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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

A |||| Gerats diese Sicherheitshinweise, diese

Originalbetriebsanleitung, die dem Ak-
kupack beiliegenden Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanleitung Akkupack /
Ladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Hef-
te fir den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgema. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person bezliglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

Deutsch

AN VORSICHT . Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verédndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb

A GEFAHR ¢ Der Betrieb in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen ist untersagt. e Beachten Sie beim Ein-
satz des Geriéts in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen)
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften.

AN WARNUNG e Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische Ausriistung
oder lose Gegenstédnde. e Spritzen Sie keine Gegen-
sténde ab, die gesundheitsgefdhrdende Stoffe (z. B.
Asbest) enthalten. e Das Gerét enthélt elektrische Bau-
teile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser.

AN VORSICHT e Verwenden Sie das Gerit nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. e Betreiben Sie das Gerat gemal glil-
tigen Vorschriften niemals ohne Systemtrenner am
Trinkwassernetz. Stellen Sie sicher, dass der Anschluss
Ihrer Hauswasseranlage, an dem der Druckreiniger be-
trieben wird, mit einem Systemtrenner geméf

EN 12729 Typ BA ausgestattet ist. ¢ Wasser, das durch
einen Systemtrenner geflossen ist, gilt nicht mehr als
Trinkwasser. e Lassen Sie das Geréat niemals unbeauf-
sichtigt, solange es in Betrieb ist. e Betreiben oder la-
gern Sie das Gerét nur entsprechend der Beschreibung
bzw. Abbildung.

ACHTUNG e« Geréteschaden durch Trockenlauf.
Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn die Wasserver-
sorgung gewéhrleistet ist.  Betreiben Sie das Gerét
nicht bei Temperaturen unter 0 °C.

Symbole auf dem Gerat

1T Den Hochdruckstrahl nicht auf Personen,
7 Tiere, aktive elektrische Ausriistung oder
auf das Gerat selbst richten.

Das Gerat vor Frost schiitzen.

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-
fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.
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Sicherheitseinrichtungen

Verriegelungsknopf Abzugshebel

Der Verriegelungsknopf sperrt den Abzugshebel und
verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

Motorschutzschalter
Bei zu hoher Stromaufnahme / Temperatur schaltet der
Motorschutzschalter das Gerét ab.
Vor dem erneuten Einschalten 20 s warten bzw. das
Gerat abkihlen lassen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

~



falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und die
Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgemaien
Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch not-
wendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerate
diirfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen 6lhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefiihrt werden.
Die Entnahme von Wasser aus 6ffentlichen Gewas-
sern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der akkubetriebene Druckreiniger ist ausschlieBlich fur
den Privatgebrauch bestimmt.

Der akkubetriebene Druckreiniger ist zur Reinigung von
Maschinen, Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen,
Fassaden, Terrassen, Gartengeraten usw. mit Wasser-
strahl bestimmt.

Akkupacks und Ladegerate
Verwenden Sie das Gerat ausschlieRlich mit Akkupacks
und Ladegeraten des KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

-~ Geeignete Akkupacks und Ladegeréate
18V | 18V | sind mit dem Symbol des KARCHER
uJ 18 V Battery Power (+) Systems ge-

()
ey || TR kennzeichnet.

POWER H f
Eowes #all Geeignete Akkupacks tragen die Be-

zeichnung "Battery Power 18/... und
Battery Power+ 18/...".

Geeignete Ladegerate tragen die Be-
zeichnung "BC 18 V ...".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sonderzubehor
Nur Sonderzubehdr mit blauem Stopfen verwenden.
Hinweise zu Akkupack und Ladegerat
Als Sonderzubehér sind erhaltlich:
o Die Akkupacks / Ladegerate, die nicht im Lieferum-
fang enthalten sind oder zuséatzlich benétigt werden
e Ein Schnellladegerat und ein Akkupack mit gréRerer
Kapazitat

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseiten

Abbildung A

(@ Flachstrahldise

@ Entriegelungstaste Flachstrahldlse
(@) Langes Strahlrohr

(@ Mitteldruckpistole

(®) Verriegelungsknopf

(&) Entriegelungsknopf

(@) Abzugshebel

Klammer an der Mitteldruckpistole
(® Kurzes Strahlrohr

Tragegriff des Gerats

(@D Mitteldruckschlauch

*Gartenschlauch (gewebeverstarkt, Durchmesser
mindestens 1/2 Zoll (13 mm), Lange mindestens
7,5 m, mit handelsublicher Schnellkupplung)

(@3 Kupplung

**KARCHER SH 5 Saugschlauch fiir die Wasser-
versorgung aus offenen Behaltern

@ ***Steckerladegerat Battery Power 18 V
***Akkupack Battery Power 18/25
(7) Pistolenhalter

Geréat

Klammer am Gerat
Strahlrohrhalter

@7 Betriebszustands-LED

@ EIN/AUS-Taste

@ Entriegelungstaste Akkupack
Akkupackaufnahme

@5 Wasserstutzen

@8 Typenschild

@7) Feinfilter

*Zusatzlich erforderlich und separat erhaltlich
**Optional erhaltlich

***Aufller bei Battery Set: Zusatzlich erforderlich und se-
parat erhaltlich

Abbildung B

Wassertank WT 12|

(optional erhéltlich, bei OC 6-18 Premium im Lieferum-
fang enthalten)

(@) Wassertank

(@) Gerateaufnahme

@ Entriegelungstaste Gerat
(@) Wassertankdeckel
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() Ziehgriff

@ Tragegriff des Wassertanks
(@ Schiauchhalter

Rad

(®) Staufach

Standfuf

Blinkcodes

Die Betriebszustands-LED zeigt den Betriebszustand
und Stérungen an.

Das Gerét ist eingeschaltet.

Das Gerat ist ausgeschaltet.

Blinkcode 1, siehe Kapitel Das Ge-
rét lauft trocken.

Blinkcode 2, siehe Kapitel Das Ge-
rét ist zu warm oder zu kalt.

Blinkcode 3, siehe Kapitel Das Ge-

rét nimmt zu viel Strom auf.

Vor der Inbetriebnahme die lose beigelegten Teile an
das Gerat montieren.

Strahlrohr- und Pistolenhalter montieren

ACHTUNG

Der Strahlrohr- und der Pistolenhalter k6nnen nach dem

Einrasten nicht mehr demontiert werden!

1. Den Strahlrohrhalter in die linke Aufnahme am Ge-
rat schieben, bis er einrastet.
Abbildung C

2. Den Pistolenhalter in die rechte Aufnahme am Gerat
schieben, bis er einrastet.

Inbetriebnahme

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Flachstrahldiise und Strahlrohr montieren /
demontieren

Montieren

1. Die Flachstrahldiise am kurzen oder langen Strahl-

rohr aufstecken, bis sie hérbar einrastet.

Abbildung D

Das kurze oder das lange Strahlrohr in die Mittel-

druckpistole driicken und durch 90°-Drehung fixie-

ren.

Abbildung E

Demontieren

3. Das Strahlrohr in die Mitteldruckpistole driicken und
durch 90°-Drehung I6sen und abziehen.

4. Die Entriegelungstaste Flachstrahlduse driicken
und die Flachstrahldiise abziehen.

N

Mitteldruckschlauch anschlieBen / I6sen
AnschlieRen
1. Den Mitteldruckschlauch abwickeln und mégliche
Schlaufen und Verdrehungen I6sen.
2. Den Mitteldruckschlauch am Gerét anschlieBen:

a Die Klammer am Geréat ziehen.
b Den Mitteldruckschlauch einstecken.
¢ Die Klammer am Gerat zuriickdriicken.
Abbildung F
3. Den Mitteldruckschlauch an der Mitteldruckpistole
anschliel3en:
a Die Klammer an der Mitteldruckpistole ziehen.
b Den Mitteldruckschlauch einstecken.
¢ Die Klammer an der Mitteldruckpistole zurtick-
driicken.
Abbildung G
4. Am Mitteldruckschlauch ziehen, um den festen Sitz
im Gerat und in der Mitteldruckpistole zu prifen.
Lésen
Hinweis
Vor dem Lésen des Mitteldruckschlauchs, die Wasser-
versorgung unterbrechen bzw. das Gerdt am Wasser-
tank abnehmen, siehe Kapitel Wasserentnahme aus
Wassertank, anderenfalls tritt Wasser aus.
5. Das Losen erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Wasserversorgung herstellen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch verunreinigtes Wasser

und Zusitze!

Verunreinigungen im Wasser und Zusétze kénnen das

Gerét- und das Zubehdr beschédigen.

Betreiben Sie das Gerét ausschliel3lich mit klarem SuR3-

wasser ohne Verunreinigungen bzw. Zusétze.

Verwenden Sie keinesfalls verunreinigtes Wasser, Ab-

wasser oder Salzwasser.

1. Den Druck, die Temperatur und die Menge des zu-
gefihrten Wassers auf Einhaltung der Anforderun-
gen priifen, siehe Kapitel Technische Daten.

Hinweis

Die Vorschriften des Wasserversorgungsunternehmens

beachten.

Anschluss an eine Wasserleitung
1. Den Gartenschlauch (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) auf die Kupplung am Gerat stecken.
Abbildung H
2. Den Gartenschlauch an eine Wasserleitung an-
schlielen.
3. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.

Wasserentnahme aus Wassertank
Das Gerat kann mit dem Wassertank WT 12| betrieben
werden (Sonderzubehdr 2.644-351.0, bei OC 6-18 Pre-
mium im Lieferumfang enthalten).

ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr!
Bei unsachgeméafRem Umgang mit dem Wassertank be-
steht Beschéadigungsgefahr.
Gehen Sie umsichtig vor: Lassen Sie den Wassertank
nicht fallen oder umkippen, stellen Sie ihn vorsichtig ab,
ziehen und stoBen Sie ihn nicht gegen harte Gegen-
stédnde wie z. B. Bordsteine oder Treppenstufen.
Beachten Sie beim Tragen und Ziehen alle Hinweise im
Kapitel Transport.
1. Das Gerat in die Gerateaufnahme am Wassertank
schieben, bis es horbar einrastet.
Hinweis: Die Kupplung muss am Wasserstutzen
montiert sein!
Abbildung |
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ACHTUNG
Beschédigungsgefahr!
Beim Eintauchen des Geréts besteht Beschadigungs-
gefahr.
Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten.
Fiillen Sie den Wassertank nicht durch Eintauchen oder
Schépfen.
2. Den Wassertank fiillen:
a Den Wassertankdeckel aufdrehen und abneh-
men.
b Den Wassertank mit sauberem, klarem Wasser
fullen.
¢ Den Wassertankdeckel anbringen und zudrehen.
Abbildung J
Hinweis
Beim Lésen des Mitteldruckschlauchs an Gerét oder
Mitteldruckpistole kann Wasser austreten.
3. Das Gerat betreiben, siehe Kapitel Gerét betreiben.
Gerat am Wassertank abnehmen
4. Das Gerat ausschalten, siehe Kapitel Gerit ein-/
ausschalten.

ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr!
Bei unsachgeméem Abnehmen des Geréts am Was-
sertank besteht Beschadigungsgefahr.
Greifen Sie ausschlieBlich am Tragegriff des Geréts, um
das Gerédt am Wassertank abzunehmen.
Ziehen Sie nicht am Akkupack oder an der Akkupack-
aufnahme.
5. Das Gerat am Wassertank abnehmen:
a Die Entriegelungstaste Gerat gedrickt halten.
b Das Gerat am Tragegriff des Geréts greifen und
aus der Gerateaufnahme ziehen.
Abbildung K

Wasser aus offenen Behéltern ansaugen
Dieser Druckreiniger ist mit dem KARCHER SH 5
Saugschlauch (Sonderzubehdr, Bestellnr. 2.644-124.0)
geeignet zum Ansaugen von Oberflachenwasser z. B.
aus Regentonnen oder Teichen (maximale Saughdhe
siehe Kapitel Technische Daten).

1. Die Kupplung am Gerét abschrauben.

2. Den Saugschlauch mit Wasser fillen.

3. Die Uberwurfmutter des Saugschlauchs am Was-
serstutzen handfest anschrauben und den Saug-
schlauch in eine Wasserquelle (zum Beispiel
Regentonne) hangen.

Den Saugschlauch knickfrei verlegen und nicht auf

Zug oder Druck belasten.

4. Den Saugschlauch entliiften:

a Das Gerat betreiben, siehe Kapitel Gerit betrei-
ben, bis im Saugschlauch keine Luftblasen mehr
zu sehen sind.

b Den Abzugshebel loslassen.

c Den Verriegelungsknopf driicken.

Hinweis

Léasst sich das Gerét nicht entliiften, das Strahlrohr an

der Mitteldruckpistole demontieren, siehe Kapitel

Flachstrahldiise und Strahlrohr montieren / demontie-

ren, die Saughéhe verringern und den Entliiftungsvor-

gang wiederholen.

Baut das Gerét weiterhin keinen Druck auf, das Strahl-

rohr montieren, das Gerét an eine Wasserleitung an-

schlieBen und ca. 1 min lang betreiben, bis es entliiftet
ist. AnschlieBend die Arbeitsschritte 1 bis 4 wiederho-
len.

Akkupack montieren

&N VORSICHT
Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch nicht
eingerasteten Akkupack!
Ein nicht richtig eingerasteter Akkupack kann herausfal-
len und Verletzungen oder Beschédigungen verursa-
chen.
Stellen Sie sicher, dass der Akkupack richtig in die Ak-
kupackaufnahme einrastet.
1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme schieben,
bis er horbar einrastet.
Abbildung L

ACHTUNG

Trockenlauf der Pumpe

Beschédigung des Geréts

Wenn das Gerét innerhalb von 2 Minuten keinen Druck
aufbaut, dann schalten Sie das Gerét ab und verfahren
Sie gemél3 den Hinweisen im Kapitel Hilfe bei Stérun-
gen.

Gerit ein-/ ausschalten
Einschalten
1. Das Gerat abstellen:

a Bei Wasserentnahme aus einer Wasserleitung
oder offenem Behélter: Das Gerat mit seiner Un-
terseite auf waagerechtem, ebenem Untergrund
abstellen.

Abbildung M

b Bei Wasserentnahme aus dem Wassertank: Den
Wassertank mit den Radern und StandfiiBen auf
waagerechtem, ebenem Untergrund abstellen.
Abbildung N

2. Die EIN / AUS-Taste driicken.

Abbildung O

Die Betriebszustands-LED leuchtet.

Das Gerét ist betriebsbereit.

Ausschalten

3. Die EIN / AUS-Taste driicken.
Die Betriebszustands-LED erlischt.
Das Gerat ist ausgeschaltet.

Gerit betreiben
1. Das Gerat einschalten, siehe Kapitel Gerét ein-/
ausschalten.
2. Das Gerat betreiben:
a Den Entriegelungsknopf driicken.
b Den Abzugshebel bis zum Anschlag ziehen und
den Reinigungsvorgang durchfiihren.
Abbildung P

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Lebens- und Gesundheitsgefahr beim Umgang mit
Reinigungsmitteln!

UnsachgeméaBer Umgang mit Reinigungsmitteln kann
zum Tod und zu schweren Gesundheitsschéden fiihren.
Beachten Sie die Sicherheitsdatenblétter der Reini-
gungsmittelhersteller, insbesondere die Hinweise zur
persénlichen Schutzausriistung.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr bei Fremdstoffen im Wasser!
Fremdstoffe im Wasser beschédigen das Gerét.
Geben Sie dem Wasser keine Fremdstoffe wie Reini-
gungsmittel, Pflanzenschutzmittel oder andere Zuséatze
bei.

10 Deutsch



ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Eintrocknen von Reinigungsmitteln!

Reinigungsmittel kénnen auf heiBen Oberflachen und

bei zu langem Einwirken Oberflachen beschédigen.

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heilBe Oberfl4-

chen auf und beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

2. Den gelésten Schmutz mit dem Druckstrahl abspu-
len, siehe Kapitel Gerit betreiben.

Betrieb unterbrechen
1. Den Betrieb unterbrechen:
a Den Abzugshebel loslassen.
b Den Verriegelungsknopf driicken.
Der Abzugshebel ist gesichert.
Abbildung Q

Akkupack entnehmen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die EIN / AUS-Taste driicken, um das Gerat auszu-
schalten, siehe Kapitel Gerét ein- / ausschalten.
2. Den Akkupack herausnehmen:
a Die Entriegelungstaste Akkupack driicken.
b Den Akkupack aus der Akkupackaufnahme her-
ausziehen.
Abbildung R

Betrieb beenden
1. Den Abzugshebel loslassen.
. Die Wasserversorgung des Gerats beenden:

a Bei Wasserentnahme aus einer Wasserleitung:
Den Wasserhahn schlief3en.

b Bei Wasserentnahme aus einem offenen Behal-
ter: Den Saugschlauch am Wasserstutzen ab-
schrauben.

¢ Bei Wasserentnahme aus dem Wassertank: Den
Wassertank leeren.

3. Den Abzugshebel max. 1 min lang betatigen.
Der Druck im Gerat wird abgebaut und das Rest-
wasser aus dem Gerat gepumpt.

4. Den Abzugshebel loslassen.

5. Den Verriegelungsknopf driicken.

Der Abzugshebel ist gesichert.

6. Die EIN / AUS-Taste driicken.

Die Betriebszustands-LED erlischt.

Das Gerat ist ausgeschaltet.

7. BeiWasserentnahme aus einer Wasserleitung: Den

Gartenschlauch an der Kupplung abziehen.

8. Das Zubehor verstauen, siehe Kapitel Zubehér ver-
stauen.

9. Den Akkupack entnehmen (siehe Kapitel Akkupack
entnehmen) und laden.

Zubehor verstauen

1. Den Betrieb beenden, siehe Kapitel Betrieb been-
den.

2. Den Mitteldruckschlauch an Gerat und Mitteldruck-
pistole I6sen, siehe Kapitel Mitteldruckschlauch
anschlie8en / I6sen.

3. Das Restwasser aus dem Zubehor ablaufen lassen.

4. Den Mitteldruckschlauch aufwickeln.

5. Gerat mit Wassertank: Den Mitteldruckschlauch am
Schlauchhalter befestigen.
Abbildung S

6. Die Flachstrahldise an das lange Strahlrohr montie-
ren, siehe Kapitel Flachstrahldiise und Strahlrohr
montieren / demontieren.

7. Das lange Strahlrohr am Strahlrohrhalter einrasten.
Abbildung T

8. Das kurze Strahlrohr an die Mitteldruckpistole mon-
tieren, siehe Kapitel Flachstrahldiise und Strahlrohr
montieren / demontieren.

9. Die Mitteldruckpistole am Pistolenhalter einrasten.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr bei Nicht-

beachtung des Gewichts!

Bei Transport und Lagerung des Geréts bestehen auf-
grund des Gewichts Verletzungs- und Beschédigungs-
gefahr.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts, siehe Kapitel Technische Daten.

ACHTUNG

Beschdédigungsgefahr!

Bei unsachgeméafBRem Umgang mit dem Wassertank be-
steht Beschéadigungsgefahr.

Gehen Sie umsichtig vor: Lassen Sie den Wassertank
nicht fallen oder umkippen, stellen Sie ihn vorsichtig ab,
ziehen und stoBen Sie ihn nicht gegen harte Gegen-
sténde wie z. B. Bordsteine oder Treppenstufen.

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch Frost!
Wasser kann beim Gefrieren das Gerét und das Zube-
hér beschédigen.
Schiitzen Sie das Geréat und das Zubehér bei Transport
und Lagerung vor Frost.
1. Den Betrieb beenden, siehe Kapitel Betrieb been-
den.
Das Gerit tragen
2. Das Gerat tragen:
a Geratohne Wassertank: Das Gerat am Tragegriff
des Gerats anheben und tragen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

Bei unsachgeméBem Tragen besteht Beschéddigungs-
gefahr.

Tragen Sie das Gerét nicht am Tragegriff des Geréts,
solange sich Wasser im Wassertank befindet, sondern
verwenden Sie ausschlie8lich den Tragegriff des Was-
sertanks.

b Gerat mit Wassertank: Den Wassertank am Tra-
gegriff des Wassertanks anheben und tragen.
Abbildung U

Das Gerat mit dem Wassertank ziehen
3. Das Gerat mit dem Wassertank ziehen:

a Den Ziehgriff herausziehen.

b Den Wassertank auf die Rader kippen.

¢ Den Wassertank am Ziehgriff ziehen.
Abbildung V
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Das Gerit mit einem Fahrzeug transportieren

4. Gerat mit Wassertank: Den Ziehgriff nach unten dri-
cken, bis er am Tragegriff des Wassertanks anliegt.

5. Das Gerat in ein Fahrzeug laden und nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr bei Nicht-

beachtung des Gewichts!

Bei Transport und Lagerung des Geriéts bestehen auf-
grund des Gewichts Verletzungs- und Beschéadigungs-
gefahr.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts, siehe Kapitel Technische Daten.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Frost!

Wasser kann beim Gefrieren das Gerét und das Zube-

hér beschéadigen.

Schiitzen Sie das Gerét und das Zubehér bei Transport

und Lagerung vor Frost.

1. Den Betrieb beenden, siehe Kapitel Betrieb been-
den.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch Algen!

Feuchtigkeit im Wassertank kann wéhrend des Lagerns

zu Algenbildung fiihren. Algen kénnen das Gerét be-

schéadigen und Gertiche verursachen.

Leeren Sie nach dem Betrieb das Wasser vollstdndig

aus dem Wassertank.

Nehmen Sie vor dem Lagern den Wassertankdeckel ab,

um ausreichende Beliiftung zu gewéhrleisten

2. Den Wassertankdeckel abnehmen und in das Stau-
fach legen.

3. Das Geréat und das Zubehdr in einem vor Frost und
direkter Sonneneinstrahlung geschiitzten Innen-
raum lagern.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

UnsachgeméBe Reinigung

Kurzschluss

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus
und entfernen Sie den Akkupack.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit einem Schlauch- oder
Hochdruckwasserstrahl.

ACHTUNG

UnsachgemifBe Reinigung

Beschédigungsgefahr.

Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven
Reinigungsmittel.

Das Gerat ist wartungsfrei.

Gerit reinigen
1. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

Wassertank reinigen
1. Den Wassertank mit einem feuchten Tuch reinigen.

Feinfilter reinigen
Den Feinfilter regelmaRig reinigen.
1. Das Gerat drucklos machen, siehe Kapitel Betrieb
beenden.
2. Gerate mit Wassertank: Das Gerat am Wassertank
abnehmen, siehe Kapitel Wasserentnahme aus
Wassertank.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch unsachgeméBes Rei-

nigen!

Der Feinfilter wird durch unsachgeméfes Reinigen be-
schédigt.

Reinigen Sie den Feinfilter nur unter flieBendem Was-

ser entgegen seiner Durchflussrichtung.

Verwenden Sie keine spitzen oder harten Gegensténde
wie z. B. Nadeln oder Drahtbdirsten.

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr!
Beim Betrieb ohne Feinfilter kann das Gerét beschéadigt
werden.
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne Feinfilter oder mit
beschédigtem Feinfilter.
Priifen Sie den Feinfilter vor dem Einbau auf Beschédli-
gungen und erneuern Sie einen beschédigten Feinfilter
unverziiglich.
3. Den Feinfilter reinigen:
a Die Kupplung am Wasserstutzen abschrauben.
b Den Feinfilter aus dem Wasserstutzen heraus-
ziehen.
¢ Den Feinfilter unter flieRendem Wasser von au-
Ren nach innen durchspilen.
Abbildung W
4. Den Feinfilter in umgekehrter Reihenfolge einbau-
en.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Beriihrung von stromfiihrenden Teilen

Stromschlag

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus
und entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen nur vom autorisierten Kundendienst
durchfiihren.

Kleinere Stérungen kdnnen Sie mit Hilfe der folgenden
Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den autorisier-
ten Kundendienst.
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Fehler

Ursache

Behebung

Das Gerit lauft nicht an

Der Akkupack sitzt nicht richtig in der Ak-
kupackaufnahme.

1.

Den Akkupack in die Akkupackaufnahme
schieben, bis er horbar einrastet.

Der Ladezustand des Akkupacks ist zu
gering.

=

Den Akkupack laden.

Das Gerat bzw. der Akkupack ist zu
warm / zu kalt.

Den Akkupack aus dem Gerat nehmen und
abkuhlen oder erwarmen lassen.

Die zulassige Umgebungstemperatur be-

achten, siehe Kapitel Technische Daten.

Das Gerat und den Akkupack nicht in die

Sonne stellen oder auRerhalb der zulassi-
gen Umgebungstemperatur betreiben / la-
gern.

Der Akkupack bzw. das Ladegerat ist de-
fekt.

=

Den Akkupack bzw. das Ladegerat erset-
zen.

Das Gerit schaltet
selbsttéitig ab

Das Gerat bzw. der Akkupack ist
Uberhitzt / zu kalt.

Den Akkupack aus dem Gerat nehmen und
abkulihlen oder erwarmen lassen.

Die zuldssige Umgebungstemperatur be-
achten, siehe Kapitel Technische Daten.

Das Gerat und den Akkupack nicht in die

Sonne stellen oder auBerhalb der zulassi-
gen Umgebungstemperatur betreiben / la-
gern.

Das Gerit baut keinen
oder unzureichenden
Druck auf bzw. der Strahl
pulsiert

Die Diisenbohrung der Flachstrahldise
ist verschmutzt.

-

Die Verschmutzungen mit einer Nadel aus
der Diisenbohrung entfernen.

Die Flachstrahldiise von vorn mit Wasser
spilen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering.

N =

Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.
Den Wasserzulauf auf ausreichende For-
dermenge prifen.

Der Wassertank ist leer.

Den Wassertank mit sauberem, klarem
Wasser fiillen.

Die Wasserversorgung Uber den Saug-
schlauch ist unzureichend.

=

AusschlieRlich den KARCHER SH 5 Saug-
schlauch verwenden.

Den Saugschlauch und das Gerat entlif-
ten, siehe Kapitel Wasser aus offenen Be-|
héltern ansaugen.

Den Saugschlauch knickfrei verlegen.
Den Abzugshebel bis zum Anschlag zie-
hen.

Die Saughdhe verringern, maximale Saug-
héhe siehe Kapitel Technische Daten.
Wird weiterhin kein Wasser angesaugt:
Das Gerat an eine Wasserleitung anschlie-
Ren und ca. 1 min lang betreiben. An-
schlieRend erneut den Saugschlauch
montieren und entliiften, siehe Kapitel
Wasser aus offenen Behéltern ansaugen.

Der Dichtring an der Kupplung ist be-
schadigt.

Den Dichtring erneuern.

Der Feinfilter ist verschmutzt.

Den Feinfilter reinigen, siehe Kapitel Fein-
filter reinigen.

Deutsch
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Fehler

Ursache

Behebung

Das Gerit ist undicht

Der Mitteldruckschlauch ist nicht am Ge-
rat eingesteckt.

1.

Den Mitteldruckschlauch nicht am Geréat 16-
sen, solange das Gerat an die Wasserver-
sorgung angeschlossen oder in den
Wassertank eingesetzt ist.

Vor dem L&sen des Mitteldruckschlauchs
am Gerat die Wasserversorgung unterbre-
chen bzw. das Gerat am Wassertank ab-
nehmen, siehe Kapitel Wasserentnahme
aus Wassertank.

Der Dichtring am Stutzen des Mittel-
druckschlauchs ist beschadigt.

=

Den Dichtring erneuern.

Der Dichtring an der Kupplung ist be-
schadigt.

Den Dichtring erneuern.

Eine geringe Undichtigkeit des Gerats ist
technisch bedingt.

=

Bei sta}_rker Undichtheit, das Gerat durch
den KARCHER Service priifen lassen.

Der Mitteldruckschlauch
ist undicht

Der Mitteldruckschlauch ist nicht an der
Mitteldruckpistole eingesteckt.

=

Den Mitteldruckschlauch nicht an der Mit-
teldruckpistole 16sen, solange das Geréat
an die Wasserversorgung angeschlossen
oder in den Wassertank eingesetzt ist.
Vor dem L&sen des Mitteldruckschlauchs
an der Mitteldruckpistole die Wasserver-
sorgung unterbrechen, siehe Kapitel An-
schluss an eine Wasserleitung oder das
Gerat am Wassertank abnehmen, siehe
Kapitel Wasserentnahme aus Wasser-
tank.

Der Dichtring am Stutzen des Mittel-
druckschlauchs ist beschadigt.

Den Dichtring erneuern.

Der Mitteldruckschlauch ist beschadigt.

-

Den Mitteldruckschlauch unverzuglich er-
neuern. Den Mitteldruckschlauch nicht re-
parieren.

Das Gerit lauft trocken

Der Feinfilter ist verschmutzt.

Den Feinfilter reinigen, siehe Kapitel Fein-
filter reinigen.

Die zugefiihrte Wassermenge ist zu ge-
ring.

Priifen, ob die Anforderungen zur Wasser-
versorgung erflllt sind, siehe Kapitel Was-
serversorgung herstellen.

Priifen, ob das Gerat richtig an die Wasser-
versorgung angeschlossen und entliiftet
ist, siehe Kapitel Anschluss an eine Was-
serleitung, Wasserentnahme aus Wasser-
tank oder Wasser aus offenen Behéltern
ansaugen.

Vor dem Einschalten des Gerats 20 s war-
ten bzw. das Gerat abkihlen lassen (der
Motorschutzschalter hat ausgeldst, siehe
Kapitel Motorschutzschalter).

Das Gerit ist zu warm
oder zu kalt

Der Motorschutzschalter hat ausgeldst,
siehe Kapitel Motorschutzschalter.

=

Das Gerat abkuhlen oder erwarmen las-
sen.

Die zuldssige Umgebungstemperatur be-
achten, siehe Kapitel Technische Daten.
Das Gerat nicht in die Sonne stellen oder
auBerhalb der zulassigen Umgebungstem-
peratur betreiben / lagern.

14
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Fehler Ursache

Behebung

Strom auf oder Zubehor.

Das Gerat nimmt zu viel [Blockade durch Fremdkdrper im Gerat |1.

Den Fremdkorper mit einer Nadel aus der

Dusenbohrung der Flachstrahldlse entfer-

nen.

2. Die Flachstrahldlse von vorn mit Wasser
spilen.

3. Das Gerét durch den KARCHER Service

prifen lassen.

Nicht kompatibles Zubehdr verwendet. |1.

AusschlieRlich von KARCHER freigegebe-
nes Zubehor verwenden.

gezogen.

Der Abzugshebel wurde nicht vollstandig

=

Den Abzugshebel bis zum Anschlag zie-
hen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Druckreiniger (akkubetrieben)

Typ: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Einschladgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitidtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

K 2 Battery

Gemessen: 85

Garantiert: 88

OC 6-18 (Premium)

Gemessen: 82

Garantiert: 85

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Technische Daten

Leistungsdaten Gerat

Betriebsspannung \% 18
Schutzart IPX4
Schutzklasse I

n 12

Betriebszeit (max.) bei voller Ak-  mi
kuladung mit Akkupack Battery
Power 18/25

Volumen Wassertank | 12
Max. zulassiger Druck MPa 2,4
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1,0
Zulauftemperatur (max.) °C 40
Ansaughdhe (max.) m 0,5
Zulassige Umgebungstemperatur °C 5-40
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht (Gerat kg 3,3
ohne Wassertank)
Typisches Betriebsgewicht (Gerat kg 18,5
mit Wassertank)
Lange x Breite x Hohe (Gerat oh- mm 384 x
ne Wassertank) 241 x
204
Lange x Breite x Hohe (Gerat mit mm 349 x
Wassertank) 321 x
586
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 0,5
Unsicherheit K m/s2 0,5
Schalldruckpegel Lpa dB(A) 69
Unsicherheit K,a dB(A) 3
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 84

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read these safety instructions, these
A |||| original instructions, the safety instruc-

tions provided with the battery pack and
the original instructions for the battery pack/standard
charger supplied before using the device for the first
time. Actin accordance with them. Keep the booklets for
future reference or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

N WARNING
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not operate the device. ® Children must be
supervised to prevent them from playing with the appli-
ance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. e When using the device in hazard
zones (e.g. service stations), adhere to the respective
safety regulations.

AN WARNING e Do not direct the water jet at per-
sons, animals, live electrical equipment or loose ob-
Jjects. @ Do not spray any objects which contain harmful
substances (e.g. asbestos). e The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. ® According to the applicable regulations, the
appliance may never be used with the drinking water
network without a system separator. Ensure that the
connection to your house water system, with which the
pressure cleaner is operated, is equipped with a system
separator according to EN 12729 type BA. e Water that
has flowed through a system separator is no longer
classified as drinkable. e Never leave the device unsu-
pervised while it is in operation. e Only operate or store
the device in accordance with the description or figure.

ATTENTION e« Device damage due to dry running.

Switch the device on only when the water supply is en-
sured. e Do not operate the device at temperatures be-
low 0 °C.

Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet may at
persons, animals, live electrical equipment
or the device itself.

Protect the device against frost.

The device may not be connected to the
public drinking water network.

X

o
VorFrost

Specification of the guaranteed sound lev-

[ |

84 4

Safety devices

Trigger locking button
The locking button blocks the trigger and prevents the
device from switching on unintentionally.

Motor circuit breaker
The motor circuit breaker switches off the device if the
current consumption/temperature is too high.
Wait 20 seconds or allow the device to cool down before
switching it on again.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
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pose a potential danger to human health and the envi-

ronment. However, these components are required for

the correct operation of the device. Devices marked by

this symbol are not allowed to be disposed of together

with the household rubbish.

(g) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,

may only be performed at washing stations with an oil

separator.

cg) Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

The battery-operated pressure washer is intended for
private use only.

The battery-operated pressure washer is intended for
cleaning machines, vehicles, buildings, tools, fagades,
terraces, garden machines etc. using a water jet.

Rechargeable battery packs and chargers

Only use the device with battery packs and chargers
from the KARCHER 18 V Battery Power (+) system.

-~ Suitable battery packs and chargers
18V | 18V | are marked with the KARCHER 18 V
(0] ) __ Battery Power (+) System symbol.
el Suitable battery packs bear the desig-
ol ISHSl nation "Battery Power 18/... and Bat-
tery Power+ 18/...".

Suitable chargers bear the designation
"BC18V.."

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Special accessories
Only use special accessories with blue plug.
Information on battery pack and charger

The following are available as special accessories:

e Battery packs/chargers that are not included in the
scope of delivery or that are additionally required

e Aquick charger and a battery pack with a larger ca-
pacity

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

lllustration A

(@) Flat jet nozzle
@ Flat jet nozzle unlocking button

(®) Long spray lance

(® Medium pressure gun

(® Locking button

(&) Unlocking button

@) Trigger

Clip on the medium pressure gun
(® Short spray lance

Device carrying handle

@ Medium pressure hose

*Garden hose (fabric reinforced, diameter at least
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)

(3 Coupling
**KARCHER SH 5 suction hose for water supply
from open containers

(15 ***Battery Power 18 V plug-in charger
***Battery Power 18/25 battery pack
(@7 Gun holder

Device

Clip on the device

@0) Spray lance holder

@1) Operating state LED

@€2) ON/OFF button

@ Battery pack unlocking button

@9 Battery pack holder

@5 Water spigot

@8 Type plate

@) Fine filter

*Additionally required and available separately
**Optionally available

***Except for battery set: Additionally required and
available separately

Illustration B

Water reservoir WT 12|

(optionally available, included in the scope of delivery
for OC 6-18 Premium)

(@) Water reservoir

(2) Device mount

(@) Device unlocking button

(@) Water reservoir lid

(®) Pull handle

@ Water reservoir carrying handle
(7) Hose holder

Wheel

(9 Storage compartment

Stand
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Blink codes

The operating status LED indicates the operating status
and faults.

The device is switched on.

The device is switched off.

Blink code 1, see chapter The de-
vice runs dry.

Blink code 2, see chapter The de-
vice is too hot or too cold.

Blink code 3, see chapter The de-
vice draws too much current.

Installation

Install the supplied loose parts onto the device before
initial startup.

Installing the spray lance and gun holder

ATTENTION

The spray lance holder and the gun holder cannot be re-

moved once they are engaged!

1. Push the spray lance holder into the left mount on
the device until it audibly locks in place.
Illustration C

2. Push the gun holder into the right mount on the de-
vice until it audibly locks in place.

Initial startup

Battery pack charging
1. Charge the battery pack (see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger).

Installing/removing the flat jet nozzle and
spray lance

Installing
1. Attach the flat jet nozzle to the short or long spray
lance until it audibly clicks into place.
lllustration D
Press the short or the long spray lance into the me-
dium pressure gun and fix it by turning it 90°.
lllustration E
Removing
3. Press the spray lance into the medium pressure gun
and loosen and pull it off by turning it 90°.
Press the flat jet nozzle unlocking button and pull off
the flat spray nozzle.

N

»

Connecting/disconnecting the medium
pressure hose
Connecting
1. Unwind the medium pressure hose and eliminate
any loops and twists.
Connect the medium pressure hose to the device:
a Pull the clip on the device.
b Plug in the medium pressure hose.
c Press back the clip on the device.
lllustration F
3. Connect the medium pressure hose to the medium
pressure gun:
a Pull the clip on the medium pressure gun.
b Plug in the medium pressure hose.
c Press back the clip on the on the medium pres-
sure gun.

N

lllustration G
4. Pull on the medium pressure hose to check that it is
firmly seated in the device and in the medium pres-
sure gun.
Releasing
Note
Before releasing the medium pressure hose, disconnect
the water supply or remove the device from the water
reservoir, see chapter Water removal from water reser-
voir, otherwise water will leak out.
5. Releasing is performed in the reverse sequence.

Establishing the water supply
ATTENTION

Risk of damage due to contaminated water and ad-

ditives!

Contamination in the water and additives can damage

the device and the accessories.

Operate the device only with clear fresh water without

contamination or additives.

Never use contaminated water, waste water or salt wa-

ter.

1. Check the pressure, temperature and quantity of the
supply water for compliance with the requirements,
see chapter Technical data.

Note

Observe the water distribution company regulations.

Connection to a water line
1. Attach the garden hose (notincluded in the scope of
delivery) to the coupling on the device.
lllustration H
2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap fully.

Water removal from water reservoir
The device can be operated with the WT 12| water res-
ervoir (special accessory 2.644-351.0, included the
OC 6-18 Premium scope of delivery).

ATTENTION
Risk of damage!
There is a risk of damage if the water reservoir is han-
dled improperly.
Proceed prudently: Do not drop or tip over the water res-
ervoir, put it down carefully, do not pull or push it against
hard objects such as kerbs or steps.
When carrying and pulling, follow all instructions in the
chapter Transport.
1. Push the device into the device mount on the water
reservoir until it audibly latches into place.
Note: The coupling must be mounted on the water
connection!
lllustration |

ATTENTION
Risk of damage!
There is a risk of damage if the device is submerged.
Do not immerse the device in liquids.
Do not fill the water reservoir by immersion or scooping.
2. Fill the water reservoir:
a Unscrew and remove the water reservoir lid.
b Fill the water reservoir with clean, cold clear wa-
ter.
¢ Attach the water reservoir lid and screw it shut.
lllustration J
Note
Water may escape when releasing the medium pres-
sure hose from the device or medium pressure gun,.
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3. Operate the device, see chapter Operating the de-
vice.

Removing the device from the water reservoir

4. Switch off the device, see chapter Switching the de-
vice on/off.

ATTENTION
Risk of damage!
There is a risk of damage if the device is removed im-
properly from the water reservoir.
Only grasp the carrying handle of the device to remove
the device from the water reservoir.
Do not pull on the battery pack or the battery pack hold-
er.
5. Remove the device from the water reservoir:
a Press and hold the unlocking button on the de-
vice.
b Grasp the device by the carrying handle of the
device and pull it out of the device holder.
lllustration K

Sucking water from open containers
When used with the KARCHER SH 5 handheld suction
hose (special accessory, order no. 2.644-124.0) this
pressure cleaner is suitable for sucking in surface water,
e.g. from rain barrels or ponds (for the maximum suc-
tion height see chapter Technical data).

1. Unscrew the coupling on the device.

2. Fill the suction hose with water.

3. Hand-tighten the union nut of the suction hose on
the water connection piece and hang the suction
hose in a water source (e.g. rain barrel).

Lay the suction hose without kinks and do not put it

under tension or pressure.

4. Vent the suction hose:

a Operate the device, see chapter Operating the
device, until no more air bubbles can be seen in
the suction hose.

b Release the trigger.

¢ Press the locking button.

Note

If the device cannot be vented, remove the spray lance

from the medium pressure gun, see chapter Installing/

removing the flat jet nozzle and spray lance, reduce the
suction height and repeat the venting process.

If the device still does not build up pressure, install the

spray lance, connect the device to a water line and op-

erate it for approx. 1 min until it is vented. Then repeat

steps 1to 4.

Installing the battery pack

AN CAUTION

Risk of injury and damage if the battery pack is not

engaged!

A battery pack that is not properly engaged can fall out

and cause injury or damage.

Make sure that the battery pack engages correctly in the

battery mount.

1. Push the battery pack into the battery mount until it
audibly clicks into place, see .

Illustration L
ATTENTION
Pump running dry

Damage to the device

If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according
to the instructions in chapter Troubleshooting guide.

Switching the device on/off
Switch on
1. Switch off the device:
a When drawing water from a water line or open
container: Place the device with its underside on
a horizontal, level surface.
Illustration M
b When drawing water from the water reservoir:
Place the water reservoir with the wheels and
feet on a horizontal, level surface.
Illustration N
2. Press the ON/OFF button.
lllustration O
The operating state LED lights up.
The device is ready for operation.
Switching off
3. Press the ON/OFF button.
The operating state LED goes out.
The device is switched off.

Operating the device
1. Switch on the device, see chapter Switching the de-
vice on/off.
2. Operate the device:
a Press the unlocking button.
b Pull the trigger as far as it will go and carry out the
cleaning process.
Illustration P

Operation with detergent

A DANGER

Risk to life and health when handling cleaning
agents!

Improper handling of detergents can lead to death and
serious damage to health.

Observe the safety data sheet of the detergent manu-
facturer, in particular the instructions on personal pro-
tective gear.

ATTENTION

Risk of damage due to foreign substances in the
water!

Foreign substances in the water will damage the device.
Do not add any foreign substances such as detergents,
pesticides or other additives to the water.

ATTENTION

Risk of damage due to detergents acting too long

and drying out!

Detergent can damage hot surfaces and damage sur-

faces if left to act for too long.

Do not apply detergent to hot surfaces and observe the

maximum contact time.

Do not allow detergent to dry on the surfaces being

cleaned.

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the pressure jet, see
chapter Operating the device.

Interrupting operation
1. Interrupt the operation:
a Release the trigger.
b Press the locking button.
The trigger is locked.
lllustration Q
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Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Press the ON/OFF button to switch off the device,
see chapter Switching the device on/off.
2. Remove the battery pack:
a Press the battery pack unlocking button.
b Pull the battery pack out of the battery pack
mount.
lllustration R

Ending operation
1. Release the trigger.
2. Stop the water supply to the device:

a When drawing water from a water line: Close the
water tap.

b When drawing water from an open container: Un-
screw the suction hose from the water connec-
tion.

¢ When drawing water from the water reservoir:
Drain the water reservoir.

3. Pull the trigger for max. 1 min.
The pressure in the device is released and the resid-
ual water is pumped out of the device.

4. Release the trigger.

5. Press the locking button.
The trigger is locked.

6. Press the ON/OFF button.

The operating state LED goes out.

The device is switched off.

7. When drawing water from a water line: Pull off the
garden hose at the coupling.

8. Stow the accessories, see chapter Stowing acces-
sories.

9. Remove and charge the battery pack (see chapter

Removing the battery pack).

Stowing accessories
1. Finish operation, see chapter Ending operation.
Release the medium pressure hose from the device
and medium pressure gun, see chapter Connect-
ing/disconnecting the medium pressure hose.
Drain the residual water from the accessories.
Wind up the medium pressure hose.
Device with water reservoir: Attach the medium
pressure hose to the hose holder.
Illustration S
6. Install the flat jet nozzle on the long spray lance, see
chapter Installing/removing the flat jet nozzle and
spray lance.
7. Engage the long spray lance on the spray lance
holder.
lllustration T
8. Install the short spray lance on the medium pressure
gun, see chapter Installing/removing the flat jet
nozzle and spray lance.
9. Engage the medium pressure gun on the gun hold-
er.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of
the weight!

When transporting and storing the device, there is a risk
of injury and damage due to its weight.

Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage, see chapter Technical data.

arw

ATTENTION

Risk of damage!

There is a risk of damage if the water reservoir is han-
dled improperly.

Proceed prudently: Do not drop or tip over the water res-
ervoir, put it down carefully, do not pull or push it against
hard objects such as kerbs or steps.

ATTENTION
Risk of damage due to frost!
Water can damage the device and accessories when it
freezes.
Protect the device and accessories from frost during
transport and storage.
1. Finish operation, see chapter Ending operation.
Carrying the device
2. Carry the device:

a Device without water reservoir: Lift and carry the

device using the carrying handle of the device.

ATTENTION

Risk of damage!

There is a risk of damage if carried improperly.

Do not carry the device by the carrying handle of the de-
vice while there is water in the water reservoir, only use
the carrying handle of the water reservoir.

b Device with water reservoir: Lift and carry the wa-
ter reservoir by the water reservoir carrying han-
dle.

Illustration U
Pulling the device with the water reservoir
3. Pull the device with the water reservoir:

a Pull out the pull handle.

b Tip the water reservoir onto the wheels.

¢ Pull the water reservoir by the pull handle.
Illustration V

Transporting the device in a vehicle

4. Device with water reservoir: Push the pull handle
down until it rests against the carrying handle of the
water reservoir.

5. Load the device into the vehicle and secure the de-
vice against rolling away, slipping and tipping ac-
cording to the respectively applicable guidelines.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of
the weight!

When transporting and storing the device, there is a risk
of injury and damage due to its weight.

Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage, see chapter Technical data.

ATTENTION

Risk of damage due to frost!

Water can damage the device and accessories when it
freezes.

Protect the device and accessories from frost during
transport and storage.

1. Finish operation, see chapter Ending operation.

ATTENTION

Risk of damage due to algae!

Moisture in the water reservoir can lead to algae forma-
tion during storage. Algae can damage the device and

cause odours.

Empty the water completely from the water reservoir af-
ter operation.

Remove the water reservoir lid before storage to ensure
sufficient ventilation
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2. Remove the water reservoir lid and place it in the
storage compartment.

3. Store the device and accessories in an indoor area
protected from frost and direct sunlight.

Care and service

A DANGER

Improper cleaning

Short-circuit

Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any work on the device.

Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.

ATTENTION

Improper cleaning

Risk of damage.

Do not use any abrasive or aggressive detergents.
The device is maintenance-free.

Cleaning the device
1. Clean the device with a moist cloth.

Cleaning the water reservoir
1. Clean the water reservoir with a moist cloth.

Cleaning the fine filter
Clean the fine filter regularly.
1. Depressurise the device, see chapter Ending oper-
ation.
2. Devices with a water reservoir: Remove the device
from the water reservoir, see chapter Water remov-
al from water reservoir.

ATTENTION

Risk of damage due to improper cleaning!
The fine filter is damaged by improper cleaning.

Clean the fine filter only under running water against its
flow direction.

Do not use sharp or hard objects such as needles or
wire brushes.

ATTENTION
Risk of damage!
The device may be damaged when operated without a
fine filter.
Do not operate the device without a fine filter or with a
damaged fine filter.
Check the fine filter for damage before installation and
replace a damaged fine filter immediately.
3. Clean the fine filter:
a Unscrew the coupling from the water connection.
b Pull the fine filter out of the water connection.
¢ Rinse the fine filter under running water from the
outside to the inside.
Illustration W
4. Install the fine filter in the reverse order.

Troubleshooting guide

A DANGER

Touching live parts

Electric shock

Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any work on the device.

Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.
You can remedy minor faults using the following over-
view.

If in any doubt, please contact your authorised Custom-
er Service.

Fault Cause

Rectification

up the battery mount.

The device does not start | The battery pack is not sitting properly in |1.

Push the battery pack into the battery
mount until it audibly clicks into place, see .

too low.

The charging state of the battery pack is

=

Charge the battery pack.

/ too cold.

The device or the battery pack is too hot

-

Remove the battery pack from the device

and let it cool down, see chapter .

2. Observe the maximum ambient tempera-
ture see chapter Technical data.

3. Do not place the device and the battery

pack in the sun or operate/store them out-

side the permissible ambient temperature.

The battery pack or charger is defective.

=

Replace the battery pack or charger.

matically is overheated/too cold.

Device switches off auto-| The device or the battery pack

=

Remove the battery pack from the device

and let it cool down, see chapter .

2. Observe the maximum ambient tempera-
ture see chapter Technical data.

3. Do not place the device and the battery

pack in the sun or operate/store them out-

side the permissible ambient temperature.
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Fault

The device builds up no
pressure, or insufficient
pressure or the jet pul-
sates

Cause Rectification
The nozzle hole of the flat jet nozzle is |1. Remove the dirt from the nozzle hole with
dirty. a needle.
2. Flush the flat jet nozzle from the front with
water.
The water supply is too low. 1. Open the water tap fully.
2. Check the water inlet for an adequate flow
rate.
The water reservoir is empty. 1. Fill the water reservoir with clean, cold

clear water.

The water supply via the suction hose is
insufficient.

=

abhw

Only use the KARCHER SH 5 suction
hose.

Vent the suction hose and the device, see
chapter Sucking water from open contain-
ers.

Lay the suction hose without kinks.

Pull the trigger all the way to the end stop.
Reduce the suction height, for maximum
suction height see chapter Technical data.
Still no water is still sucked in: Connect the
device to a water line and operate it for
approx. 1 min. Then install and vent the
suction hose again, see chapter Sucking
water from open containers.

The sealing ring on the coupling is dam-
aged.

=

Replace the sealing ring.

The fine filter is dirty.

Clean the fine filter, see chapter Cleaning
the fine filter.

The device is leaking

The medium pressure hose is not
plugged into the device.

Do not release the medium pressure hose
from the device while the device is con-
nected to the water supply or inserted in
the water reservoir.

Disconnect the water supply or remove the
device from the water reservoir before re-
leasing the medium pressure hose from
the device, see chapter Water removal
from water reservoir.

The sealing ring on the nozzle of the me-
dium pressure hose is damaged.

Replace the sealing ring.

The sealing ring on the coupling is dam- |1. Replace the sealing ring.
aged.
The device leaks a small amount for 1. In case of more se[jous leaks, have the de-
technical reasons. vice checked by KARCHER Service.
The medium pressure  |The medium pressure hose is not 1. Do not release the medium pressure hose
hose is leaking plugged into the medium pressure gun. from the medium pressure gun while the
device is connected to the water supply or
inserted in the water reservoir.
2. Disconnect the water supply before releas-

ing the medium pressure hose from the
medium pressure gun, see chapter Con-
nection to a water line or remove the de-
vice from the water reservoir, see chapter
Water removal from water reservoir.

The sealing ring on the nozzle of the me-
dium pressure hose is damaged.

Replace the sealing ring.

The medium pressure hose is damaged.

=

Replace the medium pressure hose imme-
diately. Do not repair the medium pressure
hose.
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Fault Cause

Rectification

The device runs dry The fine filter is dirty.

1. Clean the fine filter, see chapter Cleaning
the fine filter.

The supplied water quantity is too low. |1.

Check that the water supply requirements
are met, see chapter Establishing the wa-
ter supply.

2. Check that the device is properly connect-
ed to the water supply and vented, see
chapter Connection to a water line, Water
removal from water reservoir or Sucking
water from open containers.

3. Wait 20 s or let the device cool down be-

fore switching it on (the motor circuit break-

er has tripped, see chapter Motor circuit
breaker).

too cold

The device is too hot or |The motor circuit breaker has tripped,
see chapter Motor circuit breaker. 2. Observe the maximum ambient tempera-

=

Allow the device to cool down or heat up.

ture see chapter Technical data.

3. Do not place the device in the sun
or operate/store it outside the permissible
ambient temperature.

The device draws too

much current vice or accessories.

Blockage due to foreign objects in the de-

-

Remove the foreign body from the nozzle

hole of the flat jet nozzle with a needle.

2. Flush the flat jet nozzle from the front with
water.

3. Have the device checked by KARCHER

Service.

Incompatible accessories used.

1. Only use accessories approved by
KARCHER.

The trigger was not pulled fully.

1. Pull the trigger all the way to the end stop.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Pressure cleaner (battery powered)

Type: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity evaluation method

2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)

K 2 Battery

Measured: 85

Guaranteed: 88

OC 6-18 (Premium)

Measured: 82

Guaranteed: 85

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
V/ Cosac

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.
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Product: Pressure cleaner (battery powered)
Type: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)

K 2 Battery

Measured: 85

Guaranteed: 88

OC 6-18 (Premium)

Measured: 82

Guaranteed: 85

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Technical data

Device performance data
Working voltage of the battery \% 18

Degree of protection IPX4

Protection class 1]

Operating time (max.) at full bat- min 12
tery charge with Battery Power 18/
25 battery pack

Water reservoir capacity | 12
Max. permissible pressure MPa 24
Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,0
Input temperature (max.) °C 40
Suction height (max.) m 0,5
Permissible ambient temperature °C 5-40

Dimensions and weights

Typical operating weight (device kg 3,3
without water reservoir)

Typical operating weight (device kg 18,5
with water reservoir)

Length x width x height (device =~ mm 384 x
without water reservoir) 241 x
204
Length x width x height (device ~ mm 349 x
with water reservoir) 321 x
586
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s2 0,5
Uncertainty K m/s2 0,5
Sound pressure level Lyp dB(A) 69
Uncertainty Kpa dB(A) 3

Sound power level Ly + uncer- dB(A) 84
tainty KWA

Subject to technical modifications.

Consignes de sécurité 24
Dispositifs de sécurité 25
Protection de I'environnement 25
Utilisation conforme.............c........ 25
Accessoires et pieces de rechange 26
Etendue de livraison 26
Description de I'appareil 26
Montage 26
Mise en service 27
Fonctionnement 28
Transport 29
Stockage 29
Entretien et maintenance ... 30
Dépannage en cas de défaut. 30
Garantie .......cccoeeveeniienieen, 32
Déclaration de conformité UE 32

Caractéristiques techniques..............cc.ccoceeine 33

Consignes de sécurité
Veuillez lire ces consignes de sécurité,
A |||| ce manuel d'instructions original, les

consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur avant la premiére utilisation de
votre appareil. Suivez ces instructions. Conservez les
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.
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ATTENTION
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utiiisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Les enfants ne
sont pas autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les
enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

AN PRECAUTION o Les dispositifs de sécurité
servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER e L utilisation dans des zones sou-
mises a des risques d'explosion est interdite. e Lors de
I'utilisation de I'appareil dans des zones dangereuses
(p.ex. stations service), respectez les consignes de sé-
curité correspondantes.

AN AVERTISSEMENT e Ne dirigez pas le jet
d’eau sur des personnes, des animaux, des équipe-
ments électriques sous tension ou des objets épars.

e N'aspergez pas d'objets contenant des substances
dangereuses pour la santé (amiante par exemple).

o Ne nettoyez pas I'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Ne faites jamais fonctionner I'appa-
reil sans séparateur de systeme au niveau du réseau
d'eau potable, conformément aux prescriptions en vi-
gueur. Assurez-vous que le raccordement de votre ins-
tallation d’eau potable sur laquelle fonctionne le
nettoyeur sous pression est équipé d’un séparateur de
systeme selon la norme EN 12729, type BA. e L'eau
ayant traversé un séparateur n'est plus potable. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Utilisez ou stockez I'appareil uniquement
conformément a la description ou a la figure.

ATTENTION » Endommagement de I'appareil di
a une marche a sec. Ne mettez I'appareil sous tension
que si l'alimentation en eau est assurée. e N'utilisez
pas l'appareil a des températures inférieures a 0 °C.

Symboles sur I'appareil

Ne pas diriger le jet haute pression sur des
personnes, des animaux, des équipements
électriques sous tension ou sur I'appareil
lui-méme.

Protéger I'appareil contre le gel.

L'appareil ne doit pas étre raccordé directe-
ment au réseau d'eau potable public.

Indication du niveau de pression acous-
tique garanti.

[
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Dispositifs de sécurité

Bouton de verrouillage de la gachette

Le bouton de verrouillage bloque la gachette et em-
péche tout démarrage accidentel de I'appareil.

Protection thermique du moteur
Lorsque la puissance absorbée / la température est trop
élevée, la protection thermique du moteur coupe |'appa-
reil.

Attendre 20 s ou laisser refroidir I'appareil avant de le
remettre en marche.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUVent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.
cg) Les travaux de nettoyage provoquant des eaux
usées huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage
de dessous de caisse, ne doivent étre effectués que sur
les pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Utilisation conforme

Le nettoyeur sous pression sans fil est exclusivement
destiné a un usage privé.

Le nettoyeur sous pression est congu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, fagades, ter-
rasses, appareils de jardinage, etc. a I'aide d’un jet
d’eau.

Blocs-batteries et chargeurs
N'utilisez I'appareil qu'avec des blocs-batteries et char-
geurs du systéme Battery Power 18 V (+) de KAR-
CHER.

- Les blocs-batteries et les chargeurs
18V | 18V adaptés sont marqués du symbole du
systeme Battery Power 18 V (+) de

g
@ < ARCHER.
ol ISHE | os blocs-batteries appropriés portent

la désignation « Battery Power 18/... et
Battery Power+ 18/... ».

Les chargeurs appropriés portent la
désignation « BC 18 V ... ».
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Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

** Accessoires spéciaux
N'utiliser que des accessoires spéciaux avec bouchon
bleu.

Remarques sur la batterie et le chargeur

Les accessoires suivants sont disponibles comme ac-
cessoires spéciaux :

e Blocs-batteries/chargeurs qui ne sont pas compris
dans la livraison ou qui sont nécessaires en supplé-
ment

Chargeur rapide et bloc-batterie de capacité supé-
rieure

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L'étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir pages des graphiques
Illustration A

(@) *Buse d'éjection plate

@ Touche de déverrouillage de la buse a jet plat

(® Lance longue

@ Pistolet a moyenne pression

@ Bouton de verrouillage

() Bouton de déverrouillage

(¥ Gachette

Bride de fixation sur le pistolet a moyenne pression
(® Lance courte

Poignée de transport de I'appareil

@ Tuyau de moyenne pression

@ *Tuyau d'arrosage (renforcé, diamétre d'au moins
1/2 pouce (13 mm), longueur d'au moins 7,5 m,
avec coupleur rapide standard)

(i3 Raccord

**Tuyau d’aspiration KARCHER SH 5 pour I'ali-
mentation en eau a partir de réservoirs ouverts

@ *** Chargeur a fiche Puissance de batterie 18 V
***Bloc-batterie Puissance de batterie 18/25
(i7) Porte-pistolet

Appareil

Bride de fixation sur I'appareil

Support de la lance

@7 LED d'état de fonctionnement

@ Touche MARCHE / ARRET

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
Logement du bloc-batterie

@5 Tubulure d'eau

@9 Plaque signalétique

@) Filtre fin

*Requis en plus et vendu séparément

**Disponible en option

***Sauf pour ensemble de batteries : Requis en plus et
vendu séparément

lllustration B

Réservoir d'eau WT 12|

(disponible en option, inclus dans I'étendue de livraison
pour OC 6-18 Premium)

(@) Réservoir d'eau

(@) Logement de I'appareil

@ Touche de déverrouillage de I'appareil
@ Couvercle du réservoir d'eau

(8) Poignée de tirage

@ Poignée de transport du réservoir d'eau
(@ Porte-flexible

Roue

@ Compartiment de rangement

Pied

Codes de clignotement

La LED d'état de fonctionnement indique I'état de fonc-
tionnement et les défauts.

L’appareil est sous tension.

L’appareil est hors tension.

Code clignotant 1, voir chapitre
L'appareil fonctionne a sec.

Code clignotant 2, voir chapitre
L'appareil est trop chaud ou trop
froid.

Code clignotant 3, voir chapitre
L’appareil consomme trop de cou-
rant.

Monter les piéces détachées fournies sur I'appareil
avant sa mise en service.

Montage du support de lance et du porte-
pistolet

ATTENTION
Le support de lance et le porte-pistolet ne peuvent plus
étre démontés une fois enclenchés !
1. Pousser le support de la lance dans le logement de
I'appareil jusqu’a ce qu’il s’enclenche.
lllustration C
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2. Pousser le porte-pistolet dans le logement de I'ap-
pareil jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Mise en service

Charger la batterie
1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Monter / démonter la buse a jet plat et la lance

Montage

1. Fixerla buse a jet plat sur la lance courte ou longue
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible.
Illustration D

2. Enfoncer la lance courte ou la lance longue dans le
pistolet a moyenne pression et la fixer en la tournant
de 90°.
lllustration E

Démontage

3. Enfoncer la lance de projection dans le pistolet a
moyenne pression, la desserrer en la tournant de
90° et la retirer.

4. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la buse
a jet plat et retirer la buse a jet plat.

Brancher / débrancher le tuyau de moyenne
pression
Raccordement
1. Dérouler le flexible moyenne pression et desserrer
les boucles et torsions éventuelles.
2. Brancher le flexible moyenne pression sur
I'appareil :
a Tirer sur la bride de fixation de I'appareil.
b Brancher le flexible moyenne pression.
¢ Repousser la bride de fixation sur I'appareil.
Illustration F
3. Brancher le tuyau de moyenne pression sur le pisto-
let de moyenne pression :
a Tirer la bride de fixation sur le pistolet a moyenne
pression.
b Brancher le flexible moyenne pression.
¢ Enfoncer a nouveau la bride de fixation sur le pis-
tolet a moyenne pression.
lllustration G
4. Tirer sur le tuyau moyenne pression pour vérifier
qu'il est bien fixé dans I'appareil et dans le pistolet a
moyenne pression.
Desserrage
Remarque
Avant de desserrer le tuyau moyenne pression, couper
I'alimentation en eau ou retirer I'appareil au niveau du
réservoir d'eau, voir chapitre Prélevement d'eau dans
le réservoir d'eau, sinon de I'eau fuit.
5. Le desserrage est réalisé dans I'ordre inverse.

Réalisation de I'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d'endommagement causés par de I'eau

contaminée et des additifs !

Les impuretés contenues dans 'eau peuvent endom-

mager I'appareil et les accessoires.

Faites fonctionner I'appareil exclusivement avec de

I'eau douce claire, sans impuretés ni additifs.

N'utilisez en aucun cas de I'eau contaminée, des eaux

usées ou de 'eau salée.

1. Vérifier la pression, la température et le débit d’arri-
vée d’eau pour assurer qu’ils sont conformes aux

exigences, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques.
Remarque
Respecter les directives de I'entreprise de distribution
d’eau.

Raccordement a une conduite d'eau
1. Emboiter le tuyau d’arrosage (non compris dans la
livraison) sur le raccord de I'appareil.
Illustration H
2. Raccorder le tuyau d'arrosage a la conduite d'eau.
3. Ouvrir complétement le robinet d'eau.

Préléevement d'eau dans le réservoir d'eau
L'appareil peut étre utilisé avec le réservoir d'eau WT
12l (accessoire spécial 2.644-351.0, inclus dans I'éten-
due de livraison pour OC 6-18 Premium).

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Il existe un risque d'endommagement du réservoir

d'eau en cas de manipulation non conforme.

Procédez avec prudence : Ne faites pas tomber ou ne

renversez pas le réservoir d'eau, déposez-le avec pré-

caution, ne le tirez pas et ne le cognez pas contre des
objets durs tels que des bordures de trottoir ou des
marches d'escalier.

Lors du port et de la traction, respectez toutes les

consignes du chapitre Transport.

1. Pousserl'appareil dans le logement de I'appareil sur
le réservoir d'eau jusqu’a ce qu'il s’enclenche de
maniére audible.

Remarque : Le raccord doit étre monté sur la tubu-
lure d'eau !
lllustration |

ATTENTION
Risque d’endommagement !
Il existe un risque d'endommagement de I'appareil en
cas d'immersion.
Ne plongez pas I'appareil dans des liquides.
Ne remplissez pas le réservoir d'eau en y plongeant ou
en y puisant de l'eau.
2. Remplir le réservoir d’eau :
a Dévisser le couvercle du réservoir d'eau et le re-
tirer.
b Remplir le réservoir d’eau propre et claire.
¢ Mettre en place le couvercle du réservoir d'eau et
le fermer.
lllustration J
Remarque
De I'eau peut s'écouler lorsque le tuyau moyenne pres-
sion de I'appareil ou du pistolet moyenne pression est
desserré.
3. Faire fonctionner I'appareil, voir chapitre Faire fonc-
tionner I'appareil.
Retirer I'appareil par le réservoir d'eau
4. Eteindre I'appareil, voir chapitre Mise en marche/ar-
rét de I'appareil.

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Il existe un risque d'endommagement du réservoir
d'eau en cas de retrait non conforme de I'appareil.
Saisissez uniquement la poignée de transport de I'ap-
pareil pour le retirer par le réservoir d'eau.

Ne tirez pas sur le bloc-batterie ou sur le logement du
bloc-batterie.

5. Retirer I'appareil par le réservoir d'eau :
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a Maintenir la touche de déverrouillage de I'appa-
reil enfoncée.

b Saisir I'appareil par la poignée de transport de
I'appareil et le retirer du logement de I'appareil.
lllustration K

Aspiration de I'eau des réservoirs ouverts
Ce nettoyeur sous pression est adapté, avec le tuyau
d'aspiration SH 5 KARCHER (accessoire spécial, réfé-
rence 2.644-124.0), a I'aspiration d'eau de surface, par
ex. de tonneaux d’eau de pluie ou de mares (hauteur
d'aspiration maximale voir chapitre Caractéristiques
techniques).

1. Dévisser le raccord sur I'appareil.

2. Remplir le tuyau d'aspiration avec de l'eau.

3. Visser a la main I'écrou-raccord du tuyau d'aspira-
tion sur la tubulure d'eau et suspendre le tuyau d'as-
piration dans une source d'eau (par exemple un
tonneau d'eau de pluie).

Poser le tuyau d'aspiration sans le plier et ne pas le

soumettre a une traction ou a une pression.

4. Purger le tuyau d’aspiration :

a Faire fonctionner I'appareil, voir chapitre Faire
fonctionner I'appareil, jusqu'a ce qu'il n'y ait plus
de bulles d'air dans le tuyau d'aspiration.

b Relacher la gachette.

¢ Appuyer sur le bouton de verrouillage.

Remarque

Si I'appareil ne se laisse pas purger, démonter la lance

de projection au niveau du pistolet moyenne pression,

voir chapitre Monter / démonter la buse a jet plat et la
lance, réduire la hauteur d'aspiration et répéter la pro-
cédure de purge.

Sil'appareil ne se met toujours pas sous pression, mon-

ter la lance, raccorder I'appareil a une conduite d'eau et

le faire fonctionner pendant environ 1 minute, jusqu'a ce

qu'il soit purgé de son air. Répéter ensuite les étapes 1

a4

Montage du bloc-batterie

AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement si le bloc-

batterie n’est pas enclenché !

Un bloc-batterie qui n’est pas correctement enclenché

peut tomber et provoquer des blessures ou des dom-

mages.

Assurez-vous que le bloc-batterie s’enclenche correcte-

ment dans son logement.

1. Pousser le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniere au-
dible.

Illustration L

Fonctionnement

ATTENTION

Marche a sec de la pompe

Endommagement de I'appareil

Si I'appareil n'établit pas la pression dans un délai de 2
minutes, le mettre hors tension et procéder selon les in-
dications fournies dans le chapitre Dépannage en cas
de défaut.

Mise en marche/arrét de I'appareil
Mise en marche
1. Arréter I'appareil :
a En cas de prélevement d'eau a partir d'une
conduite d'eau ou d'un réservoir ouvert : Poser la

partie inférieure de I'appareil sur une surface
plane et horizontale.
lllustration M
b En cas de prélevement d'eau dans le réservoir
d'eau : Placer le réservoir d'eau avec les roues et
les pieds sur un sol horizontal et plat.
Illustration N
2. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
Illustration O
La LED d’état de fonctionnement est allumée
L'appareil est prét a fonctionner.
Mise a 'arrét
3. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
La LED d'état de fonctionnement s'éteint.
L’appareil est hors tension.

Faire fonctionner I'appareil
1. Allumer l'appareil, voir chapitre Mise en marche/ar-
rét de I'appareil.
2. Faire fonctionner I'appareil :
a Appuyer sur le bouton de déverrouillage.
b Tirer la gachette jusqu'a la butée et effectuer le
processus de nettoyage.
Illustration P

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger de mort et pour la santé lors de la manipula-
tion de produits de nettoyage !

Une manipulation inappropriée des produits de net-
toyage peut entrainer la mort ou de graves probléemes
de santé.

Respecter les fiches de données de sécurité du fabri-
cant du détergent, en particulier les remarques sur
I'équipement de protection individuelle.

ATTENTION

Risque d'endommagement en cas de présence de
substances étrangéres dans l'eau !

Des substances étrangeres dans I'eau endommagent
l'appareil.

N'ajoutez pas de substances étrangeres a l'eau, comme
des détergents, des produits phytosanitaires ou
d'autres additifs.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a un temps d’action

trop long et au séchage des détergents !

Les détergents peuvent endommager les surfaces s'ils

sont appliqués sur des surfaces chaudes ou s'ils

agissent trop longtemps.

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces

chaudes et respectez le temps d’action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face seche et laisser agir (mais pas sécher).

2. Rincer les salissures détachées avec le jet sous
pression, voir le chapitre Faire fonctionner I'appa-
reil.

Interruption du fonctionnement
1. Interrompre le fonctionnement :
a Relacher la gachette.
b Appuyer sur le bouton de verrouillage.
La géachette est sécurisée.
lllustration Q
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Retrait du bloc-batterie

Remarque

Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-

batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-

tion intempestive.

1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET pour
éteindre 'appareil, voir chapitre Mise en marche/ar-
rét de I'appareil.

2. Extraire le bloc-batterie :

a Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie.

b Retirer le bloc-batterie du logement du bloc-bat-
terie.
lllustration R

Arréter le fonctionnement
1. Relacher la gachette.
2. Arréter I'alimentation en eau de l'appareil :

a En cas de prélévement d'eau d’'une conduite
d'eau : Fermer le robinet d'eau.

b En cas de prélevement d'eau dans un réservoir
ouvert : Dévisser le tuyau d'aspiration au niveau
de la tubulure d'eau.

¢ En cas de prélevement d'eau dans le réservoir
d'eau : Vider le réservoir d'eau.

3. Actionner la gachette pendant 1 minute au maxi-
mum.

La pression dans I'appareil est réduite et I'eau rési-

duelle est pompée hors de I'appareil.

4. Relacher la gachette.
5. Appuyer sur le bouton de verrouillage.

La gachette est sécurisée.

6. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

La LED d'état de fonctionnement s'éteint.

L’appareil est hors tension.

7. Encas de prélevement d'eau d’une conduite d'eau :

Débrancher le tuyau d'arrosage du raccord.

8. Ranger les accessoires, voir chapitre Ranger les
accessoires.

9. Retirer le bloc-batterie (voir chapitre Retrait du bloc-
batterie) et le charger.

Ranger les accessoires

1. Terminer le fonctionnement, voir chapitre Arréter le
fonctionnement.

2. Débrancher le tuyau moyenne pression de 'appareil

et du pistolet moyenne pression, voir chapitre

Brancher / débrancher le tuyau de moyenne pres-

sion.

Laisser I'eau résiduelle s'écouler des accessoires.

Enrouler le tuyau moyenne pression.

Appareil avec réservoir d'eau : Fixer le tuyau

moyenne pression au porte-flexible.

Illustration S

6. Monter la buse a jet plat sur la lance longue, voir
chapitre Monter / démonter la buse a jet plat et la
lance.

7. Enclencher la lance longue sur le support de la
lance.
lllustration T

8. Monter la lance de projection courte sur le pistolet
moyenne pression, voir chapitre Monter /démonter
la buse a jet plat et la lance.

9. Enclencher le pistolet moyenne pression sur le
porte-pistolet.

arw

&N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement en cas
de non-respect du poids !

Le transport et le stockage de I'appareil présentent des
risques de blessures et de dommages en raison de son
poids.

Lors du transport et du stockage, observez le poids de
l'appareil, voir chapitre Caractéristiques techniques.

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Il existe un risque d'endommagement du réservoir
d'eau en cas de manipulation non conforme.
Procédez avec prudence : Ne faites pas tomber ou ne
renversez pas le réservoir d'eau, déposez-le avec pré-
caution, ne le tirez pas et ne le cognez pas contre des
objets durs tels que des bordures de trottoir ou des
marches d'escalier.

ATTENTION
Risque d'endommagement par le gel !
En congelant, I'eau peut endommager I'appareil et les
accessoires.
Protéger l'appareil et les accessoires du gel pendant le
transport et le stockage.
1. Terminer le fonctionnement, voir chapitre Arréter le
fonctionnement.
Porter I'appareil
2. Porter l'appareil :
a Appareil sans réservoir d'eau : Soulever et porter
I'appareil par la poignée de transport de transport
de l'appareil.

ATTENTION
Risque d’endommagement !
Un risque d'endommagement existe en cas de transport
inapproprié.
Ne pas porter I'appareil par la poignée de I'appareil tant
qu'il y a de I'eau dans le réservoir d'eau, mais utiliser
uniquement la poignée de transport du réservoir d'eau.
b Appareil avec réservoir d'eau : Soulever et porter
le réservoir d'eau par la poignée de transport du
réservoir d'eau.
Illustration U
Tirer I'appareil avec le réservoir d'eau
3. Tirer I'appareil avec le réservoir d'eau :
a Retirer la poignée de traction.
b Basculer le réservoir d'eau sur les roues.
c Tirer le réservoir d'eau par la poignée de traction.
lllustration V
Transporter I'appareil avec un véhicule
4. Appareil avec réservoir d'eau : Pousser la poignée
de traction vers le bas jusqu'a ce qu’elle soit en
contact avec la poignée de transport du réservoir
d'eau.
5. Charger l'appareil dans un véhicule et I'assurer
contre tout risque de glissement ou de basculement
conformément aux normes en vigueur.

Stockage

&N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement en cas
de non-respect du poids !

Le transport et le stockage de I'appareil présentent des
risques de blessures et de dommages en raison de son
poids.
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Lors du transport et du stockage, observez le poids de
I'appareil, voir chapitre Caractéristiques techniques.

ATTENTION

Risque d’endommagement par le gel !

En congelant, I'eau peut endommager I'appareil et les

accessoires.

Protéger I'appareil et les accessoires du gel pendant le

transport et le stockage.

1. Terminer le fonctionnement, voir chapitre Arréter le
fonctionnement.

ATTENTION

Risque d’endommagement par les algues !

L'humidité dans le réservoir d'eau peut entrainer la for-

mation d'algues pendant le stockage. Les algues

peuvent endommager I'appareil et provoquer des

odeurs.

Videz complétement I'eau du réservoir d'eau apres utili-

sation.

Avant le stockage, retirez le couvercle du réservoir

d'eau pour garantir une aération suffisante.

2. Retirer le couvercle du réservoir d'eau et le placer
dans le compartiment de rangement.

3. Stocker I'appareil et les accessoires a l'intérieur, a
I'abri du gel et des rayons directs du soleil.

Entretien et maintenance

A DANGER

Nettoyage non conforme

Court-circuit

Eteignez I'appareil et retirez le bloc-batterie avant tous
travaux sur I'appareil.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d’eau
sous forte pression.

ATTENTION

Nettoyage non conforme

Risque d’endommagement.

N'utilisez pas de détergents abrasifs ou agressifs.

L'appareil ne nécessite pas d'entretien.
Nettoyer I'appareil

1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Nettoyer le réservoir d'eau
1. Nettoyer le réservoir d'eau avec un chiffon humide.

Nettoyage du filtre fin
Nettoyer régulierement le filtre fin.

1. Mettre I'appareil hors pression, voir chapitre Arréter
le fonctionnement.

2. Appareils avec réservoir d'eau : Retirer I'appareil
par le réservoir d'eau, voir chapitre Prélévement
d'eau dans le réservoir d'eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un nettoyage
inapproprié !

Le filtre fin est endommagé s'il n'est pas nettoyé correc-
tement.

Ne nettoyez le filtre fin que sous I'eau courante, dans le
sens inverse de son écoulement.

N'utilisez pas d'objets pointus ou durs tels que des ai-
guilles ou des brosses métalliques.

ATTENTION
Risque d’endommagement !
L'appareil peut étre endommagé s'il fonctionne sans
filtre fin.
Ne faites pas fonctionner I'appareil sans filtre fin ou avec
un filtre fin endommagé.
Vérifiez que le filtre fin n'est pas endommagé avant de
le monter et remplacez immédiatement un filtre fin en-
dommagé.
3. Nettoyer le filtre fin :
a Dévisser le raccord au niveau de la tubulure
d'eau.
b Extraire le filtre fin hors de la tubulure d’eau.
¢ Rincer le filtre fin a I'eau courante de I'extérieur
vers l'intérieur.
Illustration W
4. Monter le filtre fin en procédant dans I'ordre inverse.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Contact avec des piéces sous tension

Décharge électrique

Eteignez I'appareil et retirez le bloc-batterie avant tous
travaux sur 'appareil.

Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur les
composants électriques ne doivent étre effectués que
par le SAV autorisé.

Vous pouvez éliminer vous-méme les petits défauts a
I'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, veuillez vous adresser au service
aprés-vente autorisé.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre
pas en place dans le logement.

Le bloc-batterie n’est pas correctement |1.

Pousser le bloc-batterie dans le logement
du bloc-batterie jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche de maniére audible.

faible.

L’état de charge du bloc-batterie est trop

-

Chargez le bloc-batterie.

chaud / trop froid.

L'appareil ou le bloc-batterie est trop

=

Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le

laisser refroidir ou chauffer.

2. Respecter la température ambiante autori-
sée, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques.

3. Ne pas exposer I'appareil etle bloc-batterie

au soleil ou les utiliser / stocker en dehors

de la température ambiante autorisée.

tueux.

Le bloc-batterie ou le chargeur est défec-

=

Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.
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Erreur

Cause

Solution

L’appareil s’arréte tout
seul

L'appareil ou le bloc-batterie est en sur-
chauffe / trop froid.

1.

2.

Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le
laisser refroidir ou chauffer.

Respecter la température ambiante autori-
sée, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques.

Ne pas exposer I'appareil et le bloc-batterie
au soleil ou les utiliser / stocker en dehors
de la température ambiante autorisée.

L'appareil n'établit pas
de pression ou une pres-
sion insuffisante ou le jet
est pulsé

L'orifice de la buse a jet plat est encras-
sé.

=

Retirer les impuretés de I'orifice de la buse
a l'aide d'une aiguille.
Rincer la buse a jet plat par I'avant a I'eau.

L'alimentation en eau est trop faible.

N =

Ouvrir complétement le robinet d'eau.
S'assurer qu'un débit suffisant est appliqué
sur l'arrivée d'eau.

Le réservoir d'eau est vide.

Remplir le réservoir d’eau propre et claire.

L'alimentation en eau par le tuyau d'aspi-
ration est insuffisante.

=

arw

Utiliser exclusivement le tuyau d'aspiration
SH 5 de KARCHER.

Purger le tuyau d'aspiration et I'appareil,
voir chapitre Aspiration de I'eau des réser-
voirs ouverts.

Poser le tuyau d'aspiration sans le plier.
Insérer la gachette jusqu’en butée.
Réduire la hauteur d'aspiration, hauteur
d'aspiration maximale voir chapitre Carac-|
téristiques techniques.

L'eau n'est toujours pas aspirée : Raccor-
der l'appareil a une conduite d'eau et le
faire fonctionner pendant environ 1 minute.
Ensuite, monter a nouveau le tuyau d'aspi-
ration et le purger, voir chapitre Aspiration
de l'eau des réservoirs ouverts.

La bague d'étanchéité du raccord est en-
dommagée.

=

Remplacer la bague d'étanchéité.

Le filtre fin est encrassé.

Nettoyer le filtre fin, voir chapitre Net-
toyage du filtre fin.

L'appareil n'est pas
étanche

Le tuyau de moyenne pression n'est pas
branché sur I'appareil.

Ne pas détacher le tuyau de moyenne
pression de I'appareil tant que celui-ci est
raccordé a l'alimentation en eau ou inséré
dans le réservoir d'eau.

Avant de détacher le tuyau de moyenne
pression de |'appareil, couper I'alimenta-
tion en eau ou retirer I'appareil au niveau
du réservoir d'eau, voir chapitre Préleve-
ment d'eau dans le réservoir d'eau.

La bague d'étanchéité de la tubulure du
tuyau de moyenne pression est endom-
mageée.

=

Remplacer la bague d'étanchéité.

La bague d'étanchéité du raccord est en-
dommagée.

Remplacer la bague d'étanchéité.

Une faible fuite de I'appareil est pure-
ment technique.

En cas de fuite plus importante, faire
contréler |'appareil par le service aprés-
vente KARCHER.
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Erreur Cause

Solution

sion fuit
sion.

Le tuyau moyenne pres- |Le tuyau moyenne pression n'est pas  |1. Ne pas débrancher le tuyau moyenne
branché sur le pistolet moyenne pres-

pression au niveau du pistolet moyenne
pression tant que l'appareil est raccordé a
I'alimentation en eau ou inséré dans le ré-
servoir d'eau.

2. Avantde desserrer le tuyau moyenne pres-
sion au niveau du pistolet moyenne pres-
sion, couper l'alimentation en eau, voir
chapitre Raccordement a une conduite
d'eau ou retirer I'appareil au niveau du ré-
servoir d'eau, voir chapitre Prélévement
d'eau dans le réservoir d'eau.

mageée.

La bague d'étanchéité de la tubulure du
tuyau de moyenne pression est endom-

=

Remplacer la bague d'étanchéité.

magé.

Le tuyau moyenne pression est endom- [1. Remplacer immédiatement le tuyau

moyenne pression. Ne pas réparer le tuyau
moyenne pression.

L'appareil fonctionne a |Le filtre fin est encrassé.

1. Nettoyer le filtre fin, voir chapitre Net-

sec toyage du filtre fin.
La quantité d’eau alimentée est trop 1. Vérifier si les exigences relatives a l'ali-
faible mentation en eau sont remplies, voir cha-

pitre Réalisation de I'alimentation en eau.

2. Vérifier que I'appareil est correctement rac-
cordé a l'alimentation en eau et qu'il est
purgé, voir chapitre Raccordement a une
conduite d'eau, Prélevement d'eau dansle
réservoir d'eau ou Aspiration de I'eau des
réservoirs ouverts.

3. Attendre 20 s ou laisser refroidir I'appareil
avant de le mettre en marche (la protection
thermique du moteur s'est déclenchée, voir
chapitre Protection thermique du moteur).

ou trop froid
thermique du moteur.

L'appareil est trop chaud |La protection thermique du moteur s'est
déclenchée, voir chapitre Protection 2. Respecter la température ambiante autori-

=

Laisser I'appareil refroidir ou chauffer.

sée, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques.

3. Ne pas exposer I'appareil au soleil ni I'utili-
ser / le stocker en dehors de la tempéra-
ture ambiante autorisée.

L’appareil consomme
trop de courant

Blocage par des corps étrangers dans |1. Retirer le corps étranger de l'orifice de la
I'appareil ou les accessoires.

buse a jet plat a I'aide d'une aiguille.
2. Rincer la buse a jet plat par I'avant a I'eau.
3. Faire vérifier 'appareil par le service KAR-
CHER.

Accessoires non compatibles utilisés. 1. Utiliser exclusivement des accessoires ap-

prouvés par KARCHER.

rée.

La gachette n'a pas été complétement ti-

=

Insérer la gachette jusqu’en butée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Nettoyeur sous pression (a batterie)

Type : K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Directives UE en vigueur

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE
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2011/65/UE
2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

K 2 Battery

Mesuré : 85

Garanti : 88

OC 6-18 (Premium)

Mesuré : 82

Garanti : 85

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W/ @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/08/2023

Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Tension de service \% 18

Type de protection IPX4

Classe de protection 11}

Durée de fonctionnement (max.)a min 12
pleine charge avec bloc-batterie
Battery Power 18/25

Volume du réservoir d'eau | 12

Pression max. admissible MPa 2,4

Raccord d'alimentation en eau

Pression d'alimentation (max.) MPa 1,0

Température d'alimentation °C 40

(max.)

Hauteur d’aspiration (max.) m 0,5

Température ambiante autorisée °C 5-40

Dimensions et poids

Poids de fonctionnement typique kg 3,3

(appareil sans réservoir d'eau)

Poids de fonctionnement typique kg 18,5

(appareil avec réservoir d'eau)

Longueur x largeur x hauteur (ap- mm 384 x

pareil sans réservoir d'eau) 241 x
204

Longueur x largeur x hauteur (ap- mm 349 x
pareil avec réservoir d'eau) 321 x
586
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations main-bras m/s2 0,5
Incertitude K m/s? 0,5
Niveau de pression acoustique  dB(A) 69
Loa
Incertitude Kpa dB(A) 3

Niveau de puissance acoustique dB(A) 84
LWA + incertitude KWA

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze di sicurezza 33
Dispositivi di sicurezza 34
Tutela dell'lambiente ...........cccoooieiiiiiiiniecieee 34
Impiego conforme alla destinazione d'uso . 34
Accessori e ricambi.........ccccceeveenns . 34
Volume di fornitura .......... . 35
Descrizione dell’apparecchio 35
Montaggio 35
Messa in funzione .. 36
Esercizio 37
Trasporto... . 38
Stoccaggio ...... . 38
Cura e manutenzione....... .39
Guida alla risoluzione dei guasti 39
Garanzia 41
Dichiarazione di conformita UE 41

Dati teCNICH......eeeiiiiieciiceeee e 42
Avvertenze di sicurezza

Prima dell'utilizzo iniziale dell’apparec-

A |||| chio leggere le presenti avvertenze di si-

curezza, le presenti istruzioni originali,

le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
re e le istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie e attenervisi. Agire secondo quanto indi-
cato nelle istruzioni. Conservare i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.
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Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio

A PERICOLO e L utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione é vietato. e In caso di utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio)

devono essere rispettate le relative norme di sicurezza.

AN AVVERTIMENTO e Non orientare il getto
d’acqua verso persone, animali, equipaggiamento elet-
trico attivo o su oggetti non fissati. ¢ Non orientate il get-
to su apparecchi contenenti materiali pericolosi per la
salute (ad es. amianto). e L'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto acqua
corrente.

AN PRUDENZA o Non utilizzare l'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, é visibilmente danneggiato o
non e ermetico. e Utilizzate I'apparecchio sempre in
conformita alle vigenti norme e mai senza separatore di
sistema sulla rete di acqua potabile. Assicurarsi che il
collegamento dell'impianto idrico domestico, con il qua-
le si utilizza il pulitore a pressione, sia dotato di un se-
paratore di sistema conforme a EN 12729 di tipo BA.

e [’acqua, che fluisce attraverso un separatore di siste-
ma, non é piu potabile. ¢ Non lasciate mai I'apparecchio
privo di sorveglianza, quando in funzione. e Utilizzare o
conservare l'apparecchio attenendosi scrupolosamente
alla descrizione o alle immagini.

ATTENZIONE e Danni all'apparecchio causati
dal funzionamento a secco. Accendere I'apparecchio
soltanto quando I'alimentazione dell'acqua é garantita.
e Non utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori
a0°C.

Simboli riportati sull’apparecchio

1T Il getto ad alta pressione non va mai punta-
\wal |tOSu persone, animali, equipaggiamenti
elettrici attivi o sull’apparecchio stesso.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

L'apparecchio non deve essere collegato
direttamente alla rete dell’acqua potabile.

A
Vor Frostsehifzent

Indicazione del livello di pressione sonora
garantito.

[

84 4

Dispositivi di sicurezza

Pulsante di bloccaggio leva a scatto
Il pulsante di bloccaggio inibisce la leva a scatto e impe-
disce l'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Interruttore salvamotore
In caso di eccessivo assorbimento di corrente/tempera-
tura troppo elevata l'interruttore salvamotore provvede
a disattivare I'apparecchio.
Attendere 20 secondi o lasciare raffreddare I'apparec-
chio prima di riaccenderlo.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
cg) | lavori di pulizia durante i quali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es. il lavaggio di motori
o di sottoscocche, vanno effettuati esclusivamente in
luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
cg) In alcuni paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione
d'uso

Il pulitore a pressione a batteria & destinato esclusiva-
mente all'uso privato.

Il pulitore a pressione a batteria & progettato per la puli-
zia con getto d'acqua di macchine, veicoli, edifici, attrez-
zi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Unita accumulatore e caricabatterie
Utilizzare I'apparecchio solo con unita accumulatore e
caricabatterie del sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+).

Le unita accumulatore e i caricabatte-
18V | 18V | rie adatti sono contrassegnati dal sim-
bolo del sistema KARCHER 18 V

J o
rreny | 2Ry Battery Power (+).
POWER e :
Eowes #aall | e unita accumulatore adatte riportano

la denominazione "Battery Power 18;/...
e Battery Power+ 18/...".

| caricabatterie adatti riportano la de-
nominazione "BC 18 V ...".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.
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Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Accessori speciali
Utilizzare solo accessori speciali con connettore blu.

Indicazioni sull'unita accumulatore e sul
caricabatterie

Sono disponibili come accessori speciali:

e Le unita accumulatore/i caricabatteria che non sono
inclusi nella fornitura o che sono necessari in ag-
giunta

Un caricabatterie rapido e un’unita accumulatore
con una capacita maggiore

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per l'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine dei grafici

Figura A

(@) Ugello a getto piatto
@ Tasto di sblocco dell'ugello a getto piatto

(® Lancia lunga

@ Pistola a media pressione

() Pulsante di bloccaggio

(&) Pulsante di sblocco

(@) Leva a scatto

Morsetto della pistola a media pressione
(®) Lancia corta

Maniglia dell'apparecchio

@ Tubo flessibile a media pressione

@ *Tubo flessibile per giardino (rinforzato in tessuto,
diametro almeno 1/2 pollici (13 mm), lunghezza al-
meno 7,5 m, con attacco rapido disponibile in com-
mercio)

(i® Raccordo

**Tubo flessibile di aspirazione KARCHER SH 5
per I'alimentazione dell'acqua da serbatoi aperti

@ ***Adattatore di rete per la ricarica Battery Power
18V

***Unita accumulatore Battery Power 18/25
(@ Supporto pistola

Apparecchio

Morsetto sull'apparecchio

Supporto della lancia

@1 LED di stato operativo

@ Tasto accensione/spegnimento

@ Tasto di sblocco unita accumulatore
@ Alloggiamento dell’accumulatore
@5 Raccordo dell'acqua

Targhetta

@7) Microfiltro

*Richiesto in aggiunta e disponibile separatamente
**Disponibile su opzione

***Tranne in caso di Battery Set: Richiesto in aggiunta e
disponibile separatamente

Figura B

Serbatoio dell’acqua WT 12|

(disponibile come optional, incluso nella fornitura per
OC 6-18 Premium)

(1) Serbatoio dell'acqua

(2 Alloggiamento apparecchio

@ Tasto di sblocco apparecchio

@ Coperchio del serbatoio dell'acqua

(®) Maniglia di trazione

@ Maniglia per il trasporto del serbatoio dell'acqua
@ Supporto per tubo flessibile

Ruota

(® Vano portaoggetti

Piedino di appoggio

Codice di lampeggiamento
Il LED di stato indica lo stato di funzionamento e i guasti.

L’apparecchio & acceso.

L’apparecchio & spento.

Blinkcode 1, v. capitolo L‘apparec-
chio funziona a secco.

Blinkcode 2, v. capitolo L‘apparec-
chio e troppo caldo o troppo freddo.

Blinkcode 3, v. capitolo L'apparec-
chio assorbe troppa corrente.

Montaggio

Prima della messa in funzione, montare nell'apparec-
chio le parti singole fornite.

Montaggio del portalancia e del supporto
pistola

ATTENZIONE

Il portalancia e il supporto pistola non possono essere

smontati una volta innestati!

1. Spingere il portalancia nell'alloggiamento sinistro
dell'apparecchio, finché non si innesta.
Figura C

2. Spingere il supporto per pistola nell'alloggiamento
destro dell'apparecchio, finché non si innesta.
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Messa in funzione

Carica dell’'unita accumulatore
1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Montaggio/smontaggio dell'ugello a getto
piatto e del portalancia

Montaggio

1. Collegare l'ugello a getto piatto alla lancia corta o
lunga finché non scatta in posizione.
Figura D

2. Premere lalancia corta o lunga nella pistola a media
pressione e fissarla ruotandola di 90°.
Figura E

Smontaggio

3. Premere la lancia nella pistola a media pressione,
allentarla ed estrarla ruotandola di 90°.

4. Premere il tasto di sblocco dell'ugello a getto piatto
ed estrarre quest’ultimo.

Collegare / scollegare il tubo a media
pressione
Collegamento
1. Svolgere il tubo a media pressione e sciogliere
eventuali nodi e arrotolamenti.
2. Collegare il tubo a media pressione all'apparecchio:
a Tirare il morsetto sull'apparecchio.
b Collegare il tubo a media pressione.
¢ Spingere indietro il morsetto sull'apparecchio.
Figura F
3. Collegare il tubo a media pressione alla pistola a
media pressione:
a Tirare il morsetto sulla pistola a media pressione.
b Collegare il tubo a media pressione.
¢ Premere indietro il morsetto della pistola a media
pressione.
Figura G
4. Tirare il tubo a media pressione per verificare che
sia saldamente inserito nell'apparecchio e nella pi-
stola a media pressione.
Allentare
Nota
Prima di allentare il tubo di media pressione, scollegare
I'alimentazione idrica o rimuovere I'apparecchio dal ser-
batoio dell'acqua, vedere il capitolo Prelievo di acqua
dal serbatoio, altrimenti I'acqua fuoriesce.
5. L’allentamento avviene nella sequenza opposta.

Istituire I'alimentazione di acqua

ATTENZIONE

Rischio di danni a causa di acqua e additivi conta-

minati!

Le impurita nell'acqua e gli additivi possono danneggia-

re l'apparecchio e gli accessori.

Utilizzare I'apparecchio solo con acqua dolce e limpida,

senza impurita o additivi.

Non utilizzare mai acqua contaminata, acque di scarico

0 acqua salata.

1. Controllare che la pressione, la temperatura e la
quantita d'acqua erogata siano conformi ai requisiti,
vedere il capitolo Dati tecnici.

Nota

Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-

provvigionamento idrico.

Collegamento alla rete idrica
1. Collegare il tubo flessibile per giardino (non incluso
nella fornitura) al giunto dell'apparecchio.
Figura H
2. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione idrica.
3. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Prelievo di acqua dal serbatoio
L'apparecchio pud funzionare con il serbatoio dell'ac-
qua WT 12l (accessorio opzionale 2.644-351.0, incluso
nella dotazione dell'OC 6-18 Premium).

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Se il serbatoio dell'acqua viene maneggiato in modo im-

proprio, vi € il rischio di danni.

Procedere con prudenza: Non far cadere o rovesciare il

serbatoio dell'acqua, appoggiarlo con cautela, non tirar-

lo o spingerlo contro oggetti duri come cordoli o gradini.

Per il trasporto e il traino, seguire tutte le istruzioni del

capitolo Trasporto.

1. Spingere I'apparecchio nell'alloggiamento dell'appa-
recchio sul serbatoio dell'acqua finché non scatta in
posizione.

Nota: Il giunto deve essere montato sul raccordo
dell'acqua!
Figura |

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
Se l'apparecchio viene immerso, vi é il rischio di danni.
Non immergere mai I'apparecchio in un fluido.
Non riempire il serbatoio dell'acqua per immersione o
introducendo i liquidi con un recipiente.
2. Riempire il serbatoio dell'acqua:
a Svitare e rimuovere il coperchio del serbatoio
dell'acqua.
b Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda
e pulita.
¢ Applicare il coperchio del serbatoio dell'acqua e
avvitarlo.
Figura J
Nota
Quando si allenta il tubo flessibile di media pressione
sull'apparecchio o sulla pistola a media pressione, puo
fuoriuscire dell'acqua.
3. Utilizzare I'apparecchio, vedere capitolo Aziona-
mento dell'apparecchio.
Rimuovere I'apparecchio dal serbatoio dell'acqua
4. Spegnere I'apparecchio, vedi capitolo Accendere/
spegnere l'apparecchio.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
Se I'apparecchio non viene rimosso correttamente dal
serbatoio dell'acqua, sussiste il rischio di danni.
Per estrarre I'apparecchio dal serbatoio dell'acqua, af-
ferrare solo la maniglia di trasporto dell'apparecchio.
Non tirare il pacco batteria o il supporto del pacco bat-
teria.
5. Rimuovere l'apparecchio dal serbatoio dell'acqua:
a Tenere premuto il tasto di sblocco sull'apparec-
chio.
b Afferrare la maniglia dell'apparecchio e tirare fuo-
ri dall'alloggiamento dell'apparecchio.
Figura K
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Aspirazione di acqua da contenitori aperti
Questo pulitore a pressione con il tubo flessibile di aspi-
razione KARCHER SH 5 (accessorio speciale, codice
art. 2.644-124.0) e adatto all'aspirazione di acqua di su-
perficie per es. da raccoglitori di acqua piovana o da
stagni (per l'altezza di aspirazione max vedi capitolo
Dati tecnici).

1. Svitare il giunto sull'apparecchio.

2. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.

3. Serrare a mano il dado di raccordo del tubo di aspi-
razione sul raccordo dell'acqua e appendere il tubo

di aspirazione a una fonte d'acqua (ad es. un racco-

glitore di acqua piovana).

Posare il tubo di aspirazione senza pieghe e non

sottoporlo a tensione o pressione.

4. Sfiatare il tubo flessibile di aspirazione:

a Azionare |'apparecchio, v. capitolo Azionamento
dell'apparecchio, finché non si vedono piu bolle
d'aria nel tubo di aspirazione.

b Rilasciare la leva a scatto.

¢ Premere il pulsante di bloccaggio.

Nota

Se l'apparecchio non puo essere sfiatato, smontare la
lancia della pistola a media pressione, vedere il capitolo
Montaggio/smontaggio dell'ugello a getto piatto e del
portalancia, ridurre l'altezza di aspirazione e ripetere la
procedura di sfiato.

Se I'apparecchio continua a non sviluppare pressione,
montare la lancia, collegare I'apparecchio a una linea
d'acqua e farlo funzionare per circa 1 minuto finché non
sara sfiatato. Ripetere quindi i passaggi da 1 a 4.

Montaggio dell’unita accumulatore

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e danni se I'unita accumulatore

non é innestata!

Un’unita accumulatore non innestata correttamente puo

cadere e causare lesioni o danni.

Assicurarsi che I'unita accumulatore si innesti corretta-

mente nel relativo alloggiamento.

1. Spingere l'unita accumulatore nell’apposito alloggia-
mento finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura L

ATTENZIONE

Funzionamento a secco della pompa
Danneggiamento dell’apparecchio

Se I'apparecchio non produce pressione entro 2 minuti,
spegnerlo e seguire le istruzioni indicate nel capitolo
Guida alla risoluzione dei guasti.

Accendere/spegnere I’'apparecchio
Attivazione
1. Spegnere l'apparecchio:

a Quando si preleva l'acqua da un tubo o da un
contenitore aperto: Posizionare I'apparecchio
con la parte inferiore su una superficie orizzonta-
le e piana.

Figura M

b Quando si preleva I'acqua dal serbatoio dell'ac-
qua: Posizionare il serbatoio dell'acqua con le
ruote e i piedi su una superficie orizzontale e pia-
na.

Figura N
2. Premere il tasto accensione/spegnimento.
Figura O

Il LED di stato si accende.
L'apparecchio & pronto all'uso.
Spegnimento
3. Premere il tasto accensione/spegnimento.
I LED di stato si spegne.
L’apparecchio & spento.

Azionamento dell'apparecchio
1. Accendere l'apparecchio, vedere capitolo Accende-
re/spegnere I'apparecchio.
2. Azionare l'apparecchio:
a Premere il pulsante di sblocco.
b Premere la leva a scatto fino all'arresto ed ese-
guire la procedura di pulizia.
Figura P

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericolo per la vita e la salute durante la manipola-
zione dei detergenti!

La manipolazione impropria dei detergenti puo causare
morte e gravi danni alla salute.

Osservare le schede tecniche di sicurezza del produtto-
re del detergente, in particolare le indicazioni riguardo
all'equipaggiamento di protezione individuale.

ATTENZIONE

Pericolo di danni dovuti a sostanze estranee nell’ac-
qua!

La presenza di sostanze estranee nell'acqua danneggia
I'apparecchio.

Non aggiungere all'acqua sostanze estranee come de-
tergenti, pesticidi o altri additivi.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a detergenti che agiscono

troppo a lungo e si seccano!

| detergenti possono danneggiare le superfici calde e se

lasciati agire troppo a lungo.

Non applicare il detergente su superfici calde e rispetta-

re il tempo massimo di azione.

Non lasciare che il detergente si asciughi.

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto a pressio-
ne, v. capitolo Azionamento dell'apparecchio.

Interruzione del funzionamento
1. Interrompere I'esercizio:
a Rilasciare la leva a scatto.
b Premere il pulsante di bloccaggio.
La leva a scatto & assicurata.
Figura Q

Rimuovere l'unita accumulatore

Nota

In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere

l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-

zo involontario.

1. Premere il tasto accensione/spegnimento per spe-
gnere |'apparecchio, v. capitolo Accendere/spegne-
re I'apparecchio.

2. Rimuovere ['unita accumulatore:

a Premere il tasto di sblocco unita accumulatore.
b Estrarre I'unita accumulatore dal suo alloggia-
mento.
Figura R

Termine del funzionamento
1. Rilasciare la leva a scatto.
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2. Interrompere l'alimentazione idrica dell'apparec-
chio:

a Quando si preleva I'acqua dalla rete idrica: Chiu-
dere il rubinetto dell'acqua.

b Quando si preleva I'acqua da un contenitore
aperto: Svitare il tubo di aspirazione dal raccordo
dell'acqua.

¢ Quando si preleva l'acqua dal serbatoio dell'ac-
qua: Svuotare il serbatoio dell'acqua.

3. Premere la leva a scatto per un massimo di 1 minu-
to.

La pressione nell'apparecchio viene rilasciata e I'ac-

qua residua viene pompata fuori dall'apparecchio.

4. Rilasciare la leva a scatto.
5. Premere il pulsante di bloccaggio.
La leva a scatto & assicurata.
6. Premere il tasto accensione/spegnimento.

I LED di stato si spegne.

L’apparecchio & spento.

7. Quando si preleva I'acqua dalla rete idrica: Staccare

il tubo da giardino dal giunto.

8. Riporre gli accessori, vedere il capitolo Riporre gli
accessori.

9. Rimuovere |'unita accumulatore (v. capitolo Rimuo-
vere l'unita accumulatore) e caricare.

Riporre gli accessori

1. Per concludere il funzionamento vedere il capitolo
Termine del funzionamento.

2. Allentare il tubo flessibile di media pressione sull'ap-

parecchio e sulla pistola a media pressione, vedere

il capitolo Collegare / scollegare il tubo a media

pressione.

Scaricare I'acqua residua dagli accessori.

Avvolgere il tubo flessibile di media pressione.

Apparecchio con serbatoio dell'acqua: Collegare il

tubo flessibile di media pressione al supporto per tu-

bo flessibile.

Figura S

6. Montare I'ugello a getto piatto sulla lancia lunga, ve-
dere il capitolo Montaggio/smontaggio dell'ugello a
getto piatto e del portalancia.

7. Innestare la lancia lunga sul supporto della lancia.
Figura T

8. Montare la lancia corta sulla pistola a media pressio-
ne, vedi capitolo Montaggio/smontaggio dell'ugello
a getto piatto e del portalancia.

9. Innestare la pistola a media pressione sul relativo
supporto.

AN\ PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in
caso di mancato rispetto del peso!

Durante il trasporto e Iimmagazzinamento dell'apparec-
chio, esiste il rischio di lesioni e danni a causa del suo

peso.

Durante il trasporto e la conservazione, prestare atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Dati tecni-
ci

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Se il serbatoio dell'acqua viene maneggiato in modo im-
proprio, vi € il rischio di danni.

Procedere con prudenza: Non far cadere o rovesciare il
serbatoio dell'acqua, appoggiarlo con cautela, non tirar-
lo o spingerlo contro oggetti duri come cordoli o gradini.

akr®

ATTENZIONE
Pericolo di danni causati dal gelo!
L'acqua puo danneggiare I'apparecchio e gli accessori
in caso di congelamento.
Proteggere I'apparecchio e gli accessori dal gelo duran-
te il trasporto e lo stoccaggio.
1. Per concludere il funzionamento vedere il capitolo
Termine del funzionamento.
Trasporto dell'apparecchio
2. Trasportare I'apparecchio:
a apparecchio senza serbatoio dell'acqua: solleva-
re 'apparecchio dalla maniglia di trasporto e spo-
starlo.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
In caso di trasporto improprio, vi € il rischio di danni.
Non trasportare I'apparecchio utilizzando la maniglia
per il trasporto dell'apparecchio mentre c'é acqua nel
serbatoio dell'acqua, ma utilizzare esclusivamente la
maniglia di trasporto del serbatoio dell'acqua.
b Apparecchio con serbatoio dell'acqua: Sollevare
e trasportare il serbatoio dell'acqua tramite I'ap-
posita maniglia.
Figura U
Tirare I'apparecchio con il serbatoio dell'acqua
3. Tirare I'apparecchio con il serbatoio dell'acqua:
a Estrarre la maniglia di trazione.
b Ribaltare il serbatoio dell'acqua sulle ruote.
¢ Tirare il serbatoio dell'acqua dalla maniglia di tra-
zione.
FiguraV
Trasporto dell'apparecchio con un veicolo
4. Apparecchio con serbatoio dell'acqua: Spingere la
maniglia di trazione verso il basso finché non si ap-
poggia alla maniglia di trasporto del serbatoio
dell'acqua.
5. Caricare I'apparecchio in un veicolo e assicurarlo
secondo le relative direttive in vigore affinché non
possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in
caso di mancato rispetto del peso!

Durante il trasporto e l'immagazzinamento dell'apparec-
chio, esiste il rischio di lesioni e danni a causa del suo

peso.

Durante il trasporto e la conservazione, prestare atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Dati tecni-
ci

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo!

L'acqua puo danneggiare I'apparecchio e gli accessori

in caso di congelamento.

Proteggere I'apparecchio e gli accessori dal gelo duran-

te il trasporto e lo stoccaggio.

1. Per concludere il funzionamento vedere il capitolo
Termine del funzionamento.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti alle alghe!

L'umidita nel serbatoio dell'acqua pud provocare la for-
mazione di alghe durante lo stoccaggio. Le alghe pos-
sono danneggiare I'apparecchio e causare cattivi odori.
Dopo l'esercizio, svuotare completamente il serbatoio
dell'acqua.
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Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua prima di

riporlo per garantire una ventilazione sufficiente

2. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua e ri-
porlo nel vano portaoggetti.

3. Conservare I'apparecchio e gli accessori in un luogo
interno protetto dal gelo e dalla luce solare diretta.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pulizia inappropriata

Cortocircuito

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere l'unita accumulatore.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo
flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

ATTENZIONE

Pulizia inappropriata

Pericolo di danneggiamento.

Non utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi.
L’apparecchio non richiede manutenzione.

Pulizia dell'apparecchio
1. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

Pulizia del serbatoio dell’acqua
1. Pulire il serbatoio dell’acqua con un panno umido.

Pulire il microfiltro
Pulire regolarmente il microfiltro.
1. Depressurizzare |'apparecchio, vedere il capitolo
Termine del funzionamento.
2. Apparecchi con serbatoio dell'acqua: rimuovere
I'apparecchio dal serbatoio dell'acqua, vedere il ca-
pitolo Prelievo di acqua dal serbatoio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di pulizia ina-
deguata!

Il microfiltro & danneggiato da una pulizia inadeguata.

Pulire il microfiltro solo sotto I'acqua corrente contro la
direzione del flusso.

Non utilizzare oggetti appuntiti o duri come aghi o spaz-
zole metalliche.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
Il funzionamento senza filtro fine pud danneggiare I'ap-
parecchio.
Non mettere in funzione I'apparecchio senza un filtro fi-
ne o con un filtro fine danneggiato.
Controllare che il filtro fine non sia danneggiato prima
dell'installazione e sostituire immediatamente un filtro fi-
ne danneggiato.
3. Pulire il microfiltro:
a Svitare il giunto sul raccordo dell'acqua.
b Estrarre il filtro fine dal raccordo dell’acqua.
¢ Sciacquare il filtro fine sotto I'acqua corrente
dall'esterno verso l'interno.
Figura W
4. Montare il filtro fine in ordine inverso.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Contatto con parti sotto tensione

Scossa elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere I'unita accumulatore.

Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti elet-
trici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

Piccole anomalie o disfunzioni possono essere elimina-
te seguendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio clienti
autorizzato.

Errore Causa

Correzione

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non € inserita cor- |1.
via rettamente nell’alloggiamento.

Spingere |'unita accumulatore nell’apposito
alloggiamento finché non si sente lo scatto
d'innesto.

¢ troppo basso

Lo stato di carica dell'unita accumulatore

=

Caricare I'unita accumulatore.

L'apparecchio o I'unita accumulatore so-
no troppo caldi o troppo freddi.

=

Rimuovere 'unita accumulatore dall’appa-
recchio e lasciarla raffreddare o riscaldare.
2. Prestare attenzione alla temperatura am-
biente ammissibile, vedere il capitolo Dati
tecnici.
3. Non esporre I'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.

difettosalo.

L’unita accumulatore o il caricabatterie €

=

Sostituire I'unita accumulatore o il carica-
batterie.

automaticamente

L’apparecchio si spegne |L'apparecchio o I'unita accumulatore &
surriscaldato/a o troppo freddo/a.

-

Rimuovere I'unita accumulatore dall’appa-
recchio e lasciarla raffreddare o riscaldare.
2. Prestare attenzione alla temperatura am-
biente ammissibile, vedere il capitolo Dati
tecnici.
3. Non esporre I'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.
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Errore

Causa

Correzione

L'apparecchio non accu-
mula pressione o accu-
mula una pressione
insufficiente, oppure il
getto pulsa

Il foro dell'ugello a getto piatto & sporco.

1.

2.

Rimuovere lo sporco dal foro dell'ugello
con un ago.

Risciacquare l'ugello a getto piatto dal da-
vanti con acqua.

L'alimentazione di acqua ¢ insufficiente.

=

Aprire completamente il rubinetto dell'ac-
qua.

Verificare che I'alimentazione dell'acqua
abbia una portata sufficiente.

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua
fredda e pulita.

L'alimentazione dell'acqua attraverso il
tubo di aspirazione ¢ insufficiente.

=

arw

Utilizzare esclusivamente il tubo di aspira-
zione KARCHER SH 5.

Per lo sfiato del tubo di aspirazione e
dell'apparecchio, vedere il capitolo Aspira-|
zione di acqua da contenitori aperti.
Posare il tubo di aspirazione senza pieghe.
Tirare la leva a scatto fino all'arresto.
Ridurre l'altezza di aspirazione, per I'altez-
za massima di aspirazione vedere il capito-
lo Dati tecnici.

L'acqua non viene ancora aspirata: colle-
gare I'apparecchio a un tubo dell'acqua e
azionarlo per circa 1 minuto. Quindi monta-
re e sfiatare nuovamente il tubo di aspira-
zione, vedere il capitolo Aspirazione di
acqua da contenitori aperti.

L'anello di tenuta del giunto € danneggia-
to.

Sostituire I'anello di tenuta.

Il microfiltro & sporco.

Pulire il microfiltro, vedere capitolo Pulire il
microfiltro.

L’apparecchio perde.

Il tubo di media pressione non & collega-
to all'apparecchio.

=

Non allentare il tubo flessibile di media
pressione sull'apparecchio mentre questo
€ collegato alla rete idrica o inserito nel ser-
batoio dell'acqua.

Prima di allentare il tubo di media pressio-
ne sull'apparecchio, scollegare I'alimenta-
zione idrica o rimuovere I'apparecchio dal
serbatoio dell'acqua, vedere il capitolo
Prelievo di acqua dal serbatoio.

L'anello di tenuta sul supporto del tubo
flessibile di media pressione € danneg-
giato.

=

Sostituire I'anello di tenuta.

L'anello di tenuta del giunto € danneggia-
to.

Sostituire I'anello di tenuta.

Una leggera mancanza di tenuta dell'ap-
parecchio & dovuta a cause tecniche.

-

Quando si verificano perdite di maggiore
er_l_tité, rivolgersi al servizio di assistenza
KARCHER per un controllo.
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Errore Causa

Correzione

ne perde

Il tubo di media pressio- |Il tubo flessibile di media pressione non € |1.
collegato alla pistola a media pressione.

Non allentare il tubo flessibile di media
pressione sulla pistola a media pressione
mentre I'apparecchio & collegato alla rete
idrica o inserito nel serbatoio dell'acqua.
2. Primadi allentare il tubo flessibile di media
pressione della pistola a media pressione,
scollegare l'alimentazione dell'acqua, ve-
dere il capitolo Collegamento alla rete idri-
ca o rimuovere |'apparecchio dal serbatoio
dell'acqua, vedere il capitolo Prelievo di
acqua dal serbatoio.

giato.

L'anello di tenuta sul supporto del tubo
flessibile di media pressione & danneg-

=

Sostituire I'anello di tenuta.

Il tubo di media pressione & danneggiato.

=

Sostituire immediatamente il tubo di media
pressione. Non riparare il tubo di media
pressione.

L'apparecchio funzionaa |l microfiltro € sporco.
secco

1. Pulire il microfiltro, vedere capitolo Pulire il
microfiltro.

La portata € insufficiente.

1. Verificare che i requisiti di alimentazione
idrica siano soddisfatti, vedere il capitolo
Istituire I'alimentazione di acqua.

2. Verificare che I'apparecchio sia corretta-
mente collegato all'alimentazione idrica e
sfiatato, vedere il capitolo Collegamento
alla rete idrica, Prelievo di acqua dal ser-
batoio o Aspirazione di acqua da conteni-
tori aperti.

3. Attendere 20 s o lasciare raffreddare I'ap-
parecchio prima di accenderlo (I'interrutto-
re salvamotore & scattato, vedere il
capitolo Interruttore salvamotore).

L'apparecchio é troppo
caldo o troppo freddo

Interruttore salvamotore attivato, vedere
capitolo Interruttore salvamotore.

-

Lasciare che I'apparecchio si raffreddi o si

riscaldi.

2. Prestare attenzione alla temperatura am-
biente ammissibile, vedere il capitolo Dati
tecnici.

3. Non esporre I'apparecchio al sole e non uti-

lizzarlo/conservarlo al di fuori della tempe-

ratura ambiente consentita.

L'apparecchio assorbe

troppa corrente recchio o negli accessori.

Blocco dovuto a corpi estranei nell'appa-

-

Rimuovere il corpo estraneo dal foro

dell'ugello a getto piatto con un ago.

2. Risciacquare l'ugello a getto piatto dal da-
vanti con acqua.

3. Far controllare 'apparecchio dal servizio

assistenza KARCHER.

Accessori incompatibili utilizzati.

1. Utilizzare esclusivamente accessori appro-
vati da KARCHER.

pletamente.

La leva a scatto non é stata tirata com- |1.

Tirare la leva a scatto fino all'arresto.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Pulitore a pressione (a batteria)

Tipo: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
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2014/30/UE
2011/65/UE
2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

K 2 Battery
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Garantito: 88
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Misurato: 82

Garantito: 85
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Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione d'esercizio \% 18

Grado di protezione IPX4

Classe di protezione 1]

Tempo di funzionamento (max)  min 12
con batteria completamente cari-

ca con unita accumulatore Battery

Power 18/25

Volume serbatoio dell’acqua | 12

Pressione max. consentita MPa 2,4

Collegamento idrico

Pressione in entrata (max.) MPa 1,0
Temperatura in entrata (max.) °C 40
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5
Temperatura ambiente consentita °C 5-40
Dimensioni e pesi

Peso operativo tipico (apparec- kg 3,3
chio senza serbatoio dell'acqua)

Peso operativo tipico (apparec- kg 18,5
chio con serbatoio dell'acqua)

Lunghezza x larghezza x altezza mm 384 x
(apparecchio senza serbatoio 241 x
dell'acqua) 204

Lunghezza x larghezza x altezza mm 349 x
(apparecchio con serbatoio 321 x
dell'acqua) 586
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79

Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 0,5
Incertezza K m/s? 0,5

Livello di pressione acustica L,y dB(A) 69
Incertezza Kya dB(A) 3

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 84
incertezza Kyya

Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
& |||| paraat deze veiligheidsinstructies, deze

oorspronkelijke gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde veiligheidsaanwijzingen en
de meegeleverde veiligheidsinstructies accupack / op-
laadapparaat. Houd u hieraan. Bewaar de documenta-
tie voor later gebruik of voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidlt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.
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N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Kinderen mogen het apparaat niet gebrui-
ken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking
A GEVAAR e Het apparaat mag niet in explosie-

ve bereiken worden gebruikt. e Let bij het gebruik van
het apparaat in gevarenzones (bijv. tankstations) op de
veiligheidsvoorschriften.

AN WAARSCHUWING e Richt de waterstraal
niet op personen, dieren, actieve elektrische uitrusting
of losse voorwerpen. e Reinig geen voorwerpen die
stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid
(zoals asbest). e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.

AN VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik het apparaat volgens de geldende voorschrif-
ten nooit zonder systeemscheider op het drinkwaternet.
Zorg ervoor dat de aansluiting van uw waterinstallatie,
waarop de drukreiniger wordt aangesloten, met een
systeemscheider conform EN 12729 type BA is uitge-
rust. e Water dat door een systeemscheider stroomt,
geldt niet meer als drinkwater. e Laat het apparaat nooit
zonder toezicht zolang het in gebruik is. e Gebruik of
bewaar het apparaat alleen conform de beschrijving en
afbeelding.

LET OP e Schade aan het apparaat door drooglo-
pen. Schakel het apparaat alleen in wanneer de water-
toevoer gegarandeerd is. e Gebruik het apparaat niet
bij temperaturen onder 0 °C.

Symbolen op het apparaat

De hogedrukstraal niet op personen, die-
ren, actieve elektrische uitrusting of het ap-
paraat zelf richten.

Het apparaat tegen vorst beschermen.

X

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Het apparaat mag niet direct op het open-
bare drinkwaternet worden aangesloten.

Opgave van het gegarandeerde geluids-
drukniveau.

[

84 &

Veiligheidsinrichtingen

Vergrendelknop triggerhendel

De vergrendelknop blokkeert de triggerhendel en voor-
komt dat het apparaat onbedoeld wordt ingeschakeld.

Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomafname / temperatuur wordt het
apparaat uitgeschakeld door de schakelaar voor motor-
bescherming.
Voordat u het apparaat weer inschakelt, 20 seconden
wachten of het apparaat laten afkoelen.

Milieubescherming

&Yy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ver-
wijder apparaten, voorzien van dit symbool, niet samen
met huishoudelijk afval.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, zoals motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

De met batterij aangedreven drukreiniger is uitsluitend
bedoeld voor privégebruik.

De met batterij aangedreven drukreiniger is bestemd
voor het reinigen van bijvoorbeeld machines, voertui-
gen, bouwwerken, werktuigen, gevels, terrassen, tuin-
toestellen etc. met een waterstraal.

Accupacks en oplaadapparaten
Gebruik het apparaat alleen met accupacks en op-
laadapparaten van het systeem KARCHER 18 V Bat-
tery Power (+).

-~ Geschikte accupacks en oplaadappa-
18V |18V | raten dragen het symbool van het sys-
uJ U teem KARCHER 18 V Battery

BATTERY EAO”’VERV Power (+)
POWER H
Eowes #all Geschikte accupacks dragen de aan-

duiding "Battery Power 18/... en Bat-
tery Power+ 18/...".

Geschikte oplaadapparaten dragen de
aanduiding "BC 18 V ...".

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Bijzonder toebehoren
Gebruik alleen bijzonder toebehoren met een blauwe
stop.
Instructies over accupack en oplaadapparaat
Als bijzondere toebehoren zijn verkrijgbaar:
e Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de leve-
ringsomvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig
zijn
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e Een snellader en een accupack met een grotere ca-
paciteit

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's
Afbeelding A

(@ Viakstraalsproeier

@ Ontgrendelingsknop vlakstraalsproeier
(® Lange straalbuis

(®) Middendrukpistool

() Vergrendelknop

(8 Ontgrendelingsknop

(7 Triggerhendel

Klem op het middendrukpistool
(9) Korte straalbuis

Handgreep van het apparaat
() Middendrukslang

@ *Tuinslang (vezelversterkt, diameter minimaal 1/
2 inch (13 mm), lengte minimaal 7,5 m, met gang-
bare snelkoppeling)

(3 Koppeling

**KARCHER SH 5 zuigslang voor de watertoevoer
uit open reservoirs

@ ***Stekkeroplaadapparaat Battery Power 18 V
***Accupack Battery Power 18/25

(i7) Pistoolhouder

Apparaat

Klem op het apparaat

@0 Straalbuishouder

@1) Bedrijfstoestandsled

@ AAN/UIT-knop

@ Ontgrendelingsknop accupack
Accupackhouder

@5 Wateraansluitstuk

Typeplaatje

@7) Finfilter

*Tevens vereist en afzonderlijk verkrijgbaar
**Optioneel verkrijgbaar

***Behalve bij Battery Set: Tevens vereist en afzonder-
lijk verkrijgbaar

Afbeelding B
Watertank WT 12I

(optioneel verkrijgbaar, inbegrepen in de leveringsom-
vang van OC 6-18 Premium)

@) Watertank

(@ Apparaatzitting

@ Ontgrendelingsknop apparaat
(@) Deksel watertank

(®) Trekgreep

@ Handgreep van de watertank
(@) Slanghouder

Wiel

(® Opbergvak

Standvoet

Knippercodes
De bedrijfstoestandsled geeft de bedrijfstoestand en
storingen aan.

Het apparaat is ingeschakeld.

Het apparaat is uitgeschakeld.

Knippercode 1, zie hoofdstuk Het
apparaat loopt droog.
Knippercode 2, zie hoofdstuk Het
apparaat is te warm of te koud.

Knippercode 3, zie hoofdstuk Het
apparaat trekt te veel stroom.

Véor de inbedrijfstelling de los meegeleverde onderde-
len op het apparaat monteren.

Straalbuis- en pistoolhouder monteren

LET OP

De straalbuis- en de pistoolhouder kunnen niet worden
gedemonteerd als ze eenmaal werden vastgeklikt!

1. De straalbuishouder in de linker uitsparing van het

apparaat schuiven tot hij vastklikt.

Afbeelding C

De pistoolhouder in de rechter uitsparing van het ap-
paraat schuiven tot hij vastklikt.

Inbedrijfstelling

Accupack opladen
1. Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen en
veiligheidsinstructies van het accupack en de opla-
der).

Vlakstraalsproeier en straalbuis monteren /
demonteren

N

Monteren

1. De vlakstraalsproeier op de korte of lange straalbuis
steken tot hij hoorbaar vastklikt.

Afbeelding D

De korte of de lange straalbuis in het middendruk-
pistool drukken en vastzetten door hem over 90° te
draaien.

Afbeelding E

N
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Demonteren

3. De straalbuis in het middendrukpistool drukken, los-
maken door hem over 90° te draaien, en dan uittrek-
ken.

4. Op de ontgrendelingsknop van de vlakstraalsproei-
er drukken en de vlakstraalsproeier uittrekken.

De middendrukslang aansluiten/loskoppelen
Aansluiten
1. De middendrukslang afwikkelen en ontdoen van
eventuele lussen en kronkels.
2. De middendrukslang op het apparaat aansluiten:
a Aan de klem op het apparaat trekken.
b De middendrukslang invoeren.
c De klem op het apparaat weer indrukken.
Afbeelding F
3. De middendrukslang aansluiten op het middendruk-
pistool:
a Aan de klem op het middendrukpistool trekken.
b De middendrukslang invoeren.
c De klem op het middendrukpistool weer indruk-
ken.
Afbeelding G
4. Aan de middendrukslang trekken om te controleren
of deze goed vastzit in het apparaat en in het mid-
dendrukpistool.
Losmaken
Instructie
Voordat u de middendrukslang gaat losmaken, moet u
de watertoevoer afsluiten of het apparaat uit de water-
tank halen, zie hoofdstuk Waterafname uit watertank,
anders lekt er water uit.
5. Het losmaken gebeurt in omgekeerde volgorde.

Watertoevoer tot stand brengen

LET OP

Gevaar van schade door verontreinigd water en ad-
ditieven!

Verontreinigingen in het water en additieven kunnen be-
schadigingen aan het apparaat en het toebehoren ver-
oorzaken.

Gebruik het apparaat alleen met helder, zoet water zon-
der onzuiverheden of additieven.

Gebruik nooit vervuild water, afvalwater of zout water.
1. Controleer of de druk, temperatuur en hoeveelheid
toegevoerd water voldoen aan de vereisten, zie

hoofdstuk Technische gegevens.
Instructie
Neem de voorschriften van het waterdistributiebedrijf in
acht.

Aansluiting op een waterleiding
1. De tuinslang (niet in de leveringsomvang inbegre-
pen) op de koppeling op het apparaat steken.
Afbeelding H
2. De tuinslang op een waterleiding aansluiten.
3. De waterkraan volledig opendraaien.

Waterafname uit watertank
Het apparaat kan worden gebruikt met de watertank
WT 12l (bijzonder toebehoren 2.644-351.0, in de leve-
ringsomvang inbegrepen bij OC 6-18 Premium).
LET OP
Beschadigingsgevaar!
Er bestaat gevaar van schade als de watertank ver-
keerd wordt behandeld.
Ga voorzichtig te werk: Laat de watertank niet vallen of
omkantelen, zet hem voorzichtig neer en trek of duw

hem niet tegen harde voorwerpen zoals stoepranden of
treden.
Volg bij het dragen en trekken alle instructies van hoofd-
stuk Transport.
1. Duw het apparaat in zijn zitting in de watertank tot
het hoorbaar vastklikt.
Opmerking: De koppeling moet op het wateraan-
sluitstuk worden gemonteerd!
Afbeelding |

LET OP
Beschadigingsgevaar!
Er bestaat gevaar van schade als het apparaat wordt
ondergedompeld.
Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen.
Vul de watertank niet door hem onder te dompelen of
ermee water op te scheppen.
2. De watertank vullen:
a Het deksel van de watertank losschroeven en
verwijderen.
b De watertank vullen met schoon, helder water.
¢ Het deksel van de watertank aanbrengen en
dichtschroeven.
Afbeelding J
Instructie
Wanneer u de middendrukslang aan het apparaat of
aan het middendrukpistool losmaakt, kan er water ont-
snappen.
3. Het apparaat gebruiken, zie hoofdstuk Apparaat
bedienen.
Het apparaat uit de watertank nemen
4. Het apparaat uitschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
in-/uitschakelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Er bestaat beschadigingsgevaar als het apparaat ver-
keerd uit de watertank wordt gehaald.

Alleen de handgreep van het apparaat vastpakken om
het apparaat uit de watertank te halen.

Niet aan het accupack of de accupackhouder trekken.
5. Het apparaat uit de watertank nemen:

a De ontgrendelingsknop op het apparaat inge-
drukt houden.

b Het apparaat vastpakken bij de handgreep van
het apparaat en het uit de apparaathouder trek-
ken.

Afbeelding K

Water uit open reservoirs aanzuigen
Deze drukreiniger is in combinatie met de KARCHER-
zuigslang SH 5 (bijzonder toebehoren, bestelnr. 2.644-
124.0) geschikt voor het aanzuigen van oppervlaktewa-
ter, bijvoorbeeld uit regentonnen of vijvers (maximale
aanzuighoogte, zie hoofdstuk Technische gegevens).
1. De koppeling op het apparaat losschroeven.

2. De zuigslang met water vullen.

3. De wartelmoer van de zuigslang handvast op het
wateraansiluitstuk schroeven en de zuigslang in een
waterbron (bijv. een regenton) hangen.

De zuigslang zonder knikken leggen en niet belas-

ten met trek- of drukkrachten.

4. De zuigslang ontluchten:

a Het apparaat bedienen, zie hoofdstuk Apparaat
bedienen, tot er geen luchtbellen meer te zien
zijn in de zuigslang.

b De triggerhendel loslaten.

¢ Op de vergrendelknop drukken.

Nederlands 45



Instructie

Als het apparaat niet kan worden ontlucht, de straalbuis
op het middendrukpistool demonteren, zie hoofdstuk
Vlakstraalsproeier en straalbuis monteren / demonte-
ren, de aanzuighoogte verlagen en het ontluchtingspro-
ces herhalen.

Als het apparaat nog steeds geen druk opbouwt, de
straalbuis monteren, het apparaat aansluiten op een
waterleiding en het apparaat ongeveer 1 minuut laten
werken tot het ontlucht is. Vervolgens stap 1 tot en met
4 herhalen.

Accupack monteren

&N VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging, als het ac-
cupack niet is vergrendeld!
Een accupack dat niet goed is vastgemaakt, kan eruit
vallen en letsel of schade veroorzaken.
Zorg ervoor dat het accupack correct in de accuhouder
vergrendelt.
1. Het accupack in de accupackhouder schuiven tot
het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding L

LET OP

Droogloop van de pomp

Beschadiging van het apparaat

Als het apparaat binnen 2 minuten geen druk opbouwt,
schakelt u het apparaat uit en gaat u te werk volgens de
instructies in het hoofdstuk Hulp bij storingen.

Apparaat in-/uitschakelen
Inschakelen
1. Het apparaat neerzetten:

a Bij waterafname uit een waterleiding of een open
reservoir: Het apparaat met zijn onderkant op
een horizontaal, vlak oppervlak neerzetten.
Afbeelding M

b Bij waterafname uit de watertank: De watertank
met de wielen en voeten op een horizontale, vlak-
ke ondergrond neerzetten.

Afbeelding N
2. De AAN-/UIT-knop indrukken.

Afbeelding O

De bedrijfstoestandsled brandt.

Het apparaat is bedrijfsgereed.

Uitschakelen

3. De AAN-/UIT-knop indrukken.
De bedrijfstoestandsled gaat uit.
Het apparaat is uitgeschakeld.

Apparaat bedienen
1. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
in-/uitschakelen.
2. Het apparaat bedienen:
a Op de ontgrendelingsknop drukken.
b Aan de triggerhendel trekken tot aan zijn aanslag
en het reinigingsproces uitvoeren.
Afbeelding P

Gebruik met reinigingsmiddelen

A GEVAAR

Gevaar voor leven en gezondheid bij het werken
met reinigingsmiddelen!

Onjuiste omgang met reinigingsmiddelen kan leiden tot
de dood of ernstige schade aan de gezondheid.

Neem de veiligheidsgegevensbladen van de reinigings-
middelfabrikant in acht, in het bijzonder de instructies
over de persoonlijke veiligheidsuitrusting.

LET OP

Gevaar van schade door vreemde stoffen in het wa-
ter!

Vreemde stoffen in het water beschadigen het appa-
raat.

Voeg geen vreemde stoffen zoals reinigingsmiddelen,
pesticiden of andere additieven toe aan het water.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en op-

drogen van reinigingsmiddelen!

Reinigingsmiddelen kunnen opperviakken beschadigen

als het opperviak te heet is of als het reinigingsmiddel te

lang blijft inwerken.

Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-

ken en de maximale inwerktijd in acht nemen.

Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.

1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

2. Het losgemaakte vuil met de drukstraal wegspoe-
len, zie hoofdstuk Apparaat bedienen.

Werking onderbreken
1. De werking onderbreken:
a De triggerhendel loslaten.
b Op de vergrendelknop drukken.
De triggerhendel is vastgezet.
Afbeelding Q

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. Op de AAN/UIT-knop drukken om het apparaat uit te
schakelen, zie hoofdstuk Apparaat in-/uitschakelen.
2. Het accupack verwijderen:
a De ontgrendelingsknop van het accupack indruk-
ken.
b Het accupack uit zijn houder trekken.
Afbeelding R

Werking beéindigen

De triggerhendel loslaten.

2. De watertoevoer naar het apparaat stopzetten:

a Bij waterafname uit een waterleiding: De water-
kraan sluiten.

b Bij waterafname uit een open reservoir: De
zuigslang losschroeven van het wateraansluit-
stuk.

¢ Bij waterafname uit de watertank: De watertank
leegmaken.

3. De triggerhendel maximaal 1 min lang bedienen.
De druk in het apparaat wordt opgeheven en het
resterende water wordt uit het apparaat gepompt.

4. De triggerhendel loslaten.

5. Op de vergrendelknop drukken.

De triggerhendel is vastgezet.

6. De AAN-/UIT-knop indrukken.

De bedrijfstoestandsled gaat uit.

Het apparaat is uitgeschakeld.

7. Bij waterafname uit een waterleiding: De tuinslang
lostrekken van de koppeling.

8. Het toebehoren opbergen, zie hoofdstuk Toebeho-
ren opbergen.

-
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9. Het accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

Toebehoren opbergen

1. De werking beéindigen, zie hoofdstuk Werking be-
éindigen.

2. De middendrukslang losmaken van het apparaat en

van het middendrukpistool, zie hoofdstuk De mid-

dendrukslang aansluiten/loskoppelen.

Het resterende water uit het toebehoren laten lopen.

De middendrukslang oprollen.

Apparaat met watertank: De middendrukslang aan

de slanghouder bevestigen.

Afbeelding S

6. De vlakstraalsproeier op de lange straalbuis monte-
ren, zie hoofdstuk Vlakstraalsproeier en straalbuis
monteren / demonteren.

7. De lange straalbuis in de straalbuishouder vastklik-
ken.
Afbeelding T

8. De korte straalbuis op het middendrukpistool mon-
teren, zie hoofdstuk Vlakstraalsproeier en straal-
buis monteren / demonteren.

9. Het middendrukpistool aansluiten op de pistoolhou-
der.

&N VOORZICHTIG

Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in
acht nemen van het gewicht!

Bij vervoer en opslag van het apparaat bestaat het risico
van letsel en schade door het gewicht.

Bij het transport en de opslag van het apparaat het ge-
wicht van het apparaat in acht nemen, zie hoofdstuk
Technische gegevens.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Er bestaat gevaar van schade als de watertank ver-
keerd wordt behandeld.

Ga voorzichtig te werk: Laat de watertank niet vallen of
omkantelen, zet hem voorzichtig neer en trek of duw
hem niet tegen harde voorwerpen zoals stoepranden of
treden.

LET OP
Beschadigingsgevaar door vorst!
Water kan het apparaat en het toebehoren beschadigen
als het bevriest.
Bescherm het apparaat en het toebehoren tegen vorst
tijidens transport en opslag.
1. De werking beéindigen, zie hoofdstuk Werking be-
éindigen.
Het apparaat dragen
2. Het apparaat dragen:
a Apparaat zonder watertank: Het apparaat bij de
handgreep ervan optillen en dragen.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Bij onjuist dragen bestaat beschadigingsgevaar.

Draag het apparaat niet aan de handgreep van het ap-
paraat zelf als er water in de watertank zit, maar alleen
aan de handgreep van de watertank.

b Apparaat met watertank: De watertank aan de
handgreep van de watertank optillen en dragen.
Afbeelding U

Het apparaat met de watertank voorttrekken
3. Het apparaat met de watertank voorttrekken:

ko

a De trekgreep uittrekken.
b De watertank op de wielen kantelen.
¢ De watertank met de trekgreep voorttrekken.
Afbeelding V

Het apparaat vervoeren in een voertuig

4. Apparaat met watertank: De trekgreep omlaag du-
wen tot deze tegen de handgreep van de watertank
rust.

5. Hetapparaatin een voertuig laden en het beveiligen
tegen wegglijden en omkantelen volgens de gelden-
de richtlijnen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in
acht nemen van het gewicht!
Bij vervoer en opslag van het apparaat bestaat het risico
van letsel en schade door het gewicht.
Bij het transport en de opslag van het apparaat het ge-
wicht van het apparaat in acht nemen, zie hoofdstuk
Technische gegevens.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst!

Water kan het apparaat en het toebehoren beschadigen

als het bevriest.

Bescherm het apparaat en het toebehoren tegen vorst

tiidens transport en opslag.

1. De werking beéindigen, zie hoofdstuk Werking be-
éindigen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door algen!

Vocht in de watertank kan leiden tot algenvorming tij-

dens opslag. Algen kunnen het apparaat beschadigen

en geuren veroorzaken.

Na gebruik, het water volledig uit de watertank verwijde-

ren.

Verwijder het deksel van de watertank voordat u die op-

slaat om voor voldoende verluchting te zorgen

2. Verwijder het deksel van de watertank en plaats het
in het opbergvak.

3. Bewaar het apparaat en het toebehoren binnens-
huis op een plaats die beschermd is tegen vorst en
direct zonlicht.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Ondeskundige reiniging

Kortsluiting

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
verwijder de accupack.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-
drukstraal.

LET OP

Ondeskundige reiniging

Beschadigingsgevaar.

Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmid-
delen.

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Apparaat reinigen
1. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.

Watertank reinigen
1. De watertank reinigen met een vochtige doek.
Fijnfilter reinigen
Het fijnfilter regelmatig reinigen.
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1. Het apparaat drukloos maken, zie hoofdstuk Wer- 3. Het fijnfilter reinigen:

king beéindigen. a Schroef de koppeling los van het wateraansluit-
2. Apparaten met watertank: Het apparaat uit de wa- stuk.
tertank nemen, zie hoofdstuk Waterafname uit wa- b Het fijnfilter uit het wateraansluitstuk trekken.
tertank. ¢ Het fijnfilter onder stromend water van buiten
LET OP naar binpen doorspoelen.
Beschadigingsgevaar door ondeskundige reini- Afbeelding W
ging! 4. Het fijnfilter in omgekeerde volgorde monteren.
gl:;; fiinfilter wordt beschadigd door ondeskundige reini- Hul p bi ] stori ngen
Reinig het fijnfilter alleen onder stromend water tegen A GEVAAR
de doorvoerrichting in. Aanraken van onderdelen onder spanning
Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen zoals naal- Gevaar voor elektrische schokken
den of staalborstels. Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
LET OP verwijder de accupack.
Beschadigingsgevaar! Laat rgparatiewerkzaamheden en werkzaamhgden aan
Als het apparaat zonder fijnfilter werkt, kan het bescha- elektrische qnde(delen alleen door de geautoriseerde
digd raken. klar_1tenserv19e uitvoeren.
Gebruik het apparaat niet zonder fijnfilter of met een be- Kleinere storingen kunt u met behulp van het volgende
schadigd fijnfilter. overzicht zelf verhelpen.

Controleer het fijnfilter voor installatie op beschadigin- Neem bij twijfel contact op met de geautoriseerde klan-

gen en vervang een beschadigd fijnfilter onmiddellijk. tenservice.

Fout Oorzaak Remedie

Het apparaat werkt niet |Het accupack zit niet correct in de ac- |1. Hetaccupack in de accupackhouder schui-
cupackhouder. ven tot het hoorbaar vastklikt.
De ladingstoestand van het accupack is |1. Het accupack opladen.
te gering.
Het apparaat of het accupack is te warm |1. Het accupack uit het apparaat halen en la-
/ te koud. ten afkoelen of opwarmen.

2. De maximale omgevingstemperatuur in
acht nemen, zie hoofdstuk Technische ge-|
gevens.

3. Het apparaat en het accupack niet in de
zon zetten of gebruiken/bewaren buiten
het toegestane bereik van omgevingstem-
peratuur.

Het accupack of het oplaadapparaatis [1. Het accupack of het oplaadapparaat ver-
defect. vangen.
Apparaat schakelt auto- |Het apparaat of het accupack is overver-|1. Het accupack uit het apparaat halen en la-
matisch uit hit / te koud. ten afkoelen of opwarmen.

2. De maximale omgevingstemperatuur in
acht nemen, zie hoofdstuk Technische ge-
gevens.

3. Het apparaat en het accupack niet in de
zon zetten of gebruiken/bewaren buiten
het toegestane bereik van omgevingstem-
peratuur.
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Fout

Oorzaak

Remedie

Het apparaat bouwt geen
of onvoldoende druk op
of de straal pulseert

Het sproeiergat van de vlakstraalsproeier
is vuil.

1.

Met behulp van een naald het vuil uit het
sproeiergat verwijderen.

De vlakstraalsproeier van voren met water
spoelen.

De watertoevoer is te laag.

=

De waterkraan volledig opendraaien.
Controleren of het volume van de water-
toevoer voldoende is.

De watertank is leeg.

De watertank vullen met schoon, helder
water.

De watertoevoer via de zuigslang is on-
voldoende.

Uitsluitend de zuigslang KARCHER SH 5
gebruiken.

De zuigslang en het apparaat ontluchten,
zie hoofdstuk Water uit open reservoirs
aanzuigen.

De zuigslang zonder knikken leggen.

Aan de triggerhendel trekken tot aan de
aanslag.

De aanzuighoogte verlagen, voor de maxi-
male aanzuighoogte zie hoofdstuk Techni-
sche gegevens.

Als er nog steeds geen water wordt aange-
zogen: Het apparaat aansluiten op een wa-
terleiding en het ongeveer 1 minuut laten
werken. Vervolgens de zuigslang opnieuw
monteren en ontluchten, zie hoofdstuk
Water uit open reservoirs aanzuigen.

De afdichtingsring op de koppeling is be-
schadigd.

=

De afdichtingsring vervangen.

Het fijnfilter is vuil.

Het fijnfilter reinigen, zie hoofdstuk Fijnfil-
ter reinigen.

Het apparaat lekt

De middendrukslang is niet goed aange-
sloten op het apparaat.

De middendrukslang niet van het apparaat
losmaken zolang het apparaat is aangeslo-
ten op de watertoevoer of in de watertank
is geplaatst.

Voordat u de middendrukslang van het ap-
paraat losmaakt, moet u de watertoevoer
afsluiten of het apparaat uit de watertank
verwijderen, zie hoofdstuk Waterafname
uit watertank.

De afdichtingsring op het aansluitstuk
van de middendrukslang is beschadigd.

=

De afdichtingsring vervangen.

De afdichtingsring op de koppeling is be-
schadigd.

=

De afdichtingsring vervangen.

Geringe lekkage van het apparaat ligt
aan de constructie en is normaal.

=

Bij grotere lekkage van het apparaat, het
door de KARCHER Service laten controle-
ren.

De middendrukslang lekt

De middendrukslang is niet goed aange-
sloten op het middendrukpistool.

-

De middendrukslang niet losmaken van
het middendrukpistool zolang het apparaat
is aangesloten op de watertoevoer of in de
watertank is geplaatst.

Voordat u de middendrukslang losmaakt
van het middendrukpistool, moet u de wa-
tertoevoer afsluiten, zie hoofdstuk Aanslui-
ting op een waterleiding of het apparaat
verwijderen van de watertank, zie hoofd-
stuk Waterafname uit watertank.

De afdichtingsring op het aansluitstuk
van de middendrukslang is beschadigd.

-

De afdichtingsring vervangen.

De middendrukslang is beschadigd.

De middendrukslang onmiddellijk vervan-
gen. De middendrukslang niet repareren.
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Fout Oorzaak

Remedie

Het apparaat loopt droog|Het fijnfilter is vuil.

1. Het fijnfilter reinigen, zie hoofdstuk Fijnfil-
ter reinigen.

gering.

De toegevoerde waterhoeveelheid is te

=

Controleren of aan de vereisten voor wa-
tertoevoer is voldaan, zie hoofdstuk Wa-
tertoevoer tot stand brengen.

2. Controleren of het apparaat goed is aange-
sloten op de watertoevoer en ontlucht, zie
hoofdstuk Aansluiting op een waterleiding,
Waterafname uit watertank of Water uit
open reservoirs aanzuigen.

3. Voordat u het apparaat weer inschakelt 20

seconden wachten of het apparaat laten

afkoelen (de schakelaar voor motorbe-
scherming is geactiveerd, zie hoofdstuk

Schakelaar voor motorbescherming).

Het apparaat is te warm
of te koud
laar voor motorbescherming.

De schakelaar voor motorbescherming
werd geactiveerd, zie hoofdstuk Schake-|2.

=

Het apparaat laten afkoelen of opwarmen.
De maximale omgevingstemperatuur in
acht nemen, zie hoofdstuk Technische ge-|
gevens.

3. Het apparaat niet in de zon zetten of ge-
bruiken/bewaren buiten het toegestane be-
reik van omgevingstemperatuur.

stroom

Het apparaat trekt te veel |Verstopping door vreemde voorwerpen |1.
in het apparaat of het toebehoren.

Met behulp van een naald het vreemde

voorwerp verwijderen uit het sproeiergat

van de vlakstraalsproeier.

2. De vlakstraalsproeier van voren met water
spoelen.

3. Het apparaat laten controleren door de ge-

autoriseerde klantenservice van KAR-

CHER.

Incompatibel toebehoren gebruikt. 1.

Uitsluitend door KARCHER goedgekeurd
toebehoren gebruiken.

getrokken.

De triggerhendel werd niet volledig aan-

-

Aan de triggerhendel trekken tot aan de
aanslag.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Drukreiniger (met batterij)

Type: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

K 2 Battery

Gemeten: 85

Gegarandeerd: 88

OC 6-18 (Premium)

Gemeten: 82

Gegarandeerd: 85

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

W fGsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2023/08/01
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Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfsspanning \% 18

Beschermingsgraad IPX4

Beschermingsklasse 1]

Bedrijfstijd (max.) bij volledig op- min 12
geladen accu met accupack Bat-
tery Power 18/25

Volume watertank | 12
Max. toegestane druk MPa 2,4
Wateraansluiting

Toevoerdruk (max.) MPa 1,0
Toevoertemperatuur (max.) °C 40
Aanzuighoogte (max.) m 0,5
Toegestane omgevingstempera- °C 5-40
tuur

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsklaar gewicht (ap- kg 3,3
paraat zonder watertank)
Typisch bedrijfsklaar gewicht (ap- kg 18,5
paraat met watertank)
Lengte x breedte x hoogte (appa- mm 384 x
raat zonder watertank) 241 x
204
Lengte x breedte x hoogte (appa- mm 349 x
raat met watertank) 321 x
586
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 0,5
Onzekerheid K m/s? 0,5
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 69
Onzekerheid Kpa dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Lyya + dB(A) 84

onzekerheid Kya

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Instrucciones de seguridad
Antes de utilizar por primera vez el equi-
A |||| po, lea y siga estas instrucciones de se-

guridad, este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad adjuntas a la bateria y el
manual de instrucciones adjunto de la bateria/cargador.
Actue conforme a estos documentos. Conserve los ma-
nuales para su uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA e« utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios no pueden utilizar el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato.

AN PRECAU CION e Los dispositivos de seguri-

dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Funcionamiento

A PELIGRO . Queda prohibido su uso en entor-
nos explosivos. e A la hora de utilizar el equipo en zo-
nas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las
correspondientes reglamentaciones de seguridad.

AN ADVERTENCIA « No dirija el chorro de
agua hacia personas, animales, equipamiento eléctrico
activo u objetos sueltos. e No pulverice objetos que
contengan sustancias perjudiciales para la salud (p. ej.
amianto). e El equipo contiene componentes eléctri-
cos, por lo que no debe limpiar el equipo con agua co-
rriente.

AN PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Nunca utilice el equipo sin separador de
sistema en la red de agua potable, conforme a las dis-
posiciones vigentes. Asegurese de que la conexion de
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su sistema doméstico, donde se utiliza la limpiadora a
presion, esté equipada con un separador de sistema
conforme a EN 12729 tipo BA. e El agua que fluye por
el separador de sistema no se considera agua potable.
e Nunca deje el equipo sin supervisién durante el servi-
cio. e Solo utilice o almacene el equipo conforme a la
descripcion o la figura.

CUIDADO e« Dasios en el equipo por marcha en va-
cio. Encienda el equipo solo cuando la alimentacién de
agua esté garantizada. e No utilice el equipo a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

Simbolos en el equipo

No dirigir el chorro de alta presion hacia
personas, animales o equipamiento eléctri-
co activo ni apuntar con él al propio equipo.
Proteja el equipo de las heladas.

El equipo no debe conectarse directamente
a la red publica de agua potable.

Indicacion del nivel de presion acustica ga-
rantizado.

[
84 dB
Dispositivos de seguridad

Boton de bloqueo palanca del gatillo
El botén de bloqueo bloguea la palanca del gatillo y evi-
ta el arranque involuntario del equipo.

Guardamotores
En caso de un elevado consumo de corriente/tempera-
tura, el guardamotores desconecta el equipo.
Esperar 20 segundos o dejar que el equipo se enfrie an-
tes de volver a conectarlo.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse tni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
cg) La extracciéon de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

La limpiadora a presion con alimentacién por baterias
esta destinada exclusivamente al uso privado.

La limpiadora a presién con alimentacion por baterias
esta disefiada para la limpieza de maquinas, vehiculos,

edificios, herramientas, fachadas, terrazas, equipos pa-
ra el jardin, etc. con un chorro de agua.

Bateria y cargadores

Utilice el equipo solo con baterias y cargadores del sis-
tema KARCHER 18 V Battery Power (+).

-~ Las baterias y los cargadores adecua-
18V | 18V dos estan marcados con el simbolo del
oJ UJ__ sistema de alimentacion por bateria

@ K ARCHER 18 V (+).
ol VSl | as baterias adecuadas llevan la de-
nominacioén "Battery Power 18/... y Ba-
ttery Power+ 18/...".
Los cargadores adecuados llevan la

designacion "BC 18 V ...".

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Accesorios especiales

Utilizar unicamente accesorios especiales con tapén
azul.

Avisos sobre la bateria y el cargador

Disponibles como accesorios especiales:

e Las baterias/cargadores que no estén incluidos en
el alcance de suministro o que se requieran de ma-
nera adicional

e Un cargador rapido y una bateria de mayor capaci-
dad

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en las paginas de graficos
Figura A

@ Boquilla de chorro plano

@ Tecla de desbloqueo boquilla de chorro plano
(3 Tubo pulverizador largo

(@) Pistola de media presion

(&) Boton de bloqueo

(8) Boton de desblogueo

(?) Palanca del gatillo

Abrazadera en la pistola de media presion
@ Tubo pulverizador corto

Asa de transporte del equipo

@ Manguera de media presion

@ *Manguera de riego (reforzada con tela, diametro
de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al
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menos 7,5 m, con acoplamiento de accién rapida
convencional)

(i3 Acoplamiento

**Manguera de aspiracion SH 5 de KARCHER para
la alimentacion de agua de recipientes abiertos

@ ***Cargador con conector de red Battery Power
18V

***Bateria Battery Power 18/25
(i?) Soporte para pistolas

Equipo

Abrazadera en el equipo
Soporte de tubos pulverizadores
@1 LED de estado de servicio

@2 Tecla ON/OFF

@ Tecla de desbloqueo de la bateria
Alojamiento de la bateria

(@5 Pieza de conexion de agua

@ Placa de caracteristicas

@) Filtro fino

*Se requiere adicionalmente y se vende por separado
**Disponible de manera opcional

***Excepto con Battery Set: Se requiere adicionalmente
y se vende por separado

Figura B

Depésito de agua WT 12 |

(disponible opcionalmente, incluido en el alcance del
suministro para OC 6-18 Premium)

(@) Deposito de agua
(2) Montaje del equipo
@ Boton de desbloqueo del equipo
@ Tapa del depésito de agua
(®) Tirador
@ Asa de transporte del depdsito de agua
(7) Portamangueras
Rueda
@ Compartimento de almacenamiento
Plataforma de montaje
Codigos de parpadeo

EI LED de estado de servicio indica el estado de servi-
cio y los fallos.

El equipo esta conectado.

El equipo esta desconectado.

Cadigo de parpadeo 1, véase el ca-
pitulo El equipo funciona en seco.

Cadigo de parpadeo 2, véase el ca-
pitulo El equipo esta demasiado ca-
liente o demasiado frio.

Cédigo de parpadeo 3, véase el ca-
pitulo El equipo consume demasia-
da corriente.

Antes de la puesta en funcionamiento, montar en el
equipo las piezas que se suministran sueltas.

Montaje de los soportes del tubo
pulverizador y de la pistola

CUIDADO

Los soportes del tubo pulverizador y de la pistola no se

pueden desmontar una vez encajados.

1. Introducir el soporte del tubo pulverizador en el alo-
jamiento izquierdo del equipo hasta que encaje.
Figura C

2. Introducir el soporte de la pistola en el alojamiento
derecho del equipo hasta que encaje.

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

Montaje/desmontaje de la boquilla de chorro
plano y del tubo pulverizador

Montaje

1. Colocar la boquilla de chorro plano en el tubo pulve-

rizador corto o largo hasta que encaje de forma au-

dible.

Figura D

Presionar el tubo pulverizador corto o largo en la

pistola de media presion y fijarlo girandolo 90°.

Figura E

Desmontaje

3. Presionar el tubo pulverizador en la pistola de me-
dia presion y aflojarlo y extraerlo girandolo 90°.

4. Pulsar la tecla de desbloqueo de la boquilla de cho-
rro plano vy tirar de ella.

N

Conexion/desconexion de la manguera de
media presion
Conexion
1. Desenrollar la manguera de media presion por com-
pleto y deshacer los posibles bucles y torceduras.
Conexién de la manguera de media presion al equi-
po:
a Tirar de la abrazadera del equipo.
b Enchufar la manguera de media presion.
¢ Presionar hacia atras la abrazadera del equipo.
Figura F
3. Conexion de la manguera de media presion a la pis-
tola de media presion:
a Tirar de la abrazadera de la pistola de media pre-
sion.
b Enchufar la manguera de media presion.
¢ Presionar hacia atras la abrazadera de la pistola
de media presion.
Figura G
4. Tirar de la manguera de media presién para com-
probar que esta firmemente asentada en el equipo
y en la pistola de media presion.
Desconexion
Nota
Antes de aflojar la manguera de media presion, desco-
nectar la alimentacién de agua o retirar el equipo del de-

N
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posito de agua, véase el capitulo Toma de agua del
depésito de agua, de lo contrario se producira una fuga
de agua.

5. La desconexion se realiza en el orden inverso.

Establecer la alimentacion de agua

CUIDADO

Peligro de dafos por agua contaminada y aditivos.

La suciedad en el agua y los aditivos puede danar el

equipo y los accesorios.

Utilice el equipo solo con agua dulce y clara, sin impu-

rezas ni aditivos.

Nunca utilice agua contaminada, aguas residuales o

agua salada.

1. Comprobar que la presion, la temperatura y la can-
tidad de agua suministrada cumplen los requisitos,
véase el capitulo Datos técnicos.

Nota

Respete las normas de la empresa de suministro de

agua.

Conexion a un conducto de agua
1. Conectar la manguera de riego (no incluida en el al-
cance del suministro) al acoplamiento del equipo.
FiguraH
2. Conectar la manguera de riego al conducto de
agua.
3. Abrir el grifo de agua por completo.

Toma de agua del depdsito de agua
El equipo puede funcionar con el depdsito de agua WT
12| (accesorio especial 2.644-351.0, incluido en el al-
cance del suministro con OC 6-18 Premium).

CUIDADO

Peligro de danos.

Existe peligro de darios si el depdsito de agua se mani-

pula de forma inadecuada.

Proceda con prudencia: No deje caer ni vuelque el de-

posito de agua, depositelo con cuidado, no tire de él ni

lo empuje contra objetos duros como bordillos o esca-
lones.

Al transportarlo y tirar de él, siga todas las instrucciones

del capitulo Transporte.

1. Mover el equipo en el alojamiento del equipo del de-
pdsito de agua hasta que encaje de forma audible.
Aviso: El acoplamiento debe estar montado en la
pieza de conexién de agua.

Figural

CUIDADO
Peligro de danos.
Existe peligro de dafios si el equipo se sumerge en
agua.
No sumerja el equipo en liquidos.
No llene el depésito de agua sumergiéndolo o con un
chorro de agua.
2. Llenado del depdsito de agua:
a Desenroscar y retirar la tapa del depésito de
agua.
b Llenar el depdsito de agua con agua limpia.
¢ Colocar la tapa del deposito de agua y enroscar-
la.
FiguraJ
Nota
Al aflojar la manguera de media presién del equipo o la
pistola de media presion, puede salir agua.
3. Hacer funcionar el equipo, véase el capitulo Hacer
funcionar el equipo.

Retirada del equipo del depoésito de agua
4. Desconectar el equipo, véase el capitulo Conexién/
desconexion del equipo.

CUIDADO
Peligro de danos.
Existe peligro de dafos si el equipo se desmonta de for-
ma inadecuada del depdsito de agua.
Agarrar tnicamente el equipo por el asa de transporte
para extraerlo del depésito de agua.
No tirar de la bateria ni de su alojamiento.
5. Retirada del equipo del depésito de agua:
a Mantener pulsada la tecla de desbloqueo del
equipo.
b Sujetar el equipo por el asa de transporte y ex-
traerlo de su alojamiento.
Figura K

Aspiracion de agua de recipientes abiertos
Esta limpiadora a presién con la manguera de aspira-
cién SH 5 de KARCHER (accesorio especial, n.° de pe-
dido 2.644-124.0), esta disefiada para aspirar agua de
superficie, p. ej., de bidones de recogida de agua de llu-
via o estanques (véase la altura de aspiraciéon maxima
en el capitulo Datos técnicos).

1. Desenroscar el acoplamiento del equipo.

2. Llene la manguera de aspiracion de agua.

3. Apretar a mano la tuerca racor de la manguera de
aspiracion en la pieza de conexién de agua y colgar
la manguera de aspiracion en una fuente de agua
(por ejemplo, un bidén de recogida de agua de llu-
via).

Colocar la manguera de aspiracion sin dobleces y

no someterla a tension ni presion.

4. Ventilacion de la manguera de aspiracion:

a Hacer funcionar el equipo, véase el capitulo Ha-
cer funcionar el equipo, hasta que ya no se vean
burbujas de aire en la manguera de aspiracion.

b Soltar la palanca del gatillo.

¢ Pulsar el botén de bloqueo.

Nota

Si el equipo no se puede ventilar, desmontar el tubo pul-

verizador de la pistola de media presion, véase el capi-

tulo Montaje/desmontaje de la boquilla de chorro plano

y del tubo pulverizador, reducir la altura de aspiracion y

repetir el proceso de ventilacion.

Si el equipo sigue sin acumular presién, montar el tubo

pulverizador, conectar el equipo a un conducto de agua

y hacerlo funcionar durante aprox. 1 min hasta que se

ventile. A continuacion, repetir los pasos 1 a 4.

Montaje de la bateria

&N PRECAUCION
jRiesgo de lesiones y danos si la bateria no esta
bien encajada!
Una bateria que no esté correctamente encajada puede
caerse y causar lesiones o danos.
Asegurese de que la bateria esté correctamente enca-
Jjada en su alojamiento.
1. Introducir la bateria en el alojamiento de la bateria
hasta que encaje de manera audible.
Figura L

Funcionamiento

CUIDADO
Marcha en vacio de la bomba
Dafios en el equipo
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Si el equipo no genera ninguna presién en un intervalo
de 2 minutos, desconéctelo y proceda conforme a las
instrucciones del apartado Ayuda en caso de fallos.

Conexion/desconexion del equipo
Conexion
1. Parada del equipo:

a Al extraer agua de un conducto de agua o de un
recipiente abierto: Colocar el equipo con su parte
inferior sobre una superficie horizontal y nivela-
da.

Figura M

b Al extraer agua del depdsito de agua: Colocar el
depdsito de agua con las ruedas y las platafor-
mas de montaje sobre una superficie horizontal y
nivelada.

Figura N
2. Pulsar la tecla ON/OFF.

Figura O

El LED de estado de servicio se ilumina.

El equipo esta listo para el funcionamiento.

Desconexion

3. Pulsar la tecla ON/OFF.
EI LED de estado de servicio se apaga.
El equipo esta desconectado.

Hacer funcionar el equipo
1. Conectar el equipo, véase el capitulo Conexién/
desconexion del equipo.
2. Hacer funcionar el equipo:
a Pulsar el botén de desbloqueo.
b Apretar la palanca del gatillo hasta el tope y rea-
lizar el procedimiento de limpieza.
Figura P

Funcionamiento con detergente

A PELIGRO

Peligro para la vida y la salud al manipular deter-
gentes.

La manipulacién inadecuada de los detergentes puede
provocar la muerte y graves dafos para la salud.
Observe las hojas de datos de seguridad del fabricante
de detergentes, especialmente las indicaciones sobre
equipos de proteccién personal.

CUIDADO

Peligro de darfios por presencia de cuerpos extra-
fios en el agua.

La presencia de cuerpos extrafios en el agua dafiara el
equipo.

No afiada al agua cuerpos extrafios como detergentes,
pesticidas u otros aditivos.

CUIDADO

Peligro de danos debido a que los detergentes ac-

tuan demasiado tiempo y se secan.

Los detergentes pueden dafar las superficies calientes

y causar danfos si se dejan demasiado tiempo de actua-

cion.

No aplique detergente sobre superficies calientes y res-

petar el tiempo méaximo de actuacion.

No deje que el detergente se seque.

1. Pulverice poco detergente sobre la superficie seca
y déjelo actuar (pero no secar).

2. Limpiar la suciedad desprendida con el chorro a
presion, véase el capitulo Hacer funcionar el equi-
po.

Interrupcion del servicio
1. Interrupcién del servicio:

a Soltar la palanca del gatillo.
b Pulsar el botén de bloqueo.

La palanca del gatillo esta asegurada.
Figura Q

Retirada de la bateria

Nota

Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria

del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.

1. Pulsar la tecla ON/OFF para desconectar el equipo,
véase el capitulo Conexién/desconexién del equi-
po.

2. Extraccion de la bateria:

a Pulsar la tecla de desbloqueo de la bateria.
b Extraer la bateria del alojamiento de la bateria.
FiguraR

Finalizacion del servicio
Soltar la palanca del gatillo.
2. Finalizar la alimentacion de agua del equipo:

a Al extraer agua de un conducto de agua: Cerrar
el grifo de agua.

b Al extraer agua de un recipiente abierto: Desen-
roscar la manguera de aspiracion de la toma de
agua.

¢ Al extraer agua del depésito de agua: Vaciar el
depésito de agua.

3. Accionar la palanca del gatillo durante 1 min. como
maximo.
La presion del equipo se libera y el agua restante se
bombea fuera del equipo.
4. Soltar la palanca del gatillo.
5. Pulsar el botén de bloqueo.

La palanca del gatillo esta asegurada.
6. Pulsar la tecla ON/OFF.

El LED de estado de servicio se apaga.

El equipo esta desconectado.

7. Al extraer agua de un conducto de agua: Extraer la
manguera de riego del acoplamiento.

8. Guardar los accesorios, véase el capitulo Almace-
namiento de los accesorios.

9. Retirar de la bateria (véase el capitulo Retirada de
la bateria) y cargarla.

-

Almacenamiento de los accesorios

1. Finalizar el funcionamiento, consultar el capitulo Fi-
nalizacion del servicio.

2. Aflojar la manguera de media presién del equipo y

la pistola de media presién, véase el capitulo Cone-

xion/desconexién de la manguera de media pre-

sion.

Vaciar el agua restante de los accesorios.

Enrollar la manguera de media presion.

Equipo con deposito de agua: Fijar la manguera de

media presion al portamangueras.

Figura S

6. Montar la boquilla de chorro plano al tubo pulveriza-
dor largo, véase el capitulo Montaje/desmontaje de
la boquilla de chorro plano y del tubo pulverizador.

7. Enganchar el tubo pulverizador largo en el soporte
del tubo pulverizador.
FiguraT

8. Montar el tubo pulverizador corto en la pistola de
media presion, véase el capitulo Montaje/desmon-
taje de la boquilla de chorro plano y del tubo pulve-
rizador.

9. Enganchar la pistola de media presién en el soporte
de la pistola.

o rw
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N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por incumplimiento del
peso.

Al transportar y almacenar el equipo, existe peligro de
lesiones y dafios debido a su peso.

Tenga en cuenta el peso del equipo al transportarlo y al-
macenarlo, véase capitulo Datos técnicos.

CUIDADO

Peligro de dafios.

Existe peligro de dafios si el depésito de agua se mani-
pula de forma inadecuada.

Proceda con prudencia: No deje caer ni vuelque el de-
pésito de agua, depositelo con cuidado, no tire de él ni
lo empuje contra objetos duros como bordillos o esca-
lones.

CUIDADO
Peligro de danos por heladas.
El agua puede dariar el equipo y los accesorios al con-
gelarse.
Proteja el equipo y los accesorios de las heladas duran-
te el transporte y el almacenamiento.
1. Finalizar el funcionamiento, consultar el capitulo Fi-
nalizacion del servicio.
Transporte del equipo
2. Transporte del equipo:
a Equipo sin deposito de agua: Levante y transpor-
te el equipo agarrandolo por el asa de transporte.

CUIDADO

Peligro de darios.

Existe peligro de dafios si se transporta de forma inade-
cuada.

No transporte el equipo por el asa de transporte del
equipo mientras haya agua en el deposito de agua, uti-
lice unicamente el asa de transporte del depésito de
agua.

b Equipo con deposito de agua: Levantar y trans-
portar el equipo agarrandolo por el asa de trans-
porte del depésito de agua.

Figura U
Tirar del equipo con el depdsito de agua
3. Tirar del equipo con el depésito de agua:

a Extraer el tirador.

b Volcar el dep6sito de agua sobre las ruedas.

¢ Tirar del depésito de agua por el tirador.
FiguraV

Transporte del equipo con un vehiculo

4. Equipo con deposito de agua: Presionar el tirador
hacia abajo hasta que se apoye contra el asa de
transporte del depdsito de agua.

5. Cargar el equipo en un vehiculo y asegurarlo con-
forme a las correspondientes directivas vigentes pa-
ra evitar que resbale y se vuelque.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de dafios y lesiones por incumplimiento del
peso.

Al transportar y almacenar el equipo, existe peligro de
lesiones y dafios debido a su peso.

Tenga en cuenta el peso del equipo al transportarlo y al-
macenarlo, véase capitulo Datos técnicos.

CUIDADO

Peligro de danos por heladas.

El agua puede danar el equipo y los accesorios al con-

gelarse.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas duran-

te el transporte y el almacenamiento.

1. Finalizar el funcionamiento, consultar el capitulo Fi-
nalizacion del servicio.

CUIDADO

Peligro de danos por presencia de algas

La humedad en el depdsito de agua puede provocar la

formacién de algas durante el almacenamiento. Las al-

gas pueden dafiar el equipo y provocar malos olores.

Vacie completamente el agua del depésito de agua

después del funcionamiento.

Retire la tapa del depésito de agua antes de guardarlo

para garantizar una ventilacién suficiente

2. Retirar la tapa del dep6sito de agua y colocarla en
el compartimento.

3. Guardar el equipo y los accesorios en un lugar inte-
rior protegido de las heladas y de la luz solar directa.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Limpieza incorrecta

Cortocircuito

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.

No limpie el equipo con un chorro de agua de manguera
o de alta presioén.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Peligro de dafios.

No utilice detergentes agresivos ni abrasivos.
El equipo no requiere mantenimiento.

Limpieza del equipo
1. Limpie el equipo con un pafio himedo.

Limpieza del depésito de agua
1. Limpiar el depésito de agua con un pafio himedo.

Limpieza del filtro fino
Limpiar el filtro fino con regularidad.
1. Despresurizar el equipo, véase el capitulo Finaliza-
cion del servicio.
2. Equipos con depdsito de agua: Retirar el equipo del
deposito de agua, véase el capitulo Toma de agua
del depésito de agua.

CUIDADO

Peligro de danos por limpieza inadecuada.

El filtro fino esta dafiado por una limpieza inadecuada.
Limpie el filtro fino solo con agua corriente en sentido
contrario a su caudal.

No utilice objetos afilados o duros, como agujas o cepi-
llos de alambre.

CUIDADO

Peligro de danos.

Si se utiliza sin un filtro fino, el equipo puede resultar da-
Aado.

No utilice el equipo sin un filtro fino o con un filtro fino
dafado.

Compruebe que el filtro fino no esté dafiado antes del
montaje y sustituya inmediatamente un filtro fino dafa-
do.

3. Limpieza del filtro fino:
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a Desenroscar el acoplamiento de la toma de

agua.

b Extraer el filtro fino de la toma de agua.
¢ Enjuagar el filtro fino con agua corriente desde el
exterior hacia el interior.

Figura W

4. Montar el filtro fino en orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A\ PELIGRO

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar

cualquier trabajo en el equipo.

Solo el servicio de atencién al cliente autorizado puede
realizar las tareas de reparacion y otras tareas en los
componentes eléctricos.

Con la siguiente vista general podra solucionar los fa-

Contacto con piezas que conducen corriente

Descarga eléctrica

llos menores.
En caso de duda, péngase en contacto con el servicio
de postventa autorizado.

Fallo

Causa

Solucion

El equipo no funciona

La bateria no se encuentra correctamen-
te colocada en el alojamiento de la bate-
ria.

1.

Introducir la bateria en el alojamiento de la
bateria hasta que encaje de manera audi-
ble.

El estado de carga de la bateria es de-
masiado bajo.

Cargue la bateria.

El equipo o la bateria estan demasiado
calientes o frios.

-

Sacar la bateria del equipo y dejarla enfriar
o dejarla calentarse.

2. Observar la temperatura ambiente admisi-
ble, véase el capitulo Datos técnicos.

3. No exponer el equipo y la bateria a la luz
solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.

La bateria o el cargador estan defectuo- [1. Reemplazar la bateria o el cargador.

SOS.
El equipo se apaga auto- |El equipo o la bateria estan sobrecalen- |1. Sacar la bateria del equipo y dejarla enfriar
maticamente tados o demasiado frios. o dejarla calentarse.

2. Observar la temperatura ambiente admisi-
ble, véase el capitulo Datos técnicos.

3. No exponer el equipo y la bateria a la luz

solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.
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Fallo

Causa

Solucion

El aparato no genera pre-
sion o ésta es insuficien-
te, o el chorro es
intermitente

El taladro de la boquilla de chorro plano
esta sucio.

1.

Retirar la suciedad del taladro de boquilla
con una aguja.

Enjuagar la boquilla de chorro plano con
agua por la parte frontal.

La entrada de agua es insuficiente.

=

Abrir el grifo de agua por completo.
Comprobar que la entrada de agua cuenta
con el volumen transportado suficiente.

El depésito de agua esta vacio.

Llenar el depdsito de agua con agua lim-
pia.

La alimentacion de agua a través de la
manguera de aspiracion es insuficiente.

Utilizar unicamente la manguera de aspira-
cién KARCHER SH 5.

Ventilar la manguera de aspiracion y el
equipo, véase el capitulo Aspiracién de
agua de recipientes abiertos.

Colocar la manguera de aspiracion sin do-
bleces.

Insertar la palanca del gatillo hasta el tope.
Reducir la altura de aspiracion, para la al-
tura méxima de aspiracion véase el capitu-
lo Datos técnicos.

No se sigue aspirando agua: Conectar el
equipo a un conducto de agua y ponerlo en
funcionamiento durante 1 min. aprox. A
continuacion, montar y ventilar de nuevo la
manguera de aspiracién, véase el capitulo
Aspiracion de agua de recipientes abier-
tos.

La junta de estanqueidad del acopla-
miento esta dafiada.

=

Sustituir la junta de estanqueidad.

El filtro fino esta sucio.

Limpiar el filtro fino, véase el capitulo Lim-
pieza del filtro fino.

El equipo no es estanco

La manguera de media presion no esta
conectada al equipo.

No aflojar la manguera de media presién
del equipo mientras este esté conectado a
la alimentacion de agua o insertado en el
depdsito de agua.

Antes de aflojar la manguera de media pre-
sion del equipo, desconectar la alimenta-
cién de agua o retirar el equipo del
dep6sito de agua, véase el capitulo Toma
de agua del depésito de agua.

La junta de estanqueidad del racor de la
manguera de media presion esta dafia-
da.

=

Sustituir la junta de estanqueidad.

La junta de estanqueidad del acopla- 1. Sustituir la junta de estanqueidad.
miento esta dafiada.
Desde un punto de vista técnico, el equi-|1. En caso de una fuga de mayor envergadu-

po puede presentar una pequefia falta de
estanqueidad.

ra, encargue al servicio técnico de Karcher
la revision del equipo.
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Fallo Causa

Solucion

La manguera de media
presion no es estanca

La manguera de media presion no esta |1.
conectada a la pistola de media presion.

No aflojar la manguera de media presion
de la pistola de media presion mientras el
equipo esté conectado a la alimentacién
de agua o insertado en el depésito de
agua.

2. Antes de aflojar la manguera de media pre-
sion de la pistola de media presion, desco-
nectar la alimentacion de agua, véase el
capitulo Conexién a un conducto de agua
o retirar el equipo del depésito de agua,
véase el capitulo Toma de agua del depd-
sito de agua.

da.

La junta de estanqueidad del racor de la
manguera de media presién esta dafia-

=

Sustituir la junta de estanqueidad.

fiada.

La manguera de media presion esta da- |1.

Sustituir inmediatamente la manguera de
media presion. No reparar la manguera de
media presion.

El equipo funciona en se-|El filtro fino esta sucio.
co

1. Limpiar el filtro fino, véase el capitulo Lim-
pieza del filtro fino.

suficiente.

La cantidad de agua suministrada es in-

=

Comprobar que se cumplen los requisitos
de alimentacion de agua, véase el capitulo
Establecer la alimentacion de agua.

2. Comprobar que el equipo esta correcta-
mente conectado a la alimentacién de
agua y ventilado, véase el capitulo Cone-
Xién a un conducto de agua, Toma de
agua del deposito de agua o Aspiracioén de
agua de recipientes abiertos.

3. Esperar 20 s o dejar que el equipo se en-

frie antes de conectarlo (el guardamotores

se ha activado, véase el capitulo Guarda-
motores).

do caliente o demasiado |capitulo Guardamotores.
frio

El equipo esta demasia- |El guardamotor se ha activado, véase el

=

Dejar que el equipo se enfrie o se caliente.
2. Observar la temperatura ambiente admisi-
ble, véase el capitulo Datos técnicos.

3. No exponer el equipo a la luz solar directa
ni utilizarlo o almacenarlo fuera de la tem-

peratura ambiente admisible.

El equipo consume de-

masiada corriente equipo o los accesorios.

Bloqueo debido a cuerpos extrafios en el

=

Retirar los cuerpos extrafios del taladro de

la boquilla de chorro plano con una aguja.

2. Enjuagar la boquilla de chorro plano con
agua por la parte frontal.

3. Dejar que el servicio técnico de KARCHER

compruebe el equipo.

Accesorios incompatibles utilizados. 1.

Utilizar inicamente accesorios autoriza-
dos por KARCHER.

do.

La palanca del gatillo no se inserté del to-|1.

Insertar la palanca del gatillo hasta el tope.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuaciéon cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Limpiador a presion (con alimentacion por
baterias)

Tipo: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
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Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

K 2 Battery

Medida: 85

Garantizada: 88

OC 6-18 (Premium)

Medida: 82

Garantizada: 85

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/08/2023

Datos técnicos

Datos de potencia del equipo

Tension de funcionamiento de la  V 18
bateria

Tipo de proteccion IPX4
Clase de proteccion 1]
Tiempo de servicio (max.) con ni- min 12

vel de carga de la bateria comple-
to - con bateria Battery Power 18/

25
Volumen del depdsito de agua | 12
Presién max. admisible MPa 2,4

Conexion de agua

Presion de entrada (max.) MPa 1,0
Temperatura de entrada (max.) °C 40
Altura de aspiracion (max.) m 0,5
Temperatura ambiente admisible °C 5-40
Peso y dimensiones

Peso operativo tipico (equipo sin kg 3,3
depdsito de agua)

Peso operativo tipico (equipo con kg 18,5

depdsito de agua)

Longitud x anchura x altura (equi- mm 384 x
po sin deposito de agua) 241 x
204
Longitud x anchura x altura (equi- mm 349 x
po con depdsito de agua) 321 x
586
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 0,5
Inseguridad K m/s2 0,5
Nivel de presion acustica L dB(A) 69
Inseguridad Kya dB(A) 3
Intensidad acustica Lyya + dB(A) 84

Inseguridad Kya

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Avisos de seguranga 60
Dispositivos de seguranca . 61
Protecgdo do meio ambiente 61
Utilizagao prevista.......cccccceeveeene 61
Acessorios e pegas sobressalentes 61
Volume do fornecimento ... 62
Descrigao do aparelho 62
Montagem 62
Arranque 63
Operagao 64
Transporte 65
Armazenamento 65
Conservagao e manutengao .. 66
Ajuda em caso de avarias.. . 66
Garantia .......ccccceeveeiiiienieen, . 68
Declaragao de conformidade UE .... 68
Dados tECNICOS.......c.ceeiiiieerieeiee s 69

Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagdo do apare-
A |||| Iho, leia estes avisos de seguranca, es-

te manual original, os avisos de
seguranga fornecidos com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador ane-
xo0. Proceda em conformidade. Conserve as folhas para
referéncia ou utilizagéo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENGAO
e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.
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Indicagdes gerais de seguranga

A PERI GO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho.

AN CUIDADO e s unidades de seguranga ser-

vem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Operagao

A PERI GO e Proivida a operagdo em zonas com
perigo de explosdo. e Observe as respetivas prescri-

¢cOes de seguranca ao utilizar o aparelho em areas de
perigo (por ex., estagdes de servigo).

AN ATEN CAO e N&o direcione o jato de agua pa-
ra pessoas, animais, equipamento elétrico ativo ou ob-
Jjetos soltos. e Nao pulverize objectos que contenham
substancias perigosas para a saude (p. ex., amianto).
e O aparelho contém componentes eléctricos; ndo lim-
par sob agua corrente.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Em conformidade com as
prescrigbes em vigor, nunca opere o aparelho sem o se-
parador de sistema na rede de agua potavel. Certifique-
se de que a ligagdo do seu sistema de agua domeéstica,
no qual o aparelho de limpeza a pressao é operado, es-
ta equipada com um separador de sistema em confor-
midade com a norma EN 12729, modelo BA. e A agua
que corre por um separador de sistema deixa de ser
considerada agua potavel. e Nunca deixe o aparelho
sem supervisdo, enquanto este estiver em operagéo.

e Apenas opere ou armazene o aparelho de acordo
com a descri¢do ou com a figura.

ADVER TEN CIA « Danos no aparelho devido a

funcionamento a seco. Ligue o aparelho apenas se
existir alimentagdo de agua. e Nao operar o aparelho
com temperaturas abaixo dos 0 °C.

Simbolos no aparelho

1T Na&o direccionar o jacto de alta presséo pa-
3 ra pessoas, animais, equipamento eléctrico
activo ou para o proprio aparelho.
Proteger o aparelho da geada.

AN @
Vor Froetseniizent

O aparelho nao pode ser ligado directa-
mente a rede de agua potavel publica.

Indicagdo do nivel acustico garantido.

[
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Dispositivos de seguranga

Botao de bloqueio do gatilho

O bot&o de bloqueio bloqueia o gatilho e impede o ar-
ranque involuntario do aparelho.

Disjuntor do motor
Em caso de corrente de consumo ou temperatura de-
masiado elevada, o disjuntor de seguranga do motor
desliga o aparelho.
Aguardar 20 segundos ou deixar arrefecer o aparelho
antes de o ligar novamente.

Protecgao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q. Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
cg) Trabalhos de limpeza dos quais resulte agua resi-
dual contendo 6leo, como, p.ex., lavagem de moto-
res ou carrogarias, apenas devem ser executados em
locais que disponham de separador de 6leo.
cg) Arecolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

A lavadora de alta pressdo a bateria destina-se exclusi-
vamente a uso privado.

Alavadora de alta pressao a bateria destina-se a limpe-
za de maquinas, veiculos, estruturas, ferramentas, fa-
chadas, terragos, aparelhos de jardinagem, entre
outros, com jato de agua.

Conjuntos de bateria e carregadores
Utilize o dispositivo exclusivamente com conjuntos de
bateria e carregadores do sistema KARCHER 18 V Ba-
ttery Power (+).

Os conjuntos de baterias e carregado-
18V | 18V | res adequados estdo marcados com o
J ) simbolo do sistema KARCHER 18 V

BATTERY J]| BATIERY Battery Power (+)
POWER H .
POWER #all Os conjuntos de baterias e carregado-

res adequadas tém a designagao "Ba-
ttery Power 18/... e Battery Power+ 18/

Os carregadores adequados tém a de-
signagéo "BC 18 V ...".

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
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Acessorios especiais
Utilizar apenas acessorios especiais com tampao azul.
Avisos sobre o conjunto da bateria e o carregador

Encontram-se disponiveis o seguintes acessorios es-
peciais.

e Os conjuntos da bateria/carregador que nao estédo
incluidos no volume do fornecimento ou que sdo
adicionalmente necessarios

Um aparelho de carga rapida e um conjunto de ba-
teria com maior capacidade

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acess6rios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrucdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Consulte as figuras nas paginas de graficos

Figura A

(D Bico de jacto em leque

@ Botéao de desbloqueio do bico de jato em leque
(3 Langalonga

() Pistola de média press&o

(®) Botao de blogueio

(8) Botao de desbloqueio

(@) Gatilho

Gancho na pistola de média presséao
(® Langa curta

Pega de transporte do aparelho

@ Mangueira de média pressdo

@ * Mangueira de jardim (reforcada com tecido, dia-
metro de pelo menos 1/2 polegada (13 mm), com-
primento de pelo menos 7,5 m, com acoplamento
rapido comum)

(i3 Acoplamento

**Mangueira de aspiragdo KARCHER SH 5 para
alimentacgao de agua a partir de recipientes abertos

@ ***Carregador de ficha Battery Power 18 V
***Conjunto da bateria Battery Power 18/25
(i7) Suporte de pistola

Aparelho

Gancho no aparelho

Suporte da langa

@ LED de situagao operacional

@2 Tecla LIGAR/DESLIGAR

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
Suporte do conjunto da bateria

@5 Bocal de ligagao & dgua

@ Placa de caracteristicas
@) Filtro fino

*Necessario adicionalmente e vendido separadamente
**Disponivel como opgéo

***Exceto com Battery Set: Necessario adicionalmente
e vendido separadamente

Figura B

Depésito de agua WT 121

(disponivel opcionalmente, incluido no volume do for-
necimento para OC 6-18 Premium)

(*) Deposito de agua
(2 Encaixe do aparelho
@ Botdo de desbloqueio de aparelho
(@) Tampa do deposito de agua
(®) Pega de puxar
@ Pega de transporte do depdsito de agua
@ Suporte para mangueiras
Roda
@ Compartimento de armazenamento
P¢é de apoio
Codigos luminosos de alternancia

O LED de situagéo operacional indica a situacao opera-
cional e as avarias.

O aparelho esta ligado.

O aparelho esta desligado.

Cadigo luminoso de alternancia 1,
ver capitulo O aparelho funciona a
seco.

Cadigo luminoso de alternancia 2,
ver capitulo O aparelho esta dema-
siado quente ou demasiado frio.

Cadigo luminoso de alternancia 3,
ver capitulo O aparelho consome
demasiada energia.

Antes do arranque, montar as pegas soltas no aparelho.

Montar a langa e o suporte de pistola
ADVERTENCIA

O suporte da langa e da pistola ndo podem ser desmon-

tados uma vez engatados!

1. Introduzir o suporte da langa na admisséo esquerda
do aparelho, até encaixar.
Figura C

2. Introduzir o suporte de pistola na admisséao direita
do aparelho, até encaixar.

Arranque

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).
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Montar / desmontar o bico de jato em leque e
alanga

Montar

1. Encaixar o bico de jato em leque na langa curta ou
longa até encaixar audivelmente.
FiguraD

2. Pressionar a langa curta ou longa na pistola de mé-
dia pressdo média e fixa-la rodando-a 90°.
Figura E

Desmontar

3. Pressionar a langa para dentro da pistola de média
presséo, solta-la e puxa-la rodando-a 90°.

4. Premir a tecla de desbloqueio do bico de jato em le-
que e retirar o bico.

Ligar/desligar a mangueira de média pressao
Ligar
1. Desenrolar a mangueira de média pressao e soltar
quaisquer nds e torgdes.
2. Ligar a mangueira de média pressao ao aparelho:
a Puxar o gancho no aparelho.
b Inserir a mangueira de média presséo.
¢ Voltar a encostar o gancho ao aparelho.
Figura F
3. Ligar a mangueira de média pressao a pistola de
média presséo:
a Puxar o gancho na pistola de média presséo.
b Inserir a mangueira de média presséo.
c Pressionar o ganho na pistola de média presséao
para tras.
Figura G
4. Puxar a mangueira de média pressao para verificar
se esta bem ligada ao aparelho e a pistola de média
presséo.
Desligar
Aviso
Antes de desligar a mangueira de média presséo, des-
ligar a alimentagao de agua ou retirar o aparelho do de-
posito de agua, ver capitulo Remogéo de agua do
depésito de agua, caso contrario, podera sair agua.
5. O desligamento é efetuado pela ordem inversa.

Estabelecer a alimentagao de agua

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a dgua contaminada e adi-

tivos!

Contaminagdes na agua e aditivos podem danificar o

aparelho e os acessorios.

Utilize o aparelho apenas com agua doce limpa, sem

contaminagdes ou aditivos.

Nunca utilize agua contaminada, efluentes ou agua sal-

gada.

1. Verificar se a presséo, a temperatura e a quantida-
de de agua fornecida cumprem os requisitos, ver
capitulo Dados técnicos.

Aviso

Respeitar as diretrizes da empresa fornecedora da

agua.

Ligagao a uma tubagem de agua
1. Ligar a mangueira de jardim (n&o incluida no volu-
me do fornecimento) ao acoplamento do aparelho.
FiguraH
2. Ligar a mangueira de jardim a uma tubagem de
agua.
3. Abrir completamente a torneira de agua.

Remocgao de agua do depdsito de agua
O aparelho pode ser operado com o depdsito de agua
WT 12l (acessério especial 2.644-351.0, incluido no vo-
lume do fornecimento do OC 6-18 Premium).

ADVERTENCIA
Perigo de danos!
Existe perigo de danos se o depésito de agua for manu-
seado de forma incorreta.
Proceder com prudéncia: Nao deixar cair nem tombar o
depdsito de agua, pousa-lo com cuidado, ndo o puxar
nem empurrar contra objetos duros, como lancis ou de-
graus.
Para transportar e puxar, seguir todas as instrugées do
capitulo Transporte.
1. Inserir o aparelho na respetiva admiss&o no depdsi-
to de agua até encaixar audivelmente.
Aviso: O acoplamento deve ser montado no bocal
de ligacéo de agua!
Figural

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

EXxiste perigo de danos se o aparelho for submerso.

Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.

N&o encher o depdsito de agua por imerséo ou com

uma concha.

2. Encher o dep6sito de agua:
a Desapertar e retirar a tampa do deposito de

agua.
b Encher o depésito de agua com agua fria limpa.
¢ Colocar a tampa do depésito de dgua e aperta-la.
Figura J

Aviso

Ao desligar a mangueira de média pressdo no aparelho

ou na pistola de média pressdo, pode sair agua.

3. Operar o aparelho, consultar o capitulo Operar o
aparelho.

Retirar o aparelho do depdsito de agua

4. Desligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar/
desligar o aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Existe perigo de danos se o aparelho nao for retirado
corretamente do depdésito de agua.

Para retirar o aparelho do depésito de agua, agarrar
apenas na pega de transporte do aparelho.

Né&o puxar pela bateria ou pelo suporte do conjunto da
bateria.

5. Retirar o aparelho do depdsito de agua:

a Premir sem soltar a tecla de desbloqueio do apa-
relho.

b Segurar o aparelho pela pega de transporte do
aparelho e puxa-lo para fora do encaixe do apa-
relho.

Figura K

Aspirar a agua dos depdsitos abertos
Esta lavadora de alta pressao esta equipada com a
mangueira de aspiragdo KARCHER SH 5 (acessoério
especial, n.° de encomenda 2.644-124.0), é adequada
para a aspiragéo de aguas superficiais, p.ex. de biddes
coletores de aguas pluviais ou lagos (quanto ao nivel de
aspiragdo maximo, consultar o capitulo Dados técni-
cos).

1. Desapertar o acoplamento no aparelho.

2. Encher a mangueira de aspiragdo com agua.

3. Apertar manualmente a porca de capa da manguei-
ra de aspiragao no bocal de ligagao de agua e colo-
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car a mangueira de aspiragdo numa fonte de agua

(por exemplo, um bidao coletor de aguas pluviais).

Colocar a mangueira de aspiragdo sem dobras e

certificar-se de que néo esta sob tensdo ou pres-

sdo.
4. Ventilar a mangueira de aspiragao:

a Operar o aparelho, ver capitulo Operar o apare-
Iho, até que nado se vejam mais bolhas de ar na
mangueira de aspiragao.

b Soltar o gatilho.

¢ Premir o botdo de bloqueio.

Aviso

Se o aparelho ndo puder ser purgado, desmontar a lan-
¢a da pistola de média presséo, ver capitulo Montar /
desmontar o bico de jato em leque e a lanca, reduzir a
altura de aspiragao e repetir o processo de purga.

Se o aparelho ainda ndo conseguir estabelecer pres-
sdo, montar a langa, ligar o aparelho a uma tubagem de
agua e opera-lo durante cerca de 1 minuto até estar
purgada. Em seguida, repetir os passos 1 a 4.

Montar o conjunto de bateria

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos se o conjunto da ba-
teria ndo estiver encaixado!
Se o conjunto da bateria ndo estiver encaixado correc-
tamente podera cair e causar ferimentos ou danos.
Certifique-se de que o conjunto da bateria fica correcta-
mente encaixado no suporte do conjunto da bateria.
1. Introduzir o conjunto de bateria na respetiva admis-
sao, até encaixar audivelmente.
Figura L

ADVERTENCIA

Funcionamento a seco da bomba

Danos no aparelho

Se o aparelho ndo desenvolver qualquer presséo no es-
paco de 2 minutos, desligue-o e siga 0s procedimentos
indicados no capitulo Ajuda em caso de avarias.

Ligar / desligar o aparelho
Ligar
1. Desligar o aparelho:
a No caso de remogdo de agua de uma tubagem
de agua ou de um depdsito aberto: Colocar o
aparelho com a parte de baixo sobre uma base
horizontal e nivelada.
Figura M
b No caso de remogao de agua do depdsito de
agua: Colocar o depdsito de agua com as rodas
e os pés numa base horizontal e nivelada.
Figura N
2. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.
Figura O
O LED de situagdo operacional acende-se.
O aparelho esta pronto a funcionar.
Desligar
3. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.
O LED de situagdo operacional apaga-se.
O aparelho esta desligado.

Operar o aparelho
1. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar/ desli-
gar o aparelho.
2. Operar o aparelho:
a Premir o botdo de desbloqueio.

b Puxar o gatilho até ao encosto e efetuar o proce-
dimento de limpeza.
Figura P

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigo de morte e de satide em caso de manusea-
mento de produtos de limpeza!

O manuseamento indevido de produtos de limpeza po-
de provocar a morte e graves problemas de satde.
Tenha em atengdo as fichas técnicas de seguranga do
fabricante do produto de limpeza, especialmente os avi-
sos relativos ao equipamento de protegao individual.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a substancias estranhas na
agua!

A presenca de substancias estranhas na agua pode da-
nificar o aparelho.

Nao adicionar substéncias estranhas a agua, tais como
detergentes, pesticidas ou outros aditivos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atuagéo de-

masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-

za!

Os produtos de limpeza podem danificar superficies no

caso de superficies quentes, bem como no caso de um

tempo de atuacdo demasiado longo.

Nao aplique produtos de limpeza em superficies quen-

tes e respeite o tempo de atuagdo maximo.

Né&o deixe que os produtos de limpeza sequem.

1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).

2. Enxaguar a sujidade solta com o jato de presséo,
ver capitulo Operar o aparelho.

Interromper a operagao
1. Interromper a operacéo:
a Soltar o gatilho.
b Premir o botéo de bloqueio.
O gatilho esta blogueado.
Figura Q

Remover o conjunto da bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Premir o botdo LIGAR / DESLIGAR para desligar o
aparelho, ver capitulo Ligar/ desligar o aparelho.
2. Retirar o conjunto da bateria:
a Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da ba-
teria.
b Puxe a bateria para fora do suporte do conjunto
da bateria.
Figura R

Terminar a operagao
Soltar o gatilho.
2. Cortar a alimentagéo de agua do aparelho.

a No caso de remogéo de agua de uma tubagem
de agua: Fechar a torneira de agua.

b No caso de remogéo de agua de um deposito
aberto: Desapertar a mangueira de aspiragéo do
bocal de ligagéo de agua.

¢ No caso de remogéo de agua do deposito de
agua: Esvaziar o depésito de agua.

3. Premir o gatilho durante, no maximo, 1 minuto.

-
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A presséo no aparelho é libertada e a agua residual
é bombeada para fora do aparelho.
4. Soltar o gatilho.
5. Premir o botao de bloqueio.
O gatilho esta bloqueado.
6. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.
O LED de situagdo operacional apaga-se.
O aparelho esta desligado.

7. No caso de remocéo de agua de uma tubagem de
agua: Retirar a mangueira de jardim do acoplamen-
to.

8. Arrumar os acessorios, ver capitulo Arrumar os
acessorios.

9. Retirar o conjunto de bateria (ver capitulo Remover
o conjunto da bateria) e carrega-lo.

Arrumar os acessorios

1. Fim da operagao, ver capitulo Terminar a operagéo.

2. Desapertar a mangueira de média pressao no apa-

relho e na pistola de média pressao, ver capitulo Li-

gar/desligar a mangueira de média presséo.

Esvaziar a 4gua residual dos acessorios.

Enrolar a mangueira de média presséo.

Aparelho com dep6sito de agua: Ligar a mangueira

de média presséo ao suporte para mangueiras.

Figura S

6. Montar o bico de jato em leque na langa longa, ver
capitulo Montar/desmontar o bico de jato em leque
e alanga.

7. Encaixar a langa longa no suporte da langa.
Figura T

8. Montar a langa curta na pistola de média presséo,
ver capitulo Montar / desmontar o bico de jato em
leque e a langa.

9. Engatar a pistola de média presséo no suporte de
pistola.

A CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de ndo obser-
véncia do peso!

Ao transportar e armazenar o aparelho, existe perigo de
ferimentos e danos devido ao seu peso.

Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento, ver capitulo Dados técnicos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Existe perigo de danos se o depdsito de dgua for manu-
seado de forma incorreta.

Proceder com prudéncia: N&o deixar cair nem tombar o
depésito de agua, pousa-lo com cuidado, ndo o puxar

nem empurrar contra objetos duros, como lancis ou de-
graus.

ADVERTENCIA
Risco de danos devido a geada!
A agua pode danificar o aparelho e os acessoérios em
caso de congelamento.
Proteger o aparelho e os acessoérios do gelo durante o
transporte e o armazenamento.
1. Fimdaoperacéo, ver capitulo Terminar a operagéo.
Transportar o aparelho
2. Transportar o aparelho:

a aparelho sem deposito de agua: Pegar no apare-

Iho pela pega de transporte e transporta-lo.

akr®

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Existe o perigo de danos em caso de utilizagdo incorre-
ta.

Nao transportar o aparelho pela pega de transporte do
aparelho enquanto houver dgua no depdsito de agua,
utilizar apenas a pega de transporte do depdsito de
agua.

b Aparelho com depésito de agua: Levantar e
transportar o deposito de agua pela pega de
transporte do depésito.

Figura U
Puxar o aparelho com o depésito de agua
3. Puxar o aparelho com o depésito de agua:

a Puxar a pega de puxar para fora.

b Inclinar o depdsito de agua sobre as rodas.

¢ Puxar o depédsito de agua pela pega.

FiguraV

Transportar o aparelho com um veiculo

4. Aparelho com dep6sito de agua: Empurre a pega de
puxar para baixo até encostar na pega de transporte
do deposito de agua.

5. Carregue o aparelho num veiculo e fixe-o com as di-
retrizes aplicaveis para o proteger contra escorre-
gamento e inclinagéo.

Armazenamento

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de ndo obser-
véancia do peso!

Ao transportar e armazenar o aparelho, existe perigo de
ferimentos e danos devido ao seu peso.

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazgnamento, ver capitulo Dados técnicos.

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a geada!

A agua pode danificar o aparelho e os acessérios em
caso de congelamento.

Proteger o aparelho e os acessérios do gelo durante o
transporte e o armazenamento.

1. Fimdaoperacgéo, ver capitulo Terminar a operagéo.

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a algas!

A humidade no depésito de agua pode levar a formagéo

de algas durante o armazenamento. As algas podem

danificar o aparelho e provocar odores.

Esvaziar completamente a agua do depdsito apds a uti-

lizagéo.

Retirar a tampa do depésito de agua antes do armaze-

namento para garantir uma ventilagdo suficiente

2. Retirar a tampa do depdsito de agua e coloca-la no
compartimento de armazenamento.

3. Guardar o aparelho e os acessoérios num espago in-
terior protegido do gelo e da luz solar direta.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Limpeza inadequada

Curto-circuito

Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mes-
mo e retire o conjunto de bateria.

Nao limpe o aparelho com um jato de mangueira ou de
agua de alta presséo.

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada
Perigo de dano.
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Néo utilize detergentes abrasivos ou agressivos.
O aparelho n&o necessita de manutengéo.

Limpar o aparelho
1. Limpar o aparelho com um pano hamido.

Limpar o reservatério de agua
1. Limpar o deposito de &gua com um pano himido.

Limpar o filtro fino
Limpar regularmente o filtro fino.
1. Despressurizar o aparelho, ver capitulo Terminar a
operagéo.
2. Aparelhos com depésito de agua: Retirar o aparelho
pelo depésito de agua, ver capitulo Remogéao de
agua do depdsito de agua.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a limpeza indevida!

O filtro fino é danificado devido a uma limpeza indevida.
Limpe o filtro fino apenas com agua corrente contra o
sentido do fluxo.

Néo utilize objetos afiados ou duros, como por ex. agu-
Ihas ou escovas de arame.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

No caso de operagdo sem um filtro fino, o aparelho po-
de ficar danificado.

Nao utilizar o aparelho sem um filtro fino ou com um fil-
tro fino danificado.
Antes da instalagéo, verificar se o filtro fino esta danifi-
cado e substituir imediatamente um filtro fino danifica-
do.
3. Limpar o filtro fino:
a Desapertar o acoplamento no bocal de ligacéo
da agua.
b Retirar o filtro fino do bocal de ligagdo da agua.
¢ Lavar ofiltro fino com agua corrente, de fora para
dentro.
Figura W
4. Montar o filtro fino pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Contacto com pegas sob tensao

Choque elétrico

Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mes-
mo e retire o conjunto de bateria.

Os trabalhos de reparagéo e os trabalhos nos compo-
nentes eléctricos devem apenas ser realizados por um
servigo de assisténcia técnica autorizado.

As avarias mais pequenas podem ser corrigidas por si
com a ajuda do seguinte resumo.

Em caso de duvida, contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado.

Erro Causa

Reparacao

junto de bateria.

O aparelho néo funciona |O conjunto de bateria ndo esta correta- |1.
mente encaixado na admissdo do con-

Introduzir o conjunto de bateria na respeti-
va admiss&o, até encaixar audivelmente.

é demasiado baixo.

O estado de carga do conjunto de bateria

=

Carregar o conjunto de bateria.

O aparelho ou o conjunto da bateria esta
demasiado quente / demasiado frio.

=

Retirar o conjunto de bateria do aparelho e

deixe-o arrefecer ou aquecer.

2. Respeitar a temperatura ambiente permiti-
da, ver capitulo Dados técnicos.

3. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-

teria ao sol nem os utilizar/armazenar fora

da temperatura ambiente permitida.

estéo defeituosos.

O conjunto de bateria ou o carregador |1.

Substituir o conjunto de bateria ou o carre-
gador.

maticamente

O aparelho desliga auto- |O aparelho ou o conjunto da bateria esta
sobreaquecido / demasiado frio.

=

Retirar o conjunto de bateria do aparelho e

deixe-o arrefecer ou aquecer.

2. Respeitar a temperatura ambiente permiti-
da, ver capitulo Dados técnicos.

3. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-

teria ao sol nem os utilizar/armazenar fora

da temperatura ambiente permitida.
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Erro

Causa

Reparacao

O aparelho néo produz
pressao ou produz pres-
séo insuficiente ou o jato
pulsa

O orificio do bico de jato em leque esta |1. Retirar a sujidade do orificio do bico com
sujo. uma agulha.

2. Enxaguar o bico de jato em leque de frente
com agua.

A alimentagao da agua é insuficiente. 1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Verificar a admissdo de agua quanto ao
caudal de bombagem necessario.

O deposito de agua esta vazio. 1. Encher o depésito de 4gua com agua fria
limpa.

A alimentagdo de agua através da man- |1. Utilizar apenas a mangueira de aspiragéo

gueira de aspiragéo é insuficiente. KARCHER SH 5.

2. Purgar a mangueira de aspiragao e o apa-
relho, ver capitulo Aspirar a agua dos de-
positos abertos.

3. Colocar a mangueira de aspiragdo sem do-
bras.

4. Puxar o gatilho até ao encosto.

5. Reduzir a altura de aspiragéo, para a altura
maxima de aspiragéo ver o capitulo Dados
técnicos.

6. Aagua continua a ndo ser aspirada: Ligar

o aparelho a uma tubagem de agua e pé-lo
a funcionar durante cerca de 1 minuto. Em
seguida, colocar e purgar novamente a
mangueira de aspiragédo, ver capitulo As-
pirar a 4gua dos depdésitos abertos.

O anel de vedacéo do acoplamento esta
danificado.

=

Substituir o anel de vedagéo.

O filtro fino esta sujo.

Limpar o filtro fino, ver capitulo Limpar o
filtro fino.

O aparelho apresenta fu-
gas

A mangueira de média presséo ndo esta
ligada ao aparelho.

N&o desapertar a mangueira de média
presséao do aparelho enquanto este estiver
ligado a alimentagéo de agua ou inserida
no depdsito de agua.

Antes de desapertar a mangueira de mé-
dia pressao no aparelho, desligar a alimen-
tagao de agua ou retirar o aparelho do
depdsito de agua, ver capitulo Remogéo
de agua do deposito de agua.

O anel de vedagédo no bocal da manguei-
ra de média pressao esta danificado.

=

Substituir o anel de vedagao.

O anel de vedacéo do acoplamento esta
danificado.

=

Substituir o anel de vedagao.

O aparelho tem uma pequena fuga por
razdes técnicas.

=

Em caso de fugas significativas, o apare-
Iho deve ser verificado pelo servico de as-
sisténcia técnica da KARCHER.
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Erro Causa

Reparacao

A mangueira de média
pressdo tem uma fuga

A mangueira de média pressao ndo esta |1.
ligada a pistola de média presséo.

Nao desapertar a mangueira de média
pressdo de pistola de média pressao en-
quanto o aparelho estiver ligado a alimen-
tagao de agua ou inserida no depésito de
agua.

2. Antes de desapertar a mangueira de mé-
dia presséo da pistola de média presséo,
cortar a alimentagéo de agua, ver capitulo
Ligac&o a uma tubagem de agua ou retirar
o aparelho do depdsito de agua, ver capi-
tulo Remogéao de agua do depdsito de
agua.

O anel de vedagao no bocal da manguei-
ra de média pressao esta danificado.

=

Substituir o anel de vedagao.

nificada.

A mangueira de média presséo esta da- |1.

Substituir imediatamente a mangueira de
média pressdo. Nao reparar a mangueira
de média presséo.

O aparelho funciona a
seco

O filtro fino esta sujo.

1. Limpar o filtro fino, ver capitulo Limpar o
filtro fino.

ciente

A quantidade de agua fornecida ¢ insufi-|1.

Verificar se os requisitos de alimentagao
de agua séo cumpridos, ver capitulo Esta-|
belecer a alimentagéo de agua.

2. Verificar se o aparelho esta corretamente
ligado a alimentagéo de agua e purgado,
ver capitulo Ligagdo a uma tubagem de
agua, Remocgéo de agua do depdsito de
agua ou Aspirar a agua dos depositos
abertos.

3. Aguardar 20 seg. ou deixar arrefecer o

aparelho antes de o ligar (o disjuntor do

motor disparou, ver capitulo Disjuntor do
motor).

O aparelho esta demasia-|O disjuntor do motor disparou, ver capi-

do quente ou demasiado |tulo Disjuntor do motor.
frio

Deixar o aparelho arrefecer ou aquecer.
Respeitar a temperatura ambiente permiti-
da, ver capitulo Dados técnicos.

3. Né&o colocar o aparelho ao sol, nem o utili-
zar/armazenar fora da temperatura am-
biente admissivel.

N =

O aparelho consome de- |Blogueio devido a corpos estranhos no 1.

masiada energia aparelho ou nos acessorios.

Retirar o corpo estranho do orificio do bo-

cal de jato em leque com uma agulha.

2. Enxaguar o bico de jato em leque de frente
com agua.

3. O aparelho deve ser verificado pelo servi-

¢o de assisténcia técnica da KARCHER.

Utilizagéo de acessorios incompativeis. |1. Utilizar apenas acessorios aprovados pela
KARCHER.
O gatilho néo foi puxado totalmente. 1. Puxar o gatilho até ao encosto.

Em cada pais sdo validas as condigbes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo

em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: aparelho de limpeza a presséao (alimentagédo
por bateria)

Tipo: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1
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EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

K 2 Battery

Medido: 85

Garantido: 88

OC 6-18 (Premium)

Medido: 82

Garantido: 85

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo do

Conselho de Administracéo.
I sac

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/08/2023

Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho

Tens&o eléctrica de servigo \% 18
Tipo de protecgao IPX4
Classe de protecgcéo 1}

in 12

Tempo de servigo (max.) com car- m
regamento das baterias total com
conjunto de bateria Battery Power

18/25
Volume do depésito de agua | 12
Pressdo max. admissivel MPa 2,4

Ligagao de agua

Presséo de admissao (max.) MPa 1,0
Temperatura de admissédo (max.) °C 40
Altura de aspiragdo (max.) m 0,5
Temperatura ambiente admissivel °C 5-40
Medidas e pesos
Peso operacional tipico (aparelho kg 3,3
sem depdsito de agua)
Peso operacional tipico (aparelho kg 18,5
com depdsito de agua)
Comprimento x Largura x Altura  mm 384 x
(aparelho sem deposito de agua) 241 x
204
Comprimento x Largura x Altura mm 349 x
(aparelho com depésito de agua) 321 x
586

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibragdo méao/brago m/s2 0,5
Insegurancga K m/s? 0,5
Nivel acustico Lpa dB(A) 69
Insegurancga Kpa dB(A) 3

Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 84

Inseguranga Kya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Sikkerhedsanvisninger
Lees disse sikkerhedshenvisninger,
A |||| denne originale driftsvejledning og de

sikkerhedshenvisninger, der er vedlagt
batteripakken, samt den medfalgende originale drift-
svejledning til batteripakken/opladeren, inden maskinen
tages i brug ferste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar haeftet til senere brug eller til efterfal-
gende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kvaelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-

melsesmeessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
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veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-

kommende, specielt bgrn. e Maskinen ma kun anven-

des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige

evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-

delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-

sulterende farer. ® Bgrn ma ikke anvende apparatet.

® Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

AN FORSIGTIG . Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig aendres eller ignoreres.

Drift

A FARE o Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt. e Vaer opmaerksom pa sikkerhedsforskrifterne
ved anvendelse af apparatet i farezoner (f.eks. tanksta-
tioner).

AN ADVARSEL e Vandstralen ma ikke rettes
mod personer, dyr, teendt elektrisk udstyr eller lase gen-
stande. e Spraijt ikke pa genstande, der indeholder
sundhedsskadelige stoffer (f.eks. asbest). e Maskinen
indeholder elektriske komponenter; rengar ikke maski-
nen under rindende vand.

N FORSIGTIG o Maskinen mé ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. # Maskinen ma iht. de gyldige forskrifter al-
drig anvendes uden systemadskiller pa
drikkevandsnettet. Kontrollér, at tilslutningen for hus-
holdningsvandanleegget, til hvilken tryksrenseren er til-
sluttet, er udstyret med en systemadskiller iht.

EN 12729 type BA. e Vand, der er strammet gennem en
systemadskiller, geelder ikke leengere som drikkevand.
e L ad aldrig apparatet veere uden opsyn, sa laenge det
eridrift.  Betjening og oplagring af apparatet skal ude-
lukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig.

BEMAERK e« skade pa maskinen pa grund af tor-
Igb. Maskinen ma kun startes med korrekt tilsluttet
vandforsyning. e Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under 0 °C.

Symboler pa maskinen

Hojtryksstralen ma ikke rettes mod perso-
ner, dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod
selve maskinen.

Beskyt maskinen mod frost.

Maskinen ma ikke sluttes direkte til det of-
fentlige drikkevandsnet.

Angivelse af det garanterede lydtryksni-
£ Lue veau.

Sikkerhedsanordninger

Laseknap udlgserhandtag
Laseknappen speerrer udlgserhandtaget og forhindrer,
at maskinen starter utilsigtet.

Motorvaern

Maskinens motorvaern frakobles ved for hgjt stramfor-
brug/for hgj temperatur.

Vent 20 sekunder, fgr du taender igen, eller lad maski-
nen kgle af.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

E veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
== dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
cg) Rengaringsopgaver, der genererer olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask og undervognsvask, ma
kun udferes pa vaskepladser med olieudskiller.
cg) | nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandigb.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Den batteridrevne trykrenser er kun beregnet til privat

brug.

Den batteridrevne trykrenser er beregnet til rengering af
maskiner, keretgjer, bygninger, veerktgjer, facader, ter-
rasser, haveredskaber osv. ved hjeelp af en vandstrale.

Batteripakker og opladere

Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

Egnede batteripakker og opladere er
18V | 18v markeret med symbolet for KARCHER
] U 18 V Battery Power (+)-systemet.
e Egnede batteripakker har betegnelsen
e |G "B;agt/ery Power 18/... og Battery Power
+18/."

Egnede opladere har betegnelsen
"BC 18V .."

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Specialtilbehor

Anvend kun specialtiibehgr med bla prop.
Oplysninger om batteripakke og oplader

Der tilbydes felgende specialtilbeher:
e Batteripakker / opladere, der ikke er inkluderet i le-
veringen, eller som derudover kraeves
En hurtigoplader og en batteripakke med starre ka-
pacitet

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.
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Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Fig., se grafiksider

Figur A

(D Fladstraledyse

@ Oplasningsknap fladstraledyse
(3) Langt stralerar

(® Mellemtrykspistol

(®) Laseknap

(8) Laseknap

(7 Udlgserhandtag

Klemme pa mellemtrykspistolen
(® Kort stralerar

Maskinens bzeregreb

(@D Mellemtryksslange

@ *Haveslange (stofforstaerket, diameter mindst 1/
2 tomme (13 mm), leengde mindst 7,5 m, med al-
mindelig lynkobling)

(i3 Kobling

**KARCHER SH 5-sugeslange til vandforsyning fra
abne beholdere

(i ***Stikoplader Battery Power 18 V
***Batteripakke Battery Power 18/25
({7 Pistolholder

Maskine

Klemme pa maskinen
Stralergrholder

@) Driftstilstandslysdiode

@2 Teend-/slukknap

@ Oplasningstast batteripakke
Batteripakkeholder

@5 Vandstuds

Typeskilt
@) Finfilter

*Yderligere pakraevet og szelges separat

**Kan fas som ekstraudstyr

***Undtagen ved Battery Set: Yderligere pakraevet og
seelges separat

Figur B

Vandtank WT 121

(kan fas som ekstraudstyr, indeholdt i leveringsomfan-
get ved OC 6-18 Premium)

(@) Vandtank

(2 Maskinholder

@ Oplasningsknap maskine
(®) Vandtanksdzeksel

(®) Traekhandtag

@ Beerehandtag pa vandtanken
(@ Slangeholder

Hjul

(9 Opbevaringsrum

Fod

Blinkkoder
Driftstilstandslysdioden viser driftstilstanden og fejl.

Maskinen er taendt.

Maskinen er slukket.

Blinkkode 1, se kapitlet Maskinen
karer tor.

Blinkkode 2, se kapitlet Maskinen er
for varm eller for kold.

Blinkkode 3, se kapitlet Maskinen
bruger for meget strem.

Inden ibrugtagningen skal de Igse dele, der falger med
maskinen, monteres.

Montering af stralerers- og pistolholder

BEMAERK

Strélerars- og pistolholderen kan ikke leengere afmonte-
res, nar de er gaet i indgreb!

1. Skub stralergrsholderen ind i den venstre holder pa
maskinen, indtil den gar i indgreb.

Figur C

Skub pistolholderen ind i den hgjre holder pa maski-
nen, indtil den gar i indgreb.

Ibrugtagning

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

N

Montering/afmontering af fladstraledyse og
straleror

Montering

1. Seet fladstraledysen pa det korte eller lange strale-
ror, indtil den gar herbart i indgreb.
Figur D

2. Tryk det korte eller lange stralerer ind i mellemtryk-
spistolen, og fastger det med en 90°-drejning.
Figur E

Afmontering

3. Tryk stralergret ind i mellemtrykspistolen, lgsn det
med en 90°-drejning, og traek det ud.

4. Tryk pa oplasningsknap pa fladstraledysen, og treek
fladstraledysen af.

Tilslutning/afmontering af
mellemtryksslangen
Tilslutning
1. Rul mellemtryksslangen af, og lgsn mulige slgjfer og
snoninger.
Tilslutning af mellemtryksslangen til maskinen:
a Treek i klemmen pa maskinen.

N
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b Stik mellemtryksslangen ind.
¢ Tryk klemmen pa maskinen tilbage.
Figur F
3. Tilslutning af mellemtryksslangen til mellemtrykspi-
stolen:
a Traek i klemmen pa mellemtrykspistolen.
b Stik mellemtryksslangen ind.
¢ Traek klemmen pa mellemtrykspistolen tilbage.
Figur G
4. Treek i mellemtryksslangen for at kontrollere, at den
sidder fast i maskinen og i mellemtrykspistolen.
Afmontering
Obs
Far du lesner mellemtryksslangen, skal du afbryde
vandforsyningen eller tage maskinen af vandtanken, se
kapitlet Vandaftapning fra vandtank, ellers lgber der
vand ud.
5. Afmonteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Etablering af vandforsyning

BEMAERK

Fare for beskadigelser pa grund af forurenet vand

og tilszetningsstoffer!

Urenheder i vandet og tilssetningsstofferne kan beska-

dige maskinen og tilbehgret.

Brug kun maskinen med rent ferskvand uden urenheder

eller tilssetningsstoffer.

Brug aldrig forurenet vand, spildevand eller saltvand.

1. Kontrollér, at det tilferte vands tryk, temperatur og
meengde overholder kravene, se kapitlet Tekniske
data.

Obs

Overhold forskrifterne fra den pageeldende vandforsy-

ningsvirksomhed.

Tilslutning til en vandledning
1. Fastger haveslangen (er ikke inkluderet i leverin-
gen) til koblingen pa maskinen.
Figur H
2. Tilslut haveslangen til en vandledning.
3. Abn vandhanen helt.

Vandaftapning fra vandtank
Apparatet kan anvendes med vandtanken WT 12 (spe-
cialtilbeher 2.644-351.0, indeholdt i leveringsomfanget
ved OC 6-18 Premium).

BEMAERK
Fare for beskadigelse!
Der er fare for beskadigelse, hvis vandtanken handteres
forkert.
Veer forsigtig: Lad ikke vandtanken falde eller veelte,
seet den forsigtigt ned, treek og stad den ikke mod harde
genstande som f.eks. kantsten eller trin.
Overhold alle henvisninger i kapitlet Transport, nar du
beerer og traeekker den.
1. Skub apparatet ind i maskinholderen pa vandtan-
ken, indtil det gar herbart i indgreb.
Bemaerk: Koblingen skal veere monteret pa vand-
studsen!
Figur |

BEMAERK

Fare for beskadigelse!

Der er fare for beskadigelse ved neddykning af maski-
nen.

Dyp aldrig maskinen i vaesker.

Fyld ikke vandtanken ved at neddykke eller ase.

2. Fyldning af vandtanken:

a Abn vandtankdeekslet, og tag det af.
b Fyld vandtanken med rent, koldt vand.
¢ Seet vandtankdaekslet pa, og luk det.
Figur J
Obs
Néar mellemtryksslangen pa apparatet eller mellumtryk-
spistolen lasnes, kan der traenge vand ud.
3. Anvend apparatet, se kapitlet Anvendelse af maski-
nen.
Afmontering af apparatet fra vandtanken
4. Sluk apparatet, se kapitlet Teend/sluk for maskinen.

BEMAERK
Risiko for beskadigelse!
Der er risiko for beskadigelse, hvis vandtanken tages
forkert af apparatet.
Tag kun fat i baeregrebet pa apparatet for at tage appa-
ratet af vandtanken.
Treek ikke i batteripakken eller batteripakkeholderen.
5. Udtagning af apparatet pa vandtanken:
a Hold sikkerhedstasten pa apparatet trykket ned.
b Tag fatibaeregrebet pa apparatet, og treek det ud
af apparatholderen.
Figur K

Sug vandet ud af abne beholdere
Denne trykrenser er sammen med KARCHER SH 5-su-
geslangen (specialtilbehgr, bestillingsnr. 2.644-124.0)
egnet til opsugning af overfladevand, f.eks. fra regn-
vandstender eller damme (maksimal opsugningshgjde,
se kapitlet Tekniske data).

1. Skru koblingen af maskinen.

2. Fyld sugeslangen med vand.

3. Skru sugeslangens omlgbermgtrik manuelt pa
vandstudsen, og haeng sugeslangen i en vandkilde
(f.eks. regnvandstende).

Traek sugeslangen uden knzek, og belast den ikke

med treek eller tryk.

4. Udluftning af sugeslangen:

a Anvend maskinen, se kapitlet Anvendelse af ma-
skinen, indtil der ikke kan ses luftbobler i suge-
slangen.

b Slip udlgserhandtaget.

¢ Tryk pa laseknappen.

Obs

Hvis maskinen ikke kan udluftes, skal du afmontere

stralergret pa mellemtrykspistolen, se kapitlet Monte-

ring/afmontering af fladstraledyse og stralerer, reducere
sugehgjden og gentage udluftningsprocessen.

Hvis maskinen fortsat ikke opbygger et tryk, skal du

montere stralergret, tilslutte maskinen til en vandled-

ning og anvende den i ca. 1 min., indtil den er udluftet.

Gentag derefter arbejdstrinene 1 til 4.

Montér batteripakke
A FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse, hvis batte-
ripakken ikke er isat korrekt!
En batteripakke, der ikke er isat korrekt, kan falde ud og
forarsage tilskadekomst eller beskadigelse.
Serg for, at batteripakken sidder korrekt i holderen til
batteripakken.
1. Skub batteripakken ind i batteripakkeholderen, indtil
den gar herbart i indgreb.
Figur L
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BEMAERK

Torlob pa pumpen

Beskadigelse af maskinen

Hvis maskinen ikke opbygger et tryk inden for 2 minut-
ter, skal du slukke maskinen og gare som beskrevet i
henvisningerne i kapitlet Hjaelp ved fejl.

Taend/sluk for maskinen
Taend
1. Standsning af maskinen:

a Ved vandudtag fra en vandledning eller en aben
beholder: Stil maskinens underside pa en vand-
ret, plan overflade.

Figur M

b Ved vandudtag fra vandtanken: Stil vandtanken
pé hjulene og fedderne pa en vandret, jaevn over-
flade.

Figur N
2. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Figur O

Driftstilstandslysdioden lyser.

Maskinen er klar til brug.

Frakobling

3. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Driftstilstandslysdioden slukker.
Maskinen er slukket.

Anvendelse af maskinen
1. Tilkobl maskinen, se kapitlet Teend/sluk for maski-
nen.
2. Anvendelse af maskinen:
a Tryk pa oplasningsknappen.
b Treek udlgserhandtaget indtil anslag, og gennem-
faer rengeringsproceduren.
Figur P

Drift med rengeringsmiddel

A FARE

Livs- og sundhedsfare ved omgang med rengo-
ringsmidler!

Forkert omgang med rengeringsmidler kan medfgre
dad og alvorlige sundhedsskader.

Overhold sikkerhedsdatabladene fra rengeringsmiddel-
producenterne, isger henvisningerne vedr. personligt
beskyttelsesudstyr.

BEMAERK

Fare for beskadigelse ved fremmede stoffer i van-
det!

Fremmede stoffer i vandet beskadiger maskinen.
Tilsaet ikke fremmede stoffer som f.eks. reng@ringsmid-
ler, pesticider eller andre tilssetningsstoffer til vandet.

BEMAERK

Fare for beskadigelse, fordi rengaringsmidler virker

for laenge og tarrer ind!

Rengearingsmidler kan beskadige overflader p& varme

overflader, og hvis det virker for laenge.

Pafar ikke rengaringsmidler pa varme overflader, og

overhold den maksimale indvirkningstid.

Lad ikke renggringsmidler tarre.

1. Sprgjt en lille smule renggringsmiddel pa den terre
overflade og lad det virke (ikke torre).

2. Skyl det lasnede snavs af ved hjeelp af trykstralen,
se kapitlet Anvendelse af maskinen.

Afbrydelse af driften
1. Afbrydelse af driften:

a Slip udlgserhandtaget.

b Tryk pa laseknappen.
Udlgserhandtaget er sikret.

Figur Q

Udtagning af batteripakken

Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke maskinen,

se kapitlet Teend/sluk for maskinen.
2. Udtagning af batteripakken:

a Tryk pa oplasningstasten pa batteripakken.

b Treek batteripakken ud af batteripakkeholderen.

Figur R

Afslutning af driften
Slip udigserhandtaget.
2. Afbrydelse af vandforsyningen til maskinen:
a Ved vandudtag fra en vandledning: Luk vandha-
nen.
b Ved vandudtag fra en aben beholder: Skru suge-
slangen af vandstudsen.
¢ Ved vandudtag fra vandtanken: Tem vandtanken.
3. Betjen udlgserhandtaget i maks. 1 min.
Trykket i maskinen fiernes, og det resterende vand
pumpes ud af maskinen.
4. Slip udlgserhandtaget.
5. Tryk pa laseknappen.
Udlgserhandtaget er sikret.
6. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Driftstilstandslysdioden slukker.
Maskinen er slukket.
7. Ved vandudtag fra en vandledning: Treek haveslan-
gen pa koblingen af.
8. Opbevar tilbeharet, se kapitlet Opbevaring af tilbe-
her.
9. Tag batteripakken ud (se kapitlet Udtagning af bat-
teripakken), og oplad den.

-

Opbevaring af tilbehor

Afslut driften, se kapitlet Afslutning af driften.

2. Losn mellemtryksslangen pa enheden og mellem-

trykspistolen, se kapitlet Tilslutning/afmontering af

mellemtryksslangen.

Lad det resterende vand Igbe ud af tilbeharet.

Rul mellemtryksslangen op.

Maskine med vandtank: Fastger mellemtryksslan-

gen pa slangeholderen.

Figur S

6. Montér fladstraledysen pa det lange stralergr, se ka-
pitlet Montering/afmontering af fladstraledyse og
straleror.

7. Lad det lange stralerer ga i indgreb pa stralergrshol-
deren.
Figur T

8. Montér det korte stralergr pa mellemtrykspistolen,
se kapitlet Montering/afmontering af fladstraledyse
og stréleror.

9. Lag mellemtrykspistolen ga pistolholderen.

AN FORSIGTIG

Fare for kveestelser og beskadigelse ved manglen-
de overholdelse af vaegten!

Ved transport og opbevaring af maskinen er der fare for
kveestelser og beskadigelse pa grund af vaegten.

-
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Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transport og
opbevaring, se kapitlet Tekniske data.

BEMAERK

Fare for beskadigelse!

Der er fare for beskadigelse, hvis vandtanken handteres
forkert.

Veer forsigtig: Lad ikke vandtanken falde eller veelte,
seet den forsigtigt ned, treek og sted den ikke mod harde
genstande som f.eks. kantsten eller trin.

BEMAERK
Fare for beskadigelse pa grund af frost!
Vand kan beskadige maskinen og tilbeharet, nar det fry-
ser.
Beskyt maskinen og tilbeharet mod frost under trans-
port og opbevaring.
1. Afslut driften, se kapitlet Afslutning af driften.
Baering af maskinen
2. Beering af maskinen:

a Maskine uden vandtank: Loft og beer maskinen i

maskinens beseregreb.

BEMAERK
Fare for beskadigelse!
Der er fare for beskadigelser, hvis den bzeres forkert.
Beer ikke maskinen i maskinens bzeregreb, sa leenge
der er vand i vandtanken, men anvend udelukkende
vandtankens beaeregreb.
b Maskine med vandtank: Loft og baer vandtanken
i vandtankens beerehandtag.
Figur U
Udtrakning af maskinen med vandtanken
3. Udtreekning af maskinen med vandtanken:
a Traek treekhandtaget ud.
b Vip vandtanken pa hjulene.
¢ Traek vandtanken i traekhandtaget.
Figur V
Transport af maskinen med et koretoj
4. Maskine med vandtank: Skub traekhandtaget ned,
indtil det ligger mod vandtankens bezeregreb.
5. Lees maskinen i et keretgj, og serg for at sikre den
mod at glide og veelte i henhold til de geeldende ret-
ningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for kvaestelser og beskadigelse ved manglen-
de overholdelse af vaegten!
Ved transport og opbevaring af maskinen er der fare for
kvaestelser og beskadigelse pa grund af vaegten.
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og
opbevaring, se kapitlet Tekniske data.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af frost!

Vand kan beskadige maskinen og tilbeharet, nar det fry-
ser.

Beskyt maskinen og tilbeharet mod frost under trans-
port og opbevaring.

1. Afslut driften, se kapitlet Afslutning af driften.
BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af alger!

Fugt i vandtanken kan forarsage, at der dannes alger
under opbevaring. Alger kan beskadige maskinen og
forarsage lugt.

Tem vandet fuldstaendigt fra vandtanken efter drift.
Tag vandtankdaekslet af far opbevaring for at sikre til-
straekkelig ventilation

2. Tag vandtankdeekslet, og leeg det i opbevaringsrum-
met.

3. Opbevar maskinen og tilbehgret et beskyttet inden-
ders rum, der er beskyttet mod frost og direkte sol-
lys.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Ukorrekt rengoring

Kortslutning

Maskinen skal altid slukkes, og batteripakken fjernes,
inden der udfares arbejde pa maskinen.

Maskinen ma ikke rengeares ved hjaelp af en slange- el-
ler hgjtryksvandstrale.

BEMAERK

Ukorrekt renggring

Risiko for beskadigelse.

Der mé ikke anvendes skurremidler eller aggressive
rengaringsmidler.

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

Rengering af maskinen
1. Renggr maskinen med en fugtig klud.

Rengering af vandtanken
1. Renger vandtanken med en fugtig klud.

Renggering af finfilter
Renger regelmaessigt finfilteret.
1. Fjern trykket fra maskinen, se kapitlet Afslutning af
driften.
2. Maskiner med vandtank: Tag maskinen af vandtan-
ken, se kapitlet Vandaftapning fra vandtank.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af ukorrekt rengo-
ring!

Finfilteret beskadiges pa grund af ukorrekt rengaring.
Renger kun finfilteret under rindende vand mod dets
gennemstrgmningsretning.

Anvend ikke spidse eller harde genstande som f.eks.
néle eller stélborster.

BEMAERK
Fare for beskadigelse!
Ved drift uden et finfilter kan maskinen blive beskadiget.
Anvend ikke maskinen uden et finfilter eller med et be-
skadiget finfilter.
Kontrollér finfilteret for beskadigelser far montering, og
udskift straks et beskadiget finfilter.
3. Renggring af finfilteret:

a Skru koblingen pa vandstudsen af.

b Traek finfilteret ud af vandstudsen.

¢ Skyl finfilteret udefra og ind under rindende vand.

Figur W

4. Montér finfilteret i omvendt reekkefalge.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Beroring af stramferende dele
Elektrisk sted
Maskinen skal altid slukkes, og batteripakken fjernes,
inden der udfares arbejde pa maskinen.
Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfgre af den autoriserede kunde-
service.
Mindre fejl kan du selv afhjaelpe ved hjeelp af felgende
oversigt.
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I tvivistilfeelde skal du kontakte den autoriserede kunde-

service.

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Maskinen starter ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i holde-
ren til batteripakken.

1.

Skub batteripakken ind i holderen til batte-
ripakken, indtil den gar herbart i indgreb.

Batteripakkens opladningstilstand er for
lav.

=

Oplad batteripakken.

Maskinen eller batteripakken er for varm/
for kold.

=

Tag batteripakken ud af maskinen, og lad
den kgle af eller varme op.

Overhold den tilladte omgivelsestempera-
tur, se kapitlet Tekniske data.

Stil ikke maskinen og batteripakken i solen,
og anvend/opbevar dem ikke uden for den
tilladte omgivelsestemperatur.

Batteripakken eller opladeren er defekt.

=

Udskift batteripakken eller opladeren.

Maskinen stopper af sig
selv

Maskinen eller batteripakken er overop-
hedet/for kold.

=

Tag batteripakken ud af maskinen, og lad
den kgle af eller varme op.

Overhold den tilladte omgivelsestempera-
tur, se kapitlet Tekniske data.

Stil ikke maskinen og batteripakken i solen,
og anvend/opbevar dem ikke uden for den
tilladte omgivelsestemperatur.

Maskinen opbygger ikke
eller utilstraekkeligt tryk,
eller stralen pulserer

Dyseboringen i fladstraledysen er snav-
set.

Fjern tilsmudsningerne fra dyseboringen
med en nal.
Skyl fladstraledysen forfra med vand.

Vandtilfarslen er for lav.

Abn vandhanen helt.
Kontrollér, at vandtillabet har tilstraekkelig
transportmeengde.

Vandtanken er tom.

Fyld vandtanken med rent, koldt vand.

Vandforsyningen via sugeslangen er util-
straekkelig.

-

ar

Anvend udelukkende KARCHER SH 5-su-
geslangen.

Udluft sugeslangen og maskinen, se kapit-
let Sug vandet ud af 4bne beholdere.
Treek sugeslangen uden knaek.

Traek udlgserhandtaget indtil anslag.
Reducér sugehgjden, maksimal sugehgj-
de, se kapitlet Tekniske data.

Hvis der stadig ikke suges vand ind: Tilslut
maskinen til en vandledning, og anvend
den i ca. 1 min. Montér derefter sugeslan-
gen igen, og udluft den, se kapitlet Sug
vandet ud af abne beholdere.

Teetningsringen pa koblingen er beskadi-
get.

=

Udskift teetningsringen.

Finfilteret er tilsmudset.

Renger finfilteret, se kapitlet Rengaring af
finfilter.

Maskinen er utaet

Mellemtryksslangen er ikke tilsluttet ma-
skinen.

-

Lasn ikke mellemtryksslangen pa maski-
nen, sa laange maskinen er tilsluttet til
vandforsyningen eller sat i vandtanken.
For du Igsner mellemtryksslangen pa ma-
skinen, skal du afbryde vandforsyningen
eller tage maskinen af vandtanken, se ka-
pitlet Vandaftapning fra vandtank.

Teetningsringen pa mellemtryksslangens
studs er beskadiget.

-

Udskift teetningsringen.

Teetningsringen pa koblingen er beskadi-
get.

-

Udskift teetningsringen.

En lille uteethed pa maskinen er teknisk
betinget.

=

Lad KARCHER Service kontrollere maski-
nen ved kraftig utaethed.

Dansk
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Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Mellemtryksslangen er
utaet

Mellemtryksslangen er ikke sat i mellem-
trykspistolen.

1.

Losn ikke mellemtryksslangen pa mellem-
trykspistolen, sa la&enge maskinen er tilslut-
tet til vandforsyningen eller sat i
vandtanken.

For du lgsner mellemtryksslangen pa mel-
lemtrykspistolen, skal du afbryde vandfor-
syningen, se kapitlet Tilslutning til en
vandledning, eller tage maskinen af vand-
tanken, se kapitlet Vandaftapning fra
vandtank.

Teetningsringen pa mellemtryksslangens
studs er beskadiget.

=

Udskift teetningsringen.

Mellemtryksslangen er beskadiget.

Udskift mellemtryksslangen med det sam-
me. Reparér ikke mellemtryksslangen.

Maskinen kerer tor

Finfilteret er tilsmudset.

Renger finfilteret, se kapitlet Rengaring af
finfilter.

Den tilfarte vandmaengde er for lav.

Kontrollér, om kravene til vandforsyningen
er opfyldt, se kapitlet Etablering af vandfor-
syning.

Kontrollér, om maskinen er tilsluttet rigtigt
til vandforsyningen og udluftet, se kapitlet
Tilslutning til en vandledning, Vandaftap-
ning fra vandtank eller Sug vandet ud af
abne beholdere.

For du taender for maskinen, skal du vente
20 s eller lade enheden kgle af (motorvaer-
net er blevet udlgst (se kapitlet Motor-
vaern).

Maskinen er for varm el-
ler for kold

Motorveernet er blevet udlgst, se kapitlet
Motorvaern.

N =

Lad maskinen kgle af eller varme op.
Overhold den tilladte omgivelsestempera-

- tur, se kapitlet Tekniske data.

Stil ikke maskinen i solen, eller anvend/op-
bevar den uden for den tilladte omgivelse-
stemperatur.

Maskinen bruger for me-
get stram

Blokering pa grund af fremmedlegemer i
maskinen eller tilbeharet.

-

Fjern fremmedlegemet fra dyseboringen i
fladstraledyse med en nal.

Skyl fladstraledysen forfra med vand.

Lad KARCHER-service kontrollere maski-
nen.

Der blev anvendt inkompatibelt tilbehgr.

=

Anvend udelukkende tilbeher, der er god-
kendt af KARCHER.

Udlgserhandtaget er ikke blevet trukket
helt.

=

Traek udlgserhandtaget indtil anslag.

Relevante EU-direktiver

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at gare garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Trykrenser (batteridrevet)

Type: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
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2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleg V

Lydeffektniveau dB(A)
K 2 Battery

Malt: 85

Garanteret: 88

OC 6-18 (Premium)

Dansk



Malt: 82
Garanteret: 85
Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
W/ \@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Tekniske data

Effektdata maskine

Driftsspaending \% 18
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse 1]

Driftstid (maks.) ved fuld batteri- min 12
opladning med batteripakke Bat-

tery Power 18/25

Volumen vandtank | 12
Maks. tilladt tryk MPa 2,4
Vandtilslutning
Tillebstryk (maks.) MPa 1,0
Tillgbstemperatur (maks.) °C 40
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5
Tilladt omgivelsestemperatur °C 5-40
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt (maskine uden kg 3,3
vandtank)
Typisk driftsveegt (maskine med kg 18,5
vandtank)
Leengde x bredde x hgjde (maski- mm 384 x
ne uden vandtank) 241 x
204
Laengde x bredde x hgjde (maski- mm 349 x
ne med vandtank) 321 x
586
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? 0,5
Usikkerhed K mis? 0,5
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 69
Usikkerhed Kpa dB(A) 3
Lydeffektniveau Lyyp + dB(A) 84

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Sikkerhetsanvisninger
For du tar i bruk apparatet farste gang,
& |||| ma du lese og falge sikkerhetshenvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
gen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte originale bruksanvisnin-
gen for batteripakken/laderen. Fglg anvisningene. Opp-
bevar heftene til senere bruk eller for annen eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN\ FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. ® Barn ma
ikke betjene apparatet. ® Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker med apparatet.

AN FORSIKTIG « Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Bruk

A FARE e Det er forbudt & bruke apparatet i ek-
splosjonsfarlige omrader. e Fglg gjeldende sikkerhets-
forskrifter ved bruk av apparatet pa farlige steder (f.eks.
bensinstasjoner etc.).
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N ADVARSEL e ikke rett vannstralen mot per-
soner, dyr, aktivt elektrisk utstyr eller lose gjenstander.
o |[kke spyl gjenstander som inneholder helsefarlige
stoffer (f.eks. asbest). e Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjares under rennende
vann.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® | hen-
hold til forskriftene skal apparatet aldri brukes uten sys-
temskiller pa drikkevannsnettet. Pase at den
tilkoblingen til vannanlegget i hjemmet ditt som trykk-
vaskeren bruker, er utstyrt med en systemskiller iht.
EN 12729 type BA. e Vann som har gatt giennom en
systemskiller er ikke lengre drikkevann. e Apparatet ma
ikke veere uten tilsyn nar det er i drift. e Bruk eller opp-
bevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen eller bil-
dene.

OBS. Tarrkjoring forarsaker skader p& apparatet.
Sla pa apparatet kun nar vannforsyningen er sikret.
e Apparatet skal ikke drives ved temperaturen under
0°C.

Symboler pa apparatet

21T Ikke rett hgytrykksstralen mot personer,

3 dyr, aktiv elektrisk utrustning eller mot selve
apparatet.

Beskytt apparatet mot frost.

AN @)
Protet fom fost
Vor Frostsendizant

Apparatet skal ikke kobles direkte til det of-
fentlige drikkevannsnettet.

Viser garanterte lydtrykkniva.

[

84 5

Sikkerhetsinnretninger

Laseknapp pa avtrekker
Laseknappen laser avtrekkeren og forhindrer at appara-
tet kan startes utilsiktet.

Motorvernbryter
Dersom stremforbruket/temperaturen er for hgy, slar
motorvernbryteren av apparatet.
Venti 20 sekunder far du slar pa igjen, eller la apparatet
kjole seg ned.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt
Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljo ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
cg) Rengjaringsarbeid som medfarer oljeholdig spill-
vann, som f.eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utfares pa vaskeplasser med oljeutskiller.
cg) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudt i en-
kelte land.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne hgytrykksvaskeren er kun beregnet
for privat bruk.

Den batteridrevne haytrykksvaskeren er ment for ren-
gjering av maskiner, kjgretay, byggverk, verktey, fasa-
der, terrasser, hageutstyr osv. med vannstrale.

Batteripakker og ladere

Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
systemet KARCHER 18 V Battery Power (+).

-~ = Egnede batteripakker og ladere er
18V 18V merket med symbolet for KARCHERS

] U 18 V batterisystem (+).
e Egnede batteripakker er merket «Bat-
e |G zeBr/)/ Power 18/... og Battery Power+
N
Egnede ladere er merket «BC 18 V

N

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
Spesialtilbehor
Bruk kun spesialtilbehgr med bla plugg.
Henvisninger angaende batteripakke og lader

Folgende er tilgjengelige som spesialtilbehar:

e Batteripakker/ladere som ikke er inkludert i leve-
ringsomfanget eller som trengs i tillegg

e En hurtiglader og en batteripakke med sterre kapa-
sitet

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilder, se grafikkside

Figur A

(D) Flatstraledyse

@ Utlgserknapp for flatstraledyse
(3 Langt strélerar

® Trykkpistol

(&) Laseknapp

(&) Utigserknapp

(@) Avtrekker

Klemme pa trykkpistolen
() Kort stralerar
Baerehandtak for apparatet
(@D Trykkslange
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*Hageslange (tekstilforsterket, diameter minst 1/2
tomme (13 mm), lengde minst 7,5 m, med vanlig
hurtigkobling)

(i3 Kobling

**KARCHER sugeslange SH 5 for vannforsyning
fra apne beholdere

(i® ***Plugglader Battery Power 18 V
***Batteripakke Battery Power 18/25
({7 Pistolholder

Maskin

Klemme pa apparatet
Stralergrholder

@) Driftsstatus-LED

@2 AVIPA-knapp

@ Utlgserknapp batteripakke
Holder til batteripakken

@5 Vannstusser

Typeskilt
@) Finfilter

*Kreves i tillegg og kan kjgpes separat

**Fas som ekstrautstyr

***Unntatt for batterisett: Kreves i tillegg og kan kjgpes
separat

Figur B

Vanntank, WT 12|

(valgfritt tilgjengelig, inkludert i leveringsomfanget til OC
6-18 Premium)

(@) Vanntank

() Apparatholder

@ Utlgserknapp apparat

(®) Vanntanklokk

() Trekkhandtak

@ Bzerehandtak pa vanntanken
(@ Slangeholder

Hjul

(®) Oppbevaringsrom

Fot

Blinkekoder
Driftsstatus LED-en viser driftsstatus og feil.

Apparatet er slatt pa.

Apparatet er slatt av.

Blinkekode 1, se kapittel Apparatet
gar tort.

Blinkekode 2, se kapittel Apparatet
er for varmt eller for kaldt.

Blinkekode 3, se kapittel Apparatet
bruker for mye strem.

Monter pa de lgse delene som fglger med for apparatet
tas i bruk.

Montere stralerer- og pistolholder

OBS

Stralerar- og pistolholderen kan ikke lenger demonteres
nar de har smettet pa plass.

1. Skyv stralergrholderen inn i venstre holder pa appa-
ratet til den smetter pa plass.

Figur C

Skyv pistolholderen inn i hgyre holder pa apparatet
til den smetter pa plass.

Igangsetting
Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

N

Montere/demontere flatstraledyse og
straleror

Montere

1. Sett flatstraledysen pa det korte eller lange stralerg-
ret til det smetter hgrbart pa plass.
Figur D

2. Skyv det korte eller lange stralergret inn i trykkpisto-
len og fest det ved & vri det 90°.
Figur E

Demontere

3. Trykk stralergret inn i trykkpistolen, lgsne det ved &
vri det 90° og trekk det av.

4. Trykk pa utlgserknappen for flatstraledysen og trekk
av flatstraledysen.
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Koble til / Iasne trykkslangen

Koble til
1. Vikle av trykkslangen og Ias opp eventuelle Iakker

og vridninger.
2. Koble hagytrykksslangen til apparatet:

a Trekk i klemmen pa apparatet.

b Stikk inn trykkslangen.

¢ Trykk klemmen pa apparatet bakover.

Figur F

3. Koble trykkslangen til trykkpistolen:

a Trekk opp klemmen pa trykkpistolen.

b Stikk inn trykkslangen.

¢ Skyv klemmen pa trykkpistolen tilbake.

Figur G

4. Trekk i trykkslangen for & kontrollere at den er godt

festet i apparatet og i trykkpistolen.
Losne
Merknad
For du lgsner trykkslangen, ma du avbryte vanntilforse-
len eller ta apparatet av vanntanken, se kapittel Vannut-
tak fra vanntank, ellers vil det lekke ut vann.
5. Lgsnes i omvendt rekkefalge.

Opprette vannforsyning

OBS

Fare for skader pa grunn av forurenset vann og til-

setningsstoffer!

Urenheter eller tilsetningsstoffer i vannet kan skade ap-

paratet og tilbehgret.

Bruk apparatet utelukkende med rent ferskvann uten

urenheter eller tilsetningsstoffer.

Det ma aldri brukes forurenset vann, kloakkvann eller

saltvann.

1. Kontroller at trykket, temperaturen og mengden av
det tilfarte vannet er i samsvar med kravene, se ka-
pittel Tekniske data.

Merknad

Overhold forskriftene fra vannverket.

Tilkobling til en vannledning
1. Fest hageslangen (ikke inkludert i leveransen) pa
koblingen pa apparatet.
Figur H
2. Koble hageslangen til en vannledning.
3. Apne vannkranen helt.

Vannuttak fra vanntank
Apparatet kan brukes med WT 12| vanntank (spesialut-
styr 2.644-351.0, inkludert i leveringsomfanget til OC 6-
18 Premium).

OBS
Fare for materielle skader!
Det er fare for skader hvis vanntanken handteres feil.
Ga forsiktig frem: Serg for at vanntanken ikke kan falle
ned eller velte, sett den forsiktig fra deg og ikke trekk el-
ler skyv den mot harde gjenstander som fortauskanter
eller trappetrinn.
Folg alle instruksjonene i kapittel Transport nar du skal
beere og trekke apparatet.
1. Skyv apparatet inn i apparatholderen pa vanntan-
ken til det smetter hgrbart pa plass.
Merk: Koblingen ma monteres pa vannstussen.
Figur |
OBS
Fare for materielle skader!
Det er fare for skader hvis apparatet dyppes i vann.
Ikke dypp apparatet i vaeske.

Ikke fyll vanntanken ved & dyppe den i vann eller gse
vann pa den.
2. Fylle vanntanken:

a Skru av og fiern vanntanklokket.

b Fyll vanntanken med rent, klart vann.

¢ Sett pa vanntanklokket og skru det fast.

Figur J

Merknad
Nar du lgsner trykkslangen fra apparatet eller trykkpis-
tolen, kan det lekke ut vann.
3. Bruk av apparatet, se kapittel Betjene apparatet.
Ta apparatet av vanntanken
4. Sla av apparatet, se kapitlet Sla apparatet pa/av.

OBS
Fare for materielle skader!
Ved ufagmessig demontering av apparatet pa vanntan-
ken, er det fare for skader.
Ta kun tak i baerehandtaket pa apparatet for & demonte-
re apparatet fra vanntanken.
lkke trekk i batteripakken eller batteripakkeholderen.
5. Ta apparatet av vanntanken:
a Trykk inn apparatets utl@serknapp og hold den
trykket.
b Tatak i baerehandtaket pa apparatet og trekk det
ut av apparatholderen.
Figur K

Suge vann fra apen beholder

Denne trykkvaskeren kan brukes med KARCHER SH 5

sugeslangen (spesialtilbehgr, bestillingsnr. 2.644-

124.0) for oppsuging av overflatevann, f.eks. fra regn-

vannstenner eller dammer (for maksimal sugehgyde,

se kapittel Tekniske data).

1. Skru av koblingen pa apparatet.

2. Fyll sugeslangen med vann.

3. Trekk sugeslangens overfalsmutter pa vannstussen
til for hand og heng sugeslangen i en vannkilde
(f.eks. en regnvannstgnne).

Legg sugeslangen uten knekk, og serg for at den
ikke strekkes eller klemmes.

4. \Ventilere sugeslangen:

a Laapparatet g3, se kapittel Betjene apparatet, til
du ikke lenger ser luftbobler i sugeslangen.

b Slipp avtrekkeren.

¢ Trykk pa laseknappen.

Merknad

Hvis apparatet ikke lar seg ventilere, demonter du stra-

lergret pa trykkpistolen, se kapittel Montere/demontere

flatstraledyse og strélergr, reduserer sugehayden og
gjentar ventilasjonsprosessen.

Hvis apparatet fremdeles ikke bygger opp trykk, monte-

rer du stralergret, kobler apparatet til en vannledning og

lar det ga i ca. 1 min til det er ventilert. Gjenta deretter

trinn 1 til 4.

Montere batteripakke
A FORSIKTIG

Fare for personskade og skade hvis batteripakken
ikke er tilkoblet!
En batteripakke som ikke er ordentlig tilkoblet, kan falle
ut og forarsake personskade eller skade.
Forsikre deg om at batteripakken klikker riktig i batteri-
pakkeholderen.
1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til den
smetter hgrbart pa plass.
Figur L
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OBS

Torrkjoring av pumpen

Skader pa apparatet

Dersom apparatet ikke bygger opp trykk i lapet av

2 minultter, slar du det av og gar fram som beskrevet i
kapitlet Bistand ved feil.

Sla apparatet pa/av
Sla pa
1. Sette fra seg apparatet:

a Ved vannuttak fra en vannledning eller en apen
beholder: Plasser undersiden av apparatet pa et
vannrett, jevnt underlag.

Figur M

b Ved vannuttak fra vanntanken: Plasser vanntan-
ken med hjulene og stettebena pa et vannrett,
jevnt underlag.

Figur N
2. Trykk pa AV/PA-knappen.

Figur O

Driftsstatus-LED-en lyser.

Apparatet er driftsklart.

Sla av

3. Trykk pa AV/PA-knappen.
Driftsstatus-LED-en slukkes.
Apparatet er slatt av.

Betjene apparatet
1. Sla péa apparatet, se kapittel Sla apparatet pa/av.
. Betjene apparatet:
a Trykk pa utleserknappen.
b Trekk avtrekkeren helt opp og utfer rengjerings-
prosessen.
Figur P

Drift med rengjeringsmiddel

A FARE

Fare for liv og helse ved handtering av rengjorings-
midler!

Feil handtering av rengjeringsmidler kan fare til dad og
alvorlige helseskader.

Les sikkerhetsbladet fra produsenten av rengjarings-
middelet, seerlig informasjonen om personlig verneut-
styr.

OBS

Fare for skader pa grunn av fremmedlegemer i van-
net!

Fremmedlegemer i vanntanken skader apparatet.

Ikke tilsett vannet fremmedlegemer som rengjgrings-
midler, plantevernmidler eller andre tilsetningsstoffer.

OBS

Fare for skader hvis rengjoringsmidler virker for

lenge og torker inn!

Rengjeringsmidler kan skade varme overflater og hvis

de viker inn for lenge.

Ikke pafar rengjeringsmidler pa varme overflater og folg

maksimal virketid.

Ikke la rengjgringsmidler torke.

1. Spray rengjeringsmiddelet sparsommelig pa den
tarre overflaten og la det virke litt (ikke terke).

2. Spyl av det lasnede smusset med trykkstralen, se
kapittel Betjene apparatet.

Avbryte driften
1. Avbryte driften:
a Slipp avtrekkeren.

b Trykk pa laseknappen.
Avtrekkeren er sikret.
Figur Q

Ta ut batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trykk p& AV/PA-knappen for & sl& av apparatet, se

kapittel Sla apparatet pa/av.
2. Ta ut batteripakken:

a Trykk pa utlgserknappen for batteripakken.

b Trekk batteripakken ut av batteripakkeholderen.

Figur R

Avslutte driften
Slipp avtrekkeren.
2. Auvslutte vannforsyningen til apparatet:
a Ved vannuttak fra en vannledning: Steng vann-
kranen.
b Ved vannuttak fra en apen beholder: Skru av su-
geslangen pa vannstussen.
¢ Ved vannuttak fra vanntanken: Tem vanntanken.
3. Trykk inn avtrekkeren i maks. 1 min.
Trykket i apparatet reduseres, og restvannet pum-
pes ut av apparatet.
4. Slipp avtrekkeren.
5. Trykk pa laseknappen.
Avtrekkeren er sikret.
6. Trykk pa AV/PA-knappen.
Driftsstatus-LED-en slukkes.
Apparatet er slatt av.
7. Ved vannuttak fra en vannledning: Koble hageslan-
gen fra koblingen.
8. Oppbevar tilbehgret, se kapittel Oppbevare tilbeha-
ret.
9. Taut batteripakken (se kapittel Ta ut batteripakken)
og lad den opp.

-

Oppbevare tilbehgret

Avslutt driften, se kapittel Avslutte driften.

2. Lesne trykkslangen pa apparatet og trykkpistolen,

se kapittel Koble til / losne trykkslangen.

Tem restvannet ut av tilbehgret.

Vikle opp trykkslangen.

Apparat med vanntank: Fest trykkslangen til slange-

holderen.

Figur S

6. Monter flatstraledysen pa det lange stralergret, se
kapittel Montere/demontere flatstraledyse og stréale-
ror.

7. La det lange stralergret smette pa plass pa strale-
rgrholderen.
Figur T

8. Monter det korte strélergret pa trykkpistolen, se ka-
pittel Montere/demontere flatstraledyse og stréle-
ror.

9. La trykkpistolen smette inn pa pistolholderen.

&N FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis
vekten ikke overholdes!

Under transport og lagring av apparatet utgjor vekten en
fare for personskader og materielle skader.

Vaer obs. pa apparatets vekt under transport og lagring,
se kapittel Tekniske data.

-

ok w
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OBS

Fare for materielle skader!

Det er fare for skader hvis vanntanken handteres feil.
Ga forsiktig frem: Sarg for at vanntanken ikke kan falle
ned eller velte, sett den forsiktig fra deg og ikke trekk el-
ler skyv den mot harde gjenstander som fortauskanter
eller trappetrinn.

OBS
Fare for skader pa grunn av frost!
Vann kan skade apparatet og tilbehgret hvis det fryser.
Beskytt apparatet og tilbeharet mot frost under trans-
port og oppbevaring.
1. Auvslutt driften, se kapittel Avslutte driften.
Bare apparatet
2. Beere apparatet:
a Apparat uten vanntank: Left og beer apparatet i
baerehandtaket.

OBS
Fare for materielle skader!
Det er fare for skader hvis apparatet brukes feil.
Ikke baer apparatet i beerehdndtaket pa apparatet sé
lenge det er vann i vanntanken, bruk kun beerehandta-
ket pa vanntanken.
b Apparat med vanntank: Loft og beer vanntanken i
baerehandtaket pa vanntanken.
Figur U
Trekke apparatet med vanntanken
3. Trekk apparatet med vanntanken:
a Dra ut trekkhandtaket.
b Vipp vanntanken pa hjulene.
¢ Trekk vanntanken i trekkhandtaket.
Figur V
Transportere apparatet med et kjoretoy
4. Apparat med vanntank: Skyv trekkhandtaket ned-
over til det hviler mot handtaket pa vanntanken.
5. Sett apparatet inn i et kjgretgy og sikre det iht. gjel-
dende retningslinjer sa det ikke kan gli eller velte.

Oppbevaring

N\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis
vekten ikke overholdes!

Under transport og lagring av apparatet utgjer vekten en
fare for personskader og materielle skader.

Vaer obs. pa apparatets vekt under transport og lagring,
se kapittel Tekniske data.

OBS

Fare for skader pa grunn av frost!

Vann kan skade apparatet og tilbeharet hvis det fryser.
Beskytt apparatet og tilbehgret mot frost under trans-
port og oppbevaring.

1. Auvslutt driften, se kapittel Avslutte driften.

OBS

Fare for skader grunnet alger!

Fukt i vanntanken kan fore til at det dannes alger under

oppbevaring. Alger kan skade apparatet og forarsake

lukt.

Tom vannet helt ut av vanntanken etter bruk.

Ta av lokket pa vanntanken for lagring for & sikre til-

strekkelig ventilasjon

2. Ta av lokket pa vanntanken og plasser det i oppbe-
varingsrommet.

3. Oppbevar apparatet og tilbehgret innenders, be-
skyttet mot frost og direkte sollys.

Stell og vedlikehold

A FARE

Uriktig rengjering

Kortslutning

For alt arbeid pa apparatet ma du slé av apparatet og ta
ut batteripakken.

Ikke rengjor apparatet med slange- eller hgy-
trykksvannstréle.

OBS

Uriktig rengjering

Fare for skader.

Ikke bruk skurende eller aggressive rengjaringsmidler.
Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Rengjgre apparatet
1. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Rengjgre vanntanken
1. Rengjer vanntanken med en fuktig klut.

Rengjgre finfilteret
Rengjer finfilteret regelmessig.
1. Gjer apparatet trykklgst, se kapittel Avslutte driften.
2. Apparater med vanntank: Ta apparatet av vanntan-
ken, se kapittel Vannuttak fra vanntank.

OBS

Feil rengjoring kan fore til skader!

Finfilteret skades ved feil rengjaring.

Rengjer finfilteret bare under rennende vann mot strom-
ningsretningen.

Ikke bruk spisse eller harde gjenstander som néler eller
stalborster.

OBS
Fare for materielle skader!
Ved drift uten finfilter kan apparatet bli skadet.
Ikke bruk apparatet uten finfilter eller med et skadet fin-
filter.
For montering mé du sjekke at finfilteret ikke er skadet.
Et skadet finfilter skal skiftes ut omgaende.
3. Rengjere finfilteret:
a Skru av koblingen av vannstussen.
b Trekk finfilteret ut av vannstussen.
¢ Skyll finfilteret fra utenfra og inn under rennende
vann.
Figur W
4. Monter finfilteret i omvendt rekkefalge.

Bistand ved feil

A FARE

Beroring av stromfarende deler

Elektrisk stot

For alt arbeid pa apparatet ma du slé av apparatet og ta
ut batteripakken.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler skal
kun utfgres av autorisert kundeservice.

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fglgende over-
sikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kundeservice.

82 Norsk



Feil

Arsak

Utbedring

Apparatet starter ikke

Batteripakken sitter ikke korrekt i batteri-
holderen.

1.

Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
den smetter hagrbart pa plass.

Batteripakkens ladetilstand er for lav.

=

Lad opp batteriet.

Apparatet eller batteripakken er for varm/
kald.

-

Ta batteripakken ut av apparatet og la den
avkjeles eller varmes opp.

Veer oppmerksom pa tillatt omgivelsestem-
peratur, se kapittel Tekniske data.
Apparatet og batteripakken ma ikke stilles i
solen eller brukes/oppbevares utenfor til-
latte omgivelsestemperatur.

Batteripakken eller laderen er defekt.

=

Bytt ut batteripakken eller laderen.

Apparatet slar seg av au-
tomatisk

Apparatet eller batteripakken er
overopphetet / for kald.

. Ta batteripakken ut av apparatet og la den

avkjgles eller varmes opp.

Veaer oppmerksom pa tillatt omgivelsestem-
peratur, se kapittel Tekniske data.
Apparatet og batteripakken ma ikke stilles i
solen eller brukes/oppbevares utenfor til-
latte omgivelsestemperatur.

Apparatet bygger opp
trykk eller bygger opp
utilstrekkelig trykk, eller
stralen pulserer

Dysehullet i flatstraledysen er tilsmusset.

Bruk en nal og fiern smusset fra dysehullet.
Spyl flatstraledysen forfra med vann.

Vanntilfarselen er for liten.

N=a N =

Apne vannkranen helt.
Kontroller at vannmengden i vanntillapet er
stor nok.

Vanntanken er tom.

=

Fyll vanntanken med rent, klart vann.

Vanntilfarselen via sugeslangen er util-
strekkelig.

-

Bruk bare KARCHER SH 5 sugeslange.

2. Ventilere sugeslangen og apparatet, se ka-

pittel Suge vann fra 4pen beholder.

3. Legg sugeslangen uten knekk.

4. Trekk avtrekkeren helt inn.

5. Redusersugehgyden, se kapittel Tekniske
data for maksimal sugehoyde.

6. Hvis det fortsatt ikke suges inn vann: Koble
apparatet til en vannledning og la det ga
ca. 1 min. Monter deretter sugeslangen
igjen og ventiler den, se kapittel Suge
vann fra &pen beholder.

Tetningsringen pa koblingen er skadet. |1. Skift ut tetningsringen.
Finfilteret er skittent. 1. Rengjer finfilteret, se kapittel Rengjare fin-
filteret.

Apparatet er utett Trykkslangen er ikke festet pa apparatet.|1. lkke lgsne trykkslangen pa apparatet sa
lenge apparatet er koblet til vanntilfarselen
eller satt inn i vanntanken.

2. Fordu lgsner trykkslangen pa apparatet,

ma du avbryte vanntilfgrselen eller ta ap-
paratet av vanntanken, se kapittel Vannut-
tak fra vanntank.

Tetningsringen pa stussen til trykkslan-
gen er skadet.

=

Skift ut tetningsringen.

Tetningsringen pa koblingen er skadet.

=

Skift ut tetningsringen.

Litt lekkasje fra apparatet har tekniske ar-

saker.

=

Ved storre lekkasje ma apparatet kontrolle-
res av Kéarchers service.

Norsk
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Feil Arsak

Utbedring

Trykkslangen lekker
len.

Trykkslangen er ikke satt pa trykkpisto- |1.

Ikke l@sne trykkslangen pa trykkpistolen sa
lenge apparatet er koblet til vanntilfarselen
eller satt inn i vanntanken.

2. Fordu lgsner trykkslangen pa trykkpisto-
len, ma du avbryte vanntilfgrselen, se ka-
pittel Tilkobling til en vannledning eller ta
apparatet av vanntanken, se kapittel
Vannuttak fra vanntank.

gen er skadet.

Tetningsringen pa stussen til trykkslan- |1.

Skift ut tetningsringen.

Trykkslangen er skadet.

1. Skift ut trykkslangen omgaende. Ikke repa-
rer trykkslangen.

Apparatet gar tort Finfilteret er skittent.

1. Rengjer finfilteret, se kapittel Rengjare fin-
filteret.

Vannmengden som tilfares, er for liten. |1.

Sjekk om kravene til vanntilfarselen er opp-

fylt, se kapittel Opprette vannforsyning.

2. Kontroller om apparatet er riktig koblet til
vannforsyningen og at det er ventilert, se
kapittel Tilkobling til en vannledning,
Vannuttak fra vanntank eller Suge vann fra
apen beholder.

3. Fer du slar pa apparatet, ma du vente

20 sekunder eller la apparatet kjsle seg

ned (motorvernbryteren er utlgst, se kapit-

tel Motorvernbryter).

Apparatet er for varmt el- Motorvernbryteren er utlgst, se kapittel

ler for kaldt Motorvernbryter.

=

La apparatet avkjoles eller varmes opp.

2. Veer oppmerksom pa tillatt omgivelsestem-
peratur, se kapittel Tekniske data.

3. Ikke plasser apparatet i solen eller bruk/

oppbevar det utenfor tillatt omgivelsestem-

peratur.

Apparatet bruker for mye [Fremmedlegemer forarsaker blokader i |1.

strem apparatet eller tilbeharet.

Bruk en nal og fiern fremmedleger fra dy-
sehullet pa flatstraledysen.

2. Spyl flatstraledysen forfra med vann.

3. Fa apparatet kontrollert av KARCHERs
service.

Det er tatt i bruk inkompatibelt tilbehar. |1.

Bruk kun tilbeher som er godkjent av KAR-
CHER.

Avtrekkeren er ikke trukket helt inn. 1. Trekk avtrekkeren helt inn.
2000/14/EF
Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pé baksiden)

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Trykkvasker (batteridrevet)

Type: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

K 2 Battery

Malt: 85

Garantert: 88

OC 6-18 (Premium)

Malt: 82

Garantert: 85

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.
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Effektspesifikasjoner apparat

Driftsspenning \% 18
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse 1l
Driftstid (maks.) ved fullt oppladet min 12
batteripakke Battery Power 18/25
Volum vanntank | 12
Maks. tillatt trykk MPa 2,4
Vanntilkobling
Tilferselstrykk (maks.) MPa 1,0
Tilferselstemperatur (maks.) °C 40
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5
Tillatt omgivelsestemperatur °C 5-40
Mal og vekt
Typisk driftsvekt (apparat uten kg 3,3
vanntank)
Typisk driftsvekt (apparat med kg 18,5
vanntank)
Lengde x bredde x hgyde (apparat mm 384 x
uten vanntank) 241 x
204
Lengde x bredde x hgyde (apparat mm 349 x
med vanntank) 321 x
586
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 0,5
Usikkerhet K m/s? 0,5
Lydtrykknivé Lya dB(A) 69
Usikkerhet Ko dB(A) 3
Lydeffektniva Lyya + usikkerhet ~ dB(A) 84
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Sédkerhetsinformation

Innan du anvander maskinen for forsta
A I_!!I gangen ska du lasa igenom och folja

denna bruksanvisning i original och
dessa sakerhetsanvisningar samt de sékerhetsanvis-
ningar och bruksanvisningen i original som medféljer
batteripaketet/laddaren. Foélj anvisningarna. Spara tex-
terna for senare bruk eller for nasta agare.
Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrifter foljas.

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall for barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden néar
du arbetar med maskinen och var forsiktig nér folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
vénda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
for deras sékerhet om hur maskinen anvéands pé ett sé-
kert sétt, och om de har forstatt de risker som &r forknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
inte anvédndas av barn. e Hall uppsikt éver barn for att
vara séker pa att de inte leker med maskinen.

A F(jRSIK TIGHE T e Sadkerhetsanordningar-
na ar till for att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé-
kerhetsanordningar.
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Drift

A FARA ¢ Detsr férbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden. e Félj géllande sékerhets-
féreskrifter om maskinen ska anvéndas i riskomraden
(t.ex. bensinmackar).

AN VARNING e Rikta inte vattenstralen mot per-
soner, djur, aktiv elektrisk utrustning eller I6sa féremal.
® Spola inte av féremal som innehaller hélsofarliga dm-
nen (t.ex. asbest). e Maskinen innehaller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

N FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Anvédnd aldrig maskinen utan systemavskiljare
pa dricksvattennétet enligt géllande féreskrifter. Se till
att vattenanslutningen som férsérjer hégtryckstvétten &r
utrustad med en systemavskiljare enligt EN 12729 typ
BA. e Vatten som har passerat en systemavskiljare gél-
ler inte ldngre som dricksvatten. e Ldmna aldrig maski-
nen obevakad medan den ér i drift. ® Anvédnd och
férvara bara maskinen enligt beskrivningen och bilder-
na.

OBSERVERA « Risk fér maskinskador pa grund

av torrkérning. Maskinen ska endast startas nér vatten-
férsorjningen ar sékerstélld. e Maskinen far inte anvan-
das vid temperaturer under 0 °C.

Symboler pa maskinen

Rikta inte hogtrycksstralen mot personer,
djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjal-
va maskinen.

Skydda maskinen mot frost.

Maskinen far inte anslutas direkt till det all-
manna dricksvattennatet.

Information om garanterad ljudtrycksniva.

Sidkerhetsanordningar

Lasknapp avtryckare
Lasknappen sparrar avtryckaren och forhindrar att ma-
skinen startar oavsiktligt.

Motorskyddsbrytare
Vid foér hég stromférbrukning/temperatur stdnger motor-
skyddsbrytaren av maskinen.
Vanta 20 sekunder innan du slar pa maskinen igen eller
lat den svalna.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for en korrekt
drift av maskinen. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.

cg) Rengdringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvatt och underredestvatt
far endast utforas pa tvattplatser med oljeavskiljare.
| en del Iander ar det inte tillatet att hdmta vatten
fran allmanna vattendrag.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

Den batteridrivna hogtryckstvatten ar endast avsedd for
privat bruk.

Hogtryckstvatten ar avsedd fér rengéring av maskiner,
fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terrasser, trad-
gardsredskap osv. med vattenstrale.

Batteripaket och laddare

Anvéng maskinen endast med batteripaket och laddare
fran KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

-~ Lampliga batteripaket och laddare &r
18V | 18y mérkta med symbolen for KARCHER
] ) 18 V Battery Power (+)-systemet.
el Lampliga batteripaket ar markta "Bat-
podtd SRS tery Power 18/... och Battery Power+
18/...7.

Lampliga laddare har beteckningen
"BC 18V .."

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Specialtillbehor
Anvand endast specialtillbeh6ér med bla plugg.
Information om uppladdningsbart batteripaket och
laddare
Féljande finns som specialtillbehor:
e Batteripaket/laddare som inte ingar i leveransen el-
ler som behdvs extra
e Ensnabbladdare och ett batteripaket med storre ka-
pacitet

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
stéandigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehdr
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

For bilder, se bildsidorna

Bild A

@ Smalt sprutmunstycke

@ Frigéringsknapp for smalt sprutmunstycke
(®) Langt stralror

(@) Medeltryckspistol

(&) Lasknapp

(8) Frigéringsknapp
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(@) Avtryckare

Klamma pa medeltryckspistolen
(® Kort stralrér

Bérhandtag fér maskinen

() Medeltrycksslang

@ *Tradgardsslang (vavforstarkt, diameter minst 1/2
tum (13 mm), langd minst 7,5 m, med snabbkopp-
ling som erbjuds i handeln)

(i3 Koppling
**KARCHER sugslang SH 5 fér vattenférsérjning ur
Oppna behallare

(i ***Laddare Battery Power 18 V
***Batteripaket Battery Power 18/25
(7 Pistolhallare

Maskin

Klamma pa maskinen
Stralrérshéallare

@) Driftstatuslampa

@2 Strombrytare

@3) Batteripaketets frigéringsknapp
Faste for batteripaket

@5 Vattenanslutning

@8 Typskylt

@) Finfilter

*Behovs och saljs separat
**Finns som tillval

***Med undantag for Battery Set: Behdvs och séljs se-
parat

Bild B
Vattentank WT 12|

(finns som tillval, medféljer OC 6-18 Premium)
(@ Vattentank

(@) Maskinfaste

@ Maskinens frigéringsknapp
(® Vattentankens lock

() Draghandtag

@ Vattentankens barhandtag
(@) Slanghallare

Hjul

(® Férvaringsfack

Fot

Blinkkoder
Driftstatuslampan indikerar driftstatus och fel.

Maskinen ar pa.

Maskinen ar avstangd.

Blinkkod 1, se kapitlet Maskinen gar
torr.

Blinkkod 2, se kapitlet Maskinen &r
fér varm eller for kall.

Blinkkod 3, se kapitlet Maskinen
férbrukar fér mycket strém.

Montera de I16sa delarna pa maskinen fére idrifttagning-
en.

Montera stralror och pistolhallaren

OBSERVERA

Stralrérs- och pistolhallaren kan inte demonteras nér de
har lasts fast!

1. Skjutin stralrérshallaren i vanster faste pa maskinen
tills den gar i las.

Bild C

Skjut in pistolhallaren i hdger faste pa maskinen tills
det hors att den gar i las.

Idrifttagning
Ladda batteripaket

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

N

Montera/demontera det smala
sprutmunstycket och stralroret

Montering

1. Fast det smala sprutmunstycket pa det korta eller
langa stralroret tills det hors att det gar i las.
Bild D

2. Skjutin det korta eller Ianga stralréret i medel-
tryckspistolen och fixera genom att vrida 90°.
Bild E

Demontering

3. Tryck in stralréret i medeltryckspistolen och lossa
genom att vrida 90° och dra av.

4. Tryck pa frigbringsknappen for det smala sprutmun-
stycket och dra av det.

Anslut/lossa medeltrycksslangen
Anslutning
1. Rulla ut medeltrycksslangen och 16s upp eventuella
dglor och tvinningar.
2. Anslut medeltrycksslangen till maskinen:
a Draiklamman pa maskinen.
b Satt in medeltrycksslangen.
¢ Stang kldmman pa maskinen.
Bild F
3. Anslut medeltrycksslangen till medeltryckspistolen:
a Drai klamman pa medeltryckspistolen.
b Satt in medeltrycksslangen.
¢ Tryck fast klamman pa medeltryckspistolen.
Bild G
4. Dra i medeltrycksslangen for att kontrollera att den
sitter fast ordentligt i maskinen och i medeltryckspi-
stolen.
Lossa
Hénvisning
Innan du lossar medeltrycksslangen ska du avbryta vat-
tentillférseln eller ta bort maskinen ur vattentanken, se
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kapitlet Vattenuttag fran vattentanken, annars kommer
vatten att ldcka ut.
5. Demonteringen gors i omvand ordningsfoljd.

Uppritta vattenforsorjning
OBSERVERA

Risk for skador pa grund av fororenat vatten och till-

satser!

Féroreningar och tillsatser i vattnet kan skada pumpen

eller tillbehéren.

Anvénd endast maskinen med rent tappvatten utan for-

oreningar eller tillsatser.

Anvénd aldrig férorenat vatten, avloppsvatten eller salt-

vatten.

1. Kontrollera att trycket, temperaturen och mangden
pumpat vattnet stdmmer 6verens med kraven, se
kapitlet Tekniska data.

Hénvisning

Beakta vattenleverant6rens foreskrifter.

Anslutning till en vattenledning
1. Anslut trddgardsslangen (ingar inte i leveransen) till
kopplingen pa maskinen.
Bild H
2. Anslut tradgardsslangen till en vattenledning.
3. Oppna vattenkranen helt.

Vattenuttag fran vattentanken
Maskinen kan anvandas med vattentanken WT 12|
(specialtillbehdr 2.644-351.0, ingar i OC 6-18 Premi-
um).

OBSERVERA
Risk fér skador!
Det finns risk fér skador om vattentanken hanteras fel-
aktigt.
Var férsiktig: Tappa eller vélt inte vattentanken, sétt ner
den férsiktigt, dra inte och tryck den inte mot harda f6-
remal som trottoarkanter eller trappor.
Félj alla instruktioner i kapitlet Transport nér du bér och
drar den.
1. Skjut in maskinen i maskinhallaren pa vattentanken
tills det hors att den gar i las.
Information: Kopplingen maste monteras pa vatte-
nanslutningen!
Bild |

OBSERVERA
Risk fér skador!
Det finns risk fér skador om maskinen sénks ner i vat-
ten.
Sénk inte ner maskinen i vétska.
Fyll inte vattentanken genom att doppa den eller skopa
med den.
2. Fyll vattentanken:
a Skruva av och ta bort vattentankens lock.
b Fyll vattentanken med rent, klart vatten.
¢ Fast och dra at vattentankens lock.
Bild J
Hénvisning
Né&r medeltrycksslangen lossas fran maskinen eller
medeltryckspistolen kan vatten lacka ut.
3. Anvand maskinen, se kapitlet Anvdnd maskinen.
Ta bort maskinen ur vattentanken
4. Stang av apparaten, se kapitel Sétt pa/stédng av ma-
skinen.

OBSERVERA
Risk fér skador!
Det finns risk for skador om maskinen tas av felaktigt
fran vattentanken.
Ta bara tag i bdrhandtaget pa maskinen for att ta av ma-
skinen fran vattentanken.
Dra inte i batteripaketet eller batterihallaren.
5. Ta bort maskinen ur vattentanken:
a Tryck och hall ned maskinens frigéringsknapp.
b Ta tag i maskinens barhandtag och dra ut den ur
maskinfastet.
Bild K

Sug upp vatten ur 6ppna behallare
Denna hégtryckstvatt ar tillsammans med sugslangen
KARCHER SH 5 (specialtillbehér, art.nr 2.644-124.0)
lampad att suga upp ytvatten t.ex. ur regntunnor eller
dammar (max. sughdjd anges i kapitlet Tekniska data).
1. Skruva loss kopplingen pa maskinen.

2. Fyll sugslangen med vatten.

3. Dra at sugslangens kopplingsmutter fér hand pa
vattenanslutningen och stick ner sugslangen i en
vattenkalla (till exempel regntunna).

Dra sugslangen utan att den viks och utsatt den inte
for drag eller tryck.

4. Avlufta sugslangen:

a Kor maskinen, se kapitlet Anvdnd maskinen, tills
inga fler luftbubblor syns i sugslangen.

b Slapp avtryckaren.

¢ Tryck pa lasknappen.

Hénvisning

Om maskinen inte kan ventileras maste stralréret pa

medeltryckspistolen demonteras, se kapitlet Montera/

demontera det smala sprutmunstycket och strélréret,
minska sughéjden och upprepa ventileringen.

Om maskinen fortfarande inte genererar tryck méaste

stralréret monteras, maskinen anslutas till ett vattenrér

och arbeta i ca 1 min tills den &r ventilerad. Upprepa se-

dan steg 1 till 4.

Montera batteripaketet

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och skador om batteriet inte
har snéappt i!

Ett batteripaket som inte har sndppt i ordentligt kan falla
ut och orsaka personskador eller skador.

Se till att batteripaketet har snéppt in ordentligt i fastet.
1. Skjutin batteripaketet i fastet tills det hors att det gar

i las.
Bild L
OBSERVERA

Torrkérning av pumpen

Skador pa maskinen

Om maskinen inte genererar nagot tryck inom 2 minuter
sténger du av den och gar till vdga enligt informationen
i kapitlet Hjélp vid stérningar.

Sétt pa/stang av maskinen
Satt pa
1. Stang av maskinen:

a Vid vattenpumpning fran ett vattenror eller en 6p-
pen behallare: Placera maskinens undersida pa
en plan, jamn yta.

Bild M
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b Om vatten hdmtas fran vattentanken: Placera
vattentanken med hjulen och fétterna pa en plan,
jamn yta.

Bild N
2. Tryck pa strdombrytaren.

Bild O

Driftstatuslampan lyser.

Maskinen &r klar att anvanda.

Stidng av

3. Tryck pa strombrytaren.
Driftstatuslampan slocknar.
Maskinen ar avstangd.

Anvand maskinen
1. Satt pa maskinen, se kapitlet Sétt pa/stdng av ma-
skinen.
2. Anvand maskinen:
a Tryck pa upplasningsknappen.
b Dra avtryckaren tills det tar stopp och utfor reng6-
ringen.
Bild P

Anvindning med rengoéringsmedel

A FARA

Fara for liv och hélsa vid hantering av rengérings-
medel!

Felaktig hantering av rengdringsmedel kan leda till
dddsfall och allvarliga hdlsoskador.

Observera reng6ringsmedelstillverkarens sékerhets-
blad, sérskilt anvisningarna om personlig skyddsutrust-
ning.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frimmande dmnen i
vattnet!

Frdmmande @&mnen i vattentanken skadar maskinen.
Tillsétt inte frammande d&mnen som reng6ringsmedel,
bekdmpningsmedel eller andra tillsatser till vattnet.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av rengéringsmedel som

verkar for linge och torkar in!

Rengéringsmedel kan skada ytor pa heta ytor och om

det far verka for lange.

Applicera inte rengdringsmedel pa heta ytor och obser-

vera maximal verkningstid.

Lat inte reng6ringmedlet torka.

1. Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).

2. Spola bort den uppldsta smutsen med hogtrycks-
stralen, se kapitlet Anvédnd maskinen.

Avbryt anvdandningen
1. Avbryt anvandningen:
a Slapp avtryckaren.
b Tryck pa lasknappen.
Avtryckaren ar sakrad.
Bild Q

Ta ut batteripaketet

Hénvisning
Vid langre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvéndning.
1. Tryck pa strémbrytaren for att stdnga av maskinen,

se kapitlet S&tt pa/stdng av maskinen.
2. Ta bort batteripaketet:

a Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp.

b Dra ut batteripaketet ur batterihallaren.

Bild R

Avsluta anviandningen
Slapp avtryckaren.
2. Stang av maskinens vattenforsorjning:
a Om vatten hamtas fran en vattenledning: Stang
vattenkranen.
b Om vatten hamtas fran en 6ppen behallare: Skru-
va loss sugslangen pa vattenanslutningen.
¢ Om vatten hamtas fran vattentanken: T6m vat-
tentanken.
3. Anvand avtryckaren i max. 1 min.
Trycket i maskinen sjunker och det aterstaende vatt-
net pumpas ut.
4. Slapp avtryckaren.
5. Tryck pa lasknappen.
Avtryckaren ar sakrad.
6. Tryck pa strdombrytaren.
Driftstatuslampan slocknar.
Maskinen ar avstangd.
7. Om vatten hamtas fran en vattenledning: Dra av
tradgardsslangen fran kopplingen.
8. Forvara tillbehdren, se kapitlet Férvara tillbehér.
9. Ta ut batteripaketet (se kapitlet Ta ut batteripaketet.

-

Forvara tillbehor

1. Avsluta anvandningen, se kapitlet Avsluta anvdnd-
ningen.

2. Lossa medeltrycksslangen pa maskinen och medel-

tryckspistolen, se kapitlet Anslut/lossa medeltrycks-

slangen.

Tom ut aterstaende vatten fran tillbehoren.

Linda upp medeltrycksslangen.

Maskin med vattentank: Fast medeltrycksslangen

pa slanghallaren.

Bild S

6. Montera det smala sprutmunstycket pa det langa
stralroret, se kapitlet Montera/demontera det smala
sprutmunstycket och stralréret.

7. Fast det langa stralroret pa stralrérshallaren.
Bild T

8. Montera det korta stralréret pa medeltryckspistolen,
se kapitlet Montera/demontera det smala sprut-
munstycket och stralréret.

9. Fast medeltryckspistolen pa pistolhallaren.

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och skador om vikten igno-
reras!

Vid transport och férvaring av maskinen finns det risk fér
personskador och skador pa grund av vikten.
Observera maskinens vikt nér den transporteras eller
férvaras, se kapitlet Tekniska data.

OBSERVERA

Risk for skador!

Det finns risk for skador om vattentanken hanteras fel-
aktigt.

Var férsiktig: Tappa eller vélt inte vattentanken, sétt ner
den forsiktigt, dra inte och tryck den inte mot harda fo-
remdl som trottoarkanter eller trappor.

OBSERVERA

Risk foér skador pa grund av frost!

Vatten kan skada maskinen och tillbehéren vid frost.

Skydda maskinen och tillbehéren mot frost under trans-

port och férvaring.

1. Avsluta anvandningen, se kapitlet Avsluta anvénd-
ningen.

Bar maskinen

ok w
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2. Bér maskinen:
a Maskin utan vattentank: Anvand barhandtaget for
att lyfta och bara maskinen.

OBSERVERA
Risk fér skador!
Det finns risk fér skador om den bérs felaktigt.
Baér inte maskinen med hjélp av bédrhandtaget sé lange
det finns vatten i vattentanken, utan anvand endast vat-
tentankens bérhandtag.
b Maskin med vattentank: Lyft och bar vattentan-
ken med handtaget pa vattentanken.
Bild U
Dra maskinen med vattentanken
3. Dra maskinen med vattentanken:
a Dra ut draghandtaget.
b Luta vattentanken pa hjulen.
¢ Dra vattentanken med draghandtaget.
Bild V
Transportera maskinen med fordon
4. Maskin med vattentank: Tryck ner draghandtaget
tills det vilar mot vattentankens barhandtag.
5. Lasta maskinen i ett fordon och sakra den sa att den
inte kan glida eller valta enligt gallande foreskrifter.

N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och skador om vikten igno-
reras!

Vid transport och férvaring av maskinen finns det risk fér
personskador och skador pa grund av vikten.
Observera maskinens vikt nédr den transporteras eller
férvaras, se kapitlet Tekniska data.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost!

Vatten kan skada maskinen och tillbehéren vid frost.

Skydda maskinen och tillbeh6ren mot frost under trans-

port och férvaring.

1. Avsluta anvandningen, se kapitlet Avsluta anvénd-
ningen.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av alger!

Fukt i vattentanken kan orsaka att alger bildas under

lagring. Alger kan skada maskinen och orsaka lukt.

Tém ut allt vatten ur vattentanken efter anvédndningen.

Ta bort vattentankens lock for att sékerstélla tillrécklig

ventilation innan vattentanken férvaras

2. Ta bort vattentankens lock och placera det i forva-
ringsfacket.

3. Forvara maskinen och tillbehoéren i ett rum som &ar
skyddat fran frost och direkt solljus.

Skotsel och underhall

A FARA

Felaktig rengéring

Kortslutning

Stdng av maskinen fére alla arbeten pa den och ta ut
batteripaketet.

Rengér inte maskinen med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle.

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skaderisk.

Anvénd inte skrubbande eller aggressiva reng6rings-
medel.

Maskinen &r underhallsfri.

Rengora maskinen
1. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Rengor vattentanken
1. Rengor vattentanken med en fuktig trasa.

Rengor finfiltret
Rengér finfiltret regelbundet.
1. Gor maskinen trycklds, se kapitlet Avsluta anvédnad-
ningen.
2. Maskiner med vattentank: Ta bort maskinen fran
vattentanken, se kapitlet Vattenuttag fran vattentan-
ken.

OBSERVERA

Risk for skador vid felaktig rengéring!

Finfiltret skadas av felaktig rengéring.

Rengér finfiltret endast under rinnande vatten mot dess
flédesriktning.

Anvénd inga spetsiga eller harda féremal, t.ex. nalar el-
ler stalborstar.

OBSERVERA
Risk for skador!
Om maskinen anvénds utan finfilter kan den skadas.
Anvénd inte maskinen utan finfilter eller med ett skadat
finfilter.
Kontrollera om finfiltret &r skadat innan det monteras
och byt ut ett skadat finfilter omedelbart.
3. Rengor finfiltret:
a Skruva loss kopplingen pa vattenanslutningen.
b Dra ut finfiltret ur vattenanslutningen.
c Skolj finfiltret fran utsidan till insidan under rin-
nande vatten.
Bild W
4. Montera finfiltret i omvand ordningsfoljd.

Hjalp vid storningar
A FARA
Beroring av stromférande delar
Elchock
Sténg av maskinen fore alla arbeten pa den och ta ut
batteripaketet.
L&t endast auktoriserad kundtjdnst genomféra repara-
tioner och arbeten pé elektriska komponenter.
Du kan atgarda mindre storningar pa egen hand med
hjalp av 6versikten nedan.
Kontakta auktoriserad kundtjanst om du ar osaker.
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Fel Orsak Atgérd
Maskinen startar inte Batteripaketet sitter inte ratt i fastet. 1. Skjut in batteripaketet i fastet tills det hors
att det gari las.
Batteripaketets laddning &r for lag. 1. Ladda batteripaket.
Maskinen eller batteriet ar for varmt/kallt.|1. Ta ut batteripaketet ur maskinen och lat det
svalna eller varm upp det.

2. Observera tillaten omgivningstemperatur,
se kapitlet Tekniska data.

3. Placera inte maskinen och batteripaketet i
solen eller anvand/férvara dem inte utanfor
den tilldtna omgivningstemperaturen.

Batteripaketet eller laddaren &r defekt. |1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.
Maskinen stdngs av au- |Maskinen eller batteriet &r for varmt/kallt.|1. Ta ut batteripaketet ur maskinen och lat det
tomatiskt svalna eller varm upp det.

2. Observera tillaten omgivningstemperatur,
se kapitlet Tekniska data.

3. Placera inte maskinen och batteripaketet i
solen eller anvand/férvara dem inte utanfér
den tillatna omgivningstemperaturen.

Maskinen genererar ing- [Munstyckshalet i det smala sprutmun- |1. Ta bort smuts med en nal ur munstycksha-
et eller otillrackligt tryck [stycket ar smutsigt. let.
eller stralen pulserar 2. Skolj sprutmunstycket framifran med vat-
ten.
Vattentillforseln ar for 1ag. 1. Oppna vattenkranen helt.

2. Kontrollera att vattentillflédet levererar till-
racklig méangd vatten.

Vattentanken ar tom. 1. Fyll vattentanken med rent, klart vatten.
Vattenférsérjningen via sugslangen &r 1. Anvénd endast en sugslang KARCHER
otillracklig. SH 5.

2. Avlufta sugslangen och maskinen, se ka-
pitlet Sug upp vatten ur éppna behéllare.

3. Dra sugslangen utan veck.

4. Dra avtryckaren tills det tar stopp.

5. Minska sughojden, for maximal sughdjd,
se kapitlet Tekniska data.

6. Om vatten fortfarande inte sugs upp: An-
slut maskinen till en vattenledning och ar-
beta i ca 1 min. Anslut och ventilera
sugslangen igen, se kapitlet Sug upp vat-
ten ur éppna behallare.

Tatningsringen pa kopplingen &r skadad.|1. Byt ut tatningsringen.
Finfiltret &r smutsigt. 1. Rengor finfiltret, se kapitlet Rengér finfil-
tret.
Maskinen ar otéat Medeltrycksslangen ar inte ansluten till |1. Lossa inte medeltrycksslangen pa maski-
maskinen. nen sa lange som den ar ansluten till vat-
tenforsorjningen eller inford i vattentanken.

2. Innan du lossar medeltrycksslangen fran
maskinen maste du sténga av vattentillfor-
seln eller ta bort maskinen ur vattentanken,
se kapitlet Vattenuttag fran vattentanken.

Tatningsringen pa anslutningen till med- |1. Byt ut tatningsringen.

eltrycksslangen ar skadad.

Tatningsringen pa kopplingen &r skadad.|1. Byt ut tatningsringen.

En I&tt otathet p& maskinen &r normalt. |1. L&t KARCHER kontrollera maskinen vid

kraftigt lackage.
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Fel

Orsak

Atgard

Medeltrycksslangen
lacker

Medeltrycksslangen ar inte ansluten till
medeltryckspistolen.

1.

Lossa inte medeltrycksslangen pa medel-
tryckspistolen sa lange maskinen ar anslu-
ten till vattentilliférseln eller inford i
vattentanken.

Innan du lossar medeltrycksslangen pa
medeltryckspistolen maste vattentillférseln
stangas av, se kapitlet Anslutning till en
vattenledning eller ta bort maskinen ur vat-
tentanken, se kapitlet Vattenuttag fran vat-
tentanken.

Tatningsringen pa anslutningen till med-
eltrycksslangen ar skadad.

=

Byt ut tatningsringen.

Medeltrycksslangen ar skadad.

Byt ut medeltrycksslangen omedelbart.
Reparera inte medeltrycksslangen.

Maskinen gar torr

Finfiltret &r smutsigt.

Rengér finfiltret, se kapitlet Rengér finfil-
tret.

Vattenméangden ar for 1ag.

Kontrollera om kraven pa vattenforsorj-
ningen uppfylls, se kapitlet Upprétta vat-
tenférsorjning.

Kontrollera om maskinen ar korrekt anslu-
ten till vattenférsorjningen och att den ar
ventilerad, se kapitlet Anslutning till en vat-
tenledning, Vattenuttag fran vattentanken
eller Sug upp vatten ur éppna behallare.
Vanta 20 sekunder eller 1at maskinen sval-
na innan den sétts pa igen (motorskydds-
brytaren har I6st ut, se kapitlet
Motorskyddsbrytare).

Maskinen ar for varm el-
ler for kall

Motorskyddsbrytaren har 16st ut, se ka-
pitlet Motorskyddsbrytare.

=

Lat maskinen svalna eller varmas upp.
Observera tillaten omgivningstemperatur,
se kapitlet Tekniska data.

Placera inte maskinen i solen eller anvand/
férvara den inte utanfor den tillatna omgiv-
ningstemperaturen.

Maskinen forbrukar for
mycket strom

Blockering pa grund av frammande fore-
mal i maskinen eller tillbehoren.

-

Ta bort frammande féremal fran halet i det
smala sprutmunstycket med en nal.

Skolj sprutmunstycket framifran med vat-
ten.

Lat KARCHER kontrollera maskinen.

Inkompatibla tillbehér anvands.

Anvéand endast tillbehdr som ar godkénda
av KARCHER.

Avtryckaren har inte dragits helt.

1

Dra avtryckaren tills det tar stopp.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed férklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphdr att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Trycktvatt (batteridriven)

Typ: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
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Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)
K 2 Battery

Uppmatt: 85
Garanterad: 88

OC 6-18 (Premium)
Uppmatt: 82

Svenska




Garanterad: 85
Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.08.2023

Tekniska data

Effektdata maskin

Driftspanning \% 18
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass 1]
Drifttid (max.) med full batteriladd- min 12

ning med batteripaket Battery
Power 18/25

Volym, vattentank | 12
Max. tillatet tryck MPa 2,4
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1,0
Tilloppstemperatur (max.) °C 40
Insugningshojd (max.) m 0,5
Tillaten omgivningstemperatur °C 5-40
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt (maskin utan kg 3,3
vattentank)
Typisk arbetsvikt (maskin med kg 18,5
vattentank)
Langd x bredd x héjd (maskin utan mm 384 x
vattentank) 241 x
204
Langd x bredd x h6jd (maskin med mm 349 x
vattentank) 321 x
586
Faststéillda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvérde m/s? 0,5
Osékerhet K m/s? 0,5
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 69
Osaékerhet Kya dB(A) 3

Ljudeffektsniva Ly + Osédkerhet dB(A) 84
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.
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Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| nama turvallisuusohjeet, tdma alkupe-

rainen kayttdohje, akun mukana toimi-
tettavat turvallisuusohjeet ja akun/laturin mukana
toimitettava alkuperainen kayttéohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd ohjeet myéhempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA « Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS e Kiyts laitetta vain maéréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisia, erityisesti lap-
sia. e Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, etta he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyttdmiseen
Ja ovat ymmértdneet sen kéyttoon liittyvét vaarat.

o [ apset eivét sas kayttaa laitetta. ® Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etté he eivét leiki laitteella.

Suomi 93



AN VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Kaytto

A VAARA e« Kaytti rajahdysvaaraliisilla alueilla
on kielletty. e Noudata laitetta kdytettdessé vaarallisilla
alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvallisuus-
maarayksia.

AN VAROITUS e A3 suuntaa vesisuihkua kohti
ihmisia, elaimid, toimivaa sédhkévarustusta tai irrallisia
esineits.  Ald ruiskuta mitaén esineité, jotka siséltavét
terveydelle vaarallisia aineita (esim. asbestia). e Lait-
teessa on séhkdéisid rakenneosia, eikéd sitd saa puhdis-
taa juoksevalla vedella.

N VARO e diz kayté laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvésti vaurioitunut tai epétiivis. e Alé
kayté laitetta voimassa olevien m&ardysten mukaan
koskaan ilman jérjestelmé&erotinta juomavesiverkossa.
Varmista, etté se talon vesilaitteisto, jolla painepesuria
kdytetaan, on varustettu standardin EN 12729 mukai-
sella tyypin BA jérjestelméerottimella. o Jérjestel-
mdéerottimen kautta virrannut vesi ei enédé ole
juomavetts. e Al4 jaté laitetta koskaan kdyton aikana il-
man valvontaa. e Kéytéa tai séilyté laitetta vain kuvauk-
sen tai kuvan mukaisesti.

HUOMIO e Laitevaurioita kuivak&ynnin johdosta.
Kytke laite p&élle vain, kun vedensyGtt6 toimii varmasti.
o Ald kéyté laitetta alle 0 °C lampétiloissa.

Symbolit laitteessa

Ala suuntaa korkeapainesuihkua kohti ih-
2 LU et vebasiinde o )
misia, elaimia, toimivaa sahkdvarustusta tai
itse laitetta.
Suojaa laite jaatymiselta.

Laitetta ei saa yhdistda suoraan yleiseen
vesijohtoverkkoon.

Taatun danenpainetason tiedot

[
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Turvalaitteet

Laukaisinvivun lukituspainike
Lukituspainike lukitsee laukaisinvivun ja estaa laitteen
tahattoman kaynnistamisen.

Moottorinsuojakytkin
Jos virrankulutus/lampétila on liian korkea, moottorin-
suojakytkin kytkee laitteen pois paalta.
Odota 20 sekuntia tai anna laitteen jadhtya ennen uutta
paallekytkentaa.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparist6a saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

cg) Puhdistustoita, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevetta, esim. moottorin pesu, alustapesu, saa

tehda vain pesupaikoilla, joilla on 6ljynerotin.

cg) Veden ottaminen julkisista vesistoista ei ole joissain
maissa sallittua.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:

www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

Akkukayttdinen painepesuri on tarkoitettu vain yksityis-
kayttéon.

Akkukayttéinen painepesuri on tarkoitettu koneiden,
ajoneuvojen, rakenteiden, tydkalujen, julkisivujen, te-
rassien, puutarhalaitteiden jne. puhdistamiseen vesi-
suihkulla.

Akkupaketit ja laturit

Kayta laitetta vain KARCHER 18 V Battery Power (+) -
jarjestelmien akkupakettien ja latureiden kanssa.

-~ Soveltuvat akkupaketit ja laturit on
18V | 18v merkitty KARCHER 18 V Battery
(o) U Power (+) -jarjestelmien symbolilla.
e Soveltuvissa akkupaketeissa on mer-
odind ISHE Kints "Battery Power 18/.... ja Battery
Power+ 18/...".

Soveltuvissa latureissa on merkinta
"BC 18V ...".

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Erikoisvarusteet
Kayta vain sinisella tulpalla varustettuja erikoisvarustei-
ta.
Akkupakettia ja laturia koskevia ohjeita
Seuraavia tuotteita on saatavana erikoisvarusteina:
e Akut/laturit, jotka eivat sisally toimitukseen tai joita
tarvitaan lisdvarusteena
e Pikalaturi ja suuremman kapasiteetin akku

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tastéa jalleenmyyijalle.

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivut

Kuva A

(@) Viuhkasuutin

@ Viuhkasuuttimen lukituksen avauspainike
(@) Pitka suinkuputki

(@) Keskipainepistooli

(®) Lukituspainike

() Vapautuspainike
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(@) Laukaisinvipu

Puristin keskipainepistoolissa
(® Lyhyt suihkuputki

Laitteen kantokahva

(@) Keskipaineletku

@ *puutarhaletku (kudosvahvistettu, lapimitta vahin-
tédan 1/2 tuumaa/13 mm, pituus vahintaan 7,5 m,
tavallisella kaupoista saatavalla pikaliittimella)

@@ Kytkin

**KARCHER SH 5 -imuletku vesihuoltoon avoimis-
ta sailidista

(5 ***pistokelaturi Battery Power 18 V

***akkupaketti Battery Power 18/25

(7 Pistoolin pidike

Laite

Kiinnitin laitteessa

Suihkuputken pidike

@) Kayttstilan LED

@2 PAALLE/POIS-painike

@3) Akkupaketin lukituksen avauspainike

Akun kiinnityskohta

@5 Vesiyhde

@ Tyyppikilpi

@7) Hienosuodatin

*tarvitaan lisaksi ja saatavana erikseen
**saatavana vaihtoehtona

***paitsi Battery Set: tarvitaan liséksi ja saatavana erik-
seen

Kuva B
Vesisailio WT 121

(saatavana vaihtoehtona, sisaltyy toimitukseen mallissa
OC 6-18 Premium)

(D Vesisiilio

(@) Laitteen kiinnityskohta

@ Laitteen lukituksen avauspainike
(@) Vesisilion kansi

(®) Vetokahva

(®) Vesisiilion kantokahva

(@) Letkupidike

Pyéra

(9 Silytyslokero

Tukijalka

Vilkkukoodit
Kéyttotilan LED osoittaa kayttotilan ja hairiot.

Laite on kytketty paalle.

Laite on kytketty pois paalta.

Vilkkukoodi 1, katso luku Laite kdy
kuivana.

Vilkkukoodi 2, katso luku Laite on
liian 1&mmin tai liian Kylma.
Vilkkukoodi 3, katso luku Laite ottaa
liikaa virtaa.

Asenna irrallaan toimitetut osat laitteeseen ennen kayt-
téonottoa.

Suihkuputken ja pistoolin pidikkeen asennus

HUOMIO

Suihkuputken ja pistoolin pidiketté ei voi en&é irrottaa
niiden paikoilleen lukittumisen jélkeen!

1. Tyonna suihkuputken pidiketta laitteen vasempaan
kiinnityskohtaan, kunnes pidike lukittuu.

Kuva C

Tyonna pistoolin pidiketta laitteen oikeaan kiinnitys-
kohtaan, kunnes pidike lukittuu.

Kayttéonotto

Akkupaketin lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

N

Viuhkasuuttimen ja suihkuputken asennus/
irrotus

Asennus

1. Tyonna viuhkasuutinta lyhyeen tai pitkdan suihku-
putkeen, kunnes suutin lukittuu kuuluvasti.
Kuva D

2. Paina lyhyt tai pitka suihkuputki keskipainepistooliin
ja kiinnita se kaantamalla sita 90°.
Kuva E

Irrotus

3. Paina suihkuputki keskipainepistooliin ja irrota ja ve-
da se irti kdantamalla sita 90°.

4. Paina viuhkasuuttimen lukituksen avauspainiketta
ja veda viuhkasuutin irti.

Keskipaineletkun yhdistaminen/irrottaminen
Yhdistdaminen
1. Kelaa keskipaineletku auki ja suorista mahdolliset
silmukat ja kierteet.
Keskipaineletkun yhdistaminen laitteeseen:
a Veda kiinnittimesta laitteessa.
b Tydnna keskipaineletku paikoilleen.
¢ Paina kiinnitin laitteessa takaisin.
Kuva F
3. Keskipaineletkun yhdistaminen keskipainepistoo-
liin:
a Veda kiinnittimesta keskipainepistoolissa.
b Tydnna keskipaineletku paikoilleen.
¢ Paina kiinnitin keskipainepistoolissa takaisin.
Kuva G
4. \eda keskipaineletkusta ja tarkasta sen tiukka kiin-
nitys laitteessa ja keskipainepistoolissa.
Irrotus
Huomautus
Katkaise vesihuolto ennen keskipaineletkun irrottamista
Jairrota laite vesiséiliéstéd, katso luku Vedenotto vesiséi-
liéstd, muuten vetta vuotaa ulos.
5. lIrrotus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

N
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Vesihuollon yhdistdaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara likaantuneen veden ja lisdainei-

den johdosta!

Epépuhtaudet vedessé ja lisdaineissa voivat vaurioittaa

laitetta ja varusteita.

Kéyta laitetta vain puhtaalla makeavedella, jossa ei ole

epdpuhtauksia tai lisdaineita.

Alé koskaan kéyté likaantunutta vetté, jétevetta tai suo-

lavetta.

1. Tarkasta, syotetyn veden paine, lampétila ja maara
vastaavat vaatimuksia, katso luku Tekniset tiedot.

Huomautus

Noudata vesiyhtion mééréyksia.

Liitanta vesijohtoon
1. Kiinnita puutarhaletku (ei sisélly toimitukseen) lait-
teen liittimeen.
Kuva H
2. Yhdista puutarhaletku vesijohtoon.
3. Avaa vesihana kokonaan.

Vedenotto vesisailiosta
Laitetta voidaan kayttaa vesisailion WT 12 | kanssa (eri-
koisvaruste 2.644-351.0, mallissa OC 6-18 Premium si-
saltyy toimitukseen).

HUOMIO
Vaurioitumisvaara!
Vaurioitumisvaara, jos vesiséiliétd kasitelldén epéa-
asianmukaisesti.
Menettele huolellisesti: Ald pudota tai kaada vesiséilis-
t4, laske se varovasti alas, dldka vedé tai tyénné sité ko-
via esineité vasten, kuten reunakivet tai portaat.
Noudata kantamisessa ja vetdmisesséa kaikkia ohjeita
luvussa Kuljetus.
1. Tyénna laitetta vesisailiéssa olevaan laitteen kiinni-
tyskohtaan, kunnes laite kuuluvasti lukittuu.
Ohje: Liittimen on oltava asennettuna vesiyhtee-
seen!
Kuval l

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!
Vaurioitumisvaara, jos laite upotetaan veteen.
Alé upota laitetta nesteisiin.
Alé téyté vesiséiliotd upottamalla tai kauhomalla.
2. Vesisailion tayttaminen:
a Kierré vesisailion kansi irti ja poista se.
b Tayta vesisailié puhtaalla, kirkkaalla vedella.
¢ Kiinnita vesisailion kansi ja kierra se kiinni.
Kuva J
Huomautus
Keskipaineletkua laitteesta tai keskipainepistoolista irro-
tettaessa voi vetté valua ulos.
3. Laitteen kaytto, katso luku Laitteen kdyttdminen.
Laitteen irrottaminen vesisailiosta
4. Kytke laite pois paalta, katso luku Laitteen kytkemi-
nen péélle/pois.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Vaurioitumisvaara poistettaessa laitetta epdasianmu-
kaisesti vesiséiliosta.

Tartu vain laitteen kantokahvaan poistaessasi laitetta
vesiséiliosta.

Alé vedd akkupaketista tai akkupaketin kiinnityskohdas-
ta.

5. Laitteen irrottaminen vesisailiosta:

a Pida laitteen lukituksen avauspainiketta painettu-
na.

b Tartu laitteeseen kantokahvasta ja vedéa se pois
laitteen kiinnityskohdasta.
Kuva K

Veden imeminen avoimista sailidista
T&maé painepesuri varustettuna KARCHER SH 5 -imu-
letkulla (erikoisvaruste, tilausnro 2.644-124.0) soveltuu
pintaveden imemiseen esim. sadevesitynnyreista tai
lammikoista (maksimaalinen imukorkeus, katso luku
Tekniset tiedot).

1. Kierra liitin laitteesta irti.

2. Tayta imuletku vedella.

3. Kiristd imuletkun hattumutteri vesiyhteeseen kasin
kiinni ja ripusta imuletku johonkin vesilahteeseen
(esim. sadevesitynnyriin).

Aseta imuletku ilman taitoksia ja veto- tai painerasi-
tuksia.

4. Imuletkun ilmaaminen:

a Kayta laitetta, katso luku Laitteen kdyttdminen,
kunnes imuletkussa ei enaa nay ilmakuplia.

b Vapauta laukaisinvipu.

¢ Paina lukituspainiketta.

Huomautus

Jos laitetta ei voi ilmata, irrota suihkuputki ja keskipaine-

pistooli, katso luku Viuhkasuuttimen ja suihkuputken

asennus/irrotus, vdhenné imukorkeutta ja suorita il-

maustoimenpide uudelleen.

Jos laite ei vieldkdan kehité painetta, asenna suihkuput-

ki, yhdisté laite johonkin vesijohtoon ja kaytéa sité

n. 1 minuutin ajan, kunnes ilmaus on suoritettu. Toista

sen jélkeen tybvaiheet 1 - 4.

Akkupaketin asennus

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara, jos akku ei

ole lukittunut paikalleen!

Akku, joka ei ole kunnolla lukittunut kiinni, voi pudota ja

aiheuttaa loukkaantumisia tai vaurioita.

Varmista, ettéd akku lukittuu oikein kiinni akun kiinnitys-

kohtaan.

1. Tydnna akkupakettia sen kiinnityskohtaan, kunnes
se lukittuu kuuluvasti.

Kuva L
Kaytto
HUOMIO

Pumpun kuivakéaynti

Laitevauriot

Jos laite ei muodosta painetta 2 minuutin kuluessa, Kyt-
ke laite pois p&éltd ja menettele ohjeiden mukaan, jotka
ovat luvussa Ohjeet héiriétilanteissa.

Laitteen kytkeminen paille/pois
Paallekytkenta
1. Laite asetetaan paikoilleen:

a Kun vettd otetaan vesijohdosta tai avoimesta sai-
liosta: Laitteen alapuoli asetetaan vaakasuoralle,
tasaiselle alustalle.

Kuva M

b Kun vetta otetaan vesisailidsta: Vesisailio pyori-
neen ja tukijalkoinen asetetaan vaakasuoralle,
tasaiselle alustalle.

Kuva N
2. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Kuva O
Kayttdtilan LED palaa.
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Laite on kayttévalmis.
Poiskytkenta
3. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Kayttétilan LED sammuu.
Laite on kytketty pois paalta.

Laitteen kdyttdminen
1. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péélle/pois.
2. Laitteen kayttaminen:
a Paina lukituksen avauspainiketta.
b Veda laukaisinvipu vasteeseen saakka ja suorita
puhdistustyo.
Kuva P

Kaytto puhdistusaineiden kanssa

A VAARA

Hengen ja terveyden vaara puhdistusaineita kdsitel-
tdessé!

Puhdistusaineiden epdasianmukainen késittely voi joh-
taa kuolemaan ja vakaviin terveyshaittoihin.

Noudata puhdistusaineen valmistajien kéyttoturvalli-
suustiedotteita, erityisesti henkilékohtaista suojavarus-
tusta koskevia ohjeita.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara vedessé olevien vieraiden ainei-
den johdosta!

Vedessé olevat vieraat aineet vaurioittavat laitetta.

Alé liséé veteen mitaén vieraita aineita, kuten puhdis-
tusaineita, kasvintorjunta-aineita tai muita lisdaineita.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-

vien puhdistusaineiden johdosta!

Puhdistusaineet voivat vaurioittaa kuumia pintoja, ja jos

ne jatetédan liilan kauan vaikuttamaan pintohin.

Alé levita puhdistusaineitakuumille pinnoille ja noudata

maksimaalista vaikutusaikaa.

Alé anna puhdistusaineiden kuivua.

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

2. Huuhtele irronnut lika painesuihkulla, katso luku
Laitteen kéyttdminen.

Kayton keskeyttdminen
1. Kaytdn keskeyttdminen:
a Vapauta laukaisinvipu.
b Paina lukituspainiketta.
Laukaisinvipu on varmistettu.
Kuva Q

Akkupaketin irrottaminen

Huomautus

Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempé&éan

aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kdyttaa luvatto-

masti.

1. Paina PAALLE/POIS-painiketta laitteen kytkemi-
seksi pois paalta, katso luku Laitteen kytkeminen
péélle/pois.

2. Akkupaketin irrottaminen:

a Paina akkupaketin lukituksen avauspainiketta.
b Veda akkupaketti ulos sen kiinnityskohdasta.
Kuva R

Kayton lopettaminen
1. Vapauta laukaisinvipu.
2. Laitteen vesihuollon lopettaminen:
a Kun vetta otetaan vesijohdosta: Sulje vesihana.

b Kun vett otetaan avoimesta sailiésta: Irrota imu-
letku vesiyhteesta.
¢ Kun vetta otetaan vesisailidsta: Tyhjenna vesisai-
li6.
3. Kayta laukaisinvipua enint. 1 minuutin ajan.
Paine laitteessa poistuu ja jaljella oleva vesi pumpa-
taan laitteesta ulos.
4. Vapauta laukaisinvipu.
5. Paina lukituspainiketta.
Laukaisinvipu on varmistettu.
6. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Kayttétilan LED sammuu.
Laite on kytketty pois paalta.
7. Kun vetta otetaan vesijohdosta: Veda puutarhaletku
irti liittimesta.
8. Varusteiden sailytys, katso luku Varusteiden séilyt-
tédminen.
9. Akkupaketin irrottaminen (katso luku Akkupaketin
irrottaminen) ja lataaminen.

Varusteiden sailyttaminen

1. Kayton lopettaminen, katso luku Kaytén lopettami-
nen.

2. Irrota keskipaineletku laitteesta ja keskipainepistoo-

lista, katso luku Keskipaineletkun yhdistdéminen/ir-

rottaminen.

Valuta jaljella oleva vesi ulos varusteista.

Kelaa keskipaineletku sisdan.

Laite vesisailion kanssa: Kiinnité keskipaineletku

letkunpitimeen.

Kuva S

6. Viuhkasuuttimen asentaminen pitkdan suihkuput-
keen, katso luku Viuhkasuuttimen ja suihkuputken
asennus/irrotus.

7. Anna pitkan suihkuputken lukittua suihkuputken pi-
dikkeeseen.
Kuva T

8. Lyhyen suihkuputken asentaminen keskipainepis-
tooliin, katso luku Viuhkasuuttimen ja suihkuputken
asennus/irrotus.

9. Anna keskipainepistoolin lukittua pistoolin pidikkee-
seen.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-
miotta jéttamisen johdosta!

Laitetta kuljetettaessa ja varastoitaessa on olemassa
loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara sen painon vuoksi.
Kiinnité kuljetuksessa ja varastoinnissa huomiota lait-
teen painoon, katso luku Tekniset tiedot.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Vaurioitumisvaara, jos vesiséiliéta késitellddn epa-
asianmukaisesti.

Menettele huolellisesti: Al pudota tai kaada vesiséilié-
ta, laske se varovasti alas, &lékéa veda tai tyénné sitéd ko-
via esineitéd vasten, kuten reunakivet tai portaat.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara jadtymisen johdosta!

Vesi voi jaétyessdén vaurioittaa laitetta ja varusteita.

Suojaa laite ja varusteet jdatymiseltd kuljetuksen ja

varstoinnin aikana.

1. Kaytdn lopettaminen, katso luku Kaytén lopettami-
nen.

Laitteen kantaminen

2. Laitteen kantaminen:

o w
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a Laite ilman vesisailiota: Nosta ja kanna laitetta
sen kantokahvasta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen kantamisen joh-
dosta.

Alé kanna laitetta laitteen kantokahvasta niin kauan,
kuin vesiséiliéssé on vettd, vaan kdyté ainoastaan vesi-
sdilién kantokahvaa.

b Laite vesisailion kanssa: Nosta ja kanna vesisai-
liéta sen kantokahvasta.
Kuva U
Laitteen vetaminen vesisailion kanssa
3. Laitteen vetdminen vesisailion kanssa:
a Veda vetokahva ulos.

¢ Veda vesisailiéta vetokahvasta.
Kuva V
Laitteen kuljettaminen ajoneuvolla
4. Laite vesisailion kanssa: Tyonna vetokahvaa alas-
pain, kunnes se on vesisailion kantokahvaa vasten.
5. Kuormaa laite ajoneuvoon ja varmista vastaavien
voimassa olevien maaraysten mukaan liukumista ja
kaatumista vastaan.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-
miotta jattdmisen johdosta!

Laitetta kuljetettaessa ja varastoitaessa on olemassa
loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara sen painon vuoksi.
Kiinnité kuljetuksessa ja varastoinnissa huomiota lait-
teen painoon, katso luku Tekniset tiedot.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara jadtymisen johdosta!

Vesi voi jédtyessdédn vaurioittaa laitetta ja varusteita.

Suojaa laite ja varusteet jaétymiseltd kuljetuksen ja

varstoinnin aikana.

1. Kaytodn lopettaminen, katso luku Kéytén lopettami-
nen.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara levien johdosta!

Kosteus vesiséiliéssé voi johtaa varastoinnin aikana le-

vien muodostumiseen. Levét voivat vaurioittaa laitetta

Jja aiheuttaa hajuja.

Tyhjenné kaytén jélkeen vesi kokonaan vesiséiliosta.

Irrota vesiséilién kansi ennen varastointia riittdvén il-

manvaihdon varmistamiseksi.

2. Poista vesisailion kansi ja aseta se sailytyslokeroon.

3. Sailyta laitetta ja varusteita sisatiloissa jaatymiselta
ja suoralta auringonvalolta suojattuna.

Hoito ja huolto

A VAARA

Epédasianmukainen puhdistaminen

Oikosulku

Kytke laite pois p&éltéd ja poista akku ennen kaikkia lait-
teelle tehtavié toita.

Alé puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-
neisella vedella.

HUOMIO

Epéaasianmukainen puhdistaminen
Vaurioitumisvaara.

Alé kéyté hankaavia tai aggressiivisia puhdistusaineita.
Laite on huoltovapaa.

Laitteen puhdistus
1. Puhdista laite kostealla liinalla.

Vesisdilion puhdistus
1. Puhdista vesisailié kostealla liinalla.

Hienosuodattimen puhdistus
Puhdista hienosuodatin sdanndéllisesti.
1. Laitteen paineen poistaminen, katso luku Ké&ytén lo-
pettaminen.
2. Laitteet vesisailion kanssa: Laitteen irrottaminen ve-
sisailiosta, katso luku Vedenotto vesiséilista.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen puhdistuk-
sen johdosta!
Hienosuodatin vaurioituu epdasianmukaisen puhdistuk-
sen johdosta.
Puhdista hienosuodatin vain juoksevan veden alla sen
virtaussuuntaa vastaan.
Alé kéyté terévié tai kovia esineitd, kuten neuloja tai te-
résharjoja.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara!
Laite voi vaurioitua, jos sitd kdytetdén ilman hienosuo-
datinta.
Al4 kéyté laitetta ilman hienosuodatinta tai sen ollessa
vaurioitunut.
Tarkasta hienosuodatin vaurioiden varalta ennen asen-
nusta ja vaihda vaurioitunut hienosuodatin vélittémasti.
3. Hienosuodattimen puhdistus:

a Kierra vesiyhteen liitin irti.

b Veda hienosuodatin ulos vesiyhteesta.

¢ Huuhtele hienosuodatin juoksevan veden alla ul-

kopuolelta sisapuolelle pain.
Kuva W

4. Asenna hienosuodatin painvastaisessa jarjestyk-

sessa.

Ohjeet hairiotilanteissa
A VAARA

S&hkodé johtavien osien koskettaminen

Séhkoisku

Kytke laite pois paélta ja poista akku ennen kaikkia lait-
teelle tehtévia téita.

Anna korjaustyét ja tydt séhkoisissé rakenneosissa vain
valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

Pienia hairioita voit poistaa itse seuraavan yleiskatsauk-
sen avulla.

Ota epaselvissa tapauksissa yhteytta valtuutettuun
asiakaspalveluun.
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Virhe

Syy

Korjaus

Laite ei kdynnisty

Akkupaketti ei ole oikein paikoillaan sen
kiinnityskohdassa.

1.

Tyonna akkupakettia sen kiinnityskohtaan,
kunnes se lukittuu kuuluvasti.

Akkupaketin lataustila on lilan alhainen.

=N

Lataa akkupaketti.

Laite tai akkupaketti on liian Iammin/liian
kylma.

-

Poista akkupaketti laitteesta ja anna akku-
paketin jaahtya tai lammeta.

Ota huomioon sallittu ympariston lamp6oti-
la, katso luku Tekniset tiedot.

Al aseta laitetta ja akkupakettia aurinkoon
tai kayta/varastoi niita sallitun ympariston
lampétilan ulkopuolella.

Akkupaketti tai laturi on viallinen.

Vaihda akkupaketti tai laturi.

Laite kytkeytyy itsestdan
pois paalta

Laite tai akkupaketti on ylikuumentunut/
liian kylma.

Poista akkupaketti laitteesta ja anna akku-
paketin jadhtya tai lammeta.

Ota huomioon sallittu ymparistén lampoti-
la, katso luku Tekniset tiedot.

Al aseta laitetta ja akkupakettia aurinkoon
tai kayta/varastoi niita sallitun ymparistdn
lampétilan ulkopuolella.

Laite ei kehitd painetta tai
se on riittdmaéton tai suih-
ku sykkii

Viuhkasuuttimen suutinaukko on likaan-
tunut.

Poista lika neulalla suuttimen aukosta.
Huuhtele viuhkasuutin edesta vedella.

Veden syo6ttd on liian vahaista.

N=a N =

Avaa vesihana kokonaan.
Tarkasta, etta veden tulon pumppausmaa-
ra on riittava.

Vesisailio on tyhja.

=

Tayta vesisailié puhtaalla, kirkkaalla vedel-
1a.

Veden syéttd imuletkun kautta on riitta-
maton.

=

arw

Kéyté vain KARCHER SH 5 -imuletkua.
Imuletkun ja laitteen ilmaus, katso luku Ve-
den imeminen avoimista S&ilidisté.

Aseta imuletku ilman taitoksia.

Veda laukaisinvipu vasteeseen saakka.
Vahenna imukorkeutta, maksimaalinen
imukorkeus, katso luku Tekniset tiedot.
Jos vetta ei edelleenkaan imeta: Yhdista
laite vesijohtoon ja kayta sita n. 1 minuutin
ajan. Asenna sitten imuletku uudelleen ja
ilmaa se, katso luku Veden imeminen avoi-
mista séilidista.

Tiivisterengas liittimessa on vaurioitunut.

-

Vaihda tiivisterengas.

Hienosuodatin on likainen. 1. Hienosuodattimen puhdistus, katso luku
Hienosuodattimen puhdistus.
Laite vuotaa Keskipaineletkua ei ole liitetty laittee- 1. Al irrota keskipaineletkua laitteesta niin
seen. kauan, kuin laite on yhdistettyna vesihuol-
toon tai asetettuna vesisailioon.
2. Ennen keskipaineletkun irrottamista lait-

teesta on vesihuolto katkaistava tai laite
poistettava vesisailidsta, katso luku Ve-
denotto vesiséilibsta.

Tiivisterengas keskipaineletkun yhteessa
on vaurioitunut.

=

Vaihda tiivisterengas.

Tiivisterengas liittimessa on vaurioitunut.

-

Vaihda tiivisterengas.

Laitteen vahainen vuoto johtuu teknillisis-
ta syista.

=

Jos laite vuotaa runsaasti, se on annettava
KARCHER-huollon tarkastettavaksi.
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Virhe Syy

Korjaus

Keskipaineletku vuotaa
nepistooliin.

Keskipaineletkua ei ole liitetty keskipai- |1.

Ala irrota keskipaineletkua keskipainepis-
toolista niin kauan, kuin laite on yhdistetty-
na vesihuoltoon tai asetettuna vesisailiéon.
2. Ennen keskipaineletkun irrottamista keski-
painepistoolista on vesihuolto katkaistava,
katso luku Liitédnté vesijohtoon tai laite
poistettava vesisailiosta, katso luku Ve-
denotto vesiséilibsta.

on vaurioitunut.

Tiivisterengas keskipaineletkun yhteessa

=

Vaihda tiivisterengas.

Keskipaineletku on vaurioitunut.

1. Vaihda keskipaineletku valittdmésti. Ala
korjaa keskipaineletkua.

Laite kdy kuivana Hienosuodatin on likainen.

1. Hienosuodattimen puhdistus, katso luku
Hienosuodattimen puhdistus.

Syotetty vesimaara on liian vahainen. 1.

Tarkasta, etta vaatimukset vesihuollolle on
taytetty, katso luku Vesihuollon yhdistémi-
nen.

2. Tarkasta, etta laite on oikein yhdistetty ve-
sihuoltoon ja ilmattu, katso luku Liitdnta
vesijohtoon, Vedenotto vesiséiliosta tai
Veden imeminen avoimista séilibisté.

3. Odota 20 sekuntia ennen laitteen paalle-

kytkentaa tai anna laitteen jaahtya (mootto-

rinsuojakytkin on lauennut, katso luku

Moottorinsuojakytkin).

lilan kylma luku Moottorinsuojakytkin.

Laite on liian lammin tai |Moottorinsuojakytkin on lauennut, katso

=

Anna laitteen jaahtya tai lammeta.

2. Ota huomioon sallittu ymparistdn lampoti-
la, katso luku Tekniset tiedot.

3. Ala aseta laitetta aurinkoon tai kayté/varas-

toi sitd sallitun ympariston lampétilan ulko-

puolella.

Laite ottaa liikaa virtaa

Tukos laitteessa tai varusteissa olevien
vieraiden esineiden johdosta.

-

Poista vieras esine neulalla viuhkasuutti-
men suutinaukosta.

2. Huuhtele viuhkasuutin edesta vedella.

3. Anna laite KARCHER-huollon tarkastetta-
vaksi.

Kaytetty yhteensopimattomia varusteita. (1.

Kéyté vain KARCHER-yhtién hyvaksymia
varusteita.

Laukaisinvipua ei ole taysin vedetty. 1.

Veda laukaisinvipu vasteeseen saakka.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéné kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Painepesuri (akkukayttéinen)

Tyyppi: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

K 2 Battery

Mitattu: 85

Taattu: 88

OC 6-18 (Premium)

Mitattu: 82

Taattu: 85

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.
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Tekniset tiedot

Manager Regulatory Affairs & Certification

Laitteen tehotiedot

Kayttdjannite \Y 18
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka 1]
Toiminta-aika (enintaan) taydelld min 12
akkulatauksella Battery Power 18/
25 -akkupaketilla
Vesiséilion tilavuus | 12
Suurin sallittu paine MPa 2,4
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1,0
Tulolampétila (enint.) °C 40
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5
Sallittu ympariston 1ampétila °C 5-40
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino (laite ilman kg 3,3
vesisailiota)
Tyypillinen kayttépaino (laite vesi- kg 18,5
sailion kanssa)
Pituus x leveys x korkeus (laite il- mm 384 x
man vesisailiéta) 241 x
204
Pituus x leveys x korkeus (laite ve- mm 349 x
sisdilion kanssa) 321 x
586
Madritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? 0,5
Epéavarmuus K m/s? 0,5
Aénenpainetaso Ly dB(A) 69
Epévarmuus Ky dB(A) 3
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 84

epavarmuus Kyya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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MpoBAeTTOUEVN XPAON ..o 102
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Ytrodeigeig aocpaleiog
Mpiv a1mé TNV TPWTN XPrAon Tng
A |||| OuUOKeUNG d1aBAOTE AUTEG TIG UTTOBEIEEIG

ac@aleiag, autd edW TO EYXEIPIDIO
odnylwv XpAong, TIS GUVNUUEVEG UTTODEIEEIG aa@aAEiag
TWV UTTATOPIWY KOBWG Kal TO CUVNUPEVO EYXEIPIBIO
odnyIwv XpAong yia TIG UTTATAPIEG KAl TOV QOPTIOTH.
E@appddete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyXEIPIDIa yIa
UETAYEVEDTEPN XPRON 1 YIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
EkTdg atmé TIg UTTOSEIEEIG OTO EYXEIPIOIO XPrONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOUg 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGHOUG
ag@aAeiag Kal TTPOANWNG aTUXNUATWY.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOS

o Ymodeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei oe
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

o Ymooeién mbavwg emkivouvng KardoTaong, n ormoia
utropei va odnyriogl og cofapouls TpauuaTiopous n
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o YmooeiEn mbavwg emkivouvng KardoTaong, n ormoia
utTopei va 0dnynoel o€ eEAaQpEic TpaupaTiouous.

MPOXOXH

o Ymooeién mbavwg mkivOuvng KardoTaong, n ormoia
utTopEi va 0dnynoel o€ UAIKES Cnuies.

levikég utrodeifeig acpaleiag

A KINAYN OX. Kivéuvog aoguéiag. Purdooere

TIG pePPPAves ouokeuaoiag pakpid amd maidid.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Xpnoiuorroigite 10
gpyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOoOopILETal.
NauPaévere utrdywn TIS TOTTIKEG CUVONKES KAl TTPOTEXETE
Kar@ tn xpnaon rou gpyaAsiou tnv mapoudia AAwv
avBpwrwy, Kai 1d1aitepa maidiwy. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV Tr) OUTKEUN UOVO LIE
emiBAewn n av toug éxer €§nynBei amd drouo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAng xpnon tg CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVoug TTou UTTopolv va
TPOKUWouUV arrd auTrjv. e Ta maidid Oev EMITPETETAI va
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Xpnoiuotroijoouv TN ouokeur. e EmpBAémere Ta maidid,
ware va egiote BéLRaior 611 dev aifouv UE TN CUCKEUN.

AN [TIPOXOXH « o diaraéeis aopaleiag

Xxpnoiuedouv yia Tnv mpooracia oag. Mnv aAAddere i
Xpnaiuorroigire morté 1is dIataéeIs aopaAgiag.

AgiToupyia

A KINAYNOZ « Armrayopeueral n Asitoupyia o€
TEPIOXES, OTTOU UPioTaTal Kivduvog ékpnéng. e Kard tn
XPNOnN TNG OUOKEUNS O€ ETMIKIVOUVOUS XWPOUS (TT. X. O
TPATAPIA KAUTIUwWYV) TNPEITE TOUS avdAoyoug
Kavoviouous ao@aAeiag.

AN TMPOEIAOINOIHZH « Mnv otpépere Tn pimrh
VEPOU € avBpwIToUS, {Wa, EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO
eéomAioud 1 xaAapd avrikeiueva. e Mnv wekadere
avTIKEiEVa TTou TTEpIEXOUV BAaBEPG yia Tnv uyeia UAIKG
(1. X. auiavtog). @ H ouokeun TepIéxel NAEKTPIKG SOUIKG
egapripara, unv v Kabapidete KATw ammd TPEXOULEVO
VEPO.

AN MMPOZOXH . Mnv xpnaiuorroigire 1 ouokeun,
£QV vwpITEPQ EXEI TTEOEL, PEPEI ELPAVEIS TNUIES N
TAPOUCIAdel BIQPPOES. ® ZULPWVA LIE TOUS IOXUOVTES
KQaVvoVvIouoUS Unv XPNOoIOTTOIEITE TTOTE T) CUOKEUN OTO
OikTuo TOTIUOU vEPOU Xwpic diaxwpioTikr BaABida
avremioTpoens. BeBaiwbeite 611 n ouvdeon tng povadag
KaTePyQoiag OIKIAKWY UOATWY, LIE TNV oTToia AgIToupyei n
ouokeun kaBapiouou ticong, diabérer BaABida
avremaoTpoens kard EN 12729 Turmrog BA. e To vepd
mou péel péoa amoé pia BaABida avremoTpopns
Bewpeital un mooiIuo. @ Mnv a@rvere ToTé TN CUOKEUN
Xwpic emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ AsiTtoupyia.

® XpnoIUOTTOIEITE 1) QTTOBNKEUETE TN CUOKEUN IOVO
ouuQwva UE TNV TTEPIYPAPN Kal/f) TIS EIKOVES.
MPOXOXH BAGBeg otn ouokeun Adyw Enpng
Aeiroupyiag. Evepyorroigite Tn ouokeurj uévo érav
Siacpalierar n popodoaia vepou. e Mnv
XPNOILOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ BEPLIOKPATiES KATW aTTé
0 °C.

ZUpBOAC eTTAVW OTO PNXAvNHa

T H pittr) upnAig Trieang dev TTpéTTel va

\wal |KOTEUBUVETOI TTAVW O€ avBpwITOUuG, {Wa,
€VEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO EEOTTAIONS ) TNV
idla TN ouoKeu.

MpooTaTéWwTe TN GUOKEUN ATTG TOV TTAYETO.

H ouokeur| 8ev ETITPETTETAI VO CUVOEETAI
dueoa a1o dnudoio dikTuo TTOCIYOU VEPOU.

Eyyunpévn o1dBun nXnTiKAg TTieong.

[
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Alataéeig aopaleiog

KoupTtri ac@dAiong okavddaAng

To KoupTri ao@AAiong UTTAOKAPEI TN OKAVOAAN Kal
QATTOTPETTEI TNV OKOUCIO EVEPYOTTOINON TOU
pnxavAipaTog.

A10KOTITNG TTPOCTACIOG KIVITHPA
e ePITITwon uWnAng katavadAwaong pedpatog /
Bepuokpaaciag, o dIAKOTITNG TTPOOTATIAG KIVNTHPO
QATTEVEPYOTTOIEI TO PNXAVNUQ.

EvepyotroijoTte 1o pynxdvnua peté amé 20 s | apraTe TO
TIPONYOUNEVWG VA KPUWOEI.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNK@ ouokeuaaiag €ival aVaKUKAWGOINA.
AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUQTIEG UE
TrEPIBAAAOVTIKG 0pBO6 TPATTO.

O1 NAEKTPIKEG KaIl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mm  OUXVG, €TTIONG €CQPTANATA OTTWG UTTATAPIES
aTTAéG, eTTavagopTI{opeveg ) Aadia, TTou o€
TePITTWaon AavBaopévng Xpriong r amméppiyng
uTTOpOUV Va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
kal 7o ePIBGAAov. QGT600, AUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOoTA ASIToupyia TG ouoKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi ME Ta OIKIOKA aTTOopPiMpaTa.
cg) Epyaoieg kaBapiopol mou Trapdyouv eAaiolxa
uypa améBAnTa, .. TTAUON KIVNTAPWY 1 TNG KATW
TIAEUPAG OXNUATWY, YTTOPOUV va ekTeEAOUVTal HOVO O€
Béoeig TTAUVTNpiou TToU €ival EEOTTAICEVEG E
diaxwpioTh Aadiol.
cg) H Ajwn vepou atrd dnudoieg TTNYEG DEV ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.
Ymodeifeig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAerépuevn xpRon

To AUOTIKG pnxavnua uwnAig TTieang pTraTapiog
TIpoopideTal uOvo yia IBIWTIKA Xprion.

To ynxdvnua TrpoopileTal yia Tov kabapioud
HNXaVNPATWY, OXNUATWY, OIKOBOUWYV, EPYAAEIWY,
TIPOCOWEWYV, BEPAVTWYV, UNXAVNUATWY KATIOU KATT. JE
PITIA vEPOU UWNARG TTiEONG.

MiraTapieg ka1 OPTIOTEG
XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUR HOVO PE PTTATAPIEG KAl
@opTIoTEG Tou ouaTAaTtog KARCHER 18 V Battery
Power (+).

-~ O1 kaTdAANAEG PTTaTOPIES KAl POPTIOTEG
18V | 18V | 9Epouv T0 oUpPOAO TOU CUCTAHATOG
uJ U __ KARCHER 18 V Battery Power (+).

N O1 KATAAANAEG PTTATAPIEG PEPOUV TNV
ot VSl <v5cign "Battery Power 18/... kai
Battery Power+ 18/...".
O1 kaTdAANAoI QOPTIOTEG PEPOUV TNV
£vdeign "BC 18 V ...".

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
AVTOAAQKTIKG, KABWG aUTA £yyuwvTal TNV a0@aAn Kal
arPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

E18i1kd TapeAkopeva
XPNOIUOTIOIEITE HOVO EIDIKG TTOPEAKOPEVD PE PTTAE
TTWHA.

03nyieg yia cUOTOIXiO UTTATAPIWYV KOl POPTIOTH
pTTaTapioag
Ta ako6houBa cival dlabéoipa wg e18IKG TTapeAKOPEvVa:
o O1 pmratapieg / popTIOTEG TTOU BEV TTEPIAapBAvOVTaI
aTov TTapadoTéo eEOTTAIONG i TToU aTaITouvTal
€TTITTAéOV
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e 'Evag TaXUPOPTIOTAG KOl JIO GUCTOIXIO UTTATOPIWV
HE peyaAUTEPN XWPNTIKOTNTA

MapadoTéog eSOTAIONOG

O mmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atoé Tn
OUOKeUaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Z€ TTEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0aG.

Meplypagn pnxaviuarog

2€ auTEG TIG 0dNYieg AsIToupyiag TTEPIYPAPETAl O
péyloTog duvatdg £E0TTAIONSG. ZT0 TTaPaAdOTED UAIKO
UTTAPXOUV dIapopEég avaAoya e To HOVTEAO (avaTpégTe
0TNn CUOKEUAOTIa).

MNa Ta oxnpara deite TIG O€AiIdEG EIKOVWV

Eikéva A

@ Akpo@Uuaoio AeTrTAG déoung

@ MAAKTPO ammao@aAiong akpo@Uaiou AETITAG déoung
(® Makpug owAfvag wekaokol

(®) MioToN peoaiag Trieong

() Koupri acgahiong

(&) Koupi anacpdhiong

(@ zxavdain

ZQIYKTAPAG OTO TTIOTOANI pECiag TTiEoNg
@ Kov16g owAnvag wekaouou

AaBi) LETAPOPAS PNXAVIAHATOG

@ EAaoTikdg owAfvag pecaiag mieong

@ **A\GOTIXO KATTOU (EVIOXUPEVO PE UQaoHa,
d1GuETPOG TouAdyIoTov 1/2 ivioa (13 mm), puikog
TOUAGXIOTOV 7,5 m, JE TaXUGUVOETHO TOU
guTTOpPIOU)

@ SOVBETHOG

**EAaoTIKOS owAvag avappoéenong KARCHER
SH 5 yia Tpogodoaia vepou atrd avoixTa doxeia

@ ***®opT1ioTng Tpifag Battery Power 18 V
***Mmatapia Battery Power 18/25
(i) Baon ompigng moToAioy
Mnxavnua

SQIYKTAPAC OTO UNXAVNUQ

Bdon o1ipi§ng cwAnva wekaopou
@1 LED kataoTaong Aeimoupyiag

@ MAikrpo ON/OFF

@3) MAAKTPO aTTac@ANIoNG pTTaTapiag
YTrodoxA uTraTtapiag

@5 z16pI0 0OVBEDNG VEPOU

@8 Mivaxida 10Oy

@7) Netrt6 GikTpO

*Atrauteital TITTAEOV Kol TTWAEITal EEXwPIOTA
**AIoTiOETaI TTPOAIPETIKG

EANvika

***ExT6G a11d OET PTTaTOpiag: ATTaiTeital ETITTAéOV Kal
TIWAEITal EEXWPIOTA

Eikéva B

Aoxeio vepou WT 12|

(SiaTiBeTal TTpOAIPETIKE, TrEpIAapBAaveTal aTov
Trapadotéo egommAiopd og OC 6-18 Premium)

(@) Doxeio vepou

() YmoBoxr pnxaviipaTog

@ MAAKTPO aTTaoPAAIONG UNXAVARATOG
@ Karaki doyeiou vepou

® Aol £AEn

@ NaBn petagopdg doxeiou vepou

@ Zmpiyua cwAdva

Tpoxog

(® Xwpog amobrikeuong

YTooTApIyua

Kwdikeg avaAlautrwv

H Auxvia LED katdotaong Acitoupyiag dnAwvel Tnv
katdoTaon Aeitoupyiog kai BAGREG.

To ynxdvnua gival evepyoTToinuévo.

To pnxavnua eivai
QTTEVEPYOTTOINUEVO.

Kwdikog avaraptiwv 1, BA.
KepdaAaio To unxdvnua Asiroupyei
XWPIS vePO.

Kwdik6g avaAaptrwyv 2, BA.
Kegpdhaio To unxdvnua eivai moAu
{earé 1 oAU KpUo.

Kwdik6g avarautiwv 3, BA.
KepaAaio To unxavnua
KaravaAwver ToAU pedua.

TotmoBérnon

Mpiv amé Tnv évapén xpriong ouvappoAoynaoTe Ta
Aupéva TTapexOPEVa EEOPTANATA OTN GUOKEUN.

TomoBéTnon Bdoewv oTAPIENG CWARVA
WYEKAGHUOU Kal TTICTOAIOU

MPOXOXH

O1 Bdoeis oTrpIéNS TOU OWANVA WEKAOUOU Kal TOU

mMOoTOAI0U 6TQV KOUUTTWOOUV OV UTTOPOUV TTAEOV va

agaipebouv!

1. Eiodyete TN Bdon oTAPIENG TOU CWARVa Wekaopou
aTnNV apioTePr UTTOBOXT TOU UNXAVAPOTOG HEXPI VO
KOUMTTWOEI.

Eikéva C

2. Eiocdyete T Baon otApigng moToAiol aTn deid

UTTOd0X 1 TOU UNXAVAUOTOG MEXP! VO KOUUTTWOEL.

‘Evapdn xpnong

DoOpTION CUCTOIXIAG HTTATAPIWYV
1. PoprioTe TIg pTraTapieg (BA. eyxeipidio Asimoupyiag
Kal odnyieg ao@aAgiag TG PTTATAPIOG Kal ToU
PopTIOTA).
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ZuvapuoAdynon / amrocuvapuoAdynon
aKpo@UOIoU AETTTHG 8€0UNg Kal cwARva
YEKATHOU

ZuvappoAdynon

1. Eiodyete 10 aKpo@Uaio AETITAG OETUNG OTOV KOVTO i
HOKPU OCWAAVA WEKAGHOU PEXPI VO KOUUTTWOEL
Eikéva D

2. TMiéate Tov KOVTO A ToV JakpU owAfva yekaouou
OTO TMOTOAI HECAIAG TTIEONG KAI OTEPEWOTE TOV PE
mepIoTPoPn 90°.
Eikéva E

ATroouvapuoAdynon

. MiéoTe Tov owAfva wekaopou oTo OTOAI pecaiag

TIEONG KAl TTEPIOTPEPOVTAG ToV Katd 90° AUaTe Tov
KOl AQIPECTE TOV.

4. TlatAoTe To TTARKTPO ATTAcPAAITNG aKPoPUTIou
AETITAG €0 UNG Kal apaipéoTe TO akpoPUaIo.

ZUvdeon / amrooUvdean EAAOTIKOU CwWARvVA
Heoaiag wieong
z0vdeon
1. ZeTUAigTE TO AdOTIXO pETaiag TTieong kal AUGTE TUXOV
Bpdxoug kal CUOTPOYEG.
2. ZuvdéoTe Tov EAAOTIKO CWARvVa Pedaiag TTieang 1o
pnxavnua
a AvoigTe TOV OQIYKTAPA GTO pnxavnua.
b ZuvdéoTe Tov eEAaOTIKO CwAAVa peTaiag Trieang.
¢ KhegioTe Tov o@IyKTApa.
Eikéva F
3. ZuvdéoTe Tov EAAOTIKO CWARvVa pedaiag TTieang oTo
mOoTON pegaiag Tieong:
a AvoigTe Tov OQIYKTAPA GTO TIOTOAI pETaiag
Trieong.
b ZuvdéoTe Tov EAaOTIKO CwARvVa YETAiOg TTiETNG.
¢ KAegioTe Tov 0@IyKTApa 0TO TOTONI HECQIOG
Trieong.
Eikéva G
4. Tpaprgre Tov eAaOTIKO CWARVa YETAiag TTiEang yia
va eAEYEETE OTI €ival KAAG TOTTOBETNUEVOG OTO
unxd@vnua Kai oTo TMoTOAI.
Agaipeon
Ymédeién
IMpiv agaipéoete Tov eAAOTIKO OwARva peoaiag ieong,
S1akOWrTe TNV TPOPOd0TIa VEPOU 1 APaIPEDTE TO
unxavnua armé 1o doxeio vepou, BA. KepdAaio Anwn
vepoU arrd doxeio vepou, SIapopeTIKA dIappéEel VEPO.
5. H agaipgon emTUYXAVETQI HE TNV AVTIOTPOPN CEIPA.

Xuvdeon Tpopodoaiag vepou

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuias amé akabapro vepo

kai mpéobera!

Tuxdv putol aTo VePoS Kal TTPOTOETa uTmopei va

mpokaAéoouv {nuid otnv avrAia kai oTa mapeAKOueva.

Aeiroupyeire 1o unya@vnua povo e kabapd yAuko vepod

Xwpig putTOUS 1} TTPOOBETA.

[Moté unv xpnoiuotroieite akGBapro vepod, Aduara n

BaAaooivo vepo.

1. EAéy&Te TIG aTmAITAOEIG yIa TNV TTiEON, TN
Bepuokpaaia Kal TNV TTooOTNTA TOU TTAPEXOUEVOU
vepoU, BA. KepaAaio Texvikd oToixeia.

Ymédeién

Tnpeite TOUS KavoviouoUg TNG UTTNPETiag udpodoTnang.

2uvdeon o€ Bpuon
1. ZuvdéoTe To AdoTIXO KrTTOU (SEV TTEPIAQUBAVETAI
oTOV TTaPadoTéo COTTAIONO) aTOV OUVDECHO OTO
pnxavnpa.
Eikéva H
2. XuvdéaTe To AAOTIXO KATIOU O€ Bpuon.
3. Avoitte eviehwg Tn Bpuon.

Aqyn vepou amré doxeio vepou
H ouokeun ptropei va Aeitoupyei pe 1o doxeio vepou
WT 12l (TrpoaipeTiké £§dpTnua 2.644-351.0,
TrepihapBaveral oto OC 6-18 Premium).

NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiag!
¢ mepiTrwaon AavBaouévou xXeipiouou aTo doxEio vepoU
utt@pxel Kivduvog {nuidg.
XelpioTeite 10 e Tpoooxn: Mnv agrvere 1o doxeio vepou
va méoel i va avarrodoyupiael, atroBéaTe TO TTPOTEKTIKA,
unv 1o TpaBArTe i To XTUTTGTE ETTAVW O€ OKANPG
QVTIKEUEVA, OTTWS TT.X. KPAoTTEda 1) OKaAotraria.
Kard tn peragpopd kai 1o 1papnyua, akoAoubnore 6Aeg
TG UTTOdEiEEIS TOU KEpaAaiou Meragopd.
1. ZTPWETE TN OUCKEUR OTN OXETIKA UTTOB0XNA OTO
O0xEi0 VEPOU PEXPI VO KOUUTTWOEL
Ymodeign: O olvdeopog TTPETTEN va gival
TOTTOBETNUEVOG GTO OTOUIO VEPOU!
Eikéva |

NMPOXOXH
Kivéuvog mpoékAnong {nuiag!
Av 10 unxavnua Bubiotei o€ vepd, urmrdpxel Kivouvog
MPOKANONS {NUIGS.
Mn BuBigete T0 unxdvnua uéoa o uypd.
Mnv yeuiere To doxeio vepou ue BuBIon N pe avrAnon.
2. TepioTe 10 doxeio vepoU:
a =eBIdWOTE KOl APaIPETTE TO KATTAKI TOU DOXEIOU
vepoU.
b TepioTe TO Soyeio vepou pe kaBapod vepd.
¢ TomoBeTAOTE TO KOTTAKI TOU doXEioU vEPOU Kal
Bidware T0.
Eikéva J
Ymédeién
Kard tnv agaipeon tou eAaocTikoU owAnva yeoaiag
Tieong amo N OUOKEUN 1 To MOTOAI ueaaiag mmieons
utopei va diapuyel vepo.
3. AermoupynoTe Tn ouokeun, BA. KepdAaio Aeiroupyia
Hnxavnuarog.
A@aipeon TNG CUOKEUNG a1rd To Soxeio vepol
4. AmevepyoTroIaTe TN GUOKeEUN, BA. KEQGAaIO
Evepyorroinon / amevepyorroinon unxaviuarog.

NPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiag!
¢ mePITTTWon AavBaouévng apaipeans 1Ng CUOKEUNS
arrd 10 O0XEI0 VEPOU UTTAPXEl KivOUVOS (NuIGS.
la va agaipéoere 1 ouokeun aré 1o doxeio vepodu,
maoTe pévo n Aafn ueTapopds NG OCUCKEUNG.
Mnv tpaBdre armréd T ouaToixia pmrarapidv 1 1 ONkn g
auaToIXiag UTTaTapIwV.
5. A@aipéoTe TN gUoKeUr atTd To OXEI0 VEPOU:
a KpatAoTe atnuévo 1o TTARKTPO atmacpdAiong
TNG OUOKEUNG.
b Mdaote Tn cuokeur atd TN AaBr peTaPopdg TG
Kal TpaprgTe TNV £€w a1méd TN BrKN TNG.
Eikéva K

Avappopnon vepouU armro avoixTd doxeia

To TTapo6v TTAUCTIKO Pnydavnua upnAng Trieong givai
KOTGAANAO yia Xprion Pe Tov EAAOTIKO CwARvVa

104 EAANvikaG



avappoenong KARCHER SH 5 (€181Ka TTapeAKOUeva,

KwAIKOG 2.644-124.0) yia avappdPnan ETTIPAVEINKWV

udATWV, TT.X. aTTé KAdoUG CUANOYNG OUBPIWY UdAETWY A

HIKPEG Aipveg (yia péyioTo Upog avappdenang

BA. KepdAaio Texvika aroixeia).

1. ZeBidwoTe Tov oUVOETHO ATTO TO UNXAvNUa.

2. TepioTe TOV EAAOTIKO CWARVa avappdPnong Pe
vepo.

3. ZigTe Pe 1O XEPI TO PAKOP TOU CWARVA
avappoéPnong oTo OTOUIO VEPOU KAl EICAYETE TOV
owArfva avappoé@nong e Tyr vepou (TT.X. Kado
ouAoyAG opuBpiwy).
2TPWOTE TOV CwWARVa avappdenong Xwpig
TOOKIOPOTO KOl Unv TOU OKEITE €AgN 1 TTieon.

4. E&aegpwaTe Tov owARva avappdenong:

a AeimoupynoTe 1o pnxdavnua, BA. KepdAaio
A&iToupyia unxavAuaTrog, EXP! va unv UTTapxouv
TTAéoV QuUOaAidEG aépa aTov CWARva
avappoenong.

b EAeuBepwate Tn okavdAAn.

¢ MatAoTe To KoupTri aoPEAIONG.

Ymoédeign

Edv 1o unxavnua dev umopei va e§aspwbei, apaipéoate

ToV owAnva wekaouou arrd 1o moToAl ueoaiag micong,

BA. KepdAaio ZuvapuoAdynon / amoouvapuoAdynon

akpo@Uaoiou AeTrTi¢ déoung kai owAnRva wekaouou,

HEIWOTE TO UWOS avappoenaong Kai ETavadBere

Siadikaaia e§agpioou.

Edv 1o unxavnua e§akoAoubei va unv dnuioupyei micon,

TOTTOBETAOTE TOV OWANRVA WeKaouoU, ouvOEDTE TO

unxavnua oe Bpuon Kai AeitoupynaoTe 1o yia mepimou 1

AemrTé péxpr va yiver kaAn eéaépwaon. Xtn ouvéxeia

emmavaAaBere ta Biuara 1 éwg 4.

TomoBéTnon prarapiog

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuidg dv n pmarapia

dev éxel KouuTTWOEl owoTa!

Mia prrarapia mou O¢v givai owaTd rormoBeTnuévn

UTTOPEI va TTETEI Kal va TTPOKAAETE! TpauuaTiouo f {nuid.

BeBaiwbeite 611 n urrarapia éxer ouvdeBei owoTa uéoa

oTn 6nkn mg.

1. ZmpwéTe TNV PTTaTapia péoa atnv uttodoxn, HEXP!
Va KOUPTTWOEL.

Eikéva L
NMPOXOXH

Znpn Asitoupyia tng avriiag

[MpokAnon ¢nuityv oTn CUCKEUN

Av dev avamTuxBei miean orn ouokeun uéoa o€ 2 Aetia,
QATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN Kal EVEPYNOTE CULQWVA

ue Tic utrodeieis oto kepdAaio Avriuerwimion BAaBwv.

Evepyotroinon / amevepyotroinon
Hnxavnuarog
Evepyotroinon
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAVNUA:
a Xty mepimTtwon avtAnong vepol atd Bpuon A
avoIxT6 doxeio: TOTTOBETAOTE TO uNYXAvVNUA PE TNV
KATW TTAEUPd TOUu o€ 0pICOVTIA, ETTITTEDN
ETMIQAveIQ.
Eikéva M
b Xe mepimTwon udpoAnwiag ad To doxeio vepou:
TotroBeTAOTE TO dOYEIO VEPOU PE TOUG TPOXOUG KAl
Ta TTOOI0 € OPIZOVTIA, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
Eikéva N

2. MatAote Tov diakotrtn ON/OFF.
Eikéva O
To LED katdaTtaong Asitoupyiag gival avauuévo.
To pnxavnua gival o€ AEITOUPYIKA ETOINOTNTA.
Atrevepyotroinon
3. MatAoTe Tov diakéTTn ON/OFF.
To LED katdoTaong Aeitoupyiag oBrvel.
To unxdvnua gival aTreveEPYOTTOINUEVO.

AgiToupyia pnxaviuarog
1. EvepyomoiioTte 10 punxdavnua, BA. KepdAaio
Evepyoroinon / arrevepyoroinon pnxaviuarog.
2. A&iIToupyAoTE TO PNXavnua:
a [atAoTe T0 TTAAKTPO aTTacPAAIoNG.
b TpaBngre Tn okavdaAn péxpl To TEpUA Kal
ekTeAéOTE TN Oladikagia kaBapiopoU.
Eikéva P

AeIToupyia HE ATTOPPUTTAVTIKO

A KINAYNOZ

Kivduvog yia 1n {wn Kai Tnv vyeia kard tn xprion
ka@apioTikwv péowv!

H AavBaouévn xprnon Twv kaBapioTIKWV UECwV UTTOPET
va odnynoel o€ Bavaro kai o ocofapd mpoBArRuara
uyeiag.

Tnpeire Ta deAtia dedouévwy aopalsiag Twv
KATAOKEUAOTWY TWV ATTOPPUTTAVTIKWY Kal I01QITEPA TIS
umodeigeis yia Ta uéoa arouikng mpoaTaaciag.
MPOsOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv Adyw §évwv UAIkwv
oT0 vePO!

Ta &va uAika oTo vepd Ba mpokaAéoouv {nuid ato
Hnxavnua.

Mnv mpoobérete oT0 VEPO EEVa UAIKG OTTWwS
aTTOPPUTTAVTIKG, PUTOPAPUAKa 1 GAAa mpdobera.

MPOXOXH

Kivduvog {nuidag Adyw peydAng didpkeiag dSpdong

Kal OTEYVWHATOS TwV uéow Kabapiopuou!

Ta péoa kabapiouoU o€ KAUTES ETTIPAVEIES Kal yia

ueyalo didotnua 6pGong uTTopoUV va Tous TTPOKAAEDE!

Qnuia.

Mnv xpnoiuorroieite péoa kabapiopou Tavw o€ KQUTES

EMIPAVEIES KAl THPEITE TOV PEYIOTO xpOVo dpaaong.

Mnv agrvere Ta yéoa KaBapiouoU va OTEYVWOOUV.

1. WekdoTe Aiyo aTToppuTIaVTIKG OTN OTEYVH ETTIQAVEIQ
Kal a@raTe va Opdoel (VO Pn OTEYVWOEI).

2. ZemAUveTe TOug dlaAupévoug pUTTOUG JE PITTH
mieang, BA. KepdAaio Asiroupyia unyaviuarog.

AilakoTri) AgiToupyiag
1. Ailakéyrte TN Asioupyia:
a EAeuBepwoaoTe Tn okavddAn.
b TMarAoTe 1o KOupTTi AGPAAIONG.
H okavddAn ac@aANioTnke.
Eikéva Q

Ag@aipeon ptrarapiog

Ymoédeién

¢ mEPITTTWON un xpnong yia ueydAa diaocriuara

aQaIPEOTE TNV UTTarapia amod 1N CUOKEUN Kail

TPOCTaTéWTE TNV amoé avapuddia XprHon.

1. MatoTe 10 TARKTPO ON / OFF yia va
QATTEVEPYOTTOINCETE TO UNXAvNUa, BA. Kepdhaio
Evepyorroinon / amrevepyotroinon unxaviuarog.

2. AgaipéoTe Tn pmaTapia:

a [MiéoTe T0 TTAAKTPO ATTACPAAIONG TNG PTTATAPIOG.
b TpaBAgre Tn ymratapia £Ew améd Tnv utTrodoxn.
Eikéva R
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TeppaTiop6g AeiToupyiag
1. EAeuBepwroTe TN okavOAAn.
2. TepparioTe TNV TPo@od0oaia vepoU GTO UNXAvnua:

a Xe mepimTwon udpoAnyiag amé Bpuon: KAeioTe
n Bpuon.

b Xe mepiTmTwon udpoAnyiag atrd avoixTo doxeio:
=ZeBIdwOTE TOV oWARva avappdPnang ato 1o
aTOMI0 VEPOU.

C Ze TEPITTTWON udpoAnyiag atrd 1o doxeio vepou:
AdeidoTe T0 doxeio vepou.

3. TpaBngte TN okavdAaAn yia TAETTTO TO TTOAU.
H rieon 010 unXAvnua EKTOVWVETAI KAl AVTAEITAI TO
uTTéAoITTO VEPS aTTO TO PNYAvNua.

4. EAeuBepwdaTe TN okavOAAn.

5. TMatAoTe TO KOUPTIi GOPAAIoNG.

H okavddAn ac@aANioTnke.

6. MMatAoTe Tov SiakdtTn ON/OFF.

To LED katdoTtaong Asiroupyiag oBrvel.

To unxavnua gival aTTEVEPYOTTOINMEVO.

7. Ze mepimtwon udpoAnyiag amoé Bpuon:

ATmroouvoéaTe To AdaTIXO KrTTOU aTrd ToV OUVOETHO.

8. AmoBnkeloTe Pe TAEN Ta TTapeAKOpEVa, BA.

Kepdhalo Amobrikeuon mapeAKOUEVwWV.

9. AgaipéoTe Kal popTioTe TN pTratapia (BA. KepaAaio

Agaipeon yrrarapiag).

Atrofrikeuon TTapeAKOPEVWV

1. TepparioTte Tn Asitoupyia, BA. KepdAaio
Tepuariouos Asiroupyiag.

2. AUoTe Tov eAAOTIKO OWAARVa peoaiag Trieong o1
unxdavnua kai oto mMoTOAI peoaiag Trieong, BA.
KepaAaio 2uvdeon / armoolvdeon eAacTikol
owAfva peoaiag mieong.

3. AmooTpayyioTe Ta KatdAoira vepou atrd Ta
TTapPEAKOpEVA.

4. TuAigTte TOV €A0OTIKO CWARAVA PeTaiag TTieang.

5. Mnydvnua pe Soxeio vepoU: ZTEPEWOTE TOV EAACTIKO
owArva peoaiag meong oTo GTAPIYMA CWARVA.
Eikéva S

6. TotmoBeTAOTE TO AKPOPUGIO AETTTAG BETUNG OTOV
HOKPU owhAiva wekaopou, BA. KepdaAaio
SuvappoAdynan / amoouvappoAdynan akpoeuaiou
Aerrrig 6éoung kar cwAnva wekaouou.

7. KoupTrwaTe Tov pakpU cwAfva wekaouou otn Baon
TOU.

Eikéva T

8. TotoBeTAOTE TOV KOVTO CWARVA WYEKAGUOU OTO
mOoTOA peoaiag Trieong, BA. KepaAaio
ZuvappoAdynan / armoouvappoAdynan akpo@uaiou
Aemrrrig 6éoung kar cwAnva wekaouou.

9. KouptwoTe To TOTOAI peoaiag Trieong otn Baon
TOU.

AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai {nuidg Adyw un
TRpnong Tou Bdapoug!

Kard tn uerapopd kai Tnv ammobikeuon rou
unxaviuarog, UTTapxel Kivduvog Tpauuatiopou Kai
dnuidag Adyw rou Bapoug Tou.

Kard mn ueragpopd kai Tnv amodrikeuon AauPavere
utréwn 10 Bapog Tou unxaviuarog, BA. KepdAaio
Texvika oToIXEia.

NMPOZOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag!

¢ mepirrwon AavBacouévou xelpioou aTto doxEio vepoU
utTapxEl KivOuvos CnuIag.

Xeipioreite 10 e mpoooxr: Mnv agrvere 1o doxeio vepou
va méoel i va avarrodoyupiael, atroBEéTTe TO TTPOTEKTIKA,
unv 1o TpaPAre f 1o XTUTTGTE ETAVW O€ OKANPA
QVTIKEIUEVA, OTTWS TT.X. KPAOTTEdA 1) OKaAoTTaria.

TMPOZOXH

Kivduvog {nuidg Adyw mayerou!

To vepo Orav maywoel UTTopEi va TTPOKaAéael {nuid oTo
unxavnua Kai 1a mapeAKOuEva.

Kard tn peragopd kai Tnv armroBrkeuan mpooTareUoTe 10
unxavnua Kai 1a mapeAkoueva amroé Tov mayero.

1. TepparioTte Tn Aermoupyia, BA. KepdAaio

Tepuariouos Asiroupyiag.

MeTagopd Tou unXaviuaTog
2. MeTa@épeTe TO unxavnua:

a Mnydvnua xwpig doxeio vepoU: ZnNKWOTE Kal
UETOQEPETE TO PNXAvNua atrd Tn AaBn
HETOPOPAG.

MPOsOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiwv!

¢ mepiriwaon Aaveaouévou TpoTTou UETAPOPAS
utrapxel kivduvog mpokAnang {nuiwv.

Mnv uerapépere 1o unxavnua amo 1 Aafn LETapopas
TOU NXavAuaTog @' 6oov aTo OOXEI0 VEPOU UTTAPXE!
akoun vepo, xpnaiuorroigire pévo 1 Aafn ueragpopdg
Tou doxéeiou vepou.

b Mnxdavnua pe doxeio vepou: ZNKWOTE Kal
UETOQEPETE TO DOXEIO vEPOU aTTd TN A
ueTapopdg Tou doxeiou vepou.

Eikéva U
Tpdapnyua unxaviparog padi pe To doxeio vepou
3. TpaBngte To unxdvnua Pe 1o doxeio vepou:

a Ekreivete Tn AaBn €AENnG.

b T'Upte TO doxeio vepoU eTTEvw OTOUG TPOXOUG.

¢ TpaBngre To doxeio vepou atd Tn AaBn €AENnG.
Eikéva V

MsTcupopq HNXAVAHATOG PE OXNUA

Mnxdavnua pe doxeio vepou: Méate TN Aapn €Agng

TIPOG TOl KATW WEXPI VO AKOUUTIACE! OTN AaBr

UETOPOPAG TNG deCaPEVAG vEPOU.

5. PopTWOTE TO PNYXAVNHA O€ OXNUA KAl OTEPEWOTE TO

OUP@WVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG WATE Va

UNVv YAIGTPROE! KQI va PNV aQvoTpaTTei.

Atrofnkeuon

&N TTPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou kai {nuidg Adyw un
Tipnong rou Bdpoug!

Kard tn perapopd kai nv amoBnkeuan Tou
unxaviuarog, Utrapxel Kivduvog Tpauuariopou Kai
dnuids Adyw rou Bépoug Tou.

Karda tn perapopd kai tnv amoBrkeuon AauBdvere
urréyn 1o Bapog Tou unxaviuarog, BA. KepdAaio
Texvika oToIxeia.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuidg Adyw mayerou!

To vepo Orav Taywaoel umopei va pokaAéoel {nuid aro

UNXAavnua Kai 1a TapeAKOUEVa.

Kard tn peragpopd kai Tnv armroBrnkeuan mpooTareUoTe 10

unxavnua Kai 1a TapeAKOpEVa armroé Tov mayero.

1. TepuarioTte Tn Aeimoupyia, BA. KepdAaio
Tepuariouog Asitoupyiag.

MPOXOXH

Kivéuvog mpoékAnong {nuiwv Adyw dAyng!

H vypaaia oro doxeio vepou utropei kara tnv
amobrikeuon va odnynoel o oxnuarioué dAyng. H dAyn
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utropei va mpokaAéoel {nuiG oTo unxavnua Kai EKAuon

oOUWV.

Mera tn Asitoupyia adeidote eviEAWS 10 VEPO aTTO TO

doxeio vepou.

[Mpiv Tnv amoBnkeuan, apaipéaTe TO KATTAKI TOU B0 EIOU

VEPOU yia va £EQ0QaAioETe ETTAPK agPIoUO

2. A@aipéaTe TO KaTTaKI TOU doxeiou vepoU Kal
TOTTOBETAOTE TO OTN BrKN aTTOBRKEUONG.

3. AToBnKeUOTE TO PNYXAEvVNUa Kal Ta TTApEAKOUEVA OE
EOWTEPIKO XWPO TTPOCTATEUPEVO ATTO TTAYETO KAl
aueon nAiaknA akTivoBoAia.

®povTida Kal cuvTAPNON

A KINAYNOZ

AavBaouévog kabapiouog

BpaxukUkAwpua

IMpiv amré kG6e epyaadia oTn CUOKEUN, ATTEVEPYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal aTTOOUVOEETE TIS UTTATAPIES.

Mnyv kaBapiete Tn ouokeun ue évav owAnva vepou 1 e
&éoun vepou uwnAng tieong.

MPOXOXH

Aav@aouévog kabapiouog

Kivéuvog mpokAnang {nuidag.

Mnv xpnaoiuorroieite ToTé OKANPA 1 KAUOTIKG
KaBapIoTika UAIKG.

H ouokeur| dev xpelddeTal ouvtipnon.

KaBapiopog cuokeung
1. KaBapilete TN OUOKEURA PE Eva UypO TTOVI.

KaBapioudg doxeiou vepou
1. KaBapioTe 10 doxeio vepou pe uypd TTavi.

KaBapiopog AemrTou @iAtpou
KaBapigete TAKTIKG TO AETITO QIATPO.
1. EkTovwoTeE TNV TTiEon oTo pnxavnua, BA. KepdAaio
Tepuariouds Asiroupyiag.
2. Mnyaviuata pe doyeio vepou: AQaipéoTe TO
unxavnua até 1o doxeio vepou, BA. KepdAaio Ajwn
vepoU arrd doxeio vepou.

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidag amé Aavlaouévo
kabapioud!

A6 AavBaouévo kabapiouo 1o AeTrTé @iATpo Ba urmooTei
qnuia.

KabBapilete 10 ATITO QiATPO 6VO KATW QTTO TPEXOUUEVO
vepO avTiBeta oTnv Kareubuvan pong Tou.

Mnv xpnoiuorroieite aixunpd f okAnpa avrikeiueva,
orrwg BeAdveg 1 oupudrives BoUPTOES.

TNMPOZOXH
Kivduvog mpoékAnong {nuiwv!
Kard tn Asiroupyia xwpic Aemrré @iAtpo, 1o unxdvnua
UTTOPET va UTTOOTET {NIa.
Mnyv Aeitoupyeire 1o unxavnua xwpis Ao QiATpo n ue
KareaTpauuévo AETTé @iATpo.
EAéyére 10 AeTrTé QiATpO yia {nuigg mpiv arré v
TOTTOBETNOT) TOU Kal O¢ TTEPITTTWOn TToU Xel {NUIES
QVTIKQTAOTHOTE TO QUEOWS.
3. KoaBapioTe 10 AeTITO @iATpO:
a =eBIdWOTE TOV GUVOETHO OTO GTOUIO VEPOU.
b AgaipéaTe To AeTTTO QiIATPO aTTS TO OTOMIO VEPOU.
Cc =emAUveTE TO AeTTTO QIATPO OTN BpUcon aTtod £Ew
TTPOG Ta péoa.
Eikéva W
4. TomoBeTAOTE TTANI TO AETTTO QIATPO UE TNV
avTioTpo®n oeIpa.

Avripetwion BAaBwv
A KINAYNOZX
Ayyiyua e§aprnudrwyv mou diappéovral amo peupa
Kivduvog nAektpommAnéiag
IMpiv arré KGOe pyacia oTn CUTKEUN, ATTEVEQYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal ATTOOUVOEETE TIC UTTATAPIES.
AvVabBETeTe TIC EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EQYAOIES O
NAeKTPIKG SOpIKA e€apTrpaTa uévo oTo e€0UaIodOTNUEVO
TUANA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.
Me tn BorBeia Tou TTApaKATW TTiVOKA YTTOPEITE va
QVTIPETWTTIOETE HOVOI 0aG aTTAéG BAABEG.
Edv éxete ap@iBoAieg, TTapakahoUue aTeubuvBeite GTO
e¢ouo10doTNUéVO THAPA €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

ZPAaApa ArTia AvTipeTWTTION

To unxdvnua dev gekiva |H ptratapia dev KABeTal CWOTE OTNV 1. ZmpwéTe TNV PTTatapia péoa oTnv
utrodoxn. uttod0X1, MEXP! VA KOUWTTWOEL.
H @dpTion Tng pTratapiag gival TToAO 1. ®oprtioTe TNV pTTaTapia.
XaUNAA.

CeaTa / TTOAU KpUa.

To punxavnua f n ytratapia gival TToAU 1.

AQaIpEOTE TN PTTATOPIO OTTO TO PNXAvVNHA

KQI A@rjOTE TNV VO KPUWOEL.

2. Tnpeite TNV EMTPETTTH) BEpUOKPATia
mepIBaAovTog, BA. KepdAaio Texvikd
aroixeia.

3. Mnv a@rveTe TO pNxavnua Kai v

uTTOTOPIO OTOV AAIO KOI NV TA AEITOUPYEITE

/ atmoBnkeUEeTE EKTOG EUPOUG ETTITPETITAG

Bepuokpaciag TepIBAAAOVTOG.

Xahaouéva.

H ytratapia | 0 QopTIOTAG €ival

1. AVTIKATOOTAQTE TN YTTaTapia A Tov
POPTIOTH.
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ZPAaApa

Artia

AvTipETWOTTION

To pnxavnpa
ATTEVEPYOTTOIEITAI
autodUvapa

To ynxdvnua f n yraTapia €xel
utrepBepuavOei / gival TTOAU kpUa.

1.

2.

AgaipéaTe TN pmraTapia atmd 10 ynxavnua
KOl Q@rOTE TNV VO KPUWOEL.

Tnpeite TNV €MITPETITH BepPOKPATia
mepIBaAlovTog, BA. KepdAaio Texvikd
aroixeia.

Mnv a@rVeTE TO PNXAVNUO Kal TV
uTrartapia oTov AAIO Kal PNV Ta AEITOUPYEITE
/ aTTOBNKEUETE EKTOG EUPOUG ETTITPETITAG
Beppokpaaciag TePIBAAOVTOG.

To unxdvnua dev
dnuioupyei Trieon A
dnuIoupYEi aveTTapkn
Trieon mw.x. n déopn
augopueIwveTal

H ot akpo@Uaiou AeTITHG dEOUNG EXEI
puTTOUG.

A@aipéaTe Toug pUTTOUG aTTd TNV OTTA TOU
aKpo@uaiou pe BeAdva.

ZETTAUVETE TO AKPOPUGTI0 AETITAG OE0UNG PE
VEPO aTTd PTTPOOTE.

H Trapoxn vepou gival TToAU pIkpr.

Avoigte evieAwg Tn Bpuon.
EAéyEre av ival eTTapkAg n Tapoxn vepou.

To doxeio vepou gival adelo.

epioTe 1O doxeio vepoU pe kKaBapd vepo.

H Tpogodoaia vepol péow Tou CwWARvVa
avappdPnaong €ival aveTTapKAg.

XpnoiyoTroigite HOvo Tov EAAOTIKO CwARvVa
avappoenong KARCHER SH 5.
E&aepwoTe Tov eEAaOTIKO CWARVA
avappdPnong Kai To unxavnua, BA.
Kegpdhaio Avappdpnon vepou arré avoixTd
doxeia.

ToTroBeTAOTE TOV CWAVA avappoPnong
XWpig Toakiopara.

MatroTe TN okavdAaAn PéXPI TO TEPUA.
MeiwaoTe 10 Uog avappdenong, yia To
péyioTo Uwog avappdenang BA. Kepdhaio
Texvika aToixeia.

E&akoAoubei va pnv avappo@dral vepo:
2uvdéaTe TOo pnxdvnua o€ Bpuon Kai
AeiToupyAoTe TO yia TrepiTTou 1 AeTITO. TN
OUVEXEID, TOTTOBETATTE Kal EaEPWOTE Eavd
Tov owAfva avappdenong, BA. KepdAaio
Avappdpnan vepou amrd avoixTa doxeia.

O oTeyavotroinTikdg dakTUAIOG TOU
auvdéapou £xel CnuIG.

AVTIKATOOTAOTE TOV OTEYAVOTIOINTIKO
SakTUAIO.

To AetrT6 @iATPO gival BPUWMIKO.

KaBapigete T0 AeTTO @iATpO, BAETTE
KePAAalo KabBapioudg Aemrrou giAtpou.

To unxdavnua €xel
Sdiappon

O eAaoTIKOG CWARVAG Peoaiag TTieong
dev gival ouVOEDEPUEVOG OTO pnXavnua.

Mnv AOveTe TOoV €EAAOTIKO CWARvVa Yeoaiag
TTHEONG OTO PNXAVNUA EVW auTo gival
ouvdEDEPEVO OTNV TTAPOXT| VEPOU 1)
TOTTOBETNPEVO OTO BOXEIO VEPOU.

Mpiv AUOETE TOV EAAOTIKO CWARVA HECTQIOG
TTEONG OTO pNXAvnua, SIaKOWTE TNV
TPo®odoaoia vepoU ) apaIPETTE TO
unxavnua atd 1o doxeio vepou, BA.
Kepdhaio Afwn vepou arré doxeio vepod.

O oTeyavotroinTikdg dakTUAIOG 0TO
oTéUI0 TOou EAACTIKOU CWARVa YETaiag
Trieong €xel {nuIa.

AVTIKATOOTAOTE TOV OTEYAVOTTOINTIKO
OaKTUAIO.

O oTeyavoTroInTIkeg dakTUAIOG TOU
OUVOETHOU EXEl CnuId.

AVTIKATOOTAOTE TOV OTEYAVOTTIOINTIKO
SaKTUAIO.

Mia pikpr diappor 0To unxavnua
BewpeiTal PUOIOAOYIKN] YIa TEXVIKOUG
Aéyoug.

& TEPITITWON TTIo évTovng dIPPONG,
¢NTOTE £AEYXO TOU PUNXAVAHATOG OTIO TO
oépPig Tng KARCHER.
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ZpaApa

Artia

AVTINETWTTION

O gAaoTIKOG CWARVAG
Heoaiag Tieong Exel
diappon

O €Aa0OTIKOG CWANVAG YETaiag TTiEGNG
Oev eival ouvOEDEPEVOG OTO TTIOTONI
yeoaiag TTieong.

1.

Mnv AUveTe Tov eAaOTIKO CWARVa pegaiag
TIieang oTo MOTON peaiag Trieong 600 To
unxavnua gival cuvdedePévo aTnV TTAPOXn
vepou A ToTToBeTNUEVO GTO BOXEIO VEPOU.
Mpiv AUoeTe Tov €EAAOTIKO CWAAVA pETaiog
Trieong atrod 1o MOTON Yeoaiag TTieong,
ATTOOUVOEDTE TNV TTapoxn vepou, BA.
Kepdhaio Z0vdeon og Bpuon ) apaipéoTe
TO puNXavnua atré 1o doxeio vepou, BA.
Kepdhaio Afwn vepou arré doxeio vepod.

O oTeyavotroinTikdg dakTUAIOG OTO
oTéUI0 TOou EAACTIKOU CWARVa YETAiag
TTieong €xel gnuId.

. AVTIKOTAOTAOTE TOV GTEYAVOTIOINTIKG

SaKTUAIO.

O eAaoTIKOG OCWARVAG Peoaiag TTieong
£xel CnuIG.

. AvTIKOTOOTAOTE QPECWG TOV EAAOTIKO

owArfva peoaiag mieong. Mnv
ETTIOKEUACETE TOV EAAOTIKO CWARvVa
peoaiag Trieong.

To unxdavnua AgiToupyei
Xwpig vepod

To AeTTT6 QIATPO €ival BPWHIKO.

KaBapigete To AeTTO @iATpO, BAETTE
ke@dhaio Kabapiouds Aol giAtpou.

H mapexduevn moodTnTa vePOU gival
TIOAU pIKPR.

EAéygTe av TTAnpoUvTal Ol OTTAITACEIG
Tpogodoaiag vepou, BA. KepaAaio
2Uvdean 1popodoaiag vepou.

EAéyETe av To punydvnua gival owoTa
OuVvOEDEPEVO OTNV TTAPOXT VEPOU Kal EXEI
yivel e€aépwan, BA. KepdAaio >uvdeon o€
Bpuon, Afwn vepou armrd doxeio vepou N
Avappdépnan vepou armrd avoixTa doxeia.
EvepyoTToIiaTe To unxavnua PETd atmd
20" ) apACTE TO TTPONYOUUEVWG Va
KPUWOEl (Exel evepyoTToiNBei 0 BIOKOTITNG
TpooTaaiag KivnTrpa, BA. KepaAaio
Alako1TTNG MPOCTadiag KIvnTHipaQ).

To unxdavnua givai ToAU
{eoT6 | TOAU KpUO

‘Exel evepyoTroinBei o dIakoTTTNG
TpooTaaciag kivnTApa, BA. KepdAaio
AIakOTTTNG TTPOCTACIAS KIVNTHPA.

. AQACTE TO uNXavnua va Kpuwaoel A va

CeoTaBEi.

Tnpeite TNV EMTPETITH BepUOKPaaTia
mepIBaArovTog, BA. KepaAaio Texvikd
aroixeia.

Mnv agrvete 10 pnxdvnua atov AAIO Kal
HNV To AEITOUpPYEiTE / ATTOBNKEUETE EKTOG
NG EMTPETITAG BeppoKpaaTiag
TePIBAAAOVTOG.

To pnxavnpa
KATAVAAWVEI TTOAU peUpa

Amé@pagn Adyw &Evwyv owudTwy oT0
uNXavnua fj oTa TTapeAKOEVa.

. AgpaipéoTe pe BeAdva 1o §Evo owpa atrd

TNV OTIM AKPOPUTiou AETTTAG dETUNG.
ZETMAUVETE TO AKPOPUGTI0 AETTTAG OETUNG ME
vepd atd YTrpooTd.

AvaB£aTe TOV €AEYXO TOU UNYXAVANATOG OTO
0£pBig TNg KARCHER.

Xpnoiyotromenkav pn cupBatd
TTapeAKOUEVQ.

. XpnaipoTtrolgite pévo TTapeAKOpevVa

eyKekpipéva ammd v KARCHER.

H okavdaAn dev gixe TTaTNOEI TTARPWG.

1.

MoatroTe TN oKavOAAn PéXPI TO TEPUA.

Eyyinon

wan ouppudppwong EE

e KGBe Xwpa IgXUouV ol 6poI £yyunong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeur oag £mdlopOwvovTal amd
EMGG XWPIG XPEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO ££0UCIODOTNHEVO CUVEPYEIO,
TTPOOKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdS.

(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

EANvika

Me 10 TTapdv SNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXAVH) Adyw
TOU OX€EDIO0MOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnv €kdoon TNV oTToia éxoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
aoc@dAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwon
TPOTIOTIOINONG TNG PNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, AQUTA N dARAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun kaBapiopou pe Trieon (UTTaTapiag)
Tomog: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
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2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

Eqpappolopeva evappoviouéva TpoTUTIa
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

E@appolopevn diadikacia agioAdynong
ouppGpYWoNg

2000/14/EK: NapdapTtnua V

ZTAOUN NXNTIKAG 10XU0G dB(A)

K 2 Battery

MeTpnuévn: 85

Eyyunuévn: 88

OC 6-18 (Premium)

MeTtpnuévn: 82

Eyyunuévn: 85

O1 uTtoypd@oVTEG EvEPYOUV KAT EVTOAN Kal PE

£&oua1006TNoN a1rd TO BIOIKNTIKG CUPBOUAIO.

1% @gﬁ(

S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Y1TeuBuvog TEXVIKOU QaKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Texvikd oToIXEiO

Manager Regulatory Affairs & Certification

ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG

Taon Aeitoupyiag \% 18
TdTOG TTPOCTACiOg IPX4
Karnyopia mpooTaciog 1l
Xpovog Asitoupyiag (UEy.) kaTd min 12
TNV TARPN GOPTICN TNG CUCTOIXIAG

UTTATOPIWY PE GUTTOIXIO

yTraTapiwv Battery Power 18/25

‘Oykog doxeiou vepou | 12
Méy. emTpeTTT TriEoN MPa 2,4
20vdeon vepou

Migon apoxng (KEy.) MPa 1,0
Ogpuokpaoia TApoxng (HEyY.) °C 40
"Yyog avappoenong (HEy.) m 0,5
Emitpeméuevn Beppokpaaia °C 5-40
mepIBaAovTog

AlaoTdoeig kai Bapn

Tutiké Bdpog AeiToupyiag kg 3,3
(unxavnua xwpig doxeio vepou)

Tutriké Bapog Aeitoupyiag kg 18,5

(unxévnua pe doxeio vepou)

110

Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 384 x
(unxavnua xwpig doxeio vepol) 241 x
204
Mnkog x MAd&Tog x "Ywog mm 349 x
(Mnxavnua pe doxeio vepou) 321 x
586

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

Tiur dovAcewv xeploU-Bpaxiova m/s® 0,5
ABeBaidTnTa K m/s2 0,5

1a0Pn NXNTIKAG TTieang Loa dB(A) 69
ABeBaIdTNTO KpA dB(A) 3
140N NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 84

ABepaidTnTa Kiyya

Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Givenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan énce bu gu-
A I_!!I venlik talimatlarini, orijinal igletim kilavu-

zunu, akl paketinin yaninda verilen
glivenlik talimatlarini ve ekteki aki paketi / sarj aleti ori-
jinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da
cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme ydnetmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.
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Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogsullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
Kisiler, yalnizca dlizgiin sekilde gbzetim altinda tutulma-
lar1 ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin gidvenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya c¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi ya-
saktir. @ Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuk-
lar gbzetim altinda tutulmalidir.

AN TEDBIR « Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

isletim
A\ TEHLIKE o patiama tehlikesi bulunan alaniar-
da isletilmesi yasaktir. o Cihazin tehlike bélgelerinde

(6r. benzin istasyonlari) ilgili giivenlik kurallarini dikkate
alin.

AN\ UYARI o su huzmesini insanlara, hayvanlara,
aktif elektrik donatimlarina veya gevsek nesnelere dog-
rultmayin. e Sagliga zararli maddeler (6r. asbest) iceren
cisimlere puiskiirtmeyin. e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

AN\ TEDBIR e Daha énceden yere diismiigse, gb-
riiliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi gegerli talimatlar uyarinca icme suyu
sebekesine asla sistem ayiricisi olmadan baglamayin.
Basincli temizleyiciyi bagladiginiz ev su sisteminizin
baglantisinin EN 12729 uyarinca BA tipi bir sistem ayi-
ricist ile donatiimig olmasini saglayin. e Sistem ayirici-
sindan gegen su artik icme suyu niteliginde degildir.

e Cihaz calisir durumdayken asla gézetimsiz birakma-
yin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak ¢a-
ligtirin veya depolamayin.

DIKKAT e Kuru calisma nedeniyle cihazda zarar.
Cihazi sadece su beslemesi saglandiginda agin. e Ci-
hazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda galigtirmayin.

Cihazdaki simgeler

ITH Yiksek basing hiizmesini asla insanlara,
\wa |hayvanlara, aktif elektrikli donanimlara ve-
ya cihazin kendisine dogrultmayin.

Cihazi donmaya karg! koruyun.

Cihaz igme suyu sebekesine dogrudan
baglanamaz.

A

Garanti edilen ses basinci seviyesinin gos-
tergesi.

[
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Givenlik tertibatlan

Tetik kolu kilitleme diigmesi
Kilit dugmesi, gekme kolunu kilitler ve cihazin istenme-
den baglatiimasini engeller.

Motor koruma salteri
Yiksek akim sarfiyatinda / sicaklikta motor koruma sal-
teri cihazi kapatir.
Tekrar etkinlestirmeden énce 20 saniye bekleyin veya
cihazin sogumasini bekleyin.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri dontsturdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari cevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nilmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirlmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
cg) Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag igerikli
atik su olusan temizlik gcalismalari sadece yag ay-
ristiricili ylkama yerlerinde yapilabilir.
cg) Bazi lilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

AkUlG basingh temizleyici yalnizca 6zel kullanim igin ta-
sarlanmistir.

AkUlG basingli temizleyici makinelerin, araglarin, yapila-
rin, aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletlerinin
vb. su huzmesi ile temizlenmesi igin 6ngorilmuistir.

Akii paketleri ve sarj cihazlan

Cihazi yalnizca KARCHER 18 V Battery Power (+) sis-
temine ait akii paketleri ve sarj cihazlariyla kullanin.

-~ Uygun aki paketleri ve sarj cihazlari,
18V | 18V KARCHER 18V Battery Power (+) sis-
(0] UJ__ temi sembolu ile isaretlenmistir.
e Uygun akil paketleri "Battery Power
ol VS 18/... und Battery Power+ 18/..." ile ta-
nimlanmstir.

Uygun sarj cihazlar "BC 18 V..." ile ta-
nimlanmgtir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Ozel aksesuar
Yalnizca mavi tapali 6zel aksesuarlari kullanin.
Akl paketi ve sarj aletine dair uyarilar
Asagidakiler 6zel donanim olarak edinilebilir:
e Teslimat kapsamina dahil olmayan veya ek olarak
gerekli olan aku paketleri / sarj aletleri
e Bir hizli sarj aleti ve daha blyuk kapasiteli bir aku
paketi

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
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durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

Sekil A

(@) Diiz kumlama memesi

@ Diiz huzme memesi igin kilit agma tusu
(® Uzun huzme borusu

(®) Orta basingli tabanca

() Kilitleme diigmesi

(® Kilit agma diigmesi

@) Tetik

Orta basingli tabancadaki kelepge
(®) Kisa huzme borusu

Cihazin tasima kulpu

() Orta basing hortumu

@ *Bahge hortumu (kumas takviyeli, en az 1/2 ing
(13 mm) ¢ap, en az 7,5 m uzunluk, piyasada satilan
hizli kavrama ile)

(i3 Kavrama

**Acik haznelerden su beslemesi icin KARCHER
SH 5 vakum hortumu

@ ***Fisli sarj cihazi Battery Power 18 V
“**Battery Power 18/25 akii paketi
(7) Tabanca tutucusu

Cihaz

Cihazdaki kelepge

@9) Huzme boru tutucusu

@) Isletim durumu LED'i

@ ACMA/ KAPAMA tusu

@ Aku paketi kilit agma mekanizmasi tusu
@3 Akii paketi yuvasi

@5 Su baglanti pargasi

Tip levhasi

@7 Ince filtre

*Ek olarak gereklidir ve ayri olarak satilir

**[stege bagl olarak temin edilebilir

***Battery Set harig: Ek olarak gereklidir ve ayri olarak
satilir

Sekil B

Su deposu, WT 12I

(istege baglh olarak mevcuttur, OC 6-18 Premium ile
teslimata dahildir)

(@) Su deposu

(2) Cihaz yuvasi

(®) Cihaz kilit agma diigmesi
(@ Su deposu kapagi

(®) Cekme tutamag

(&) Su deposu tagima kulpu
(@) Hortum tutucusu
Tekerlek

(® Tikanikiik bolimi

Ayak

Yanip sonen kodlar
isletim durumu LED!'i iletim durumunu ve arizalari gés-
terir.

Cihaz agilmigtir.

Cihaz kapatiimigtir.

Yanip sénen kod 1, bkz. Bélim Ci-
haz kuru galisiyor.

Yanip sénen kod 2, bkz. Bélim Ci-
haz ¢ok sicak veya ¢ok soguk.

Yanip sénen kod 3, bkz. Bélim Ci-
haz gok fazla giig tiketiyor.

isletime alma 6ncesinde ayri olarak birlikte verilen par-
galar cihaza monte edin.

Huzme borusunun ve tabanca tutucunun
takilmasi

DIKKAT

Huzme borusu ve tabanca tutucusu, yerine yerlegtiril-

dikten sonra artik soklilemez!

1. Huzme borusu tutucusunu yerine oturana kadar ci-
hazdaki sol yuvaya itin.
Sekil C

2. Huzme borusu tutucusunu yerine oturana kadar ci-
hazdaki sag yuvaya itin.

Isletime alma

Akii paketinin sarj edilmesi
1. AkU takimini sarj edin (aki takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve glivenlik bilgilerine bakin).

Diiz huzme memesini ve huzme borusunu
monte etme / sokme

Monte etme

1. DUz huzme memesini, yerine oturdugunu duyunca-
ya kadar kisa veya uzun huzme borusuna takin.
Sekil D

2. Kisa veya uzun huzme borusunu orta basing taban-
casina bastirin ve 90° cevirerek sabitleyin.
Sekil E

Sékme

3. Huzme borusunu orta basing tabancasina bastirin
ve 90° dondirerek gevsetin ve gekip gikarin.

4. Duiz huzme memesi kilit agma tusuna basin ve diiz
huzme memesini gekerek cikarin.
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Orta basing hortumunu baglama / g6zme
Baglama
1. Orta basing hortumunu gevsetin ve varsa donme ve
bikilme sz konusu ise bunlari gevsetin.
2. Orta basing hortumunu cihaza baglayin:
a Cihazdaki kelepgeyi gekin.
b Orta basing hortumunu takin.
¢ Cihazdaki kelepgeyi geri itin.
Sekil F
3. Orta basing hortumunu orta basing tabancasina
baglayin:
a Orta basing tabancasi lzerindeki kelepgeyi ce-
kin.
b Orta basing hortumunu takin.
¢ Orta basing tabancasi lzerindeki kelepgeyi geri
bastirin.
Sekil G
4. Orta basing hortumunu cekerek cihaza ve orta ba-
sing tabancasina sikica oturup oturmadigini kontrol
edin.
Cozme
Not
Orta basing hortumunu gevsetmeden 6nce su besleme-
sini kapatin veya cihazi su deposundan ¢ikarin, bkz.
Béliim Su deposundan su ¢ekilmesi, aksi takdirde su
sizintisi meydana gelir.
5. Sokme islemi, ters siralamada gergeklestirilir.

Su beslemesi saglayin

DIKKAT

Kirli su ve katki maddeleri nedeniyle hasar tehlikesi!

Sudaki ve katki maddelerindeki kirlenmeler cihaza ve

aksesuarlara zarar verebilir.

Cihazi yalnizca higbir yabanci madde veya katki mad-

desi igermeyen temiz tatli suyla galistirin.

Asla Kirli su, atik su veya tuzlu su kullanmayin.

1. Gereksinimlere uygunlugu saglamak igin beslenen
suyun basincini, sicakligini ve miktarini kontrol
edin, bkz. Bolim Teknik bilgiler.

Not

Su tedarik sirketinin yénetmeliklerini dikkate alin.

Bir su hattina baglanti
1. Bahge hortumunu (teslimat igerigine dahil degil-
dir)cihazdaki kavramaya takin.
Sekil H
2. Bahge hortumunu bir su hattina baglayin.
3. Su muslugunu tam olarak agin.

Su deposundan su g¢ekilmesi
Cihaz, WT 12l su deposuyla calistirilabilir (6zel aksesu-
ar 2.644-351.0, OC 6-18 Premium ile teslimata dahil-
dir).
DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Su deposu yanlis kullanilirsa hasar gérme riski vardir.
Su konulara dikkat edin: Su deposunu diiglirmeyin veya
devirmeyin, dikkatli bir sekilde yerlegtirin, cekmeyin ve-
ya bordiirler veya basamaklar gibi sert nesnelere garp-
mayin.
Tasirken ve gekerken Tagimabdliimiindeki tim talimat-
lari izleyin.
1. Cihazi, yerine oturdugunu duyuncaya kadar su de-
posundaki cihaz yuvasina itin.
Uyari: Kavrama su baglantisina monte edilmelidir!
Sekil |

DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Cihazin suya daldirilmasi durumunda hasar tehlikesi
s6z konusudur.
Cihazi sivilara batirmayin.
Su haznesini batirarak veya kepgeyle doldurmayin.
2. Su deposunu doldurun:
a Su deposu kapagini sékin ve cikarin.
b Su deposunu temiz, soguk suyla doldurun.
¢ Su deposu kapagini takin ve sikin.
Sekil J
Not
Cihazdaki orta basing hortumu veya orta basing taban-
casi gevsetildiginde su sizabilir.
3. Cihazi ¢alistirin, bkz. Bolum Cihazi ¢alistirma.
Cihazi su deposundan ¢ikarma
4. Cihazi kapatin, bkz. bélim Cihazin agilmasi / kapa-
tilmasi.

DIKKAT

Hasar tehlikesi!
Cihazin su deposundan yanlig bir sekilde alinmasi ha-
sara yol agabilir.
Cihazi su deposundan gikarmak igin sadece cihazin ta-
sima kulbunu kullanin.
Akl paketini veya akl paketi tutucusunu ¢ekmeyin.
5. Cihazi su deposundan cikarin:
a Cihazin kilit agma digmesini basih tutun.
b Cihazi tagima kulbundan tutun ve cihaz tutucu-
sundan disari ¢ekin.
Sekil K

Suyu acik hazneden emme

Bu basingl temizleyici, KARCHER SH 5 vakum hortu-

mu (6zel donanim, siparis No. 2.644-124.0) ile birlikte

Ust ylizey sularini 6rn. yagmur figilarindan veya golet-

lerden emmek igin uygundur (maksimum emme yik-

seklidi igin bkz. Bolim Teknik bilgiler).

1. Cihazdaki kavramanin vidalarini sékin.

2. Vakum hortumunu suyla doldurun.

3. Emme hortumunun rakor somununu su baglanti
pargasi Uzerinde elle sikin ve emme hortumunu bir
su kaynagina (6rn. yagmur varili) asin.

Emme hortumunu bikilmeden déseyin ve gerilime

veya basinca maruz birakmayin.

4. Vakum hortumunun havasini tahliye edin:

a Cihazi, emme hortumunda hava kabarcigi goril-
meyene kadar galistirin, bkz. Bélim Cihazi ¢alis-
tirma.

b Tetigi birakin.

¢ Kilitteme digmesine basin.

Not

Cihazin havasi tahliye edilemiyorsa orta basing taban-

casinin jet borusunu sékiin, bkz. Béliim Diiz huzme

memesini ve huzme borusunu monte etme / s6kme,
emme yiiksekligini azaltin ve hava tahliye islemini tek-
rarlayin.

Cihaz halen basing olusturmuyorsa huzme borusunu

monte edip cihazi su borusuna baglayin ve havasi ¢ika-

na kadar yaklasik 1 dakika galigtirin. Daha sonra 1'den

4'e kadar olan adimlari tekrarlayin.

Akii paketinin montaji

AN\ TEDBIR

Yerine tam oturmayan akii paketi nedeniyle yaralan-
ma ve hasar riski!

Dogru sekilde takilmayan bir aki takimi diigebilir ve ya-
ralanmaya veya hasara neden olabilir.
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Akl takiminin aku takimi tutucusuna dogru sekilde otur-
dugundan emin olun.
1. AkU paketini, akii yuvasina yerine duyulabilir bir se-
kilde oturana kadar itin.
Sekil L

DIKKAT

Pompanin kuru galigsmasi

Cihazin hasar gérmesi

Cihaz 2 dakika iginde basing olusturmazsa cihazi kapa-
tin ve uyarilari takip etmek igin bakiniz Bélim Ariza du-
rumunda yardim.

Cihazin acilmasi / kapatiimasi
Agma
1. Cihazi kapatin:

a Su hattindan veya agik kaptan su gekerken: Ci-
hazi, alt kismi yatay ve diiz bir ylizeye gelecek
sekilde yerlestirin.

Sekil M

b Su deposundan su gekerken: Su deposunu, te-
kerlekleri ve ayaklari yatay, duz bir ylizeye yerles-
tirin.

Sekil N
2. ACMA / KAPAMA diigmesine basin.

Sekil O

Isletim durumu LED'i yaniyor.

Cihaz calismaya hazirdir.

Kapatma
3. ACMA/KAPAMA digmesine basin.
isletim durumu LED'i séner.

Cihaz kapatiimistir.

Cihazi gcaligtirma
1. Cihazi agin, bkz. Bolim Cihazin agilmasi / kapatil-
masi.
2. Cihazi galistirin:
a Kilit agma diigmesine basin.
b Cekme kolunu sonuna kadar gekin ve temizleme
islemini gerceklestirin.
Sekil P

Temizleme maddesiyle isletim

A TEHLIKE

Temizlik maddeleri kullanimi sirasinda hayati tehli-
ke ve sagliga zarar tehlikesi!

Temizlik maddelerinin yanhs kullanimi éliime ve ciddi
saglik sorunlarina yol acabilir.

Temizleme maddesi direticisinin, 6zellikle kisisel koruyu-
cu donanim ile ilgili giivenlik bilgi formunu dikkate alin.

DIKKAT

Sudaki yabanci maddeler nedeniyle hasar tehlikesi!
Sudaki yabanci maddeler cihaza zarar verir.

Suya temizlik maddesi, bécek ilaci veya baska katki
maddeleri gibi yabanci maddeler eklemeyin.

DIKKAT

Temizlik maddelerinin ¢ok uzun siire etki etmesi ve

kurumasi halinde hasar tehlikesi!

Temizleme maddeleri, sicak yiizeylerde ve ¢ok uzun si-

re birakilirsa yiizeylere zarar verebilir.

Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin ve

maksimum etki etme stiresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

1. Temizleme maddelerini kuru ylizeye tasarruflu bir
sekilde puskirtiin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

2. Cozulen kiri basing huzmesiile yikayin, bkz. Bolim
Cihazi galigtirma.

Isletimin duraklatiimasi
1. Isletimi duraklatin:
a Tetigi birakin.
b Kilitteme digmesine basin.
Tetik kolu sabitlenmistir.
Sekil Q

Akii paketinin gikarilmasi

Not
Uzun stire ¢alismaya ara verilecekse akli paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz Kisiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Cihazi kapatmak i¢cin ACMA / KAPAMA diigmesine

basin, bkz. Bélum Cihazin agilmasi / kapatiimasi.
2. Aku paketini ¢ikarin:

a Akl paketi kilit agma tusuna basin.

b Akl paketini aki paketi yuvasindan disari gekin.

Sekil R

Isletmenin tamamlanmasi
Tetigi birakin.
2. Cihazin su beslemesini sonlandirin:
a Su hattindan su gekerken: Su muslugunu kapa-
tin.
b Acik bir kaptan su gekerken: Emme hortumunu
su baglantisindan sékiin.
¢ Su deposundan su ¢ekerken: Su deposunu bo-
saltin.
3. Cekme kolunu maksimum 1 dakika sureyle ¢alisti-
rn.
Cihazdaki basing duslrilur ve kalan su cihazdan di-
sari pompalanir.
4. Tetigi birakin.
5. Kilitteme diigmesine basin.
Tetik kolu sabitlenmisgtir.
6. ACMA / KAPAMA digmesine basin.
Isletim durumu LED'i séner.
Cihaz kapatilmigtir.
7. Su hattindan su ¢cekerken: Bahge hortumunu kavra-
madan ayirin.
8. Aksesuarlari depolayin, bkz. Bolim Aksesuarlari
depolama.
9. Aku paketini gikartin (bkz. Bolium Aki paketinin ¢i-
karilmasi) ve sarj edin.

-

Aksesuarlari depolama

1. Isletimi durdurun, bkz. Bélim [sletmenin tamamlan-
masi.

2. Cihazdaki orta basing hortumunu ve orta basing ta-

bancasini gevsetin, bkz. Bélum Orta basing hortu-

munu baglama / ¢gézme.

Kalan suyun aksesuarlardan akmasini saglayin.

Orta basing hortumunu sarin.

Su depolu cihaz: Orta basing hortumunu hortum tu-

tucuya takin.

Sekil S

6. Diizhuzme memesini, uzun huzme borusuna monte
edin, bkz. Bélum Diiz huzme memesini ve huzme
borusunu monte etme / sbkme.

7. Uzun huzme borusunu huzme borusu tutucusuna
takin.
Sekil T

8. Kisa huzme borusunu orta basing tabancasina ta-
kin, bkz. Bolim Ddiiz huzme memesini ve huzme
borusunu monte etme / sbkme.

9. Orta basing tabancasini tabanca tutucusuna takin.

ok w
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AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma
ve hasar tehlikesi!

Agirhigir nedeniyle cihazin taginmasi ve saklanmasi sira-
sinda yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

Tasima ve depolama esnasinda cihazin agirhigini dikka-
te alin, bkz. Bélim Teknik bilgiler.

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Su deposu yanlis kullanilirsa hasar gérme riski vardir.
Su konulara dikkat edin: Su deposunu diigtirmeyin veya
devirmeyin, dikkatli bir sekilde yerlegtirin, cekmeyin ve-
ya bordlirler veya basamaklar gibi sert nesnelere ¢arp-
mayin.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!
Suyun donmasi cihaza ve aksesuarlara zarar verebilir.
Tasima ve depolama sirasinda cihazi ve aksesuarlarini
donmaya karsi koruyun.
1. lIsletimi durdurun, bkz. Bélim Isletmenin tamamlan-
masi.
Cihazin taginmasi
2. Cihazi tasiyin:
a Su deposu olmayan cihaz: Cihazi, cihaz tasima
kulpundan kaldirin ve tasiyin.

DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Yanlis tasinma nedeniyle hasar tehlikesi s6z konusu-
dur.
Su deposunda su varken cihazi cihazin tasima kulpun-
dan tutarak tasimayin, sadece su deposunun tasima
kulpunu kullanin.
b Su depolu cihaz: Su deposunu tasima kulpunu
kullanarak su deposunu kaldirin ve tasiyin.
Sekil U
Cihazi su deposuyla birlikte gekme
3. Cihazi su deposuyla birlikte gekin:
a Cekme tutamagini gekerek cikarin.
b Su deposunu tekerleklerin tzerine yatirin.
¢ Cekme tutamagini kullanarak su deposunu ge-
kin.
Sekil V
Cihaz bir aragla tagima
4. Su depolu cihaz: Cekme tutamag , su deposu tagi-
ma kulpuna dayanincaya kadar asagi dogru itin.
5. Cihazi araca yikleyin ve gecerli ydnetmelikler uya-
rinca kaymaya ve devrilmeye kargi emniyete alin.

AN\ TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma
ve hasar tehlikesi!

Adgirhigi nedeniyle cihazin taginmasi ve saklanmasi sira-
sinda yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

Tasima ve depolama esnasinda cihazin agirhigini dikka-
te alin, bkz. Béliim Teknik bilgiler.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Suyun donmasi cihaza ve aksesuarlara zarar verebilir.

Tasima ve depolama sirasinda cihazi ve aksesuarlarini

donmaya karsi koruyun.

1. lIsletimi durdurun, bkz. Bélim Isletmenin tamamlan-
masi.

DIKKAT

Yosun nedeniyle hasar tehlikesi!

Su deposundaki nem, depolama sirasinda yosun olus-

masina neden olabilir. Yosunlar cihaza zarar verebilir ve

koku olusmasina neden olabilir.

Caligtirdiktan sonra su deposundaki suyu tamamen bo-

saltin.

Depolamadan énce yeterli havalandirmayi saglamak

icin su deposu kapagdini ¢ikarin

2. Su deposu kapagini gikarin ve saklama bdlmesine
yerlestirin.

3. Cihazi ve aksesuarlarini dondan ve dogrudan gu-
nes 1sigindan korunan kapali bir alanda saklayin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Yanlhs temizleme

Kisa devre

Cihazdaki bitiin calismalardan énce cihazi kapatin ve
akli paketini ¢ikarin.

Cihazi bir hortumla veya yiiksek basingli suyla temizle-
meyin.

DIKKAT

Yanhs temizleme

Hasar tehlikesi.

Asindirici veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin.
Cihaz bakim gerektirmez.

Cihazi temizleme
1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Su deposunun temizlenmesi
1. Su deposunu nemli bir bezle temizleyin.

Ince filtrenin temizlenmesi
ince filtreyi diizenli olarak temizleyin.
1. Cihazin basincini bosaltin, bkz. Bélim [sletmenin
tamamlanmasi.
2. Su deposu olan cihazlar: Cihazi su deposundan ¢i-
karin, bkz. Bélim Su deposundan su ¢ekilmesi.

DIKKAT

Yanlis temizlik nedeniyle hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik, ince filtreye zarar verir.

Ince filtreyi sadece akig ybniiniin tersine akan su altinda
temizleyin.

Igneler veya tel firgalar gibi sivri veya sert nesneler kul-
lanmayin.

DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Ince filtre olmadan galigtinimasi cihaza zarar verebilir.
Cihazi ince filtresiz veya hasarli ince filtreyle ¢alistirma-
yin.
Montajdan énce ince filtrede hasar olup olmadigini
kontrol edin ve hasarli ince filtreyi derhal degistirin.
3. Ince filtreyi temizleyin:
a Su baglanti pargasindaki kavrama sokiin.
b ince filtreyi su baglanti pargasindan gekerek ¢I-
karin.
¢ Ince filtreyi akan su altinda disaridan igeriye dog-
ru durulayin.
Sekil W
4. Ince filtreyi siralamanin tersini uygulayarak monte
edin.
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Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim altinda olan pargalara temas

Elektrik carpmasi

Cihazdaki biitiin ¢calismalardan 6nce cihazi kapatin ve

aku paketini ¢ikarin.

Onarim galismalarini ve elektrikli yapi pargalari iizerin-
deki galismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri tara-

findan yapilmasini saglayin.

Kuglk arizalari asagidaki agiklamalar dogrultusunda

kendiniz giderebilirsiniz.

Emin olmadiginiz durumlarda liitfen yetkili misteri hiz-

metleri ile iletisime gegin.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi

Cihaz galigmiyor Akl paketi, aku yuvasina dogru sekilde |1. Aku paketini, aku yuvasina yerine duyula-
yerlestiriimemis. bilir bir sekilde oturana kadar itin.
Akl paketinin sarj seviyesi gok dustik. |1. Aku paketini sarj edin.
Cihaz veya aki paketi cok sicak / gok so-|1. Akl paketini cihazdan ¢ikarin ve soguma-
Jguk. ya veya isinmaya birakin.

2. lzin verilen ortam sicakhgina dikkat edin,
bkz. Bélum Teknik bilgiler.

3. Cihazi ve aki paketini glines isigina maruz
birakmayin veya izin verilen ortam sicakli-
ginin disinda calistirmayin / depolamayin.

AKU paketi veya sarj aleti arizali. 1. Aku paketini veya sarj aletini degistirin.
Cihaz kendiliginden ka- |Cihaz veya aki paketi asiri isinmis / gok |1. Ak paketini cihazdan gikarin ve soguma-
paniyor soguk. ya veya isinmaya birakin.

2. lzin verilen ortam sicakhgina dikkat edin,
bkz. Bolim Teknik bilgiler.

3. Cihazi ve aku paketini glines 1si§ina maruz
birakmayin veya izin verilen ortam sicakli-
ginin disinda ¢alistirmayin / depolamayin.

Cihaz hig basing olustur-|Diz huzme memesinin deligi kirli. 1. Birigne ile meme deligindeki kiri temizle-
muyor veya yetersiz ba- yin.
sing olusturuyor veya 2. Dulz huzme memesini 6nden suyla durula-
huzme titresiyor yin.

Su beslemesi ¢ok diisiik. 1. Su muslugunu tam olarak agin.

2. Su girisinde yeterli pompalama miktarini
kontrol edin.

Su deposu bos. 1. Su deposunu temiz, soguk suyla doldurun.
Emme hortumu su beslemesi yetersiz. |[1. Sadece KARCHER SH 5 emme hortumu-
nu kullanin.

2. Emme hortumunun ve cihazin havasini
tahliye edin, bkz. Bélim Suyu acik hazne-
den emme.

3. Emme hortumunu biikilmeden déseyin.

4. Cekme kolunu sonuna kadar itin.

5. Emme yuksekligini azaltin, maksimum em-
me ylksekligi igin Teknik bilgilerbdlimiine
bakin.

6. Eger hala su emilmiyorsa: Cihaz! bir su bo-
rusuna baglayin ve yaklasik 1 dakika galis-
tirin. Daha sonra emme hortumunu tekrar
monte edin ve havasini alin, bkz. Bolim
Suyu agik hazneden emme.

Kaplin Uzerindeki sizdirmazlik halkasi  [1. Sizdirmazlik halkasini degistirin.
hasarli.
ince filtre kirli. 1. Ince filtreyi temizleyin bkz. Bélim ince filt-

renin temizlenmesi.
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Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz sizdiriyor

Orta basing hortumu cihaza takih degil.

1.

Cihaz su beslemesine bagliyken veya su
deposuna takiliyken orta basing hortumu-
nu cihazdan ¢ikarmayin.

Cihazdaki orta basing hortumunu gevset-
meden 6nce su beslemesini kesin veya ci-
hazi su deposundan ¢ikarin, bkz. Bélim
Su deposundan su ¢ekilmesi.

Orta basing hortumu baglantisindaki siz-
dirmazlik halkasi hasarli.

=

Sizdirmazlik halkasini degistirin.

Kaplin Uzerindeki sizdirmazlik halkasi
hasarli.

=

Sizdirmazlik halkasini degistirin.

Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik
nedenlerden dolayi kaginiimazdir.

Asiri sizdirma oldugunda cihazin KARC-
HER servisi tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Orta basing hortumu siz-
diryor

Orta basing hortumu orta basing taban-
casina takilmamis.

=

Cihaz su beslemesine bagliyken veya su
deposuna takiliyken orta basing hortumu-
nu orta basing tabancasindan gikarmayin.
Orta basing tabancasindaki orta basing
hortumunu gevsetmeden 6nce su besle-
mesini kesin, bkz. Bélim Bir su hattina
baglanti veya cihazi su deposundan gika-
rin, bkz. Bélim Su deposundan su gekil-
mesi.

Orta basing hortumu baglantisindaki siz-
dirmazlik halkasi hasarli.

Sizdirmazlik halkasini degistirin.

Orta basing hortumu hasarli.

Orta basing hortumunu derhal degistirin.
Orta basing hortumunu tamir etmeyin.

Cihaz kuru galigiyor

ince filtre kirli.

ince filtreyi temizleyin bkz. Bélim Ince filt-
renin temizlenmesi.

Beslenen su miktari gok disuk.

Su besleme gereksinimlerinin karsilanip
kargilanmadigini kontrol edin; bkz. Bélim
Su beslemesi saglayin.

Cihazin su kaynagdina dogru sekilde bagla-
nip baglanmadigini ve havasinin alinip
alinmadigini kontrol edin; bkz. Bélum Bir
su hattina baglanti, Su deposundan su ¢e-|
kilmesi veya Suyu agik hazneden emme.
Cihazi agmadan 6nce 20 saniye bekleyin
veya cihazin sogumasini bekleyin (motor
koruma salteri devreye girmistir, bkz. B6-
Iim Motor koruma salteri).

Cihaz gok sicak veya gok
soguk

Motor koruma salteri devreye girdi bkz.
Bolim Motor koruma salteri.

-

Cihazin sogumasini veya isinmasini bek-
leyin.

izin verilen ortam sicakligina dikkat edin,
bkz. Bolim Teknik bilgiler.

Cihazi glines 1s1§ina maruz birakmayin ve-
ya izin verilen ortam sicakliginin disinda
calistirmayin / depolamayin.

Cihaz ¢ok fazla giig tiike-
tiyor

Cihazda veya aksesuarlarda yabanci ci-
simlerden kaynaklanan tikanma.

=

Yabanci cismi diiz huzme memesinin deli-
ginden bir igne ile gikarin.

Diiz huzme memesini 6nden suyla durula-
yin. .

Cihazin KARCHER servisi tarafindan kont-
rol edilmesini saglayin.

Uygun olmayan aksesuarlar kullaniimis.

=

Yalnizca KARCHER tarafindan onaylanan
aksesuarlari kullanin.

Cekme kolu tam olarak ¢ekilmemis.

Cekme kolunu sonuna kadar itin.
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Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglik
yukUmlUlUklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Basing temizleyicisi (sarjh isletim)

Tip: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

2000/14/AT

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)

K 2 Battery

Olgiilen: 85

Garanti edilen: 88

OC 6-18 (Premium)

Olgiilen: 82

Garanti edilen: 85

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri
Calisma gerilimi \% 18
Koruma tiirt IPX4

Koruma sinifi 1]

Battery Power 18/25 aku paketiile min 12
tam dolu aku sarjinda isletim stre-
si (maks.)

Su deposu hacmi | 12

izin verilen maks. basing MPa 2,4
Su baglantisi

Giris basinci (maks.) MPa 1,0
Giris sicakligi (maks.) °C 40
Emme yiiksekligi (maks.) m 0,5
izin verilen ortam sicakligi °C 5-40

Boyutlar ve agirhiklar

Tipik calisma agirhi@i (su deposu kg 3,3
olmayan cihaz)

Tipik calisma agirhigi (su depolu kg 18,5
cihaz)
Uzunluk x genislik x ylikseklik (su mm 384 x
deposu olmadan) 241 x
204
Uzunluk x genislik x ylkseklik (su mm 349 x
depolu cihaz) 321 x
586
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s® 0,5
Belirsizlik K mis2 05
Ses basing seviyesi Lo dB(A) 69
Belirsizlik Koa dB(A) 3

Ses giicll seviyesi Lyp + Belirsiz- dB(A) 84
lik Kya

Teknik degisiklik hakki saklidir.

YkazaHusi no TexHuke 6esonacHocTu . 118
[MpepoxpaHuTenbHble yCTponcTea 119
3alymTa okpyxatoLen cpeabl 119
Mcnonb3oBaHne No HAa3HAYEHMIO ... 120
MpuHaanexHoCT 1 3anacHble YacTu ... 120
KomnnekT nocrasku 120
OnvcaHue ycTponcTBa 120
MOHTaX ..o 121
BBog B akcnnyaTaumio.. 121
Okennyartauus........ 122
TpaHCcnopTUpOBKa .. 123
XpaHeHune 124
Yxopn v TexHuyeckoe obenyxvBaHue.. 124
[MomMoLLb NpY HENCNpPaBHOCTAX 125
[apaHTna 128
[Heknapauusa o cooTBeTcTBUM cTaHdapTam EC ... 128
TexXHUYECKNE XAPAKTEPUCTUKM ....c..eeemreeeeeanreanennns 128

YKa3aHus No TeXxHUuKe
6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHUEM
A || yCTpONCTBa criedyeT 03HaKOMUTLCS C

HaCTOALMMM YKa3aHUSIMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, HaCTOsILLEN OPUrMHANbHOW
VHCTPYKUMEW No 3KcnyaTaumm, ykazaHusimm no
TEXHUKE 6e30MacHOCTU, KOTOPbIE MpUaralTcs K
aKKyMynsTOpHOMY BIIOKy, a Takke C OpUrMHaribHOM
VHCTPYKUMEN NO 3KCnyaTaumm akkyMmynsaToOpHOro
6roka u cTaH4apTHOro 3apsifHOro YCTPOMCTBA.
[eicTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HUMK. CnegyeT
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COXpaHWUTb AOKYMEHTALMIO AN AarbHelLero
Nonb30BaHWS MW AN Crieaytowero BnagensLua.
Hapsigy ¢ ykasaHusiMu, CoaepXaLlMmncs B UHCTPYKLMK
no akcnnyatauum, cobnoaatb Takke obLmne
3aKOHOAATENbHbBIE MOSOKEHNS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 NPEAOTBPALLEHNIO HECHACTHbBIX
cnyyaes.

CTeneHb onacHOCTU

A OINACHOCTb

® YkazaHue omHocUMenbHO HernocpedcmeeHHO
epossiweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msixenbiM mpasmam unu K cmepmu.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

® YkasaHue omHOCUMesibHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npueecmu K msikesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPO>XHO

e YkasaHue Ha MOMEHYUAasbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MoXem npu8ecmu K MofyYeHuUr0 1eeKuX
mpaem.

BHUMAHUE

® YkazaHue omHOCUMebHO 803MOXHOU
rnomeHuyuarnbsHO ornacHol cumyayuu, kKomopas
Moxxem roerneys 3a cobol MamepuanbHbil yuiepb.

O6wue ykazaHusA No TexHUke 6esonacHoOCTU

A OlNACHOCTB e OnacHocms yOywbsi.

YnaKko8oYHyI0 MneHKy xpaHume 8 HedocmyrnHoMm Onsi
demel mecme.

AN MPEQYNPEXOEHMWE e« vicrionssosams
ycmpolicmeo mosbKo Mo Ha3HaYyeHut. Yyumsieams
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpolicmeom criedums 3a mpembumu 1uyamu,
Haxodsuwumucs nobnusocmu, ocobeHHo dembmu.

® /luya c oepaHuU4eHHbIMU ¢hu3U4ECKUMU, CEHCOPHbIMU
unu yMcmeeHHbIMU Crioco6HOCMsIMU, @ makxe nuya,
He obnadaroujue HeobxoOUMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU,
MOo2ym ucrnonb308amb ycmpoUcmeo mMorbKo 8 Mom
criyqae, ecriu OHU Haxo0simcs o0 Hadnexaujum
IPUCMOMPOM UITU MPOWIU UHCMPYKMaX
KOMMemeHmHo20 fuya OmHocumesnsHo 6e3onacHo2o
ucronb3oeaHusi 06opydosaHusi U OCO3HarOM
B803MOXHbIEe pucku. e 3anpeujaemcs pabomams ¢
ycmpoticmeom demsim. ® Criedume 3a mem, Ymobb|
demu He uzpanu ¢ ycmpolcmeom.

AN OCTOPOXHO . lNpedoxpaHumeribHble
ycmpoticmea npedHasHa4YeHb! 0151 sawel 3awumsl.
BanpeuweHo uameHsimb npedoxpaHumesnbHbIe
ycmpolicmea unu rpeHebpeaams umu.

Skcnnyarauus

A OlNACHOCTb « Skennyamauyusi 80
83pbI8oONAacHbIX 30Hax 3anpeweHa. o [pu
ucnonb308aHuUU ycmpoticmea 6 oracHbIX 30Hax
(Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobnodams
coomeemcmeytoujue npasuna MexHUKu
6e3onacHocmu.

AN TIPEQYTIPEXXOQEHME « He
Hanpaenﬂm'gcmpyfo eodﬂfa nodel, KUBOMHbIX,
8KITI0YEHHOe arekmpuyeckoe o6opydosaHue unu Ha
He3aKperneHHble npedmemsi. ® He Hanpasnams
cmpyto Ha npedmemal, cooepxaujue 8pedHbie Onsi
300po8bsi seujecmesa (Hanpumep, acbecm).

e Yecmpolcmeo umeem 351eKmpudHecKue KOMMNOHEHMbI,
03Momy €20 Herb3s1 Mbimb 100 MPOMOYHOU 8000U.

N OCTOPOXHO e He ucrionssosams
npubop, ecnu oH paHee nadasn u umeem npusHaku
rnospexoeHusi unu Heeepmemuy4Hocmu. e Coz2nacHo
delicmsyouwumM HoOpMam 3arnpeuieHo
3KCrTyamuposame ycmpolicmeo 6e3 cucmemMHoO20
pasdenumersi 8 X035UCMBEHHO-MUMbEBOU
8000mnpos8odHoU cemu. Y6edumech, 4mo rMooK/I4eHuUe
Kk domoeoli 8000rPOBOOHOU cucmeme, K Komopol
nodcoeduHeH HaropHbIU arnrnapam, OCHaWeHo
cucmeMHbIM pa3deniumernieM 8 coomeemcmeuu ¢

EN 12729, mun BA. e Boda, npowedwas 4epe3
cucmeMHbIl pazdeniumerns, cHUmMaemcs HerpuaooHoU
0ns numes. e 3anpeujaemcsi ocmasfsims
pabomarowee ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

® OKcrilyamuposams U XxpaHums ycmpolicmeo
MOsIbKO 8 COOMeemcmauu ¢ OnucaHUueM U PUCYHKOM.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpoticmea
scriedcmeue cyxoeo xoda. Bknroyame ycmpolicmeo
moribKo npu eapaHmuposaHHou nodaqe 800bl. e He
paspewaemcs aKcriyamayusi ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C.

CumBoONbI Ha yCTPOUCTBE

TN He Hanpaenstb CTPYIO BOZbI MO/ BLICOKAM
N ra| |AABNEHUEM Ha NIOAEN, KUBOTHBIX,
BKIOYEHHOE 3MEKTPUYECKOE
060pyaoBaHve UMY Ha Camo YCTPOWCTBO.
3awywarb yCTpOMCTBO OT MOpPO3a.

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

YCTpOWCTBO 3anpeLyaeTca NoaKnYaTh
HenocpeAcTBEHHO K KOMMYHanbHOM
XO035IICTBEHHO-MUTLEBOW BOLONPOBOAHOW
cetu.

YkasaHve rapaHTMpoBaHHOTO YPOBHSI
3BYKOBOTO [IABMNEHMSI.

[

84 4

MpenoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

KHonka 6110kMpOBKM CNyCKOBOIO pblyara
KHonka 6rokMpoBKky GrioKMpyeT CryCKOBOW pblyar u
3awmiiaeT oT Henpon3BOJIbHOIO BKIKOYEHUA
yCTpONCTBa.

3awuTHbIN aBTOMaT ABUraTens
B cnyyae ypesamepHoro notpebneHus Toka / CrnmwKom
BbICOKOW TeMneparypbl SaLLWITHbIVI aBTomMaTt Asurartens
OTKIOYaET YCTPONCTBO.
Mpexae Yem cHoBa BKNOYUTL, nogoxauTe 20 ¢ unu
[anTe yCTPONCTBY OCTbITb.

3awuTa oKkpyxKarouen cpeabl

£y YNakoBOuHble MaTtepuansl noggalTcs
BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HE06xoammo
yTunusuposatbk 6e3 yliepba ans okpyxatoLen
cpeabl.
OneKkTpuyecKkne 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4YacTo cofepxaT LieHHble MaTtepuansl,
mmm PVFOAHbIE AN1S BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTtapewm,
aKKyMynsaTopbl MM Macrno, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexatuen
yTUNU3auum NPeacTaBnsAoT NOTeHUanbHy
0OnacHOCTb AN 300POBbA U OKpYXatoLwwen cpedbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HeOBXoANMbI Anst
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npaBuIbHON paboTbl yCTpoCTBa. YCTponcTBa,
0603HaYeHHbIE 3TUM CHMBOIOM, 3aMnpeLLeHo
YTUNU3NPOBaTb BMECTE C BbITOBbIMU OTXO4aMU.
cg) PaboTbl N0 o4ncTKe, B pesynbraTe KOTOpbIX
obpasyeTcs cTouHasi Bofa, cofepkalias macna,
Hanpumep, NPoMbIBKa ABUraTensl, Moika gHuLa,
[OSKHbI MPOU3BOANTLCS TONBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTaenuTenem.
3abop Boab! U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He pa3peLLeH.

YkasaHusi no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW nHgopmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Mcnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

AKKyMYynsiTOpHasi Molika npegHasHavyeHa
MCKIIOUYNTENBHO AN YaCTHOTO UCMONb30BaHUS.
AKKyMynsiTOpHas Movika npefHa3HadYeHa ans Momkn
MalUvH, aBTOMOGUINEN, CTPOEHWNIA, UHCTPYMEHTOB,
dacapoB, Teppac, CagoBO-0ropoAHOro MHBEHTaps 1
T. Ai. C MOMOLLbIO CTPYW BOAbI.

AKKYyMynsiTopHble 6roku U 3apsifHbie
yCcTpoucTBa
Vcnonb3oBaTb YCTPOWCTBO TOMNBbKO C akKyMynsaTOPHbIMU
6riokamu u 3apagHbIMu yCTpOVICTBaMI/I CuUcTeMmbl
KARCHER 18 V Battery Power (+).

- - Mopxopsimne akKyMynaTopHble 6rokm
18V | 18V ¥ 3apsgHbie YCTPOCTBa OTMEYeHbI
J I cumBonom cuctemsl KARCHER 18 V
i Battery Power (+).

odtnd IS Mosixoasiume akkyMynsTopHble 6rokn
MMeLoT MapkupoBky «Battery Power
18/... n Battery Power+ 18/...».
Mopoxopsime 3apsigHble yCTpovcTBa
nmetoT mapkupoBky «BC 18 V ...».

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHaANEeXHOCTU U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ns nonyyeHns Hdopmaumm o NpUHaaNexXHOCTsX 1
3anyacTsax cM. www.kaercher.com.

CneuuanbHble npuHagnexHocTu

Mcnonb3oBaTth TONbKO crieLmarnbHble NpUHaAnexHoCcTH
C CUHel Npo6KoW.

YKa3aHuA No akKyMynsiTopHOMy Groky u
3apsAAHOMY YCTPOMCTBY

B kayecTBe crneumanbHbIX NPUHaANEXHOCTEN

[OCTYMHBbI:

o AKKyMynsAATOpHble 6rokm / 3apsigHble YCTPOWCTBa,
KOTOpblE HE BXOASAT B KOMMIEKT NOCTaBKU I
TpebyTCA AONOMHUTENBHO

e YCTpPOWCTBO ObICTPOW 3apsiaKN U akKyMYNSITOPHbIA
6nok 6onbLuen eMKocTh

OMMJIeKT NOCTaBKU

Komnnektaums ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOWMNX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWI, NOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCNOPTMPOBKW, CneayeT YyBEAOMUTL TOProByH
opraHv3auumio, NpofasLLyi0 YCTPOCTBO.

McaHue yCTpoucTBa

B gaHHOM MHCTPYKLMM NO aKCnnyaTaunmmn NpuBeaeHo
onucaHue ycTpoicTBa C MakcMmarbHON
KomnnekTauuen. Komnnekrauus otnmyaercs B
3aBWCUMOCTH OT MoAENM (CM. yNakoBKy).

PUCyHKM CM. Ha CTpaHMLaxX C pUCyHKaMu
PucyHok A

MnockocTpyiHoe conno

KHonka pa3bnoknpoBku NNOCKOCTPYMHOrO conna
[nuHHas cTpyiHas Tpybka

MucTonet cpepHero AaBneHus

KHonka 6nokvpoBku

KHonka pa3bnoknposku

CnycKkoBoW pblyar

3axuM Ha nvucToneTe cpegHero AaBrneHuns
KopoTkasi cTpyiHas Tpy6ka

Pyyka ons nepeHockn ycTponcTea

LLnaHr cpegHero gaenenuns

CISICICICICICICICICICIC

*CafoBblii WaHr (apMUPOBaHHbIA, MUHAMAnbHbINA
avameTp 1/2 gronma (13 Mm), MUHUManbHas AnvHa
7,5 M, co cTaHAapTHOW BbICTPOPa3bEMHOW

MycpTON)
MydTa

**Beacslatowmii wnadr KARCHER SH 5 ans
nogauv BoAbl U3 OTKPbITbIX EMKOCTEN

®E

***|lITekepHoe 3apsigHoe ycTpoicTeo Battery
Power 18 V

***AKKyMYynsiTopHbI 6ok Battery Power 18/25
(i7) Bepxatens nuctoneta

YcTpoiicTeo

3aXu1M Ha ycTpoiicTee

[epxartens cTpyiiHon Tpy6KM

@) Vinpukatop paGoyero cocTosHNs

@2) Kronka BKN./BbIK.

@ KHonka pa3bnoknpoBku akkymynsaTopHoOro 6rnoka
KpenneHue akkymynatopa

@5 BopsHoit natpyGok

@ 3aBoackasa Tabnvyka

@€7) PUNLTP TOHKOW OUMCTKN

*TpebyeTcs AOMNOMHUTENBHO M 3aKa3blBaeTCs OTAENbHO
**3akasblBaeTcs OTAeNbHO

***3a UCKIMIoYEHNeM akkyMynsaTopHoro 6noka:
TpebyeTcsa AONONHUTENBHO U 3aKa3blBAeTCs OTAENbHO

PucyHok B

Bak gns Boabl WT 12n

(3akasbiBaeTcst OTAENbHO, BXOAUT B KOMMMEKT
nocraeku OC 6-18 Premium)

(@) Bak ans Boaw!

(2 Kpennenue ycTpoiictea
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@ KHonka pa3brnokupoBku ycTponcTea
@ Kpbilwka 6aka ans soawi

@ BbiaBuxHas pydka

(8) Pyuka ans nepeHocky Gaka Ans BOAb!
(7 Hepxatens wnara

Koneco

@ OTCek Ans XpaHeHus

Hoxka

Mwurarowme Kogbl
CBeTO,D,I/IO,D, paﬁoqero COCTOAHUA NOKa3biBaeT paﬁoqee
COCTOsIHME U HENCNPABHOCTN.

YCTPOWCTBO BKITHOYEHO.

YCTPOWCTBO BbIKIIOYEHO.

Muwratowumii kog 1, cM. rmaBy
Ycmpoticmeo pabomaem 8cyxyio.

Muratowuii kog 2, cM. rnaBy
Yempoticmeo crnuwkom mensoe
Unu CrIuWKOM X0r100Hoe.

Muratowuii kog 3, cM. rnasy
Yempoticmeo nompebnssiem
CIIUWKOM MHOZ0 3/1eKMPO3IHEp2UU.

MoHTax

Mepen BBOAOM B 3KCMlyaTauuio yCTaHOBUTL
HesaKpenseHHble npunaraeMble 4acTi Ha yCTporcTBe.

MoHTax Aepxatensi CTPyWHOW TPYOKK 1
nucronerta

BHUMAHUWE

IMocne gukcayuu depxamernb cmpyliHol mpy6ku u

depxamens nucmornema 601buwe Heb3si

demoHmuposams!

1. 3agBuHYTb AepxaTtenb CTpyiiHOWM TpyOku B neBoe
KpenneHue Ha yCTPOICTBe A0 hUKCaLmm.
PucyHok C

2. 3apBUHYTb Aepxarernb nUcToneTa B NpaBoe
KpenneHue Ha yCTPOICTBe A0 hUKcaLmm.

Bsopa B akcnnyatauuto

3apsaaka akkyMynsaTopHoro 6noka
1. 3apsianTb akkyMynaTOPHbIA 6MoK (CM. UHCTPYKLUK
No 3KCMnyaTaumnm N MHCTPYKLMN NO TEXHUKE
6e30nacHOCTN Ans akKyMynsaTopHoro 6rnoka v
3apsAHOro YCTPOWCTBA).

MoHTax/aeMOoHTax NMoCKOCTPYMHOro conna
M CTPYMHOW TPYOKM

MoHTax

1. YCTaHOBUTb NIOCKOCTPYMNHOE COMMO Ha KOPOTKOM
VNV ANIVHHOW CTPYNHOW Tpy6ke Ao dhukcaumm.
PucyHok D

2. BcTaBWTb KOPOTKYIO UMW ASIMHHYIO CTPYWHYIO TPY6GKY
B MUCTONET CpefHero AaBneHus u 3acdmkcrpoBaTtb
ee, noBepHyB Ha 90°.
PucyHok E

OemMoHTax

3. BcTaBuTb CTpyiHyto TpybKy B NMCTONET CpeaHero
naBneHusi, pa3bnokvpoBaTtb ee, NoBepHyB Ha 90°, n
CHSITb.

4. HaxaTb KHOMKY pa3brnokMpoBKU NNOCKOCTPYHOMO
conna v CHsATb CoMro.

I'Io,qcoe.quHeHMeIOTcoep,uHeHue wnaHra
cpegHero gaerieHUsA
MoacoeauHeHue
1. Pa3moTatb LunaHr cpeaHero faBneHns v pacnytaTtb
BO3MOXHbI€ NETNN 1 NepekpyYnBaHus.
2. TopacoeauHeHwe LINaHra cpefHero AaBneHus K
YCTPONCTBY:
a [loTsAHYTb 3aXUM Ha YCTPOWCTBE.
b BcTaBuTh LWNaHT cpeaHero AaBneHusi.
¢ [MpwxaTb 3akKMM Ha yCTpOWCTBE.
PucyHok F
3. TMopcoeavHeHWe WnaHra CpeaHero AaBreHns K
nucToneTy cpefHero AaBneHns:
a [MoTsHYTb 3aXKUM Ha nucToneTe CpeaHero
[aBneHus.
b BcTaBuTh WNaHr cpegHero faBneHns.
¢ MpwxaTb 3aXnUM Ha NUCTONeTe cpeaHero
AaBneHus.
PucyHok G
4. ToTAHyTb 3a WnaHr cpeaHero AaBneHus
y6eamnTbCs, YTO OH MPOYHO 3aKPENeH B yCTPOCTBE
1 nucToneTe cpeaHero AaBneHus.
OTcoeauHeHue
lMpumeyaHue
lNpexde yem omcoeduHsIMb winaHe cpedHeao
daereHus, nepekpbime nodaqy 800bl UU CHAMb
ycmpoticmeo ¢ 6aka 0151 800bl, cM. 2nasy 3abop 800b!
u3 6aka 0ns 8o0bl, uHaye 8o0a npomeyem.
5. OrtcoeavHeHwue BbINONHAETCA B 06paTHOM
nocrnefoBaTenbHOCTU.

BoccTaHoBneHue nogauv Boabl

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust u3-3a 3a2psi3HeHHOU

800b! u dobasok!

BaepsizHeHusi, codepxaujuecs 8 sode, u 0obasku

Mozym 8bi38amb NMospexo0eHust ycmpolicmea u

npuHadnexHocmedu.

OSkernnyamupylme ycmpolcmeo morbKo ¢ yucmou

npecHou 8odou be3 kakux-nubo npumeceli u 00basox.

Hu e koem criy4ae He ucrnionb3ylime 3a2ps3HEHHYI0

800y, CMOoYHbIe 800bI UIU MOPCKYH 800Y.

1. TpoBepuTb AaBneHve, TeMnepaTypy 1 KONM4eCcTBO
nofgasaeMol BoAbl Ha COOTBETCTBUE TpeboBaHMsM,
CM. rnaBy TexHu4ecKue xapakmepucmuku.

lMpumeyaHue

Cobnodame npednucaHus npednpusmus

8000CHabXeHUs.

HOAK.HIO'-IeHVIe K BOAOHpOBOHHOﬁ JIMHUUN
1. MpucoeanHUTb CafoBbIN LNAHT (He BXOAUT B
KOMMIIEKT NOCTaBKW) K MydpTe Ha yCTPONCTBE.
PucyHok H
2. TlMoacoeanHUTb CafoBbIv LWNAHT K BOJONPOBOAHOMN
TIMHUN.
3. TonHOCTbO OTKPbITh BOAOMPOBOAHbIN KPaH.

3abop Boabl U3 6aka AnsA BoAbl
YcTponcTBo MoxeT paboTtatk ¢ 6akom ans soabl WT
12 n (cneumnanbHas npvHaanexHocTb 2.644-351.0,
BXOAUT B koMnnekT noctaskm OC 6-18 Premium).
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BHUMAHUE
OnacHocmb noepexoeHust!
IMpu HenpasunbHoM obpaweHuu ¢ 6akom 01151 800bI
cywecmesyem 0rnacHoOCMb €20 M08PEeXOeHUs.
[eticmeylime ocmopoXHO: He POHAUMe U He
onpokuOdbigalime 6ak 0119 800bl, ycmaHaenuealime e2o
OCMOPOXHO, He MAHUMe U He ydapsiime o meepoble
npedmemal, makue kak 60pOtopbI UU CMYNeHbKU.
lNpu nepeHocke u nepemew,eHUU Ha Korecax
cnedylime ecemM UHCMPYKUUSIM 8 enage
TpaHcropmuposka.
1. BcraBuTtb yCTPOWCTBO B KpenneHue Ha bake ans
BOAbI A0 hmkcaumu.
Mpumeuanune: Mydra gomkHa 6biTe ycTaHOBNEHa
Ha BoAsiHOM naTpy6ke!
PucyHok |

BHUMAHWE
OnacHocmb noepexdexus!
Cywecmesyem onacHocms rogpexoeHusi ycmpoticmea
fpu rnoepyxxeHuu 8 8o0dy.
He noepyxatime ycmpolicmeo 8 )udkocmu.
He HanonHsatime 6ak 05151 800bI ymem rozpyxeHusi
unu YeprnaHusi.
2. HanonHeHue Gaka ansa Boabl:
a OTBMHTUTBL M CHATb KpbILWKY 6aka Ans BoAbl.
b 3anonHuTb Gak AN BOAbl YNCTON XONOAHON
BOZOW.

Cc YctaHoBUTb U 3aKPYTUTb KPbILLKY Gaka Ana BoAbl.

PucyHok J
MpumevaHue
IMpu omcoeduHeHuu winaHaa cpedHe20 0agneHuss om
ycmpoticmea unu nucmosnema cpedHe2o dasreHusi
MoXem ebimekamsb 800a.
3. [Jartb yctponcTBy nopabotarb, CM. rmasy
Okennyamayusi ycmpoticmea.
Cbem ycTpoicTBa ¢ 6aka Ans Boabl
4. BbIKMIOYMTb YCTPOWCTBO, CM. fMaBy BkntoveHue/
8bIKIIoYeHuUe ycmpoticmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdexus!
lMpu HenpasunbHOM cbeme ycmpolicmea c 6aka Onsi
800bI Cyujecmesyem onacHOCMb €20 MOBPEXOEHUS.
[ns cbema ycmpoticmea ¢ 6aka st 600b!
ucnonb3ylime mMoribKo Py4Ky Or1s1 IepeHoCKU
ycmpoticmea.
He msiHume 3a akkymynsimopHbili 6510k unnu omcek 0r1s
aKKyMyrsimopHo20 bs10Ka.
5. Cwbewm ycTpoiictea ¢ 6aka Ans BoAbl:
a HaxaTb 1 ygepxuBaTb KHOMKY pa3broknupoBku
yCcTpouncTBa.
b Bo3bMuUTE yCTPOMCTBO 3a PYYKy A115i NEPEHOCKMN U
BbITSIHUTE €r0 U3 KpenneHusi.
PucyHok K

I'Ionaqa BOAbl U3 OTKPbITbIX pe3epByapoB
[laHHas Moiika co BcacbiBatoLmM wnaHrom KARCHER
SH 5 (cneuuanbHas npuHagnexHoctb, Ne aAns 3akasa.
2.644-124.0) npegHa3HadYeHa ans BcacblBaHNs
NOBEPXHOCTHLIX BOA, HanpumMep u3 Gouek ans
[OXAEBOW BOABI MNW NPYA0B (MaKCMMaribHY0 BbICOTY
BCACbIBaHUs CM. B IMaBe TexHuyeckue
Xapakmepucmuku).
OTBUHTUTBL MY(PTY Ha YCTPONCTBE.

2. 3anonHuTb BCacbIBaOLLMIA LUNAHT BOOOW.

3. Bpyu4Hyt0 3aKpyTWUTb HAKWOHYIO ranky
BCaCbIBaOLLErO LWNaHra Ha BOASHOM natpy6ke n

NOBECUTb BCACLIBAIOLLMIA LUNAHT B UCTOYHWK BOAbI
(Hanpumep, B 604Ky ANS A0XAEBOW BOAbI).
MpoknaapiBaTh BCackiBatoLnii WwWnaHr 6e3
nepernboB 1 He NoaBepraTb €ro HaTsHKeHUIo Unu
AaBneHuto.

4. YpaneHue Bo3gyxa 13 BCacblBalLWLEro LunaHra:

a [atb ycTpoiictBy nopabotatb, CM. rnaBy
Bkcnnyamayus ycmpolicmea, noka Bo
BCaCbIBaOLLEM LUMAHre He nepecTaHyT
NOABNSATLCS My3blPbK1 BO3AYXa.

b OTnycTuth CnyckoBo pblyar.

¢ HaxaTb kHOMKy 6r10KMpPOBKH.

lMpumeyaHue

Ecnu He nony4aemcsi ydanums 8030yx u3
ycmpoticmea, 0eMoHmuposame cmpylHyo mpy6Ky ¢
nucmornema cpedHezo 0asneHusi, cM. arnasy MoHmax/
deMoHmax nnocKkocmpyUtHo20 coria u cmpydHol
mpy6Ku, yMeHbWUMb 8bICOMY 8Cacbi8aHus U
rnosmopums rnpouyecc ydaneHusi 8o30yxa.

Ecnu ycmpoticmeo ro-npexHemy He co3daem
daeneHue, ycmaHosums cmpyliHyto mpy6Ky,
rnodcoeduHUMb ycmpoulicmeo K 000rpo8oodHoU mpybe
u damb emy nopabomame npubn. 1 MuH, noka He
6ydem ydaneH 8030yx. 3amem nosmopums waau ¢ 1
mo 4.

YcTtaHoBKa AKKyMynsATOpHOro 6noka

AN OCTOPOXHO

OnacHoCcmMb mpasemMupo8aHusi U NoepexoeHus us-

3a He 3aghuKcupo8aHHO20 aKKyMysiSimopHO20

6nokal

HenpasunbHo 3aghukcupo8aHHbIl akKyMysimopHbIU

610K MOXem ebinacmb U Mpuesecmu K mpasme uniu

108PEXOEHUIO.

Y6edumbcsi, Ymo aKkKyMynsimopHbil 610K pasusibHO

3agpuKkcuposaH 8 omceke.

1. BcTaBUTb akKyMynsTOpPHbIA GNok B oTcek Ans
aKKyMynsTopHoro 6noka v 3aABUHYTb A0 LLenyka.
PucyHok L

BHUMAHUE

Cyxoli x00 Hacoca

lMospexdeHue ycmpoticmea

Ecnu ycmpolicmeo He co30aem OaerneHusi 8 meyeHue
2 MUHym, 8bIK/I0YUMb ycmpolicmeo u criedosamb
uHcmpykyusim e anase [Momouwb rpu
HeucrnpagHOCMSiX.

BkntoyeHue/BbIkNOYEeHMEe yCTPONCTBA
BknioyeHune
1. TlMocTtaBuTb YCTPOWCTBO:

a [Mpu 3abope Boabl M3 BOAOMNPOBOAA NN
OTKPbITOM €MKOCTU: MOCTaBUTb YCTPOWUCTBO
HWXHEN YacCTbi0 Ha rOPU3OHTasNbHYO POBHYIO
NOBEPXHOCTb.

PucyHok M

b TMpwu 3abope Boabl 13 6aka Ans BoAbl: NOCTaBUTb
6ak Ans BoAbl Koriecamu U HOXKaMu Ha
rOPU3OHTarnbHY POBHYIO NOBEPXHOCTb.
PucyHok N

2. Haxartb kHonky BKI1./BbIKJ1.

PucyHok O

CBeToaMOoaHbIN MHAMKATOP paboyero CoCTOsIHMSA

cBeTuTCS.

YCTPONCTBO rOTOBO K 3KCNyaTaumu.

BbikntoyeHune
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3. Haxartb kHonky BKIT./BbIK/I.
CeeToanoaHbIN nHavkaTop paboyero cocTosiHuA
racHer.
YCTPONCTBO BbIKIHOYEHO.

Akcnnyartauus ycTpomcTBa
1. BknioumnTe ycTpOWCTBO, CM. MaBy BkrodyeHue/
8bIKIoYeHuUe ycmpoticmea.
2. 3kcnnyaTupoBaTtb YCTPOWCTBO:
a HaxaTb KHOMKy pa3brnokMpoBKu.
b TMoTaHYTb CNyCcKOBOM pbiyar 4O ynopa u
BbINOMHUTL NPOLIECC OYUCTKU.
PucyHok P

Pexunm paboTkl ¢ MOKOLWUM CPeACTBOM

A OINACHOCTb

OnacHocmb 0nsi u3Hu u 3dopoebsi npu pabome ¢
morowumu cpedcmeamu!

HenpasunbHoe obpaweHue ¢ Moouwumu cpedcmseamu
MoXxem fpusecmu K cMepmu U cepbe3HoMy yuepby
Onsi 300po8bH.

Cobntodatime nacriopma 6e3onacHocmu
npou3godumernel MoUWUX cpedcms, 8 YacmHocmu
yKasaHusi omHocumesnbHo cpedcme UHOU8uOyasnbHoU
3auumel.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHusi u3-3a MOCMOPOHHUX
eeuwjecme e eode!

MocmopoHHue seujecmesa 8 800e Moeym rnospedums
ycmpoticmeo.

He dobasnsitime 8 800y MocmopoHHUe sewecmsa,
makue Kak yucmsujue cpedcmea, necmuyudbl unu
Opyeue 0obasku.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHus U3-3a CIIUWKOM

AnumenbHo20 eo3delicmeusi U 8bICbIXaHUsI

Morouwux cpedcme!

Morowue cpedcmea mo2ym nogpedums Mo8epxHocmu,

€C/IU OHU HaHOCSIMCS Ha 20psAHUE M08epPXHOCMU U

0Cmasssirmes Ha CruwKom onumerbHoe epemsi Onsi

803delicmausi.

He HaHocumb Motouwjee cpedcmeo Ha 2opsidue

rnogepxHocmu u cobnirodames MakcuMmasibHoe 8pemsi

803delicmausi.

He Oornyckamb 8bicbixaHusi MoruWje2o cpedcmea.

1. MotoLiee cpeacTBo 3KOHOMHO PaCMbIUTbL HA CYXYHO
NOBEPXHOCTb U AaTb eMy NOAENCTBOBaTb (He
[aBaTb BbICOXHYTb).

2. CMbITb OTAENMBLLYIOCS TPsi3b CTPYEN noa
[OaBreHuem, CM. rmaBy OKcrilyamayus
ycmpoticmea.

lMpuocTtaHoBKa paboThbl
1. TpnoctaHoBUTL paboTy:
a OTnycTuTb CNyCcKOBOW pblyar.
b HaxaTb KHOMKy GrOKUPOBKY.
CnyckoBOW pblyar 3apMKCMpOBaH.
PucyHok Q

Cbem akKyMynaTopHoOro 6noka
MpumevaHue
IMpu dnumenbHbIX nepepbigax 8 pabome u3sneyb
aKKyMynssimopHbIU 6510k u3 ycmpolicmea u
rpedoxpaHumb €20 0m HeCaHKYUOHUPOBaHHO20
uCronb308aHuUsl.
1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKJ1., 4T06bI BbIKNIOUYUTL
YCTPOWNCTBO, CM. rMaBy BkroyeHue/8biKnoYyeHue
ycmpoticmea.

2. 13Bneyb akKyMynsTOpPHbIA Grok:
a Haxarb KHonKy pa3bnokupoBku
aKKyMynsTopHoro 6noka.
b WN3Bneyb akkymynsTopHbIi 6ok 13 oTceka.
PucyHok R

OkoH4YaHue paboThbl
OTnycTUTL CMYCKOBOIA pbivar.
2. TMepekpblTb Nogady BoAbl K yCTPONCTBY:

a [pw 3abope Boap! M3 BOAONPOBOAA: 3aKPbITh
BOAONPOBOAHbIV KPaH.

b TMpwu 3abope Boabl U3 OTKPLITON EMKOCTU:
OTBMHTWTb BCACbIBAOLLMIA LUMAHT OT BOASIHOTO
natpy6ka.

¢ [Mpu 3abope Boabl M3 Haka ANs BOAbI:
OnopoXHUTL Bak Ans BoAbl.

3. Haxatb n yaepxmBaTb CyCKOBOW pblyar Makc.

1 MUH.

[laBneHue B yCTPOWCTBE CHUXaeTCs, U OCTaBLIasCS

BOJa BblkayMBaeTCsi U3 yCTPOCTBA.

4. OTnycTUTb CNYCKOBOW pblyar.
5. HaxaTb KHOMKy 610KMPOBKY.

CnycKkoBOW pblvar 3adMKCMpPOBaH.

6. Haxatb kHonky BKI1./BbIKI1.

CaeToavoaHbIN HAUKaTop paboyero cocTosHNSA

racHer.

YCTPONCTBO BbIKITOYEHO.

7. Tpu 3a6ope BoAbl M3 BOAONPOBOAA: OTCOEANHUTL
€afoBbIi LWaHr oT MydThl.
8. YnoxuTb NpUHAANEXHOCTb, CM. rnaBy

YknaObigeaHue npuHadnexHocmed.

9. CHATb akKyMynATOPHBbIA 6nok (cM. rmaBy Cwbem
aKKyMyrisimopHo20 6110Kka) U 3apsauTb.

-

YknagbiBaHue anHap,ne)KHocTeﬁ
1. 3aBepwuTb paboTty, cM. maBy OkoH4YaHue
pabomai.
2. OTCOeaMHUTB LUNaHT CpeaHero AaBneHns ot
YCTPOWCTBA M NUCTONETa CPEAHEro AABEHMNS, CM.
rmaey [TodcoeduHeHue/omcoeduHeHuUe wnaHaa
cpedHezo 0asrneHus.
[aTtb ocTatkam BOAbl CTEYb U3 NPUHAAEXHOCTU.
CmMmorTaliTe WnaHr cpegHero JaBneHuns.
YcTtponcTeo ¢ 6akom Ans BoAbl: 3aKpenuTb LWnaHr
CcpefHero JaBfeHns Ha JepxaTene LunaHra.
PucyHok S
6. YcTaHOBUTb NIIOCKOCTPYMHOE COMMO Ha ANVHHYIO
CTPyWHyto TpybKy, cM. rmaBy MoHmax/demoHmax
rockocmpy(iHo20 cornna u cmpytHol mpy6Ku.
7. 3adukcupoBaTb ANVHHYIO CTPYIHYIO TpyOKy B
aepxarene CTpyiHon Tpybku.
PucyHok T
8. YcTaHOBUTH KOPOTKYIO CTPYIHYIO TPYBKY Ha
NUCTONET CpeaHero Aaenexus, cM. masy MoHmax/
deMoHmMax nnockocmpytiHo20 cora u cmpyuiHol
mpy6Ku.
9. 3admkcmposaTtb NMCTONET CpeaHero AaBneHus B
fAepxxartene nucronera.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHusi U MospexoeHus npu
Hecob6nodeHuu eeca!

lMpu mpaHcropmuposke u xpaHeHuu ycmpoticmea
cyujecmsyem ornacHoCmMb MpPasMupo8aHusi U
rnospexdeHus u3-3a e2o eeca.

o w
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[Mpu mpaHcnopmuposke u XxpaHeHuu y4umsiealime 8ec
ycmpoticmea, cm enasy TexHu4eckue
Xapakmepucmuku.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust!

IMpu HenpasunbHoM obpaweHuu ¢ 6akom 01151 800bI
cywecmsyem 0rnacHoOCMb €20 M08PEeXOeHUs.
[eticmeosamb 0cmopoxHo: He poHsmb u He
onpokudbieams 6ak Onsi 800bl, ycmaHaenueams e20
OCMOPOXHO, He MAHYMb U He ydapsimb 0 meepdble
npedmemal, makue kak 60pOtopbl Unu CMYMNeHbKU.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHusi 80 epemsi Mopo3a!
Ecnu eoda 3amepsHem, amo Moxem rnogpedums
ycmpoticmeo u npuHadnexHocmu.
Bawuwatime ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu om
MOpO3a 80 8peMsi MPaHCIOPMUPOBKU U XPaHEHUS.
1. 3aBepwuTb paboty, cMm. maBy OKOHYaHue
pabomei.
MepeHocka ycTponcTBa
2. TepeHocka ycTponcTaa:
a Yctpoincteo 6e3 6aka Anst BoAbl: NOAHATh
YCTPOWCTBO 3a Py4Ky U NepeHecTy.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdexus!

OnacHocmb MospexO0eHus nNpu HernpaesusibHoU

rnepeHocke.

He nepeHocume ycmpolicmeo 3a pyy4Ky ycmpoticmea,

ecnu 8 bake Onsi 800bI ecmb 800a, a ucronb3ylime

morbKo py4Ky 6aka 0nsi 800b!.
b YcTpoiictBo c 6akom Ans BoAbl: NogHATL 6ak Anst
BOZbI 32 PYYKy U NEpPEHECTU.
PucyHok U

MepemeLyeHne yctponcTBa ¢ 6akoM Ans BoAbl Ha

Konecax

3. lNepemeLlueHune ycTporicTBa ¢ 6akom Ans Boabl Ha
Kornecax:

a BbITSHYTb BbIABWXHYIO PYUKY.

b TMocTtaBuTb Gak Ans BoAbl Ha koneca.

¢ [MotsaHyTb 6ak Ans Bodbl 3a BbIABWKHYIO PYUKY.
PucyHok V

TpaHcnopTUpoBKa yCcTpocTBa aBTOMOGMUNeM
YcTpoiicteo ¢ 6akoM Ansi BOAbI: ONyCTUTb
BbIABUXHYIO PYYKY, NMOKa OHa HE KOCHETCS Py4Kn
Ons nepeHocky 6aka ans BoAbl.

5. TlorpysnTb yCTPOWCTBO Ha TPAHCMOPTHOE CPEACTBO
1 3apMKCUPOBATL €r0 OT CKOMNBXEHUS U
OMNpPOKMAbIBAHUSI B COOTBETCTBUU C AENCTBYOLLUMM
npasunamu.

XpaHeHue

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemupoeaHusi U noepexaoeHust npu
Heco6nodeHuu eeca!

lMpu mpaHcnopmupoeke u xpaHeHuu ycmpotcmea
cywecmsyem ornacHoCMb MpasmMupo8aHusi u
rnospexoeHusi u3-3a e2o geca.

TNpu mpaHcnopmuposKe u XxpaHeHuU yyumsigalime 6ec
ycmpoticmea, cm enagy TexHudyeckue
Xapakmepucmuku.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi 80 epemsi Mopo3a!
Ecnu eoda 3amepsHem, amo Moxem rnogpedums
ycmpoticmeo u npuHadnexHocmu.

Bawuwatime ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu om
MOpO3a 80 8peMs MPaHCIOPMUPOBKU U XPaHEHUSI.

1. 3aBepwuTb paboty, cM. raBy OkKoHYaHue
pabomai.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi eodopocasamu!

Bnaea e 6ake 051 800bI MOXem npusecmu K

ob6pasosaHuro sodopocrieli 80 8PEMST XPaHEHUS.

Bodopocnu moeym nospedums ycmpolicmeo u

8bI38aMb HEMPUAMHbIU 3anax.

lMocne pabomel nonHocmeto criugatime 800y u3 baka

0r151 800bI.

lMeped xpaHeHuem cHuMume Kpbiwky 6aka 051 800kbl,

4mobbl obecreyums 00CMamoYHyo 8€HMUIAUUID

2. CHaTb KpbllwKy Haka Ans BoAbl U NOMECTUTL ee B
OTCEK Al XpaHeHUs!.

3. XpaHuTb YyCTPOWCTBO U NPUHAANEXHOCTN B
3aKpbITOM NOMELLeHNN, 3aLLULLEHHOM OT MOpO3a U
NPAMBIX COSTHEYHbIX Ty4Yei.

Yxoa v TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue

A OIACHOCTb

HenpaeunbHas o4ucmka

Kopomkoe 3ambikaHue

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom Ha ycmpoticmee
8bIK/TIOYUMb ycmpolicmeo U 8bIHyMb
aKKyMynsimopHbIU 6I10K.

Banpewaemcs oyuwame ycmpoticmeo cmpyeli 800b!
u3 wnaHea unu cmpyeli 8bICOK020 0asneHust.

BHUMAHUE

HenpaeunbHasi o4yucmka

OnacHocmb MoepexoeHus.

He ucrnionb3o08ame abpa3ugHbix unu agpeccusHbIX
Moroujux cpedcme.

YcTponcTBO He TpebyeT TeXHUYECKoro 0bCnyKmMBaHus.

OuucTKa ycTporcTBa
1. OuYnCTUTbL YCTPOWCTBO BMaXXHOM TKaHbHO.

OuucTka 6aka gns soabl
1. OuncTtutb Gak Ans BoAbl BNaXXHOW TKaHbIO.

OuncTtka punbTPa TOHKON OHUCTKU
PerynspHo ouunwats unsTp TOHKOWM OYUCTKN.
1. COpocuTb gaBneHue B yCTPOCTBE, CM. naBy
OkoHyaHue pabomal.
2. YctporicTtsa ¢ 6akoM AN BOAbI: CHATb YCTPOWCTBO C
6aka ans BoAbl, CM. rmaBy 3abop 800bi u3 baka ons
800b!.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust us-3a HeHadnexawel
oyucmku!

HeHadnexawas oducmka Moxem npueecmu K
rnospexoeHuto ¢huribmpa MoHKoU 04UCMKU.

Motime ¢punbmp moHkol o4ucmKu mosbKo rnod
npomoyHol 8000l Npomue HarpasieHus Momoka.
He ucrionb3yliime ocmpble unu meepobie npedmemsi,
makue Kak uaJibl Uu rpo8oJIoYHbIE LWEMKU.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi!

Okennyamauyus 6e3 gouribmpa mMoHKOU 04UCMKU
MoXem fpusecmu K rnospexoeHuto ycmpolicmea.
He akcrinyamupyiime ycmpoticmeo 6e3 ¢unbmpa
MOHKOU OYUCMKU UJTU C 108PEXOEeHHbIM husibMpPoM
MOHKOU OYUCMKU.
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IMeped ycmaHoskol nposepbme ¢huribmp MOHKOU
0oYUCMKU Ha Hanuyue nospexxoeHull U HemeoneHHO

3aMeHuUme noepexx0eHHbIt ghuibmp MOHKOU O4UCMKU.

3. OuuncTka ounbTpa TOHKOWM OYUCTKU:
a OTBMHTUTb My Ty Ha BogsiHOM naTpybke.
b W3Bneyb unbTp TOHKON OYUCTKN U3 BOASHOIO
natpy6ka.
¢ MpombITe UNLTP TOHKON OYUCTKM CHaPYXKN
BHYTPb NoA NPOTOYHOWN BOAOWN.
PucyHok W
4. YcTaHOBUTb (OUNBLTP TOHKOW OYUCTKM B OGpaTHOM
nocrefoBaTenbHOCTU.

Momowb Npu HencnpaBHOCT

A OMACHOCTb

KacaHue mokoeedywjux yacmedii

lNopaxkeHue anekmpuyYyecKuM mokom

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom Ha ycmpotlicmee
8bIK/IIOYUMb yCMPOLICME0 U 8bIHYMb
aKKyMynsimopHbIt 6110K.

Pabomai o peMoHMmy U ¢ 3nekmpu4ecKkumu
KOMMOHeHmamu nopy4ams MOosIbKO a8mopu308aHHOU
cepsucHoli cryxb6e.

Hebonblune HencnpaBHOCTU MOXHO YCTPaHUTL
CaMOCTOSTENbHO C MOMOLLIbIO CIEAYIOLLErO ONUCaHMs.
B cnyyae comHeHus crnepyet obpatuartbcs B
YNOMHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO CITYXOy.

OwmnbkKa MpuumHa

YcTtpaHeHune

YCTpOWCTBO He

3anycKaeTtcs OTCeKe HenpaBUITbHO.

AKKYMYNSTOPHbIN GNOK yCTaHOBIEH B 1. BcTaBuTb akKyMynATOPHbIN Grok B 0TCek

[N aKKyMynsTOpHOro 6roka 1 3aABUHYTb
[0 LWernyKka.

aKKyMynaTopHoro 6roka.

CnuLLIKOM HW3KWI YpOBEHb 3apsaa 1. 3apsianTb akkyMynsaTOPHbIA Grok.

YCTPOMCTBO UK akKyMynATOPHbIN 6ok
CINULLKOM Tensbli/XonoaHbIi.

=

BbIHYTb akKyMynsTOpPHbI 6ok u3
YCTPOWCTBA M AaTb OCTbITb UM HArpeTbCs.
2. CobniogaTb 4ONYCTUMYLO Temneparypy
oKpy>atoLLel cpefpl, CM. rmaBy
TexHUYecKue xapakmepucmuku.
3. He octaBnsitb yCTPONCTBO U
aKKyMYISTOPHBbIA Brok Ha ConHue 1 He
3KCNMyaTUpOBaTh/XpaHUTb UX NpU
TemnepaType oKpyxatoLieln cpeabl 3a
npefenamu AonycTMoro AvanasoHa.

YCTPOWCTBO HEUCNPABHO.

AKKYMYNSiTOpHbIV Bnok unu 3apsigHoe  |1. 3aMeHWUTb akKyMynsiTOpHbIA 6nok nnm

3apsiAHoe YCTPOMCTBO.

YcTponcTBO
oTKno4aeTcs
aBTOMaTU4ECKU

YCTPONCTBO UMK akKyMYNATOPHbIA 6rok
neperpencsi/CN1LLKOM XONOAHbIN.

-

BbIHYTb akKyMynsiTOpHbI Brok us
YCTPONCTBA U AaTb OCTbITb UMW HArpeTbCs.
2. CobniogaTb AonycTuMyto Temneparypy
OKpyXatoLLel cpefbl, CM. rnasy
TexHUYecKue xapakmepucmuku.
3. He octaBnsitb yCTPONCTBO U
aKKyMyNATOPHbIN GMOK Ha ConHue v He
3KCNMyaTUpOBaThb/XpaHUTL €ro npu
TemnepaType oKpyxartoLLen cpeabl 3a
npepenamm 4onycTMMoro AvanasoHa.
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHue

YcTpoicTBO He co3paer
HUKaKoro unu
[AOCTaTOYHOro AaBneHus
WUnu cTpys NyrnbcupyeTt

OTBepCTME NNOCKOCTPYIHOrO conna
3arpsi3HeHo.

1.

2.

YnanuTb rpsisb U3 OTBEPCTUSA COMna ¢
NOMOLLBIO UMb,

[MpOMBbITb NNOCKOCTPYNHOE COMMo BOAON
cnepeaum.

Cnvwkom cnabasi nogaya Bogpl.

[MONHOCTBLIO OTKPbITL BOAONPOBOAHbIV
KpaH.

[MpoBepuTb Nogavy BoAbI HA AOCTATOYHbIN
obbem.

Bak ans Boabl NycTom.

3anonHutb 6ak aAna BoAbl YUCTOM
XOMNOAHOW BOAOW.

Mopava BoAbl Yepes BcacbiBaOLWM
LUnaHr HegoCcTaToYHas.

Ncnonb3oBaTb TONBKO BCAChIBaOLLNA
wnaHr KARCHER SH 5.

YpanuTb BO3AyX U3 BCacblBatoLLEero
LunaHra n ycTponcTea, cM. maay [lodaya
800b! U3 OMKPbIMbIX pe3epayapos.
YNoXuTb BCacbIBaOLWWIA WNaHr 6e3
nepern6os.

MoTsHYTL CnycKoBOW pblvar Jo ynopa.
YMEeHbLUNTb BbICOTY BCACbIBaHUS,
MaKCKMaribHy'0 BbICOTY BCACblBaHUs CM. B
rmaBe TexHuyecKue xapakmepucmuku.
Ecnv Boga no-npexHemy He BcacblBaeTCs:
MOAKIMIOYNTL YCTPONCTBO K BOAOMNPOBOAY U
natb eMy nopabotate npubn. 1 MyH.
3aTeM CHoBa yCTaHOBWUTL BCACbIBaIOLLWIA
LUNaHT U yAanuTb U3 HEro BO3ayX, CM.
rmaBy [1odaya 800kl U3 OMKPLIMbIX
pesepsyapos.

YNNoTHATENBHOE KOMbLO Ha MydTe
NOBPEXAEHO.

3ameHnTb YNNOTHUTENBbHOE KONbLO.

PUNLTP TOHKON OYNCTKM 3arps3HEH.

OUYnCTUTL OUNLTP TOHKON OYMCTKU, CM.
masy Ouyucmka ¢hunbmpa moHKou
O4UCMKU.

YcTponcTBO
HerepmMeTU4HO

LLnaHr cpeaHero AaBneHus He
NOAKMIOYEH K YCTPONCTBY.

He oTcoeanHsiTb WNaHr cpegHero
[aBrieHnst OT YCTPOICTBa, noka
YCTPOWCTBO MOAKIIIOYEHO K BOAONPOBOAY
WU BCTaBrieHo B 6ak Ansi BOAbI.
Mpexae Yem oTCOeaNHUTb LUNaHr
cpefHero JaBrneHus oT yCTponcTBa,
nepekpbITb NoAaYy BOAbl UMW CHATb
ycTponcTBO ¢ Baka Ans BoAbl, CM. Masy
3abop 800k u3 6aka 015 800bI.

YNnoTHUTENbHOE KOoMbLO Ha naTpyGke
LfaHra cpegHero AaBneHus
NoBpeXAEeHO.

3ameHnTb YNAOTHUTENbHOE KOSbLO.

YNNoTHUTENbHOE KOIbLOo Ha MydTe
noBpexXaeHo.

3ameHnTb YNNOTHUTENbHOE KOMbLO.

HesHaunTenbHas HerepMeTMYHOCTb
ycTpoiicTBa obycrosneHa
TEXHUYECKUMU OCOBEHHOCTAMM.

Mpwn Gonee cunbHON yTeuke NOPy4nTL
NpOBEepKy YCTPOWCTBa cepBUCHON cryxbe
KARCHER.
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHue

LLnaHr cpeaHero
AaBreHUs HerepmeTUYeH

LUnaHr cpegHero gaeneHus He
NoACOoeANHEH K MUCTONETY CPeaHEero
[OaBneHus.

1.

He oTcoeauHsaTb WnaHr cpegHero
[aBrneHus oT NucToneTa, Nnoka yCcTponcTBo
NOAKIYEHO K BOAONPOBOAY UK
BCTaBIieHo B Gak Ans BoAbl.

Mpexae Yem 0TCOeANHNUTb LUMaHr
cpefHero AaBrieHust oT nucTonera,
nepekpbITL Nogavy BoAbl, CM. [nasy
lModknroyeHue Kk 8000MpPo8odHOU NUHUU
WIN CHATb YCTPOWCTBO C 6aka Ans BoAbl,
cMm. rmaBy 3abop 800b! u3 b6aka 0r1s 800bI.

YNnoTHUTEeNbHOE KOmbLo Ha naTpybke
LunaHra cpegHero AaBneHust
noBpexaeHo.

3ameHuTb YNIAOTHUTESNIbHOE KOJbLO.

LLinaHr cpegHero AaBneHns NoBpeXaeH.

HemepnneHHO 3aMEHWTb LINAHr CpeaHero
naBnenus.. He peMoHTUpOoBaTb LnaHr
CpenHero JaBneHus.

YcTponcTBo paboTaet
BCYXY0

PUNLTP TOHKON OYUCTKM 3arpsi3HEH.

O4YnCTUTL PUNBLTP TOHKON OYUCTKU, CM.
masy Ouyucmka ¢punbmpa moHKol
O4UCMKU.

HepocTaTouHbIi 06bEM NogaBaemoi
BO[bI.

MpoBepuTb, cobntoaeHbl N TpeGoBaHMA K
BOAOCHaOXeHWI0, CM. rmaBy
BoccmaHoeneHue nodaqu 800kbl.
MpoBepuTb, NPaBUIILHO N MOAKMIOYEHO
YCTPOWCTBO K BOAONPOBOAY U yAarneH nv
13 Hero Bo3ayXx, CM. masy [TodkmodeHue K
8000Mnp0o8o0HOU NuHUU, 3abop 800bI U3
6aka 0ns1 800bI Unn Nodaya 800bI U3
OMKPbIMbIX PE3EP8YaPO8..

Mepep BkNtoYeHeM ycTpoicTea
nopgoxaatb 20 ¢ unu gatb eMy oCTbITb
(cpabotan aBTOMaT 3aLUUThI
aneKkTpoaBuratens, cM. rnasy 3awumHbil
asmomam 0suzamers).

YCTPOWCTBO CIULLKOM
Tensnoe unu CAULWKOM
xonogHoe

Cpa6otan aBTomar 3awuTbl
3rneKkTpoABuraTensi, CM. rnasy
3awumHbilt asmomam dsusamers.

=

[laTb yCTPOMCTBY OCTbITb UMW HArpeTbCs.
Cobntogatb onycTumyto Temneparypy
OKpyXatoLLel cpefbl, CM. rnasy
TexHU4YecKue xapakmepucmuku.

He ocTaBnaTb yCTPOWCTBO Ha COMHLE U He
3KCMNyaTUpOBaTh/XpaHWUTb €ro npu
TemnepaType OKpyxatoLen cpeabl 3a
npefenamu AonycTMoro AmanasoHa.

YcTponcTBO notpebnser
CITULLIKOM MHOrO
3NeKTPo3Heprum

3acopeHue NoCTOPOHHUMM NpeamMeTamm
B YCTPOMCTBE UMK NPUHAAIEXHOCTSIX.

=

YaanuTb NOCTOPOHHWI NpeaMeT u3
OTBEPCTUS NIIOCKOCTPYNHOW POPCYHKM C
MOMOLLbIO UMb,

[MpOMBbITb NMOCKOCTPYMHOE COMIo BOAON
cnepeaw.

MpoBepuTb YCTPONCTBO B CEPBUCHOM
ueHTpe KARCHER.

Mcnonb3oBanack HecoBMecTUMas
NPUHaONeXHoCTb.

Vicnonb3osatb TOMBKO NPUHAANEKHOCTH,
opobpeHHble KARCHER.

CnyckoBoW pblyar 6bin Haxar He
MOMHOCTBIO.

[MoTAHYTb CMYCKOBOW pblvar Ao ynopa.
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B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCNOBMSI rapaHTUX, YCTAaHOBMEHHbIE HALLEN floMepHeit
cbbITOBOM KOMNaHUen. BoamMoxHble HencnpaBHOCTH
YyCTPONCTBA B T@4EHWNE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnatHo, ecnu NpuyMHa 3akni4aeTcs B
Aedbekrax MaTepuanos U1 NPomM3BoACTBEHHOM Bpake.
B crnyyae BO3HWKHOBEHWSA NPETEH3NIN B TeYEeHNe
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpallaTbes ¢ YEKOM O
MOKyrKe B TOProByt0 OpraHn3aLmio, NpoaasLLyto
nsgenuve, unu B BrivkaiiLLyto yrnonHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEepBUCHOrO 0GCNYXMBaHUS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka otobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUIE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMDPbLI UMEIOT
criepyollee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rofl Bbinycka

cToneTtue Bbinycka
JecsaTuneTue Bbinycka

BTOpas uudgpa mMecsiLia Bbinycka
nepsas uucgpa mMecsiia Bbinycka

COOW-_0OWw

Takum o6pasomM, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

[eknapauus o COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacToswwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLMS 1
MCMOJSIHEHVE YKa3aHHOW HUXe MaLLUHbl OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TPeBOoBaHWSIM AMPEKTVB
EC no 6esonacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix
N3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLen
KOMNaHWen, AaHHasa Aeknapauns TepsieT CBOIO Cuny.
WM3penwve: HanopHbI annapart (akKkyMynsaTOPHBbIiA)

Tun: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
OencTtBylowme aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

MpumeHeHHbIe rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAapPThI
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbIN MeToA OLEHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC: Mpunoxexune V

YpoBeHb 3ByKOBOW MolHocTH AB(A)

K 2 Battery

M3mepeHo: 85

[apaHTuposaHo: 88

OC 6-18 (Premium)

M3mepeHo: 82

[apaHTuposaHo: 85

HwxenopnvcasLlumecs nuua AeNCTBYIOT OT UMEHW U MO
foBepeHHocTu MNpaBneHus.

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Jlvuo, oTBETCTBEHHOE 3a BefeHNe [OKyMeHTaLuu:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHgeH, 01.08.2023

TexHUYecKue XxapakTepucTUKK

Pa6oune xapaKTepuCTUKKU YyCTPOWUCTBA
Pabouee HanpshxeHne \% 18

CTeneHb 3almTbl IPX4

Knacc 3awmtbl 1l

Bpewmsi paboTbl (Makc.) npu min 12
MOMHOM 3apsiie akkyMynsitopa ¢
aKKyMynATOPHbIM Griokom

Battery Power 18/25

O6bem Gaka ansa Boabl | 12
Makc. gonyctumoe gaBneHune MPa 2,4
MaTtpy6ok noaBoaa BoAbI

[aBneHune Ha Bxoae (Makc.) MPa 1,0
Temnepatypa Ha Bxoge (makc.) °C 40
BbicoTta BcacbiBaHus (Makc.) m 0,5
[onycTtumas Temneparypa °C 5-40

OKpyXatoLLen cpebl
Pa3mepbl un Bec

TunnyHbli pabounii Bec kg 3,3

(ycTponcTeo 6e3 H6aka Ansi Boabl)

Tunu4HbI pabounin Bec kg 18,5

(ycTpoincTBo ¢ 6akom Anst BoAbl)

[AnvHa X wupunHa x BbicoTa mm 384 x

(ycTpoucTBo 6e3 6aka Anst Bogbl) 241 x
204

[nvHa x wupuHa x BbicoTa mm 349 x

(yctponcTBo ¢ 6akom Ans BoAbl) 321 x
586

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

Bubpauus Ha pyke/kucTu m/s2 0,5

MorpewHocTtb K m/s2 0,5

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenusi Ly dB(A) 69
dB(A) 3
dB(A) 84

MorpetuHocTts Kya

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU
Lwa MorpewwHocTb Kyya

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.
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Biztonsagi tanacsok

Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A el ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt az

eredeti kezelési utmutatot, az akkuegy-
séghez mellékelt biztonsagi tanacsokat, valamint az
akkuegység / standard t6lt6készilék mellékelt eredeti
kezelési Utmutatdjat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-
mazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
A haszndlati utasitasban talalhaté utmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetlentil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok
I\ VESZELY o Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekekt6l a csomagolast!

AN FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszertien hasznalja a készliléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a késziilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilébndsen a
gyerekek biztonsagara. e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékelb képességgel rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
készliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelbs személy ismertette veliik a késziilék biztonségos
hasznélatét és tudataban vannak a hasznalatbol eredé
veszélyeknek. e Gyermekek nem hasznalhatjak a ké-
sziiléket! o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készlilékkel.

@ VIGYAZAT « A biztonséagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznélatukat!

Uzemeltetés

A\ VESZELY e Tilos a késziiléket robbanésve-
szélyes teriileten hasznalni! e A készlilék veszélyes
tartoméanyban (pl. téltéallomason) valé hasznalata ese-
tén tartsa be a megfelel biztonsagi elbirdsokat.

AN FIGYELMEZTETES o Avizsugar iranyita-
sa személyekre, allatokra, miikédé elektromos beren-
dezésekre vagy meglazult targyakra tilos. @ Ne
hasznalja olyan targyakon, amelyek egészségkarosité
anyagokat (pl. azbesztet) tartalmaznak. e A késziilék
elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a
késziiléket foly6 vizzel.

AN VIGYAZAT e Ne hasznalja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e Az elGirasok értelmében soha ne
lizemeltesse a készliléket az ivovizhalbézatnal Iévé
rendszerlevalasztas nélkiil. Bizonyosodjon meg arrol,
hogy a magasnyomasu moso lizemeltetéséhez hasz-
nalt vizhalbézat, az EN 12729 szabvany el6irasainak
megfelel6en, BA tipusu rendszerlevalasztéval rendel-
kezik. ® A rendszerlevalasztén keresztiilfolyt viz mar
nem hasznéalhat6 ivévizként. e Soha ne hagyja felligye-
let nélkiil a készliléket, ha az hasznalatban van. e A ké-
sziiléket mindig a leirasnak ill. abranak megfeleléen
lizemeltesse és tarolja.

FIGYELEM e A késziilék kérosodésa szérazfutas
miatt. A készliléket kizarolag a vizellatas csatlakoztata-
sa utan kapcsolja be. e 0 °C alatt ne lizemeltesse a ké-
szliléket.

A késziilék szimboélumai

A magasnyomasu sugar iranyitasa embe-
a1 3 P
wa| |rekre, allatokra, miikodé elektromos beren-
wiimien ] |dezésekre vagy kozvetlenll a készilékre
tilos.

Ovja a késziiléket a fagytdl.

A késziilék kdzvetlen csatlakoztatasa a
nyilvanos ivévizhaldzatra tilos.

A garantalt hangnyomasszint jelzése.

[
84 &

Biztonsagi berendezések

A ravasz reteszel6gombja
A reteszel6gomb blokkolja a ravaszt és megakadalyoz-
za a készlilék véletlen bekapcsolasat.

Motorvédo kapcsolo
Tul nagy dramfogyasztas/hémérséklet esetén a motor-
védé kapcsold kikapcsolja a késziléket.
A készllék visszakapcsolasa elétt varjon 20 masodper-
cet, illetve hagyja a késziléket kihdlni.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
& kornyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
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Az elektromos és elektronikus készilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jelolt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-

ni.

cg) Olyan tisztitasi munkalatokat, amelyek soran olaj-
tartalmu szennyviz keletkezik — pl. motormosas, al-

vazmosas —, csak olajlevalasztoval rendelkez6

mosohelyeken szabad végezni.

cg) A nyilvanos vizekbdl térténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros nyomastisztito kizarélag magancélu

hasznalatra készilt.

Haszndlja az akkumulatoros nyomastisztitot gépek, jar-
mivek, éplletek, szerszamok, homlokzatok, teraszok,

kerti késziilékek stb. vizsugarral térténd tisztitasara.

Az akkumulatorok és a toltégépek
A késziiléket kizarélag KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems akkumulatorokkal és téltével hasz-
nalja.
-~ A megfelel6 akkumulatorokon és tolté-
18V | 18V | kon megtalalhaté a KARCHER 18 V
(o) Battery Power (+) Systems szimbélu-

(]
BATTERY EAO“'\/ERV ma.

POWER < . f
POWER #all A megfelel6 akkumulatorok cimkéjén

talalhato jellés: ,Battery Power 18/...
és Battery Power+ 18/...".

A megfeleld toltégépek a ,BC 18 V ...”
jelolést viselik.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Jellegzetes tartozékok
A jellegzetes tartozékokat kizarolag kék dugdval hasz-
nalja.
Az akkuegységekkel és a toltokésziilékkel
kapcsolatos tudnivalék

Jellegzetes tartozékok:

e A csomagolasban nem szallitott vagy tartozékként
sziikséges akkumulatorok/tolték

e Gyors t6lté és nagykapacitasu akkumulator

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitadsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjliik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

Az abrakat a grafikonokat tartalmazé oldal tartal-
mazza

Abra A

(@) Siksugar favoka

@ Siksugar fuvoka kioldégomb
() Hosszu szorocsé

@ Kbzepes nyomasu pisztoly
(®) Reteszel6gomb

(8 Kioldogomb

(@ Ravasz

A kdzepes nyomasu pisztoly bilincse
(9 Rovid szorocsd

A készilék hordozéfogantyuja
() Kdzepes nyomasu tomlo

** Kerti toml6 (sz6veterdsitési, minimalis atmérdje
1/2 hiivelyk (13 mm), minimalis hossza 7,5 m, ke-
reskedelemben kaphaté gyorscsatlakozéval)

({3 Csatlakozod

**KARCHER SH 5 szivétémlé nyitott tartalyokbol
torténd vizellatashoz

(5 ***Battery Power 18 V gyorstolté
“**Battery Power 18/25 akkumulator
(i7) Pisztolytarto

Késziilek

A késziilék bilincse

@0) Szorocsé tarto

@ Uzemallapotot jelz6 LED

@2 BE/KI gomb

@3) Akkumulator kireteszel6 gomb
@3 Akkumulatorhasznalat

@5 Vizcsonk

Tipustéabla

@7) Finomsz(ir6

*Szlikséges és kilon beszerezhetd

**Opcionalisan beszerezhetd

***Az akkumulatorkészlet kivételével: Sziikséges és kii-
16n beszerezhetd

Abra B

A WT 12| viztartaly

(opcionalisan beszerezhetd, az OC 6-18 Premium cso-
magolasa tartalmazza)

@) Viztartaly
@ A késziiléktarto
@ A készllék kireteszel6 gombja

130 Magyar



(® Viztartalyfedél

(®) Huzofogantyd

(®) A viztartaly hordozofogantytja
@) Toémiétarto

Kerék

(® Tarolérekesz

Tartolab

Villogas kédok
Az lUzemallapot-jelz6 LED jelzi az Gzemallapotot és a
felmerdlt hibakat.

A késziilék be van kapcsolva.

A készllék ki van kapcsolva.

1. villogas kod, lasd a(z) A késziilék
szarazon lzemel fejezetet.

2. villogas kod, lasd a(z) A késziilék
tul meleg vagy tul hideg fejezetet.

3. villogas kod, lasd a(z) A késziilék

aramfogyasztasa tul nagy fejezetet.

A telepités

Uzembe helyezés elétt szerelje a késziilékre a kiilon
mellékelt alkatrészeket.

A szorécso6- és a pisztolytarto telepitése

FIGYELEM

Régzités utan a szo6rocsé- és a pisztolytarto eltavolitasa

nem lehetséges!

1. Aszorécsé-tartét tolja rogziilésig a készuilék balol-
dali tart6jaba.
AbraC

2. Apisztolytartét tolja régzulésig a készulék jobboldali
tartéjaba.

Uzembe helyezés

Akkuegység toltése
1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
tolt6 lizemeltetési és biztonsagi utasitasait).

A siksugar fuvoka és a szorocso telepitése/
eltavolitasa

A telepités

1. Asiksugar fuvokat telepitse rogziilésig a révid vagy
a hosszu szorécsbre.
AbraD

2. Ardvid vagy hosszu szérécsévet nyomja a kdzepes
nyomasu pisztolyra, majd rogzitse elforditva 90°
fokban.
Abra E

Az eltavolitas

3. Aszoérocsévet nyomja a kdzepes nyomasu pisztoly-
ba, majd lazitsa meg és huzza ki 90° fokban.

4. Nyomja meg a siksugar fuvoka kireteszel6-gombjat
és tavolitsa el a siksugar favokat.

A kozepes nyomasu tomlo csatlakoztatasa/
levalasztasa
A csatlakoztatas
1. Tekerje le a kdzepes nyomasu tomlét és lazitsa meg
az esetleges hurkokat és csavarokat.

2. Akdzepes nyomasu tomlét csatlakoztatasa a ké-
szlilékhez:
a Huzza meg a késziilék bilincsét.
b Telepitse a kdzepes nyomasu tomlét.
¢ Abilincset nyomja vissza a készulékre.
AbraF
3. Akdzepes nyomasu tdml6t csatlakoztatasa a koze-
pes nyomasu pisztolyhoz:
a Huzza meg a kdzepes nyomasu pisztoly bilincse-
it.
b Telepitse a kdzepes nyomasu toml6t.
¢ Abilincseket nyomja vissza a kzepes nyomasu
tomlére.
Abra G
4. Huzza meg a kdzépsd nyomasu toml6t és bizonyo-
sodjon meg arrdl, hogy a k6zéps6 nyomasu pisztoly
megfeleléen rogzil a készllékhez.
A kioldas
Megjegyzés
A kb6zepes nyomasu pisztoly kioldasa elbtt szakitsa
megq a vizellatast, illetve valassza le a készliléket a viz-
tartalyrdl, lasd a(z) Vizeltavolitas a viztartalybdl fejeze-
tet; ellenkezé esetben vizszivargas mertilhet fel.
5. Kioldashoz kdvesse az emlitett Iépéseket forditott
sorrendben.

A vizellatas biztositasa

FIGYELEM

A szennyezett viz és az adalékok rongalédasokat

okozhatnak!

A szennyez6dések és az adalékok a készlilék és a tar-

tozékok rongalédasat okozhatjak.

A késziiléket kizardlag tiszta, friss vizzel lizemeltesse,

szennyezddések vagy adalékok nélkdil.

Szennyezett viz, szennyviz vagy sosviz hasznélata ti-

los.

1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy az adagolt viz nyo-
masa, h6mérséklete és mennyisége megfelel az
eléirasoknak, lasd a(z) Mdiszaki adatok fejezetet.

Megjegyzés

Kérjiik, vegye figyelembe a vizmiivek mindenkor érvé-

nyes el6irasait is.

A vizvezeték csatlakoztatasa
1. Akerti toml6t (a csomagolas nem tartalmazza) csat-
lakoztassa a készllék csatlakozéjahoz.
Abra H
2. Akerti tdml6t csatlakoztassa egy vizvezetékhez.
3. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

Vizeltavolitas a viztartalybol
Akészllék WT 12| viztartallyal izemel (jellegzetes tar-
tozék 2.644-351.0, az OC 6-18 Premium készlilék cso-
magolasa tartalmazza).

FIGYELEM

Rongalodasveszély!

Nem megfelel6 kezelés esetén a viztartadly megronga-
I6dhat.

Kérjik, legyen mindig ovatos: Akadalyozza meg a viz-
tartaly esését vagy billenését, a viztartalyt helyezze
mindig 6vatosan a tartéfeliiletre, ne hlizza vagy nyomja
kemény targyakhoz, példaul jardaszegélyhez vagy lép-
cséfokokhoz.

Hordozaskor és huzéskor cselekedjen mindig a(z) Szal-
litas fejezetben foglalt 6sszes utasitas szerint.
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1. Akésziiléket csusztassa viztartalynal talalhaté ké-
szliléktartdba és bizonyosodjon meg a hallhaté rég-
ziilésérdl.

Megjegyzés: Bizonyosodjon meg arrél, hogy a
csatlakozot csatlakoztatta a vizcsonkhoz!
Abral

FIGYELEM

Rongalédasveszély!

A késziilék vizbe meritésekor rongalédasveszély all

fenn.

A késziilék meritése folyadékokba tilos.

A viztartaly feltélté se meritéssel vagy vodérrel tilos.

2. Aviztartaly feltdltése:

a Csavarja le és tavolitsa el a viztartaly fedelét.

b A viztartalyt toltse fel tiszta vizzel.

c Telepitse és rogzitse a viztartalyfedelet.
Abra J

Megjegyzés

A kb6zepes nyomasu témlé kioldasakor a késziiléknél

vagy a kézepes nyomasu pisztolynal vizszivargas ala-

kulhat ki.

3. Akészllék lizemeltetésével kapcsolatos informaci-
Okat a(z) A készlilék lizemeltetése fejezet tartal-
mazza.

A késziilék és a viztartaly szétvalasztasa

4. Akészilék kikapcsolasahoz lasd a(z) Késziilék be-
/kikapcsolasa fejezetet.

FIGYELEM
Rongalédasveszély!
Ha a viztartalynal telepitett késztlilék nem megfelel6en
keriil eltavolitasra, rongalédasveszély all fenn.
A viztartalyhoz telepitett késziilék eltavolitasahoz hasz-
nalja kizarolag a készlilék forgojat.
Az akkumulatorok vagy az akkumulatortartok huzasa ti-
los.
5. Akészllék és a viztartaly szétvalasztasa:
a Nyomja meg és tartsa lenyomva a készllék kiol-
doégombjat.
b Fogja meg a késziilék tartdjat és emelje ki a ké-
szlléket a készuléktartobol.
Abra K

Viz kiszivattyuzasa a nyitott tartalybol

Ez a nyomastisztité hasznalhaté a KARCHER SH 5 szi-

votomldvel (jellegzetes tartozék, rendelési szam. 2.644-

124.0) a fellleti viz es6éviztarolé-horddkbdl vagy tavak-

bol torténd felszivasanak céljabsl (maximalis felszivasi

magassag: lasd a(z) Miiszaki adatok fejezetet).

1. Csavarja le a késziilék csatlakozojat.

2. Aszivotomlét toltse meg tiszta vizzel.

3. Avizcsonknal talalhatéd szivétdomid hollandi anyajat
rogzitse kézzel és a szivotdmI6t akassza egy vizfor-
rashoz (példaul es6vizgyjté hordéra).

A szivotomlé fektesse torésmentesen és ne tegye ki
fesziiltségnek vagy nyomasnak.

4. Aszivotdomld légtelenitése:

a Akésziléket Gzemeltesse, mig a szivotdomlénél
jelentkezd légbuborékok megsziinnek, lasd a(z)
A késziilék lizemeltetése fejezetet.

b Engedje el a ravaszt.

¢ Nyomja meg a reteszelégombot.

Megjegyzés

Ha a késziilék légtelenitése nem lehetséges, szerleje le

a kézépnyomasu pisztoly szérécsévét, csbkkentse a

szivasi magassagot és ismételje meg a légtelenitést,

lasd a(z) A siksugar fivoka és a sz6récsé telepitése/el-
tavolitasa fejezetet.

Ha a készlilék tovabbra sem general nyomast, telepitse
a szorocsovet, csatlakoztassa a késziiléket egy vizve-
zetékhez, majd lizemeltesse kb. 1 percig, a teljes légte-
lenitésig. Ezt kbvetben ismételje meg az 1. - 4.
lépéseket.

Az akkumulator telepitése

&N VIGYAZAT

A nem megfeleléen régzitett akkuegység sériilése-

ket és a késziilék rongédloddsat okozhatja!

A nem megfelel6en régzitett akkuegység kieshet a ké-

szlilékbdl, sériilést okozhat, illetve megrongalhatja a

késziiléket.

Bizonyosodjon meg az akkuegység megfelelé régzité-

sérél az akkuegység rekeszben.

1. Az akkumulatort tolja az akkumulatortartéba, mig
hallhatéan régzil.

Abra L
Uzemeltetés
FIGYELEM

A szivattyu szdrazon futasa

A késziilék karosodasa

Ha a késziilékben 2 percen beliil nem épiil fel a nyo-
mas, kapcsolja le a késziiléket, és a Segitség lizemza-
varok esetén.

Késziilék be-/kikapcsolasa
Bekapcsolas
1. Akésziilék kikapcsolasa:

a Vizeltavolitaskor egy vizvezetékbdl vagy egy nyi-
tott tartalybdl: Helyezze a késziilék aljat egy viz-
szintes és egyenletes fellletre.

Abra M

b Vizeltavolitas a viztartalybol: Helyezze a viztar-
talyt a kerekekkel és a labakkal egy vizszintes, si-
ma felliletre.

AbraN
2. Nyomja meg a BE/KI gombot.

Abra O

Az lizemallapotot jelzé LED vilagit.

A készllék Uzemkész.

Kikapcsolas

3. Nyomja meg a BE/KI gombot.
Az Uzemallapotot jelz6 LED kialszik.
A készilék ki van kapcsolva.

A késziilék lizemeltetése
1. Akészilék bekapcsolasahoz lasd a(z) Késziilék
be-/kikapcsolasa fejezetet.
2. Akésziilék Uzemeltetése:
a Nyomja meg a kiolddgombot.
b Huzza meg a ravaszt az Gtk6zdig és végezze el
a tisztitast.
Abra P

Az lizemeltetés tisztitészerrel

A VESZELY

A tisztitoszer kezelésekor élet- €s egészségveszély
all fenn!

A tisztitészerek helytelen kezelése halalt és sulyos
egészségkarosodast okozhat.

Kérjlik, cselekedjen a tisztitdszergyarté biztonsagi adat-
lapja szerint, kiilénés tekintettel az egyéni véddfelszere-
Iések hasznalatara.
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FIGYELEM

A vizben taldlhato idegen anyagok rongalédast
okozhatnak!

A vizben talalhaté idegen anyagok a késziilék rongalo-
désat okozzak.

Idegen anyagok, pl. tisztitbszerek, névényvédé szerek
vagy egyéb adalékok adagolasa a vizbe tilos.

FIGYELEM

A tisztitoszerek hosszan tarté hatdsa €s szdritdsa a

késziilék rongdloddsat okozhatjak!

A tisztitészer a forré feliiletek és hosszu hatasidé ese-

tén barmilyen feliilet rongalédasat okozhatja.

A tisztitészer felvitele forro feliiletekre tilos; kérjiik, min-

dig figyelien a maximalis hatasidére is.

Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.

1. Atisztitoszert takarékosan szoérja a szaraz fellletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

2. Afellazult szennyez&dés nyomo sugarral térténd el-
tavolitdsahoz lasd a(z) A késziilék lizemeltetése fe-
jezetet.

Az iizemeltetés megszakitasa
1. Az lizemeltetés megszakitasa:
a Engedje el a ravaszt.
b Nyomja meg a reteszel6gombot.
A ravasz rogzitett.
Abra Q

Az akkumulator eltavolitasa

Megjegyzés

Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-

kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-

kalmazas ellen.

1. Akészillék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot, lasd a(z) Késziilék be-/kikapcsolasa feje-
zetet.

2. Az akkumulator eltavolitasa:

a Nyomja meg az akkumulator kireteszel6 gombjat.
b Tavolitsa el az akkumulatort az akkumulatortarto-
bél.
AbraR

Az lizemeltetés befejezése
1. Engedje el a ravaszt.
2. Akészilék vizellatasanak megszakitasa:
a Vizeltavolitas a vizvezetékbdl: Zarja el a vizcsa-
pot.
b Vizeltavolitas egy nyitott tartalybol: Csavarja le a
szivotomlét a vizesonkrol.
¢ Vizeltavolitas a viztartalybol: Uritse le a viztar-
talyt.
3. Miikddtesse a ravaszt max. 1 percig.
Akészllékben nyomas alakul ki és a maradék vizet
a szivattyu eltavolitja a készllékbdl.
4. Engedje el a ravaszt.
5. Nyomja meg a reteszelégombot.
A ravasz rogzitett.
6. Nyomja meg a BE/KI gombot.
Az tizemallapotot jelzé LED kialszik.
A készilék ki van kapcsolva.
7. Vizeltavolitas a vizvezetékbdl: Valassza le a kerti
témlét a csatlakozoérol.
8. Atartozékok tarolasahoz lasd a(z) A tartozékok ta-
rolasa fejezetet.
9. Az akkumulator eltavolitasahoz és feltdltéséhez
lasd a(z) Az akkumulator eltavolitasa fejezetet.

A tartozékok tarolasa

1. Akésziilék izemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az lizemeltetés befejezése fejezetet.

2. Lazitsa meg a k6zepes nyomasu témlét a készilék-

nél és a kdzepes nyomasu pisztolynal, lasd a(z) A

kbzepes nyomasu témlé csatlakoztatasa/levalasz-

tasa fejezetet.

Eressze le a tartozékban maradt vizet.

Tekerje fel a kdzepes nyomasu tomilét.

Viztartallyal rendelkez6 késziilék: A kbzepes nyo-

masu témlét rogzitse a tomlétartdhoz.

Abra s

6. Asiksugar fuvokat telepitse a hosszu szérécs6hoz,
lasd a(z) A siksugar fivoka és a szérocsé telepité-
se/eltavolitasa fejezetet.

7. Ahosszu szorocsdvet rogzitse a szorécs6-tartdhoz.
Abra T

8. Ardvid szorécsovet telepitse a kdzepes nyomasu
pisztolyra, lasd a(z) A siksugar fuvdka és a sz6-
récsé telepitése/eltavolitasa fejezetet.

9. Akdzepes nyomasu pisztolyt rogzitse a pisztolytar-
téba.

&N VIGYAZAT

A suly mell6zése a személyek sériilését, illetve a ké-
sziilék rongalédasat okozhatja!

A késziilék szallitasakor és tarolasakor a suly miatt sé-
riilés- és rongalédasveszély all fenn.

A késziilék szallitasakor és tarolasakor kérjiik, figyeljen
a készlilék sulyara is, lasd a(z) Miiszaki adatok fejeze-
tet.

FIGYELEM

Rongalédéasveszély!

Nem megfelel6 kezelés esetén a viztartadly megronga-
I6dhat.

Kérjik, legyen mindig ovatos: Akadalyozza meg a viz-
tartaly esését vagy billenését, a viztartalyt helyezze
mindig 6vatosan a tartéfeliiletre, ne htizza vagy nyomja
kemény targyakhoz, példaul jardaszegélyhez vagy lép-
cséfokokhoz.

FIGYELEM

Fagy miatti rongalédédsveszély!

A megfagyott viz a késziilék és a tartozékok rongaléda-

sat okozhatja.

Széllitaskor és tarolaskor biztositsa a készlilék és a tar-

tozék fagyvédelmét.

1. Akésziilék izemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az lizemeltetés befejezése fejezetet.

A késziilék hordozasa

2. Akésziilék hordozasa:

a Viztartaly nélkili késziilék: A késziilék emelésé-
hez és hordozasahoz hasznalja a hordozéfo-
gantyut.

FIGYELEM

Rongalédéasveszély!

Nem megfelel6 hordozas esetén sériilésveszély all
fenn.

Ha a viztartalyban viz talalhato, a késziilék szallitasa a
késziilék hordozbfogantyujaval tilos, ebben az esetben
hasznélja kizarélag a viztartaly hordozéfogantyujat.

b Viztartallyal rendelkezd késziilék: A viztartaly
emeléséhez és hordozasahoz haszndlja a viztar-
taly hordozéfogantyujat.

Abra U
A viztartallyal rendelkez6 késziilék huzasa

orw
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3. Aviztartallyal rendelkez6 készilék huzasa:
a Huzza ki a huzoéfogantyut.
b A viztartalyt billentse a kerekekre.
¢ Aviztartalyt huzza a huzéfogantyunal fogva.

AbraVv

A késziilék szallitasa jarmiivel

4. Viztartallyal rendelkezd készilék: Nyomja le a huzo-
fogantyut, mig a viztartaly hordozéfogantyujaval
érintkezik.

5. Helyezze a késziiléket a jarmiibe és a mindenkor
érvényes iranyelvek szerint biztositsa csuszas és
felborulas ellen.

N VIGYAZAT

A suly mell6zése a személyek sériilését, illetve a ké-
sziilék rongaléddséat okozhatja!

A késziilék szallitasakor és tarolasakor a suly miatt sé-
riilés- és rongalédasveszély all fenn.

A készlilék szallitasakor és tarolasakor kérjik, figyeljen
a késziilék sulyara is, lasd a(z) Mlszaki adatok fejeze-
tet.

FIGYELEM

Fagy miatti rongéloddsveszély!

A megfagyott viz a késziilék és a tartozékok rongaloda-

sat okozhatja.

Szallitaskor és tarolaskor biztositsa a készlilék és a tar-

tozék fagyvédelmét.

1. Akészllék Uzemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az lizemeltetés befejezése fejezetet.

FIGYELEM

Az algak a késziilék rongadléddsat okozhatjak!

A viztartalyban lév6 nedvesség miatt a tarolaskor algak

képzddhetnek. Az algak a késziilék rongalédasat és

szagok képz6dését okozhatjak.

A késziilék hasznalata utan (ritse ki teljesen a viztar-

talyban talalhaté vizet.

Tarolas elétt tavolitsa el a viztartaly fedelét, a megfelelé

szellbzés biztositasanak céljabdl

2. Tavolitsa el a viztartaly fedelét és helyezze a tarolé-
rekeszbe.

3. Akésziléket és a tartozékokat tarolja fagytol és
kdzvetlen napfénytél védett zart kdrnyezetben.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Szakszeriitlen tisztitds

Roévidzarlat

Mielétt barmilyen munkalatot végez a késziiléken, kap-
csolja ki a készliléket és tavolitsa el az akkumulatort.
A késziilék tisztitasa témibvel vagy magasnyomasu vi-
zsugarral tilos.

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

Karosodas veszélye!

A surol6 hatasu vagy agressziv tisztitdszerek hasznéla-
ta tisztitas céljabdl, tilos.

A készilék nem igényel karbantartast.

A késziilék tisztitasa
1. Tisztitsa meg a készuléket nedves kendével.
A viztartaly tisztitasa

1. Aviztartaly tisztitdasahoz hasznaljon egy nedves ru-
hadarabot.

A finomsziiré tisztitasa
A finomsz{rét tisztitsa rendszeresen.
1. Akészilék nyomasmentesitéséhez lasd a(z) Az
lizemeltetés befejezése fejezetet.
2. Viztartallyal rendelkezd készilék: A késziilék viztar-
talyrol torténd levalasztasahoz lasd a(z) Vizeltavo-
lités a viztartalybdl fejezetet.

FIGYELEM

Helytelen tisztitas esetén rongalodasveszély all
fenn!

Helytelen tisztitas esetén a finomsziir6 megsériilhet.

A finomsz(irét kizarolag folyé viz alatt tisztitsa, az aram-
lasirannyal szemben.

Hegyes vagy kemény targyak, pl. tiik vagy drétkefék
hasznélata tilos.

FIGYELEM
Rongalodasveszély!
Finomsz(iré nélkili izemeltetéskor a készlilék megsé-
riilhet.
A késziilék lizemeltetése finomsz(iré nélkiil vagy sériilt
finomszdirével tilos.
Telepités el6tt bizonyosodjon meg a finomsz(iré épsé-
gérél és amennyiben sziikséges, azonnal cserélje ki a
sériilt finomsz(irét.
3. Afinomsziird tisztitasa:
a Csavarja le a vizcsonknal talalhato csatlakozot.
b Tavolitsa el a finomsz{irét a vizcsonkbdl.
¢ Afinomszlrét blitse folyo vizzel kivilrél befelé.
Abraw
4. Afinomsziré telepitéséhez kdvesse az emlitett uta-
sitasokat forditott sorrendben.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aram alatt &ll6 alkatrészek megérintése

Aramiités

Mieldtt barmilyen munkalatot végez a készliiléken, kap-
csolja ki a késziiléket és tavolitsa el az akkumulatort.
Kizarélag a jogosult ligyfélszolgalaton keresztiil végez-
ze a javitasi munkéakat és az elektromos alkatrészeken
végzendd munkakat.

Kisebb lizemzavarokat az alabbi attekintés segitségé-
vel On is képes elharitani.

Kétség esetén kérjuk, forduljon az illetékes Ugyfélszol-
galathoz.
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Hiba

Ok

Elharitas

A késziilék nem kapcsol

Az akkumulator telepitése az akkumula-
tortartéban helytelen.

1.

Az akkumulatort tolja az akkumulatortarto-
ba, mig hallhatéan régzul.

Az akkumulator toltéttségi szintje tul ala-
csony.

=

Toltse fel az akkumulatort.

A készilék vagy az akkumulator tdl me-
leg/tul hideg.

=

Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
hagyja lehini vagy felmelegedni.
Figyelijen a megengedett kdrnyezeti h6-
mérsékletre, 1asd a(z) Miiszaki adatok fe-
jezetet.

Soha ne tegye ki a készliléket és az akku-
mulatort napfénynek és soha ne lizemel-
tesse/tarolja a késziiléket és az
akkumulatort a megengedett kdrnyezeti
hémérsékleten kivdil.

Az akkumulator vagy a t6lté meghibaso-
dott.

=

Cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét.

A késziilék magatol ki-
kapcsol

A készllék vagy az akkumulator tulmele-
gedett/tdl hideg.

=

Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
hagyja lehini vagy felmelegedni.
Figyelijen a megengedett kdrnyezeti h6-
mérsékletre, lasd a(z) Miiszaki adatok fe-
jezetet.

Soha ne tegye ki a készliléket és az akku-
mulatort napfénynek és soha ne Gzemel-
tesse/tarolja a késziiléket és az
akkumulatort a megengedett kdrnyezeti
hémérsékleten kivdl.

A késziilék nem general
nyomast, tul alacsony
nyomast general, illetve
a sugar liiktet

A siksugar fuvdka furata szennyezett.

Tlvel tavolitsa el a szennyezddést a fuvo-
ka furatabal.
A siksugar favokat oblitse eldlrél vizzel.

A vizbevitel tdl kicsi.

Nyissa meg teljesen a vizcsapot.
Ellendrizze a vizbefolyas szallitasi mennyi-
ségét.

A viztartaly Ures.

. Aviztartalyt toltse fel tiszta vizzel.

A szivotomlén keresztili vizellatas nem
megfeleld.

-

ahw

Hasznaljon kizarélag KARCHER SH 5 szi-
votomlot.

A szivétomlo és a készilék légtelenitésé-
hez lasd a(z) Viz kiszivattyuzéasa a nyitott
tartalybdl fejezetet.

A szivétomlét fektesse torések nélkiil.
Aravaszt hlizza az (itk6z6ig.

A szivasi magassag csokkentésével és a
maximalis szivasi magassaggal kapcsola-
tos informaciokat a(z) Mdszaki adatok fe-
jezet tartalmazza.

A készllék nem szivja a vizet: A készilé-
ket csatlakoztassa egy vizvezetékhez és
Uzemeltesse kb. 1 percig. Ezt kdvetden te-
lepitse és légtelenitse a szivétomlét, lasd
a(z) Viz kiszivattyizasa a nyitott tartalybol
fejezetet.

A csatlakozo témitégydrije sérilt.

=

Cserélje ki a tomitégyarat.

A finomsz(iré szennyezett.

. Afinomsziiré tisztitasahoz lasd a(z) A fi-

nomszUré tisztitasa fejezetet.
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A késziiléknél szivargas
észlelheté

A kbézepes nyomasu témlé nincs csatla-
koztatva a késziilékhez.

1.

A késziilékhez csatlakoztatott kozepes
nyomasu tomlé kioldasa tilos, ha a készi-
lék csatlakozik a vizforrashoz vagy ha a
viztartalyban talalhato.

A késziilékhez csatlakoztatott kozepes
nyomasu témld kioldasa el6tt zarja el a viz-
forrast, illetve tavolitsa el a készlléket a
viztartalybdl, lasd a(z) Vizeltavolitas a viz-
tartalybol fejezetet.

A kbzepes nyomasu témlé csonkjanak
tomitégydrije sérilt.

=

Cserélje ki a tomitégyarat.

A csatlakozo tdmitégydrdje sérilt.

-

Cserélje ki a tomitégyarat.

A készllék esetében az alacsony szivar-
gast miszaki okok okozhatjak.

=

Jelentésebb szivargas esetén forduljon a
KARCHER Service szervizrészleghez és
igényelje a késziilék ellenérzését.

A kdézepes nyomasu tom-
16nél szivargas észlelhe-
t6

A kdzepes nyomasu tdml6é nem csatlako-
zik a k6zepes nyomasu pisztolyhoz.

=

Akdzepes nyomasu pisztolyhoz csatlakoz-
tatott kozepes nyomasu tomlé kioldasa ti-
los, ha a készllék csatlakozik a
vizforrdshoz vagy ha a viztartalyban talal-
haté.

A kdzepes nyomasu pisztolyhoz csatlako-
z6 kdzepes nyomasu tomlé kioldasa el6tt
zarja el a vizforrast, lasd a(z) A vizvezeték
csatlakoztatasa fejezetet vagy tavolitsa el
a késziiléket a viztartalybdl, lasd a(z) Vi-
zeltavolitas a viztartalybdl fejezetet.

A kdzepes nyomasu tomlé csonkjanak
témitégydrije sérilt.

Cserélje ki a tomitégyrit.

A kbzepes nyomasu toml6 sérilt.

Azonnal cserélje ki a kdzepes nyomasu
toml6t. A kdzepes nyomasu tomlé javitasa
tilos.

A késziilék szarazon uze-
mel

A finomszird szennyezett.

. Afinomsziré tisztitasahoz lasd a(z) A fi-

nomszl(iré tisztitasa fejezetet.

Az adagolt vizmennyiség tul alacsony.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vizada-
golassal kapcsolatos kévetelmények bizto-
sitottak, lasd a(z) A vizellatas biztositasa
fejezetet.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék
megfeleléen csatlakozik a vizforrashoz és
a készllék megfelel6 Iégtelenitésérdl, lasd
a(z) Avizvezeték csatlakoztatasa Vizelta-
volitas a viztartalybdl vagy a(z) Viz kiszi-
vattyuzasa a nyitott tartalybdl fejezetet.

A készllék bekapcsolasa el6tt varjon

20 masodpercet, illetve hagyja a készilé-
ket lehiilni (a motorvédd kapcsolé kioldott,
lasd a(z) Motorvédé kapcsolo fejezetet).

A késziilék tal meleg
vagy tul hideg

A motorvédd kapcsol6 kioldott, lasd a(z)
Motorvédé kapcsolo fejezetet.

-

A késziiléket hagyja leh(ilni vagy felmele-
gedni.

Figyelijen a megengedett kdrnyezeti h6-
mérsékletre, lasd a(z) Miiszaki adatok fe-
jezetet.

Soha ne tegye ki a készuiléket napfénynek
és soha ne Uzemeltesse/tarolja a készllé-
ket a megengedett kdrnyezeti h6mérsékle-
ten kivdl.
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tasa tul nagy a tartozékokat.

A késziilék aramfogyasz-|ldegen testek eltomitik a késziiléket vagy |1.

Hasznaljon egy tit és tavolitsa el azidegen
testeket a siksugar favoka furatabol.

2. Asiksugar fuvokat oblitse elolrél vizzel.

3. Forduljon a KARCHER Service szerviz-
részleghez és igényelje a készllék ellenér-

zését.
Nem kompatibilis tartozékok kertltek 1. Hasznaljon kizarélag a KARCHER altal j6-
hasznalatra. vahagyott tartozékokat.
Aravasz nincs teljesen meghuzva. 1. Aravaszt huzza az utkéz6ig.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhaté)

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Nyomassal miikéds tisztitokésziilék (akkumu-
latoros lzemmad)

Tipus: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Vonatkoz6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

K 2 Battery

Mért: 85

Szavatolt: 88

OC 6-18 (Premium)

Mért: 82

Szavatolt: 85

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori

meghatalmazasaval jarnak el.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Miiszaki adatok

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemi fesziiltség v 18
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly 11}

(Max.) izemidé teljesen feltdltétt min 12
Battery Power 18/25 akkumulator-

ral

Viztartaly Grtartalma | 12
Max. engedélyezett nyomas MPa 2,4
Vizcsatlakozas

Hozzé&folyasi nyomas (max.) MPa 1,0
Hozzéafolyasi hdmérséklet (max.) °C 40
Szivomagassag (max.) m 0,5
Megengedett kérnyezeti hémér-  °C 5-40
séklet

Méretek és sulyok

Jellemz6 tizemi suly (viztartaly kg 3,3
nélkiili készilék)
Jellemz6 Gzemi suly (viztartallyal kg 18,5
rendelkezd késziilék)
HosszUsag x szélesség x magas- mm 384 x
sdag (viztartaly nélkuli készulék) 241 x
204
HosszUsag x szélesség x magas- mm 349 x
sdag (viztartallyal rendelkez6 ké- 321 x
sziilék) 586
Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s? 0,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,5
Zajszint Lpa dB(A) 69
Bizonytalansagi paraméter K,p  dB(A) 3
Zaijteljesitményszint Ly + bi- dB(A) 84

zonytalansagi paraméter Kyya

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Bezpeénostni pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A I_!!I prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
plvodni navod k pouzivani,
bezpecnostni pokyny pfilozené k akumulatorovému
bloku a pfilozeny plvodni navod k pouzivani pro
akumulatorovy blok / nabijegku. Ridte se jimi.
Uschoveijte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
Kromé pokyn( v ndvodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Uraz(.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mzZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym drazam.

POZOR
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
A\ NEBEZPECI « Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pfi
préci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.

e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikm, které z toho vyplyvaji. e Pristroj nesmi
pouzivat déti. @ Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si

s pfistrojem nehraly.

AN UPOZORNENI « Bezpecnostni zarizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Provoz

A NEBEZPECI o Provoz v oblastech

s nebezpecéim vybuchu je zakazan. e Pii pouZiti
pristroje v nebezpeénych mistech (napf. ¢erpaci
stanice) dodrz’ujte; pfi§lu§né bezpecnostni predpisy.
AN VAROVANI . Nesmérujte vodni paprsek na
osoby, zvirata, aktivni elektricka zafizeni ani volné
prfedméty. e Neostfikujte Zadné pfedméty, které
obsahuji latky poskozujici zdravi (napf. azbest).

® Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj
pod tekouci vodou. L.

AN UPOZORNENI « NepouZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. e V souladu s platnymi pfedpisy nikdy
provozujte pristroj bez systémového odpojovace na
vodovodnim fadu. Ujistéte se, Ze pfipojka domovniho
vodovodu, na které se tlakovy cisti¢ provozuje, je
opatfena systémovym odpojovacem podle normy

EN 12729, typ BA. e Voda, ktera protece systémovym
odpojovacem, se jiz nepovaZuje za pitnou. e Nikdy
pfistroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu. e Provozujte a skladujte pfistroj pouze

v souladu s popisem, resp. vyobrazenim.

POZOR e Poskozeni pfistroje chodem nasucho.
Zapnéte pfistroj pouze tehdy, kdyz je zajisténo
zasobovani vodou. e Nikdy neprovozujte pristroj pri
teplotach nizsich nez 0 °C.

Symboly na pristroji

Nesmérujte vysokotlaky paprsek na osoby,
zvifata, aktivni elektricka zafizeni nebo na
pristroj samotny.

Pristroj chrarite pfed mrazem.

Pristroj se nesmi pfipojovat pfimo k
vefejnému vodovodnimu fadu.

X

o
VorFrost

Uvedeni zaru¢ené hladiny akustického

Luafl Itiaku.
84 &

Bezpeénostni mechanismy

Aretacni kolecko Spoustéci packa
Aretacni kolecko zablokuje spoustéci packu a zabrani
neumysinému zapnuti pfistroje.

Motorovy jistic¢
V pfipadé pfili$ velkého odbéru proudu / teploty
motorovy jisti¢ pfistroj vypne.
Pfed opétovnym zapnutim pockejte 20 s nebo nechte
pristroj vychladnout.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpGsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

=mm SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
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zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

cg) Procesy ¢&isténi, u nichz vznika odpadni voda
obsahuijici oleje, napf. myti motoru, myti spodkd

vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s

odluéovacem oleje.

cg) Odbér vody z verejnych vod je v nékterych zemich
zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorovy tlakovy Gisti¢ je uréen vyhradné pro
soukromé pouZziti.

Akumulatorovy tlakovy cisti¢ je uréeny pro Cisténi stroju,
vozidel, zdiva, naradi, fasad, teras, zahradniho nacini
atd pomoci vodniho paprsku.

Akumulatorové bloky a nabijecky
Pouzivejte pfistroj pouze s akumulatorovymi bloky a
nabije¢kami ze systému KARCHER 18 V Battery
Power (+).

-~ Vhodné akumulatorové bloky a
18V | 18y nabijecky jsou oznaCeny symbolem

(0] U systému KARCHER 18 V Battery
BATTERY Power (+)
ol SHE \/hodné akumulatorové bloky jsou

oznaceny napisem ,Battery Power 18/
... a Battery Power+ 18/...".

Vhodné nabijecky jsou oznaceny
napisem ,BC 18 V ...".

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Zvlastni prislusenstvi
Pouzivejte pouze zvlastni pfisluSenstvi s modrou
zaslepkou.
Upozornéni k akumulatorovému bloku a nabijec¢ce
Jako zvlastni pFisluSenstvi jsou k dispozici:
e Akumulatorové bloky / nabijecky, které nejsou v
objemu dodavky nebo které jsou potfebné navic
e Rychlonabije¢ka a akumulatorovy blok s vétsi
kapacitou

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluS§enstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
Obrazky viz obrazova priloha
llustrace A

(@) Plocha tryska
@ Uvolriovaci tlagitko trysky s plochym paprskem

@ Dlouhy pracovni nastavec
(@) Stredotlaka pistole

(®) Aretagni tlagitko

(&) Uvolfiovaci tlagitko

(@) Spoustéci packa

Svorka na stfedotlaké pistoli
(9 Kratky pracovni nastavec
Drzadlo pfistroje

() Stredotlaka hadice

@ *Zahradni hadice (vyztuzena tkaninou, primér
nejméné 1/2 palce (13 mm), délka nejméné 7,5 m,

s bézné dostupnou rychlospojkou)

(@3 Spojka
**Saci hadice KARCHER SH 5 pro zasobovani
vodou z otevienych nadrzi

(5 ***Nabijecka Battery Power 18 V
***Akumulatorovy blok Battery Power 18/25
(i7) Drzak pistole

PFistroj

Svorka na pfistroji

@ Drzak pracovniho nastavce

@1 LED provozniho stavu

@ Tlacitko ZAP / VYP

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
@ Uchyt akumulatorového bloku

@5 Vodni hrdlo

@8) Typovy Stitek

@€7) Jemny filtr

*\lyZadovano dodate¢né a prodavano samostatné
**K dispozici jako volitelné pfisluSenstvi

***Kromé Battery Set: VyZzadovano dodate¢né a
prodavano samostatné

llustrace B

Nadrz na vodu WT 12|

(k dispozici jako volitelné pfisluSenstvi, soucasti
dodavky s OC 6-18 Premium)

(@) Nadrz na vodu

(@) Uchyt pristroje

() Uvolfiovaci tlagitko pfistroje
(@) Viko nadrze na vodu

(®) Tazna rukojet

(&) Drzadlo nadrze na vodu
(7) Drzak hadice

Kolo

(®) Odkladaci schranka

Stojna noha
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Blikaci kody
LED provozniho stavu zobrazuje provozni stav a
poruchy.

Pristroj je zapnuty.

PFistroj je vypnuty.

Blikajici kod 1, viz kapitola Pristroj
bézi nasucho.

Blikajici kdd 2, viz kapitola Pristroj
lje prilis teply nebo prili§ studeny.

Blikajici kod 3, viz kapitola Pristroj
spotrebovava prilis mnoho proudu.

Pfed uvedenim do provozu namontujte volné pfilozené
soucastky na pfistroj.

Montaz drzaku pracovniho nastavce a pistole

POZOR

Drzéak pracovniho néastavce a pistole jiz nelze

demontovat, jakmile je zacvaknuty!

1. Zasurite drzak pracovniho nastavce do Gchytu na
pristroji, az zaskoci.
llustrace C

2. Zasunte drzak pistole do pravého uchytu na
pristroji, az zaskoci.

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatorového bloku
1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Montaz / demontaz trysky s plochym
paprskem a pracovniho nastavce
Montaz
1. Nasadte trysku s plochym paprskem ke kratkému
nebo dlouhému pracovnimu nastavci, dokud
neuslysSite, Ze zapadla na misto.
llustrace D
2. Zatlacte kratky nebo dlouhy pracovni nastavec do
stfedotlaké pistole a zafixujte ji oto¢enim o 90°.
llustrace E
Demontaz
3. Zatlacte pracovni nastavec do stfedotlaké pistole a
uvolnéte ji otocenim o 90° a stahnéte ji.
4. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko trysky s plochym
paprskem a sejméte trysku s plochym paprskem.

Pripojeni / odpojeni stredotlaké hadice
Pripojeni
1. Stiedotlakou hadici odvirite a odstrarite pfipadné
smycky a zakruty.
Pfipojte stfedotlakou hadici k pfistroji:
a Zatahnéte za svorku na pfistroji.
b Zapojte stfedotlakou hadici.
c Zatlacte zpét svorku na pfistroji.
llustrace F
3. Pripojte stfedotlakou hadici ke stfedotlaké pistoli:
a Zatahnéte za svorku na stfedotlaké pistoli.
b Zapojte stfedotlakou hadici.
c Zatlacte zpét svorku na stfedotlaké pistoli.
llustrace G

N

4. Zatazenim za stfedotlakou hadici zkontrolujte, zda
je pevné usazena v pfistroji a ve stfedotlaké pistoli.

Odpojeni

Upozornéni

Pred odpojenim stfedotlaké hadice preruste privod

vody nebo vyjméte pristroj z nadrZze na vodu, viz

kapitola Odbér vody z nadrze na vodu, jinak voda
vytece.

5. Odpojeni se provadi v obraceném poradi.

Zaijisténi zasobovani vodou

POZOR

Nebezpeci poskozeni znecisténou vodou a

prisadami!

Znecisténi vody a prisady mohou poskodit pristroj i

pfislusenstvi.

Provozujte pfFistroj pouze s Cistou sladkou vodou bez

Jakychkoli necistot nebo prisad.

Nikdy nepouzivejte znecisténou vodu, odpadni vodu

nebo slanou vodu.

1. Zkontrolujte tlak, teplotu a mnozstvi dodavané vody,
abyste zajistili shodu s pozadavky, viz kapitola
Technické udaje.

Upozornéni

Dodrzujte predpisy stanovené vodarnou.

Pripojeni k vodovodnimu potrubi
1. Pfipojte zahradni hadici (neni sou&asti objemu
dodavky) ke spojce na pfistroji.
llustrace H
2. Zahradni hadici pfipojte k vodovodnimu potrubi.
3. Uplné oteviete vodovodni kohoutek.

Odbér vody z nadrze na vodu
PFistroj Ize provozovat s nadrzi na vodu WT 12|
(zvlastni pfisluSenstvi 2.644-351.0, soucasti dodavky s
OC 6-18 Premium).

POZOR
Nebezpeci poskozeni!
Pri nespréavné manipulaci s nadrZi na vodu hrozi jeji
poskozeni.
Postupujte opatrné: Nadrz na vodu nespoustéjte ani ji
nepfevracejte, umistéte ji opatrné, netahejte za ni ani s
ni nenarazZejte o tvrdé prfedméty, jako jsou napfiklad
obrubniky nebo schody.
Pri pfenaseni a tahani postupujte podle pokynt
uvedenych v kapitole Preprava.
1. Zatlacte pfistroj do uchytu pfistroje na nadrzi na
vodu, dokud neuslysite zacvaknuti.
Upozornéni: Spojka musi byt namontovana na
vodnim hrdlu!
llustrace |

POZOR
Nebezpeci poskozeni!
Pri ponoreni pristroje hrozi jeho poskozeni.
Neponoftujte pristroj do kapalin.
Neplrite nadrz na vodu ponorenim nebo cerpanim.
2. Naplite nadrz na vodu:
a Odsroubuijte a sejméte viko nadrze na vodu.
b Naplite nadrz na vodu €istou vodou.
¢ Nasadte viko nadrze na vodu a utahnéte je.
llustrace J
Upozornéni
Vooda muze unikat pfi uvolnéni stfedotlaké hadice na
pfistroji nebo stfedotlaké pistoli.
3. Spustte pfistroj, viz kapitola Provoz pfristroje.
Vyjmuti pfistroje z nadrze na vodu
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4. Vypnéte pfistroj, viz kapitola Zapnuti/vypnuti
pristroje.
POZOR
Nebezpeci poskozeni!
Pri nespravném vyjmuti spotfebice z nadrze na vodu
hrozi nebezpeci poskozeni.
K vyjmuti zafizeni z nadrze na vodu pouZivejte pouze
drzadlo zafizeni.
Za baterii ani za drzak baterie netahejte.
5. Vyjméte pfistroj z nadrze na vodu:
a Stisknéte a podrzte uvolfiovaci tlagitko pfistroje.
b Uchopte pfistroj za drzadlo zafizeni a vytahnéte
jej z uchytu pfistroje.
llustrace K

Nasavani vody z otevienych nadrzi
Tento tlakovy distié je spolu se saci hadici KARCHER
SH 5 (zvlastni pFisluSenstvi, obj. . 2.644-124.0) vhodny
k nasavani povrchové vody, napf. z kadi na destovku
nebo rybnickd (maximalni saci vyska viz kapitola
Technické udaje).

1. OdSroubuijte spojku na pfistroji.

2. Saci hadici naplrite vodou.

3. Rukou pevné nasroubujte prevlie¢nou matici saci
hadice na vodni hrdlo a saci hadici zavéste do
vodniho zdroje (napf. kad' na destovku).

Saci hadici polozte bez zauzlovani a nevystavuite ji

tahu ani tlaku.

4. Odvzdu$néte saci hadici:

a Provozujte pfistroj, viz kapitola Provoz pfistroje,
dokud v saci hadici nebudou vidét zadné
vzduchové bubliny.

b Uvolnéte spoustéci packu.

c Stisknéte areta¢ni kolecko.

Upozornéni

Pokud pristroj nelze odvzdu$nit, demontujte pracovni

néstavec na stfedotlaké pistoli, viz kapitola Montaz /

demontaz trysky s plochym paprskem a pracovniho
nastavce, snizte vySku sani a opakujte proces
odvzdu$néni.

Pokud pfistroj stale nevytvari tlak, namontujte pracovni

nastavec, pripojte pristroj k vodovodnimu potrubi a

provozujte cca 1 minutu, dokud se neodvzdu$ni. Poté

opakujte kroky 1 az 4.

Montaz akumulatorového bloku

AN UPOZORNENI

Pokud neni akumulatorovy blok pevné usazeny,

hrozi nebezpeci urazu a poskozeni!

Nespravné usazeny akumulatorovy blok mize

vypadnout a zpusobit zranéni nebo poskozeni.

Ujistéte se, Ze je akumulatorovy blok spravné usazeny

v Uchytu akumulatorového bloku.

1. Zasurite akumulatorovy blok do Uchytu
akumulatorového bloku, az slysitelné zaskogi.

llustrace L
POZOR

Chod ¢erpadla nasucho

Poskozeni pristroje

V pfipadé, Ze se na pristroji v prubéhu 2 minut nevytvori
tlak, vypnéte pfistroj a postupujte podle pokyni v
kapitole Napovéda pri poruchach.

Zapnuti/vypnuti pristroje
Spinani
1. Vypnéte pfistroj:

a Pfi odbéru vody z vodovodniho potrubi nebo
oteviené nadrze: Umistéte pristroj spodni ¢asti
na vodorovny povrch.
llustrace M

b Pfiodbéru vody z nadrze na vodu: Nadrz na vodu
umistéte kolecky a patkami na vodorovny povrch.
llustrace N

2. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

llustrace O

Rosviti se LED provozniho stavu.

Ptistroj je pfipraven k provozu.

Vypnuti

3. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
LED provozniho stavu zhasne.
PFistroj je vypnuty.

Provoz pristroje
1. Zapnéte pfistroj, viz kapitola Zapnuti/vypnuti
pristroje.
2. Provoz pfistroje:
a Stisknéte uvolfiovaci tlagitko.
b Zatadhnéte za spoustéci packu az na doraz a
provedte proces Cisténi.
llustrace P

Provoz s Cisticim prostredkem

A NEBEZPEC]

Ohrozeni Zivota a zdravi pfi manipulaci s ¢isticimi

prostredky!

Nespravné zachazeni s éisticimi prostfedky mize vést

k umrti a vdZnému poSkozeni zdravi.

Ridte se bezpeénostnimi listy vyrobci Gisticich

prostredku, zejména pokyny ohledné osobni ochranné

vystroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni cizimi latkami ve vodé!

Cizi latky ve vodé poskodi pristroj.

Do vody nepridavejte cizi latky, jako jsou Cistici

prostredky, pesticidy nebo jiné pfisady.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku pfilis dlouhého

pusobeni a zasychani ¢isticich prostredku!

Cistici prostfedky mohou na horkém povrchu a v

pfipadé dlouhého pusobeni zpusobit poskozeni

povrcha.

NenanaSejte Cistici prostredky na horké povrchy a

dodrZujte maximaini dobu ptisobeni.

Nenechavejte Cistici prostfedky zaschnout.

1. Nastfikejte uspornym zptsobem distici prostredek
na suchy povrch a nechte pasobit (nikoliv
zaschnout).

2. Uvolnéné necistoty oplachnéte tlakovym paprskem,
viz kapitola Provoz pristroje.

Preruseni provozu
1. Preruste provoz:
a Uvolnéte spoustéci packu.
b Stisknéte aretacni kolecko.
Spoustéci packa je zajisténa.
llustrace Q
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Vyjmuti akumulatorového bloku
Upozornéni
Pri del§im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Stisknutim tlacitka ZAP/VYP vypnéte pfistroj, viz
kapitola Zapnuti/vypnuti pristroje.
2. Vyjméte akumulatorovy blok:
a Stisknéte uvolfiovaci tlacitko akumulatorového
bloku.
b Vytahnéte akumulatorovy blok z uchytu
akumulatorového bloku.
llustrace R

Ukonéeni provozu
1. Uvolnéte spoustéci packu.
Ukoncete pfivod vody do pristroje:
a Pri odbéru vody z vodovodniho potrubi: Zaviete
vodovodni kohoutek.
b Pfi odbéru vody z oteviené nadoby: OdSroubujte
saci hadici z vodniho hrdla.
c Priodbéru vody z nadrze na vodu: Vypustte
nadrz na vodu.
3. Stisknéte spoustéci packu po dobu max. 1 minuty.
Tlak v zafizeni se snizi a zbyvajici voda se od¢erpa
z pristroje.
4. Uvolnéte spoustéci packu.
5. Stisknéte aretacni kolecko.
Spoustéci packa je zajisténa.
6. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
LED provozniho stavu zhasne.
Pristroj je vypnuty.
7. P¥i odbéru vody z vodovodniho potrubi: Stahnéte
zahradni hadici ze spojky.
8. Uskladnéte prislusenstvi, viz kapitola Uskladnéni
prislusenstvi.
9. Vyjméte a nabijte akumulatorovy blok (viz kapitola
Vyjmuti akumulatorového bloku).

Uskladnéni prislusenstvi
1. Ukon¢&eni provozu, viz kapitola Ukonceni provozu.
2. Odpojte stfedotlakou hadici z pfistroje a ze
stfedotlaké pistole, viz kapitola Pripojeni / odpojeni
stfedotlaké hadice.
Nechte z pfisluSenstvi vytéct zbyvajici vodu.
Navirite stfedotlakou hadici.
Pfistroj s nadrzi na vodu: Pfipojte stfedotlakou
hadici k drzaku hadice.
llustrace S
6. Namontujte trysku s plochym paprskem na dlouhy
pracovni nastavec, viz kapitola Montaz / demontaz
trysky s plochym paprskem a pracovniho nastavce.
7. Zacvaknéte dlouhy pracovni nastavec do drzaku
pracovniho nastavce.
llustrace T
8. Namontujte kratky pracovni nastavec ke stfedotlaké
pistoli, viz kapitola Montaz / demontaz trysky s
plochym paprskem a pracovniho nastavce.
9. Zacvaknéte stfedotlakou pistoli do drzaku pistole.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni v disledku
nedodrZovani udaju o hmotnosti!

P¥i pfepravé a skladovani pfistroje hrozi nebezpeci
poranéni a poskozeni v dusledku jeho hmotnosti.
Dbejte pri prepravé a skladovani na hmotnost pristroje,
viz kapitola Technické udaje.

arw

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Pri nespravné manipulaci s nadrzi na vodu hrozi jeji
poskozeni.

Postupujte opatrné: Nadrz na vodu nespoustéjte ani ji
neprevracejte, umistéte ji opatrné, netahejte za ni ani s
ni nenarazZejte o tvrdé prfedméty, jako jsou napfiklad
obrubniky nebo schody.

POZOR
Nebezpeci poskozeni mrazem!
Pokud voda zamrzne, muze poskodit pfistroj a
pfislusenstvi.
Béhem prepravy a skladovani chrarite pfistroj a
prislusenstvi pfed mrazem.
1. Ukon¢eni provozu, viz kapitola Ukonceni provozu.
Prenaseni pfistroje
2. Prenaseni pristroje:
a Pfristroj bez nadrze na vodu: PFistroj zvedejte a
prenasejte pomoci drzadla.

POZOR
Nebezpeci poskozeni!
Pri nespravném prenaseni hrozi poskozeni pristroje.
NeprenaSejte pristroj za drzadlo, pokud je v nadrzi na
vodu voda, ale pouzivejte pouze drZzadlo nadrze na
vodu.
b PFistroj s nadrzi na vodu: Zvedejte a prenasejte
nadrz na vodu pomoci drzadla.
llustrace U
Tazeni pfistroje s nadrzi na vodu
3. Tazeni pfistroje s nadrzi na vodu:
a Vytahnéte taznou rukojet.
b Nadrz na vodu preklopte na kola.
¢ Vytahnéte nadrz na vodu pomoci tazné rukojeti.
llustrace V
Preprava pfistroje vozidlem
4. Pristroj s nadrzi na vodu: Zatlacte taznou rukojet
dold, dokud nebude spocivat na drzadle nadrze na
vodu.
5. Pristroj naloZte do vozidla a zajistéte jej podle
platnych smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni v disledku
nedodrZovani tdaji o hmotnosti!

Pri prepravé a skladovani pfistroje hrozi nebezpedi
poranéni a poskozeni v dusledku jeho hmotnosti.
Dbejte pri pfepravé a skladovani na hmotnost pfistroje,
viz kapitola Technické tdaje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem!

Pokud voda zamrzne, muzZe poskodit pristroj a
pfislusenstvi.

Béhem prepravy a skladovani chrarite pfistroj a
prislusenstvi pfed mrazem.

1. Ukon¢eni provozu, viz kapitola Ukonceni provozu.

POZOR

Nebezpeci poskozeni Fasami!

Vilhkost v nadrzu na vodu muzZe zpisobit tvorbu fas

béhem skladovéni. Rasy mohou poskodit pfistroj a

zpusobit zapach.

Po provozu zcela vyprazdnéte vodu z nadrze na vodu.

Pred uskladnénim sejméte viko nadrZe na vodu, abyste

zayjistili dostate¢né vétrani

2. Sejmeéte viko nadrze na vodu a umistéte je do
Ulozného prostoru.
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3. Pristroj a pfisluSenstvi skladujte ve vnitfnich
prostorach chranénych pfed mrazem a pfimym
slune¢nim zafenim.

Péce a udrzba

A NEBEZPECI

Nespravné provedené cisténi

Zkratu

Pred zahajenim jakychkoliv praci s pfistrojem jej

vypnéte a odstrarite akumulatorovy blok.

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani
vysokotlakého ¢istice.

POZOR
Nespravné provedené cisténi
Nebezpeci poskozeni.
Nepouzivejte Zadné abrazivni ani agresivni Cistici
prostredky.
PFistroj je bezudrzbovy.
Cisténi stroje
1. Ocistéte pfistroj vihkym hadfikem.
Cisténi nadrze na vodu
1. Ocistéte nadrz na vodu vihkym hadfikem.
Cisténi jemného filtru

Pravidelné Cistéte jemny filtr.
1. Odtlakujte pfistroj, viz kapitola Ukonceni provozu.
2. Pristroj s nadrzi na vodu: Vyjméte pfistroj z nadrze

na vodu, viz kapitola Odbér vody z nadrze na vodu.
POZOR
Nebezpeci poskozeni v disledku nespravného
cisténi!
Nespravné ¢isténi poskodi jemny filtr.

Jemny filtr ¢istéte pouze pod tekouci vodou proti sméru
proudéni.

NepouZivejte Spicaté nebo tvrdé pfedmeéty jako napf.
Jehly nebo draténé kartace.

POZOR
Nebezpeci poskozeni!
Provoz bez jemného filtru mize poskodit pristroj.
Neprovozujte pristroj bez jemného filtru nebo s
poskozenym jemnym filtrem.
Pred instalaci zkontrolujte jemny filtr, zda neni
poskozeny, a poSkozeny jemny filtr ihned vymeérite.
3. Vycistéte jemny filtr:
a Odsroubuijte spojku na vodnim hrdle.
b Vytahnéte jemny filtr z vodniho hrdla.
¢ Proplachnéte jemny filtr zvenku dovnitf pod
tekouci vodou.
llustrace W
4. Nainstalujte jemny filtr v opaéném poradi.

Napovéda pfi poruchach
A NEBEZPECI
Dotykani se dilt pod napétim
Uraz elektrickym proudem
Pred zahajenim jakychkoliv praci s pristrojem jej
vypnéte a odstrarite akumulatorovy blok.
Opravy a prace na elektrickych soucastkach nechavejte
provadét vyhradné v autorizovaném servisu.
Méné zavazné poruchy mizete odstranit sami pomoci
nasledujiciho pfehledu.
V pfipadé pochybnosti se obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

horky/pfili§ studeny.

Chyba Pric¢ina Odstranéni
Pristroj se nerozbiha Akumulatorovy blok neni v ichytu 1. Zasurite akumulatorovy blok do Uchytu
akumulatorového bloku spravné usazen. akumulatorového bloku, az slysitelné
zaskoci.
Stav nabiti akumulatorového bloku je 1. Nabijte akumulatorovy blok.
prili§ nizky.
PFistroj nebo akumulatorovy blok je pfili§ [1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a

nechte jej vychladnout nebo ohrat.

2. Dbejte na ptipustnou okolni teplotu, viz
kapitola Technické udaje.

3. Nepokladejte pfistroj a akumulatorovy blok
na slunce ani jej neprovozujte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.

vypina prehraty / pfili§ studeny.

Akumulatorovy blok nebo nabije¢ka je |1. Vymérite akumulatorovy blok nebo
vadny/vadna. nabijecku.
Pristroj se automaticky |PFistroj nebo akumulatorovy blok je 1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a

nechte jej vychladnout nebo ohrat.

2. Dbejte na pfipustnou okolni teplotu, viz
kapitola Technické udaje.

3. Nepokladejte pfistroj a akumulatorovy blok
na slunce ani jej neprovozujte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj nevytvari zadny
nebo nedostate¢ny tlak
nebo paprsek pulzuje

Tryskovy otvor trysky s plochym
paprskem je znecistény.

1.

Odstrarite nedistoty z tryskového otvoru
jehlou.

. Trysku s plochym paprskem vyplachnéte

zepredu vodou.

PFivod vody je pfilis maly.

=

UpIné otevrete vodovodni kohoutek.

. Zkontrolujte, zda pFivod vody vykazuje

dostatecné Cerpané mnozstvi.

Nadrz na vodu je prazdna.

Naplrite nadrz na vodu €istou vodou.

PFivod vody pfes saci hadici je
nedostatecny.

=

abw

Pouzivejte vyhradné saci hadici
KARCHER SH 5.

Odvzdusnéte saci hadici a pFistroj, viz
kapitola Nasavani vody z otevienych
nadrzi.

Saci hadici polozte bez zauzlovani.

. Zatahnéte za spoustéci packu az na doraz.

Snizte vy$ku sani, maximalni vyska sani
viz kapitola Technické udaje.

Pokud stale neni nasavana voda: Pfipojte
pristroj k vodovodnimu potrubi a
provozujte jej asi 1 minutu. Potom saci
hadici znovu namontujte a odvzdusnéte,
viz kapitola Naséavani vody z otevienych
nadrzi.

Tésnici krouzek na spojce je posSkozeny.

=

. Vyménte tésnici krouzek.

Jemny filtr je znecistény.

. Vygistéte jemny filtr, viz kapitola Cisténi

Jjemného filtru.

Pristroj netésni Stredotlaka hadice neni zapojena do 1. Neodpojujte stfedotlakou hadici od
pristroje. pristroje, pokud je pfistroj pfipojen k
pfivodu vody nebo je vloZzen do nadrze na
vodu.

2. Pred odpojenim stfedotlaké hadice z
pfistroje preruste pfivod vody nebo
vyjméte pfistroj z nadrze na vodu, viz
kapitola Odbér vody z nadrze na vodu.

Tésnici krouzek na hrdle stfedotlaké 1. Vymérite tésnici krouzek.
hadice je poSkozeny.
Tésnici krouzek na spojce je posSkozeny.|1. Vymérite tésnici krouzek.
Nepatrna netésnost pfistroje ma 1. P¥ivétsi netésnosti nechte provést kontrolu
technické pficiny. pfistroje zakaznickym servisem firmy
Kércher.
Stredotlaka hadice Stiedotlaka hadice neni zapojena do 1. Neodpojujte stfedotlakou hadici od
netésni stfedotlaké pistole. stfedotlaké pistole, pokud je pfistroj
pripojeno k pfivodu vody nebo je vlozen do
nadrze na vodu.

2. Pred odpojenim stfedotlaké hadice ze
stfedotlaké pistole preruste pfivod vody,
viz kapitola Pripojeni k vodovodnimu
potrubi nebo vyjméte pfistroj z nadrze na
vodu, viz kapitola Odbér vody z nadrze na
vodu.

Tésnici krouzek na hrdle stfedotlaké 1. Vymérite tésnici krouzek.
hadice je poskozeny.
Stiedotlaka hadice je poSkozena. 1. Ihned vymérite stfedotlakou hadici.

Stfedotlakou hadici neopravujte.
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Chyba Pric¢ina

Odstranéni

Pristroj bézi nasucho Jemny filtr je znecistény.

1. Vygistéte jemny filtr, viz kapitola Cisténi
Jjemného filtru.

PFivadéné mnozstvi vody je pfili§ nizké.

=

. Zkontrolujte, zda jsou splnény pozadavky
na pfivod vody, viz kapitola Zajisténi
zasobovani vodou.

2. Zkontrolujte, zda je pFistroj spravné
pripojen k pfivodu vody a odvzdusnén, viz
kapitola Pripojeni k vodovodnimu potrubi,
Odbér vody z nadrze na vodu nebo
Naséavani vody z otevienych nadrzi.

3. Pred zapnutim pfistroje pockejte 20 s nebo

nechte pfistroj vychladnout (motorovy jisti¢

vypnul, viz kapitola Motorovy jistic).

Pristroj je pfilis teply

nebo prilis studeny Motorovy jistic.

Motorovy jisti€ vypnul, viz kapitola

Nechte pfistroj vychladnout nebo ohfat.
Dbejte na pfipustnou okolni teplotu, viz
kapitola Technické udaje.

3. Nepokladejte pfistroj na slunce ani jej
neprovozujte/neskladujte mimo pfipustnou
okolni teplotu.

N =

Pristroj spotiebovava

pfili§ mnoho proudu pristroji nebo pfislusenstvi.

Zablokovani zplsobené cizimi télesy v

=

Odstrarite cizi téleso z tryskového otvoru

trysky s plochym paprskem pomoci jehly.

2. Trysku s plochym paprskem vyplachnéte
zepredu vodou.

3. Nechte pfistroj zkontrolovat servisem

KARCHER .

Bylo pouzito nekompatibilni
prislusenstvi.

1. Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi
schvalené spole¢nosti KARCHER.

Spoustéci packa nebyla zcela zatazena. |1.

Zatahnéte za spoustéci packu az na doraz.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Tlakovy cisti¢ (provoz s akumulatorem)

Typ: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Prislu§né smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody

2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

K 2 Battery

Naméreno: 85

Zaruceno: 88

OC 6-18 (Premium)

Naméreno: 82

Zaruceno: 85

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spolecnosti.
W Gesac

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Technické udaje

Vykonnostni udaje pristroje

Provozni napéti \ 18
Kryti IPX4
Trida kryti I
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Provozni ¢as (max.) pfi plném min 12

nabiti akumulatoru s

akumulatorovym blokem Battery

Power 18/25

Objem nadrze na vodu | 12

Max. pfipustny tlak MPa 2,4

Vodni pfipojka

PFivodni tlak (max.) MPa 1,0

Vstupni teplota (max.) °C 40

Saci vySka (max.) m 0,5

Pfipustna teplota prostredi °C 5-40

Rozmeéry a hmotnosti

Typicka provozni hmotnost kg 3,3

(pfistroj bez nadrze na vodu)

Typicka provozni hmotnost kg 18,5

(pfistroj s nadrzi na vodu)

Délka x Sitka x vySka (pfistroj bez mm 384 x

nadrze na vodu) 241 x
204

Délka x Sitka x vys$ka (pfistrojs ~ mm 349 x

nadrzi na vodu) 321 x
586

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79

Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? 0,5

Nejistota K m/s? 0,5

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 69

Nejistota K,a dB(A) 3

Hladina akustického dB(A) 84

vykonu Ly + Nejistota Kyya

Technické zmény vyhrazeny.

Varnostna navodila 146
Varnostne naprave 147
Zascita okolja 147
Namenska uporaba 147
Pribor in nadomestni deli 147
Obseg dobave 147
Opis naprave 147
Montaza.... 148
Zagon ....... 148
Obratovanje.. 149
Transport .. . 150
Skladis¢enje .......... e 151
Nega in vzdrzevanje. 151
Pomo¢ pri motnjah ... 151
Garancija 154
Izjava EU o skladnosti.. ... 154
Tehni€ni podatki..........coooeiieiiiiiiiicc e 154

Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| varnostna navodila, izvirna navodila,

varnostna navodila, prilozena paketu
akumulatorskih baterij, in priloZzena izvirna navodila pa-
keta akumulatorskih baterij/polnilnika. ter jih upostevaj-
te. KnjiZice shranite za kasnejSo uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
splos$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesre€.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST o Nevamost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali &e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Otroci ne smejo
uporabljati naprave. e Otrokom preprecite igro z napra-
vo.

N PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-

menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Obratovanje

A NEVARNOST . Delovanje naprave v poten-
cialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano. e Pri
uporabi naprave v nevarnih obmocjih (npr. na bencin-
skih postajah) upostevajte ustrezne varnostne predpi-

se.

AN OPOZORILO « Ne usmerjajte vodnega cur-

ka proti osebam, Zivalim, priklju¢eni elektri¢ni opremi ali
odstranljivim predmetom. e Ne Cistite predmetov, ki vse-
bujejo zdravju Skodljive snovi (npr. azbest). e V napravi
so elektricni sestavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoco
vodo.

AN PREVIDNOST « Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte v skladu z veljavnimi predpisi in nikoli brez
sistemskega lo¢ilnika na omreZju pitne vode. Zagotovi-
te, da je prikljucek vaSega sistema za gospodinjsko vo-
do, s katerim je povezan tlacni Cistilnik, opremljen s
sistemskim lo¢ilnikom v skladu z EN 12729, tip BA.

e \/oda, ki pritece skozi sistemski lo¢ilnik, ve¢ ne velja
za pitno vodo. e Naprave med delovanjem nikoli ne pus-
tite brez nadzora. e Napravo uporabljajte in skladis¢ite
samo v skladu z opisom oz. sliko.

POZOR e Poskodbe naprave zaradi suhega teka.
Naprave vklopite samo, ko je zagotovijena oskrba z vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.
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Simboli na napravi

ITH Visokotlaénega curka ne usmerjajte proti
\wal |0sebam, Zivalim, priklju¢eni elektri¢ni opre-
mi ali proti sami napravi.

Varujte napravo pred zmrzaljo.

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Naprave ni dovoljeno prikljuciti neposredno
na javno omrezje pitne vode.

Prikaz zajam¢&ene ravni zvo¢nega tlaka.
@) Lua

84 4

Varnostne naprave

Gumb za zapah sprozilne rocice
Gumb za zapah blokira sprozilno rocico in prepreci ne-
nameren zagon naprave.

Zascitno stikalo motorja
Ce je poraba elektri¢nega toka/temperature prevelika,
zas¢itno stikalo motorja izklopi napravo.
Pred ponovnim vklopom pocakajte 20 sekund ali po¢a-
kajte, da se naprava ohladi.

Zascita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
cg) Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z

vsebnostjo olja, npr. pri ¢i$¢enju motorjev ali podvo-
zij, je dovoljeno opravljati samo na mestih za pranje, ki
so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
C‘,;) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Baterijski tlacni ¢istilnik je namenjen izkljuéno za zaseb-
no uporabo.

Baterijski tlacni €istilnik je namenjen za CiS€enje strojev,
vozil, zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z
vodnim curkom.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki

Napravo uporabljajte samo s paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

Primerni paketi akumulatorskih baterij
18V | 18V | in polnilniki so oznaceni s simbolom
(o) KARCHER 18 V Battery Power (+)

]
BATTERY J| Power Systems.

POWER - H H . .
POWER Fall Primerni paketi akumulatorskih baterij

imajo oznako »Battery Power 18/... in
Battery Power+ 18/...«.

Primerni polnilniki imajo oznako

»BC 18V ..«

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.
** Posebni pribor

Uporabljajte samo posebni pribor z modrim ¢epom.

Navodila za paket akumulatorskih baterij in

polnilnik

Kot posebni pribor so na voljo:

e Paketi akumulatorskih baterij/polnilniki, ki niso vklju-
¢eni v obseg dobave ali so dodatno potrebni

e Hitri polnilnik in paket akumulatorske baterije z vecjo
kapaciteto

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Glejte slike na straneh s slikami

Slika A

(@) Soba za ploski curek

@ Tipka za sprostitev Sobe za ploski curek
(3 Dolga brizgalna cev

(@) Srednjetlagna pistola

(®) Gumb za zapah

(&) Deblokirni gumb

(@ Sprozilna rogica

Sponka na srednjetlacni pistoli
(9 Kratka brizgalna cev

Nosilni roéaj naprave

() Srednjetlacna gibka cev

@ *Gibka cev za zalivanje (oja¢ana s tkanino, premer
najmanj 13 mm (1/2 palca), dolzina najmanj 7,5 m,
s komercialno dostopno hitro sklopko)

(3 Skiopka

**KARCHER SH 5 sesalna gibka cev za oskrbo z
vodo iz odprtih posod

@ *Vtiéni polnilnik Battery Power 18 V
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***Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/
25

({7) Nosilec pistole

Naprava

Sponka na napravi

Nosilec brizgalne cevi

@1 LED dioda stanja delovanja

@2 Gumb za VKLOP/IZKLOP

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
Nosilec za paket akumulatorske baterije
@5 Nastavek za vodo

Tipska plos¢ica

@) Fini filter

*Dodatno potrebno in na voljo posebej
**Opcijsko na voljo

***Z izjemo pri kompletu baterij: Dodatno potrebno in na
voljo posebej

Slika B

Posoda za vodo WT, 12I

(opcijsko na voljo, vklju¢eno v obseg dobave za OC 6-
18 Premium)

(1) Posoda za vodo

(@) Nosilec naprave

@ Tipka za sprostitev naprave
(@) Pokrov posode za vodo

() Potezni rogaj

@ Nosilni ro¢aj posode za vodo
(7 Drzalo gibke cevi

Kolo

(9) Predal za shranjevanje
Stojalo

Utripalne kode

LED dioda stanja delovanja prikazuje stanje delovanja
in motnje.

Naprava je vklopljena.

Naprava je izklopljena.

Utripalna koda 1, glejte poglavje
Naprava deluje na suho.

Utripalna koda 2, glejte poglavje
Naprava je pretopla ali prehladna.

Utripalna koda 3, glejte poglavje
Naprava porablja prevec toka.

Pred zagonom naprave montirajte prilozene dele na na-
pravo.

Montaza nosilca brizgalne cevi in piStole

POZOR

Ko nosilec brizgalne cevi in pistole zaskocita, ju ni mo-
goce razstaviti!

1. Nosilec brizgalne cevi potisnite v levi nastavek na
napravi, da se zaskoci.

Slika C

Nosilec pistole potisnite v nastavek na napravi, da
se zaskogi.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

N

Montaza/demontaza Sobe za ploski curek in
brizgalne cevi

Montaza

1. Sobo za ploski curek potisnite na kratko ali dolgo

brizgalno cev, dokler slisno ne zaskoci.

Slika D

Kratko ali dolgo brizgalno cev potisnite v srednjet-

la¢no pistolo in jo pritrdite tako, da jo obrnete za 90°.

Slika E

Demontaza

3. Potisnite brizgalno cev v srednjetlacno pistolo in jo
sprostite ter izvlecite tako, da jo obrnete za 90°.

4. Pritisnite tipko za sprostitev Sobe za ploski curek in
izvlecite Sobo za ploski curek.

N

Prikljucitev/sprostitev srednjetlacne gibke
cevi
Prikljucitev
1. Odvijte srednjetlacno gibko cev in sprostite vse zan-
ke.
Srednjetlacno gibko cev prikljucite na napravo:
a Potegnite sponko na napravi.
b Vstavite srednjetlaéno gibko cev.
¢ Ponovno privijte sponko na napravi.
Slika F
3. Prikljugite srednjetlacno gibko cev na srednjetlaéno
pistolo:
a Povlecite sponko na srednjetlacni pistoli.
b Vstavite srednjetlacno gibko cev.
¢ Ponovno pritisnite sponko na srednjetla¢ni pistoli.
Slika G
4. Povlecite za srednjetlaéno gibko cev in preverite, ali
je trdno name$¢ena na napravi in srednjetlaéni pi-
Stoli.
Sprostitev
Napotek
Preden sprostite srednjetlacno gibko cev, prekinite os-
krbo z vodo ali odstranite napravo iz posode za vodo,
glejte poglavje Odjem vode iz posode za vodo, sicer bo
iztekala voda.
5. Sprostitev poteka v obratnem vrstnem redu.

N
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Vzpostavitev dovoda vode

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi onesnaZene vode

in dodatkov!

OnesnaZena voda in dodatki lahko poskodujejo napra-

vo in pribor.

Napravo uporabljajte samo s ¢isto sladko vodo brez ne-

¢isto¢ oz. dodatkov.

Nikoli ne uporabljajte onesnaZzene vode, odpadne ali

slane vode.

1. Preverite skladnost tlaka, temperature in koli¢ine
dovedene vode z zahtevami, glejte poglavje Tehnic-
ni podatki.

Napotek

Upostevajte predpise podjetja za dobavo vode.

Prikljucek na vodovod
1. Prikljucite cev za zalivanje (ni vkljuéena v dobavi) na
sklopko na napravi.
Slika H
2. Prikljucite cev za zalivanje na vodovodno omreZje.
3. Povsem odprite vodovodno pipo.

Odjem vode iz posode za vodo
Naprava lahko deluje s posodo za vodo WT 12| (poseb-
ni pribor 2.644-351.0, vklju¢eno v obseg dobave pri OC
6-18 Premium).

POZOR
Nevarnost poskodovanja!
Pri nepravilnem ravnanju s posodo za vodo obstaja ne-
varnost po$kodovanja.
Ravnajte preudarno: Posode za vodo ne spu$cajte ali
prevracajte, previdno jo odloZite, ne potiskajte je ob trde
predmete, kot so robniki ali stopnice.
Pri prena$anju in vlecenju upoStevajte vsa navodila v
poglavju Transport.
1. Napravo potisnite v nosilec naprave na posodi za
vodo, dokler zvo¢no ne zaskodi.
Napotek: Sklopka mora biti name§cena na nasta-
vek za vodo!
Slika |

POZOR
Nevarnost poskodovanja!
Ce je naprava potopljena, obstaja nevarnost poskodo-
vanja.
Naprave nikoli ne potapljajte v tekocCine.
Posode za vodo ne polnite s potopitvijo ali zajemanjem.
2. Polnjenje posode za vodo:
a Odbvijte in odstranite pokrov posode za vodo.
b Posodo za vodo napolnite s ¢isto, jasno vodo.
¢ Pritrdite pokrov posode za vodo in ga privijte.
Slika J
Napotek
Ko sprostite srednjetlacno gibko cev na napravi ali sre-
dnjetlacni pistoli, lahko pride do uhajanja vode.
3. Upravljanje naprave, glejte poglavje Upravijanje na-
prave.
Odstranjevanje naprave iz posode za vodo
4. Zaizklop naprave glejte poglavje Vklop/izklop na-
prave.

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Pri nepravilnem odstranjevanju naprave iz posode za
vodo obstaja nevarnost poSkodovanja.

Pri odstranjevanju naprave iz posode za vodo primite le
nosilni ro¢aj naprave.

Ne viecite za paket akumulatorskih baterij ali nosilca pa-
keta akumulatorskih baterij.
5. Odstranjevanje naprave iz posode za vodo:
a Drzite pritisnjen tipko za sprostitev naprave.
b Napravo primite za nosilni ro¢aj naprave in jo
izvlecite iz nosilca naprave.
Slika K

Sesanje vode iz odprtih posod
Ta tlaéni &istilnik je s sesalno gibko cevjo KARCHER SH
5 (posebni pribor, §t. 2.644-124,0) primeren za sesanje
povrsinske vode npr. iz soda za deZevnico ali iz ribnika
(za najvecjo viSino sesanja glejte poglavje Tehnicni po-
datki).
1. Odvijte sklopko na napravi.
2. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.
3. Roé€no zategnite prekrivno matico sesalne gibke ce-

vi na nastavku za vodo in sesalno gibko cev obesite

v vir vode (npr. sod za dez).

Sesalno gibko cev polozite brez pregibov in je ne

obremenijujte ali pritiskajte.

4. Prezracevanje sesalne gibke cevi:

a Upravljanje naprave, glejte poglavje Upravijanje
naprave, dokler v sesalni gibki cevi ni ve¢ videti
zra¢nih mehurckov.

b Spustite sprozilno rogico.

¢ Pritisnite gumb za zapah.

Napotek

Ce naprave ni mogoée odzraéiti, demontirajte brizgalno
cev na srednjetlacni pistoli, glejte poglavje MontaZa/de-
montaZa Sobe za ploski curek in brizgalne cevi, zmanj-
Sajte sesalno visino in ponovite postopek odzracevanja.
Ce naprava $e vedno ne vzpostavi tlaka, namestite briz-
galno cev, prikljucite napravo na vodovod in jo priblizno
1 minuto poganjajte, dokler se ne odzraci. Nato ponovi-
te delovne korake od 1 do 4.

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode, ¢e

paket akumulatorskih baterij ne zaskoci!

Paket akumulatorskih baterij lahko pade in povzroci te-

lesne poskodbe ali materialno $kodo.

Prepricajte se, da je paket akumulatorskih baterij pravil-

no zaskocil v nastavku.

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se sliSno zaskoci.
Slika L

Obratovanje

POZOR

Suhi tek érpalke

Poskodovanje naprave

Ce naprava v 2 minutah ne vzpostavi tlaka, jo izklopite
in se ravnajte po navodilih v poglavju Pomo¢ pri mot-
njah.

Vkloplizklop naprave
Vklop
1. lzklop naprave:

a Pri odjemu vode iz vodovodne cevi ali odprte po-
sode: Napravo s spodnjo stranjo postavite na vo-
doravno, ravno povrsino.

Slika M

b Pri odjemu vode iz posode za vodo: Posodo za
vodo s kolesi in nogami postavite na vodoravno,
ravno povrsino.

Slika N
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2. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
Slika O
LED dioda stanja delovanja sveti.
Naprava je pripravljena za obratovanje.

Izklop

3. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
LED dioda stanja delovanja ugasne.
Naprava je izklopljena.

Upravljanje naprave
1. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop/izklop na-
prave.
2. Upravljanje naprave:
a Pritisnite gumb za odpahnitev.
b Potegnite sprozilno rocico do konca in izvedite
proces ¢is¢enja.
Slika P

Obratovanje s Cistilom

A NEVARNOST

Nevarnost za Zivijenje in zdravje pri ravnanju s cis-
tili!

Nepravilno ravnanje s Cistililahko povzro¢i smrtin resne
zdravstvene poSkodbe.

Upostevajte varnostni list, ki je priloZen Cistilu, zlasti na-
potke za uporabo osebne zascitne opreme.

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri tujih snoveh v vodi!
Tuje snovi v vodi poskodujejo napravo.

Vodi ne dodajajte nobenih tujih snovi, kot so Cistila, fito-
farmacevtska sredstva ali drugi dodatki.

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi predolgega ¢asa ucinko-

vanja in posusenih cistil!

Cistila lahko po$kodujejo povrsine pri vrocih povrsinah

in pri predolgem c¢asu uéinkovanja.

Cistil ne nana$ajte na vrode povrsine in upostevajte naj-

dalj$i ¢as uc¢inkovanja.

Ne dovolite, da se Ccistilo posusi.

1. Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povrine
in pustite, da deluje (se ne posusi).

2. Spros¢eno umazanijo splaknite s tlaénim curkom,
glejte poglavje Upravijanje naprave.

Prekinitev obratovanja
1. Prekinite obratovanje:
a Spustite sprozilno rocico.
b Pritisnite gumb za zapah.
Sprozilna rocica je zavarovana.

Slika Q
Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
1. Za izklop naprave pritisnite gumb za VKLOP/
IZKLOP, glejte poglavje Vklop/izklop naprave.
2. Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij:
a Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulator-
skih baterij.
b lzvlecite paket akumulatorskih baterij iz nosilca
paketa akumulatorskih baterij.
Slika R

Konec uporabe
Spustite sprozilno rocico.
2. Koncajte oskrbo z vodo za napravo:
a Priodjemu vode iz vodovodne cevi: Zaprite vodo-
vodno pipo.
b Pri odjemu vode iz odprte posode: Odvijte sesal-
no gibko cev z nastavka za vodo.
¢ Pri odjemu vode iz posode za vodo: Izpraznite
posodo za vodo.
3. Aktivirajte sprozilno rocico za najve¢ 1 min.
Tlak v napravi se sprosti, preostala voda pa se ¢rpa
iz naprave.
4. Spustite sprozilno rogico.
5. Pritisnite gumb za zapah.
Sprozilna rocica je zavarovana.
6. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
LED dioda stanja delovanja ugasne.
Naprava je izklopljena.
7. Pri odjemu vode iz vodovodne cevi: Odstranite cev
za zalivanje na sklopki.
8. Shranite pribor, glejte poglavje Shranjevanje pribo-
ra.
9. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij)
in ga napolnite.

-

Shranjevanje pribora

Konec obratovanja, glejte poglavje Konec uporabe.

2. Sprostite srednjetlano gibko cev na napravi in sre-

dnjetlacni pistoli, glejte poglavje Prikljucitev/sprosti-

tev srednjetlacne gibke cevi.

|1z pribora izlijte preostalo vodo.

Navijte srednjetlacno gibko cev.

Naprava s posodo za vodo: Srednjetlaéno gibko cev

pritrdite na drzalo gibke cevi.

Slika S

6. Namestite Sobo za ploski curek na dolgo brizgalno
cev, glejte poglavie MontaZza/demontaza Sobe za
ploski curek in brizgalne cevi.

7. Dolgo brizgalno cev pritrdite na drzalo brizgalne ce-
Vi.
Slika T

8. Na srednjetlacno piStolo namestite kratko brizgalno
cev, glejte poglavie MontaZa/demontaza Sobe za
ploski curek in brizgalne cevi.

9. Srednjetlaéno pistolo pritrdite na nosilec pistole.

/&N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja pri
neupoStevanju teze!

Pri transportu in skladis¢enju naprave obstaja nevar-
nost telesnih poskodb in poskodovanja zaradi njene te-
Ze.

Pri transportu in skladis¢enju upoStevajte teZzo naprave,
glejte poglavje Tehnicni podatki.

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Pri nepravilnem ravnanju s posodo za vodo obstaja ne-
varnost po$kodovanja.

Ravnajte preudarno: Posode za vodo ne spuscajte ali
prevracajte, previdno jo odloZite, ne potiskajte je ob trde
predmete, kot so robniki ali stopnice.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zmrzali!
Voda lahko ob zmrzovanju poskoduje napravo in pribor.

-

o w
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Med transportom in skladi§¢enjem napravo in pribor za-
Scitite pred zmrzaljo.
1. Konec obratovanja, glejte poglavje Konec uporabe.
Prenasanje naprave
2. Prena$anje naprave:
a Naprava brez posode za vodo: Dvignite napravo
za nosilni ro¢aj naprave in jo nesite.

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Pri nepravilni uporabi obstaja nevarnost poskodovanja.
Ce je voda v posodi za vodo, naprave ne prenasajte za
nosilni ro¢aj naprave, temvec uporabljajte izklju¢no no-
silni ro¢aj posode za vodo.

b Naprava s posodo za vodo: Posodo za vodo
dvignite in jo prenesite za nosilni ro¢aj posode za
vodo.

Slika U
Vleéenje naprave s posodo za vodo
3. Vlecenje naprave s posodo za vodo:

a lzvlecite potezni ro¢aj.

b Posodo za vodo prevrnite na kolesa.

¢ Posodo za vodo potegnite za potezni rocaj.
Slika V

Transport naprave z vozilom

4. Naprava s posodo za vodo: Potezni ro€aj potisnite
navzdol, dokler se ne prisloni na nosilni roaj poso-
de za vodo.

5. Napravo nalozite na vozilo in ga zavarujte proti
zdrsu in prevrnitvi v skladu z veljavnimi smernicami.

Skladis¢enje
N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja pri
neupostevanju teze!
Pri transportu in skladi$¢enju naprave obstaja nevar-
nost telesnih po$kodb in poskodovanja zaradi njene te-
Ze.
Pri transportu in skladiséenju upostevajte teZo naprave,
glejte poglavje Tehni¢ni podatki.
POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zmrzali!

Voda lahko ob zmrzovanju poskoduje napravo in pribor.

Med transportom in skladi$¢enjem napravo in pribor za-

Scitite pred zmrzaljo.

1. Konec obratovanja, glejte poglavje Konec uporabe.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi alg!

Vlaga v posodi za vodo lahko med skladis¢enjem

povzroci nastanek alg. Alge lahko poskodujejo napravo

in povzrocCajo neprijeten vony.

Po uporabi popolnoma izpraznite vodo iz posode za vo-

do.

Pred skladis¢enjem odstranite pokrov posode za vodo,

da zagotovite zadostno prezracevanje

2. Odstranite pokrov posode za vodo in ga polozite v
predal za shranjevanje.

3. Napravo in pribor shranjujte v zaprtem prostoru,
za$¢itenem pred mrazom in neposredno sonéno
svetlobo.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nestrokovno ¢iséenje
Kratki stik
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in
odstranite paket akumulatorskih baterij.
Naprave ne ¢istite z vodnim curkom iz gibke cevi ali
vodnim curkom pod visokim tlakom.

POZOR

Nestrokovno ¢is¢enje

Nevarnost poSkodovanja.

Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih Cistil.
Naprave ni treba vzdrzevati.

Ciséenje naprave
1. Napravo ocistite z vlazno krpo.

Ciséenje posode za vodo
1. Posodo za vodo ocistite z vlazno krpo.
Ciséenje finega filtra

Redno distite fini filter.

1. lIzpustite tlak iz naprave, glejte poglavije Konec upo-
rabe.

2. Naprave s posodo za vodo: Odstranjevanje naprave
iz posode za vodo, glejte poglavje Odjem vode iz
posode za vodo.

POZOR
Nevarnost poskodovanja zaradi napacnega cisce-
nja!
Fini filter se zaradi nepravilnega ¢is¢enja poskoduje.
Fini filter Cistite le pod tekoco vodo proti smeri pretoka.
Ne uporabljajte koni¢astih ali trdih predmetov, kot so
igle ali Zicne krtace.
POZOR
Nevarnost poskodovanja!
Ce naprava obratuje brez finega filtra, se lahko posko-
duje.
Naprave ne uporabljajte brez finega filtra ali s poskodo-
vanim finim filtrom.
Pred namestitvijo preverite, ali je fini filter poskodovan,
poskodovani fini filter pa takoj zamenjajte.
3. Cisgenje finega filtra:

a Odvijte sklopko na nastavku za vodo.

b Izvlecite fini filter iz nastavka za vodo.

¢ Fini filter izperite pod teko¢o vodo od zunaj

navznoter.
Slika W

4. Fini filter namestite v obratnem vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Dotikanje delov pod napetostjo
Udar elektrike
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in
odstranite paket akumulatorskih baterij.
Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih naj izvaja
samo pooblaséena servisna sluzba.
ManjSe motnje lahko odpravite sami s pomog¢jo nasled-
njega pregleda.
V primeru negotovosti se obrnite na pooblas¢eno ser-
visno sluzbo.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno
names$cen na nosilcu za paket akumula-
torskih baterij.

1.

Paket akumulatorskih baterij potisnite v no-
silec paketa akumulatorskih baterij, da se
sliSno zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij ni dovolj
poln.

=

Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Naprava ali paket akumulatorskih baterij
sta pretopla/prehladna.

=

Odstranite paket akumulatorskih baterij iz
naprave in po¢akajte, da se ohladi ali se-
greje.

Upostevajte dovoljeno temperaturo okoli-
ce, glejte poglavje Tehnicni podatki.
Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne postavljajte na sonce in ju ne uporabljaj-
te/skladiscite zunaj dovoljene temperature
okolice.

Paket akumulatorskih baterij oz. polnilnik
je okvarjen.

-

Zamenjajte paket akumulatorskih baterij
oz. polnilnik.

Naprava se samodejno
izklopi

Naprava oz. paket akumulatorskih baterij
je pregret/prehladen.

-

Odstranite paket akumulatorskih baterij iz
naprave in po¢akajte, da se ohladi ali se-
greje.

Upostevajte dovoljeno temperaturo okoli-
ce, glejte poglavje Tehnicni podatki.
Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne postavljajte na sonce in ju ne uporabljaj-
te/skladiS¢ite zunaj dovoljene temperature
okolice.

Naprava ne ustvarja tlaka
ali ustvarja nezadosten
tlak oz. curek pulzira

Izvrtina za Sobo za ploski curek je uma-
zana.

Z iglo odstranite umazanijo iz izvrtine za
Sobo.

Sobo za ploski curek izperite z vodo od
spreda;j.

Dovod vode ni zadosten.

Povsem odprite vodovodno pipo.
Preverite, ali je dotok vode zadosten.

Posoda za vodo je prazna.

Posodo za vodo napolnite s &isto, jasno vo-
do.

Oskrba z vodo prek sesalne gibke cevi je
nezadosten.

=

arw

Uporabljajte izkljuéno sesalno gibko cev
KARCHER SH 5.

Odzragite sesalno gibko cev in napravo,
glejte poglavje Sesanje vode iz odprtih po-
sod.

Sesalno gibko cev polozite brez pregibov.
Sprozilno rocico povlecite do omejitve.
ZmanjSajte sesalno visino, za najvecjo se-
salno visino glejte poglavje Tehnicni po-
datki.

Voda se $e vedno ne sesa: Napravo pri-
kljucite na vodovodno cev in jo obratujte
priblizno 1 min. Nato ponovno namestite in
odzracite sesalno gibko cev, glejte poglav-
je Sesanje vode iz odprtih posod.

Tesnilni obro¢ na sklopki je poSkodovan.

=

Zamenjajte tesnilni obro€.

Fini filter je umazan.

Otistite fini filter, glejte poglavie Ciséenje
finega filtra.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne tesni

Srednjetlacna gibka cev ni priklju¢ena na
napravo.

1.

Ne sprostite srednjetlacne gibke cevi na
napravi, dokler je naprava priklju¢ena na
oskrbo z vodo ali je vstavljena v posodo za
vodo.

Preden sprostite srednjetlacno gibko cev
na napravi, prekinite oskrbo z vodo ali od-
stranite napravo iz posode za vodo, glejte
poglavije Odjem vode iz posode za vodo.

Tesnilni obro¢ na nastavku srednjetlacne
gibke cevi je poSkodovan.

=

Zamenjajte tesnilni obrog¢.

Tesnilni obro¢ na sklopki je poSkodovan.

-

Zamenjajte tesnilni obro¢.

Majhni netesnosti naprave se tehni¢no ni
mogoce izogniti.

=

V primeru vecje netesnosti naj napravo
pregleda servisna sluzba KARCHER.

Srednjetla¢na gibka cev
ne tesni

Srednjetlacna gibka cev ni priklju¢ena na
srednjetlagno pistolo.

-

Ne sprostite srednjetlacne gibke cevi na
srednjetlacni pistoli, dokler je naprava pri-
klju€ena na oskrbo z vodo ali je vstavljena
v posodo za vodo.

Preden sprostite srednjetlacno gibko cev
na srednjetlaéni napravi, prekinite oskrbo z
vodo, glejte poglavje Prikljucek na vodo-
vod ali odstranite napravo iz posode za vo-
do, glejte poglavje Odjem vode iz posode
za vodo.

Tesnilni obro¢ na nastavku srednjetlacne
gibke cevi je poSkodovan.

-

Zamenjajte tesnilni obroc.

Srednjetlacna gibka cev je poskodovana.

-

Takoj zamenijajte srednjetlacno gibko cev.
Srednjetlacne cevi ne popravljajte.

Naprava deluje na suho

Fini filter je umazan.

Ogistite fini filter, glejte poglavie Ciséenje
finega filtra.

Koli¢ina dovajane vode je premajhna.

Preverite, ali so izpolnjene zahteve za os-
krbo z vodo, glejte poglavje Vzpostavitev
dovoda vode.

Preverite, ali je naprava pravilno prikljuce-
na na oskrbo z vodo in odzraéena, glejte
poglavje Prikljucek na vodovod, Odjem
vode iz posode za vodo ali Sesanje vode
iz odprtih posod.

Pred vklopom naprave pocakajte 20 s ali
pocakajte, da se naprava ohladi (zas¢itno
stikalo motorja se je sprozilo, glejte poglav-
je Zascitno stikalo motorja).

Naprava je pretopla ali
prehladna

Sprozilo se je za¢itno stikalo motorja,
glejte poglavje Zascitno stikalo motorja.

-

Pocakajte, da se naprava ohladi ali segre-
je.
Upostevajte dovoljeno temperaturo okoli-
ce, glejte poglavje Tehnicni podatki.
Naprave ne postavljajte na sonce in je ne
uporabljajte/skladiscite zunaj dovoljene
temperature okolice.

Naprava porablja preve¢
toka

Blokada zaradi tujkov v napravi ali pribo-
ru.

=

Z iglo odstranite tujek iz izvrtina za Sobo za
ploski curek.

Sobo za ploski curek izperite z vodo od
spreda;j.

Napravo naj preveri servisna sluzba podje-
tia KARCHER.

Uporabljen nezdruzljiv pribor.

Uporabljajte samo pribor, ki ga je odobrilo
podjetie KARCHER.

Sprozilna rogica ni bila povle¢ena do

konca.

Sprozilno rogico povlecite do omejitve.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrSno
dajemo na trzi¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Tla¢ni Eistilnik (akumulatorski pogon)

Tip: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

K 2 Battery

Izmerjeno: 85

Zajaméeno: 88

OC 6-18 (Premium)

Izmerjeno: 82

Zajaméeno: 85

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 8. 2023

Tehniéni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalna napetost \ 18
Stopnja zascite IPX4
Razred zascite 1]

Cas delovanja (najv.) pri polni aku- min 12
mulatorski bateriji s paketom aku-
mulatorskih baterij Battery Power

18/25

Prostornina posode za vodo | 12
Maks. dovoljeni tlak MPa 2,4
Priklju¢ek za vodo

Tlak na dotoku (maks.) MPa 1,0
Temperatura na dotoku (maks.) °C 40
ViSina sesanja (maks.) m 0,5
Dovoljena temperatura okolice °C 5-40

Mere in mase

Tipi€na operativna masa (naprava kg 3,3

brez posode za vodo)

Tipi€na operativnha masa (naprava kg 18,5

s posodo za vodo)

Dolzina x $irina x vi§ina (naprava mm 384 x

brez posode za vodo) 241 x
204

Dolzina x §irina x vi§ina (napravas mm 349 x

posodo za vodo) 321 x
586

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 0,5
Negotovost K m/s2 0,5
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 69
Negotovost Kya dB(A) 3

Raven moc¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 84
vost KWA

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urza-
| dzenia nalezy przeczytac niniejsze
.

wskazéwki bezpieczenstwa, oryginalng
instrukcje oraz dotgczone do zestawu akumulatoréw
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wskazowki bezpieczenstwa oraz oryginalng instrukcje
zestawu akumulatoréw / tadowarki. Postgpowaé zgod-
nie z podanymi instrukcjami. Instrukcje obstugi przecho-
wacé do pozniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci. )

AN OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bgzpieczeﬁstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jjezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig si¢ one
urzgdzeniem.

N OSTROZNIE « Urzgdzenia zabezpieczajgce

stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO e Praca w ob-
szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

e Podczas uzywania urzgdzenia w obszarach niebez-
piecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy prze-
strzegac¢ wlas’ciwyc_h przepiséw bezpieczeristwa.

AN OSTRZEZENIE « Nie kierowaé strumienia
wody na inne osoby, zwierzeta, aktywne wyposazenie
elektryczne ani na samo urzgdzenie. ® Nie spryskiwac
przedmiotéw zawierajgcych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest). e Urzgdzenie zawiera podzespo-
ty elektryczne, dlatego nie wolno czysci¢ go pod wodg
biezgca.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami nigdy
nie uzywac urzgdzenia bez odigcznika systemowego

do sieci wodociggowej. Upewnic sie, ze przytgcze wo-
dociggu domowego, przy ktérym uzywana jest myjka ci-
$nieniowa, jest wyposazone w odfgcznik systemowy
zgodny z EN 12729 typu BA. e Woda, ktéra przeptyneta
przez odtgcznik systemowy, uznawana jest za nie nada-
Jaca sie juz do picia. e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy
nie pozostawia¢ bez nadzoru. e Obstugiwac lub prze-
chowywac urzadzenie tylko zgodnie z opisem lub ry-
sunkiem.

UWAGA o Uszkodzenie urzgdzenia spowodowane
pracg na sucho. Urzgdzenie wigczac tylko wtedy, gdy
zagwarantowany jest doptyw wody. e Nie uzywac urzg-
dzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Symbole na urzadzeniu

ITH Nie kierowa¢ strumienia pod wysokim ci-
$nieniem na osoby, zwierzeta, aktywne wy-
posazenie elektryczne ani na samo
urzadzenie.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

Urzadzenia nie wolno podigcza¢ bezpo-
$rednio do publicznej sieci wody pitnej.

Wskazanie gwarantowanego poziomu ci-
Lwall |snienia akustycznego.
84 &

Urzadzenia zabezpieczajace

Przycisk blokujacy dzwignie spustowa
Przycisk blokujacy unieruchamia dzwignie spustows i
zapobiega niezamierzonemu wigczeniu urzgdzenia.

Wytacznik ochronny silnika
W przypadku zbyt duzego poboru pradu / temperatury
wytgcznik ochronny silnika wytacza urzgdzenie.
Przed ponownym wigczeniem nalezy odczekac¢ 20 s lub
poczekac¢, az urzadzenie ostygnie.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czegsci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
cg) Czyszczenie, podczas ktdrego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Pobér wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektdrych krajach jest niedozwolony.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowa myjka ci$nieniowa jest przeznaczona
wytgcznie do uzytku prywatnego.

Akumulatorowa myjka ci$nieniowa jest przeznaczona
do czyszczenia maszyn, pojazdéw, budynkow, narze-
dzi, fasad, taraséw, sprzetu ogrodowego itd. za pomocag
strumienia wody pod wysokim ci$nieniem.

Zestawy akumulatoréw i tadowarki
Urzadzenia nalezy uzywaé wytgcznie w potgczeniu z
zestawami akumulatoréw i fadowarkami systemu KAR-
CHER 18 V Battery Power (+).

Odpowiednie zestawy akumulatoréw i
18V | 18y fadowarki sg oznaczone symbolem
systemu KARCHER 18 V Battery

uJ o
sarreny ] 2y DAt ).
BOWER Fall Odpowiednie zestawy akumulatorow

noszg oznaczenie ,Battery Power 18/
...” oraz ,Battery Power+ 18/...".
Odpowiednie tadowarki noszg ozna-
czenie ,.BC 18V ...".

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Wyposazenie specjalne
Nalezy uzywac¢ tylko wyposazenia specjalnego z niebie-
skimi zatyczkami.
Wskazowki dotyczace zestawu akumulatorow i
tadowarki

Jako wyposazenie specjalne mozna dokupié:
e Zestawy akumulatoréw / tadowarki, ktére nie wcho-

dza w zakres dostawy lub sg dodatkowo wymagane
e tadowarke do szybkiego tadowania i zestaw aku-

mulatoréw o wiekszej pojemnosci

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja roznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje: patrz strony z rysunkami

Rysunek A

@ Ptaska dysza strumieniowa

@ Przycisk odblokowujgcy ptaskg dysze strumieniowg
@ Dtuga lanca strumieniowa

(@) Pistolet sredniocisnieniowy

() Przycisk blokujacy

(8 Przycisk zwalniajacy

(7) Dzwignia spustowa

Klamra na pistolecie $rednioci$nieniowym
@ Krétka lanca strumieniowa
Uchwyt do noszenia urzadzenia
(@D Waz sredniocisnieniowy
*Waz ogrodowy (wzmocniony, $rednica co najmniej

1/2 cala (13 mm), dtugos$¢ co najmniej 7,5 m, z do-
stepng w handlu szybkozigczka)

({3 Ztaczka

**\Wgz ssgcy KARCHER SH 5 do doprowadzania
wody z otwartych zbiornikéw

@ ***Wtyczkowa tadowarka do akumulatoréw Battery
Power 18 V

***Zestaw akumulatoréw Battery Power 18/25
(i7) Uchwyt pistoletu

Urzgdzenie

Klamra na urzadzeniu

@9) Wspornik lancy

@7) Dioda LED stanu pracy

@2) Przycisk Wt. / WYL.

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorow
@9 Gniazdo zestawu akumulatorow

@5 Krociec wody

Tabliczka znamionowa

@) Filtr doktadny

*Wymagane dodatkowo i dostepne oddzielnie
**Opcjonalnie dostepne

***Z wyjatkiem zestawu akumulatoréw: Wymagane do-
datkowo i dostepne oddzielnie

Rysunek B

Zbiornik wody WT 12I

(dostepny opcjonalnie, nalezy do zakresu dostawy OC
6-18 Premium)

(@) Zbiornik wody
(2) Mocowanie urzadzenia
@ Przycisk odblokowujacy urzadzenie
(@) Pokrywa zbiornika wody
(® Uchwyt do ciagniecia
(&) Uchwyt do noszenia zbiornika wody
@) Uchwyt weza
Koto
(® Schowek
Nozka
Kody migajace

Dioda LED stanu pracy informuje o stanie pracy i bte-
dach.

Urzgdzenie jest wigczone.
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Urzadzenie jest wytgczone.

Kod migajgcy 1, patrz rozdziat
Urzgdzenie pracuje na sucho.

Kod migajacy 2, patrz rozdziat
Urzadzenie jest zbyt ciepte lub zbyt
zimne.

Kod migajacy 3, patrz rozdziat
Urzadzenie pobiera zbyt duzo prg-
du.

Przed uruchomieniem zamontowa¢ do urzgdzenia do-
starczone luzem cze$ci.

Montaz lancy strumieniowej i uchwytu
pistoletu

UWAGA

Po zablokowaniu nie mozna zdemontowac uchwytu
lancy strumieniowej i uchwytu pistoletu!

1. Wsuna¢ uchwyt lancy strumieniowej w lewe moco-
wanie na urzgdzeniu az do zablokowania.
Rysunek C

Wsunaé uchwyt pistoletu w prawe mocowanie na
urzgdzeniu az do zablokowania.

Uruchamianie

tadowanie zestawu akumulatoréw
1. Natadowaé zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazdéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

N

Montaz / demontaz ptaskiej dyszy
strumieniowej i lancy strumieniowej

Montaz

1. Podtaczy¢ ptaskg dysze strumieniowa do krotkiej
lub diugiej lancy strumieniowej az do styszalnego
zablokowania.
Rysunek D

2. Wecisng¢ krétkg lub dtuga lance strumieniowa do pi-
stoletu $rednioci$nieniowego i zamocowac ja, obra-
cajgc 0 90°.
Rysunek E

Demontaz

3. Wecisng¢ lance strumieniowg do pistoletu $rednioci-
$nieniowego, a nastepnie poluzowac jg i wyjaé, ob-
racajac o 90°.

4. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy ptaskg dysze
strumieniowg i zdemontowaé dysze.

Podtaczanie / odigczanie weza
sredniocisnieniowego
Podtaczanie
1. Rozwing¢ waz $rednioci$nieniowy i rozkreci¢ wszel-
kie petle i skrecenia.
2. Podtaczy¢ waz sredniocisnieniowy do urzadzenia:
a Pociagna¢ do gory klamre na urzadzeniu.
b Podtgczy¢ waz sredniocisnieniowy.
¢ Nacisng¢ klamre na urzadzeniu w dét.
Rysunek F
3. Podtaczy¢ waz sredniocisnieniowy do pistoletu
$redniocisnieniowego:
a Pociggna¢ do gory klamre na pistolecie $rednio-
cisnieniowym.
b Podtgczy¢ waz sredniocisnieniowy.

¢ Nacisngé¢ klamre na pistolecie $redniocisnienio-
wym w dét.
Rysunek G
4. Pociggna¢ za waz srednioci$nieniowy, aby spraw-
dzi¢, czy zostat on dobrze podtgczony do urzgdze-
nia i pistoletu $rednioci$nieniowego.
Odtaczanie
Wskazéwka
Przed odfgczeniem weza Sredniocisnieniowego nalezy
odfgczy¢ doptyw wody lub zdjgc¢ urzgdzenie ze zbiorni-
ka wody, patrz rozdziat Pobieranie wody ze zbiornika
wody, w przeciwnym razie dojdzie do wycieku wody.
5. Odfaczanie przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Utworzenie doptywu wody
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez zanieczysz-

czong wode i dodatki!

Zanieczyszczenia i dodatki wystepujagce w wodzie mo-

93 uszkodzi¢ urzgdzenie oraz akcesoria.

Urzadzenie moze pracowac wytgcznie z czystg wodg

stodkg, pozbawiong zanieczyszczen i dodatkow.

Nigdy nie nalezy uzywac zanieczyszczonej wody, Scie-

kow ani stonej wody.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie, temperature i ilo$¢ doprowa-
dzanej wody pod katem zgodnos$ci z wymaganiami,
patrz rozdziat Dane techniczne.

Wskazéwka

Przestrzegac przepisoéw przedsigebiorstwa wodociggo-

wego.

Podtaczenie do instalacji wodnej
1. Podtgczyé waz ogrodowy (nie nalezy do zakresu
dostawy) do ztgczki na urzadzeniu.
Rysunek H
2. Podtaczy¢ waz ogrodowy do instalacji wodne;j.
3. Calkowicie odkreci¢ kran.

Pobieranie wody ze zbiornika wody
Urzgdzenie moze pracowac w potgczeniu ze zbiorni-
kiem wody WT 12| (wyposazenie specjalne 2.644-
351.0, nalezy do zakresu dostawy OC 6-18 Premium).

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Niewtasciwe obchodzenie sie ze zbiornikiem wody grozi
Jjego uszkodzeniem.
Nalezy zachowac ostrozno$c: Nie upuszczac ani nie
przewracac zbiornika wody, nalezy stawiac¢ go ostroz-
nie, nie ciggngc ani nie popychac go na twarde przed-
mioty, takie jak krawezniki lub stopnie.
Podczas przenoszenia i ciggniecia nalezy przestrzegac¢
wszystkich instrukcji zawartych w rozdziale Transport.
1. Wsung¢ urzgdzenie w mocowanie na zbiorniku wo-
dy az do styszalnego zablokowania.
Wskazoéwka: Ztgcze musi by¢ zamontowane na
kré¢cu wody!
Rysunek |

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
W przypadku zanurzenia istnieje ryzyko uszkodzenia
urzadzenia.
Nie zanurzac urzgdzenia w cieczach.
Nie napetniac zbiornika wody poprzez jego zanurzanie
lub nabieranie wody.
2. Napetni¢ zbiornik wody:
a Odkrecic¢ i zdjg¢ pokrywe zbiornika wody.
b Napehi¢ zbiornik wody czysta, $wieza woda.
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¢ ZatozyC i zakreci¢ pokrywe zbiornika wody.
Rysunek J

Wskazowka

Podczas odkrecania weza Srednioci$nieniowego od

urzadzenia lub pistoletu $rednioci$nieniowego moze

dojs¢ do wycieku wody.

3. Uruchomi¢ urzadzenie, patrz rozdziat Uruchamia-
nie urzadzenia.

Zdejmowanie urzadzenia ze zbiornika wody

4. Wylgczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wigczanie /
wytgczanie urzgdzenia.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia!
Niewta$ciwe zdejmowanie urzgdzenia ze zbiornika wo-
dy grozi jego uszkodzeniem.
Aby zdjgc urzgdzenie ze zbiornika wody, nalezy chwy-
tac¢ wytgcznie za uchwyt do przenoszenia urzadzenia.
Nie ciggng¢ za zestaw akumulatoréw ani jego mocowa-
nie.
5. Zdjg¢ urzadzenie ze zbiornika wody:
a Nacisna¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy
urzadzenie.
b Chwyci¢ urzgdzenie za uchwyt do przenoszenia i
wyjaé je z mocowania.
Rysunek K

Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw
Ta myjka ci$nieniowa w potgczeniu z wezem ssacym
KARCHER SH 5 (wyposazenie specjalne, nr art. 2.644-
124.0) jest przeznaczona do zasysania wody po-
wierzchniowej, np. ze zbiornikéw wody deszczowej lub
stawoéw (maksymalna wysoko$¢ zasysania, patrz roz-
dziat Dane techniczne).

1. Odkreci¢ ztgczke na urzadzeniu.

2. Napetni¢ wagz ssawny wodg.

3. Dokreci¢ recznie nakretke kotpakowa weza ssace-
go na kré¢cu wody i umiesci¢ waz ssacy w zrédle
wody (np. zbiorniku wody deszczowej).

Utozy¢ waz ssacy bez zataman, nie napinaé go ani

nie naciskac.

4. Odpowietrzy¢ waz ssacy:

a Uruchomi¢ urzadzenie, patrz rozdziat Urucha-
mianie urzgdzenia i poczekaé, az w wezu ssg-
cym przestang pojawiac sig pecherzyki
powietrza.

b Zwolni¢ dzwignig spustowa.

¢ Nacisng¢ przycisk blokujgcy.

Wskazowka

Jesli nie mozna odpowietrzy¢ urzgdzenia, nalezy zde-

montowac lance strumieniowg z pistoletu Sredniocisnie-

niowego, patrz rozdziat Montaz / demontaz ptaskiej
dyszy strumieniowej i lancy strumieniowej, zmniejszy¢
wysoko$¢ zasysania i powtorzy¢ proces odpowietrza-
nia.

Jesli urzgdzenie nadal nie wytwarza cisnienia, nalezy

zamontowac lance strumieniowg, podigczyc urzadze-

nie do instalacji wodnej i uruchomic je na

okoto 1 minute, az zostanie odpowietrzone. Nastepnie

powtérzyc¢ kroki od 1 do 4.

Montaz zestawu akumulatorow

A OSTROZNIE

Ryzyko obrazen i uszkodzenia, jesli zestaw akumu-
latoréw nie jest zablokowany!

Nieprawidfowo zablokowany zestaw akumulatoréw mo-
Ze wypasc i spowodowac obrazenia lub uszkodzenia.

Upewnic¢ sie, ze zestaw akumulatoréw jest prawidiowo

zablokowany w gniezdzie.

1. Wsuna¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
styszalnego zablokowania.

Rysunek L
Eksploatacja
UWAGA

Praca pompy na sucho

Uszkodzenie urzgdzenia

Jesdli urzadzenie nie wytworzy ci$nienia w ciggu 2 minut,
wytgczyc¢ urzadzenie i postepowac zgodnie ze wska-
zéwkami w rozdziale Usuwanie usterek.

Wiaczanie / wylaczanie urzadzenia
Wiaczanie
1. Odstawi¢ urzadzenie:

a Podczas pobierania wody z instalacji wodnej lub
otwartego zbiornika: Ustawi¢ urzadzenie tak, aby
jego spdd znajdowat sie na poziomym, rownym
podtozu.

Rysunek M

b Podczas pobierania wody ze zbiornika wody:
Ustawi¢ zbiornik wody tak, aby jego kota i nézki
znajdowaly sie na poziomym, rownym podtozu.
Rysunek N

2. Nacisng¢ przycisk WL./WYL.

Rysunek O

Dioda LED stanu pracy $wieci sie.

Urzadzenie jest gotowe do dziatania.

Wytaczanie

3. Nacisng¢ przycisk WE./WYL.
Dioda LED stanu pracy gasnie.
Urzadzenie jest wytgczone.

Uruchamianie urzadzenia
1. Wigczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wtgczanie / wy-
tgczanie urzgdzenia.
2. Uruchomi¢ urzadzenie:
a Nacisnaé przycisk zwalniajgcy.
b Pociggna¢ dzwignie spustowg do oporu i wyko-
nac procedure czyszczenia.
Rysunek P

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie dla zycia i zdrowia podczas obchodze-
nia sie ze srodkami czyszczacymi!

Niewta$ciwe obchodzenie sie ze Srodkami czyszczacy-
mi moze doprowadzi¢ do $mierci i powaznego
uszczerbku na zdrowiu.

Nalezy przestrzegac kart charakterystyki producentow
Srodkéw czyszczgcych, a w szczegdlnosci wskazéwek
dotyczgcych osobistego wyposazenia ochronnego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez inne sub-
stancje znajdujace sie w wodzie!

Inne substancje zawarte w wodzie mogg uszkodzi¢
urzgdzenie.

Do wody nie nalezy dodawac zadnych innych substan-
cji, takich jak $rodki czyszczace, pestycydy lub inne do-
datki.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt diu-

giego oddziatywania i zasychania srodkéw czysz-

czgcych!

Srodek czyszczacy moze uszkodzié gorgce powierzch-

nie, jesli bedzie pozostawac na powierzchniach zbyt

dfugo.

Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-

wierzchnie i przestrzega¢ maksymalnego czasu dziata-

nia.

Nie dopuszczac do zaschniecia $rodka czyszczgcego.

1. Spryskac¢ sucha powierzchnig niewielka iloscig
srodka czyszczgcego i pozostawi¢ na pewien czas
(nie osuszag).

2. Sptukac rozpuszczony brud strumieniem pod cisnie-
niem, patrz rozdziat Uruchamianie urzgdzenia.

Przerywanie pracy
1. Przerwac¢ prace:
a Zwolni¢ dzwignie spustows.
b Nacisna¢ przycisk blokujacy.
Dzwignia spustowa jest zabezpieczona.
Rysunek Q

Wyjmowanie zestawu akumulatorow

Wskazowka

W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac

zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go

przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.

1. Aby wylgczy¢ urzgdzenie, nalezy nacisng¢
przycisk WL./WYL., patrz rozdziat Wigczanie / wy-
tgczanie urzadzenia.

2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw:

a Nacisnag¢ przycisk odblokowujgcy zestaw aku-
mulatoréw.

b Wyja¢ zestaw akumulatoréw z mocowania.
Rysunek R

Zakonczenie pracy

1. Zwolni¢ dzwignig¢ spustowa.

2. Zamkna¢ doptyw wody do urzadzenia:

a W przypadku pobierania wody z instalacji wod-
nej: Zamkna¢ kurek wody.

b W przypadku pobierania wody z otwartego zbior-
nika: Odkreci¢ waz ssacy od kré¢ca wody.

¢ Podczas pobierania wody ze zbiornika wody:
Oprozni¢ zbiornik wody.

3. Naciska¢ dzwignie spustowg przez maks. 1 minute.
Cisnienie w urzadzeniu zostanie zredukowane, a
resztka woda wypompowana z urzadzenia.

4. Zwolni¢ dzwignie spustowa.

5. Nacisng¢ przycisk blokujgcy.

Dzwignia spustowa jest zabezpieczona.

6. Nacisng¢ przycisk WEL./WYL.

Dioda LED stanu pracy gasnie.
Urzadzenie jest wylaczone.

7. W przypadku pobierania wody z instalacji wodnej:
Odtaczy¢ waz ogrodowy od ztgczki.

8. Schowac akcesoria, patrz rozdziat Chowanie akce-
soriéw.

9. Wyjaé zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw) i natadowac go.

Chowanie akcesoriow
1. Zakonczyé¢ prace, patrz rozdziat Zakorniczenie pra-
cy.
2. Odtgczy¢ waz sredniocisnieniowy od urzadzenia i
pistoletu Srednioci$nieniowego, patrz rozdziat

Podtgczanie / odigczanie weza $redniocisnieniowe-

go.

Spusci¢ resztki wody z akcesoridw.

Rozwing¢ waz sredniocisnieniowy.

Urzadzenie ze zbiornikiem wody: Podtgczy¢ waz

$rednioci$nieniowy do uchwytu weza.

Rysunek S

6. Podtgczy¢ ptaska dysze strumieniowg do diugiej
lancy strumieniowej, patrz rozdziat Montaz / de-
montaz ptaskiej dyszy strumieniowej i lancy strumie-
niowey.

7. Zablokowa¢ dtugg lance strumieniowg na uchwycie.
Rysunek T

8. Podtgczyc¢ krotka lance strumieniowg do pistoletu
$redniocisnieniowego, patrz rozdziat Montaz / de-
montaz ptaskiej dyszy strumieniowej i lancy strumie-
niowey.

9. Zablokowac¢ pistolet $redniocisnieniowy na uchwy-
cie pistoletu.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzglednienia masy!

Podczas transportu i przechowywania urzgdzenia ist-
nieje niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia ze wzgledu na mase urzgdzenia.

Podczas transportu i przechowywania uwzgledni¢ ma-
se urzgdzenia, patrz rozdziat Dane techniczne.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Niewta$ciwe obchodzenie sie ze zbiornikiem wody grozi
Jjego uszkodzeniem.

Nalezy zachowac ostroznosc: Nie upuszczac ani nie
przewracac zbiornika wody, nalezy stawiac go ostroz-
nie, nie ciggnac ani nie popychaé go na twarde przed-
mioty, takie jak krawezniki lub stopnie.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz!

Zamarzajgca woda moze uszkodzi¢ urzgdzenie i akce-

soria.

Nalezy chroni¢ urzadzenie i akcesoria przed mrozem

podczas transportu i przechowywania.

1. Zakonczyé¢ prace, patrz rozdziat Zakornczenie pra-
cy.

Przenoszenie urzadzenia

2. Przenie$¢ urzadzenie:

a Urzadzenie bez zbiornika wody: Urzadzenie pod-
nosié¢ i przenosi¢ trzymajac za uchwyt do nosze-
nia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

W przypadku nieprawidfowego przenoszenia istnieje ry-
zyko uszkodzenia.

Nie wolno przenosi¢ urzagdzenia za uchwyt, gdy w zbior-
niku wody nadal znajduje sie woda; nalezy uzywac wy-
tgcznie uchwytu do noszenia zbiornika wody.

b Urzadzenie ze zbiornikiem wody: Zbiornik wody
podnosi¢ i przenosi¢ trzymajac za uchwyt do no-
szenia.

Rysunek U
Ciagniecie urzadzenia ze zbiornikiem wody
3. Przeciggna¢ urzadzenie ze zbiornikiem wody:

a Wysuna¢ uchwyt do ciggniecia.

b Przechyli¢ zbiornik wody na kota.

¢ Pociagng¢ zbiornik wody za uchwyt.
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Rysunek V

Transport urzadzenia pojazdem

4. Urzadzenie ze zbiornikiem wody: Nacisng¢ uchwyt
do ciggnigcia w dét, az oprze sie o uchwyt do nosze-
nia zbiornika wody.

5. Zatadowac urzgdzenie do pojazdu i zabezpieczy¢
przed zeslizgnigciem i przechyleniem zgodnie z ak-
tualnie obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzglednienia masy!

Podczas transportu i przechowywania urzgdzenia ist-
nieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia ze wzgledu na mase urzgdzenia.

Podczas transportu i przechowywania uwzglednié¢ ma-
se urzgdzenia, patrz rozdziat Dane techniczne.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz!

Zamarzajgca woda moze uszkodzic¢ urzgdzenie i akce-

soria.

Nalezy chronic¢ urzadzenie i akcesoria przed mrozem

podczas transportu i przechowywania.

1. Zakonczy¢ prace, patrz rozdziat Zakoriczenie pra-
cy.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez glony!

Wilgo¢ w zbiorniku wody moze doprowadzic¢ do powsta-

wania glonéw w trakcie przechowywania urzgdzenia.

Glony moga uszkodzi¢ urzgdzenie i powodowac nie-

przyjemne zapachy.

Po zakonczeniu pracy nalezy catkowicie opréznic zbior-

nik wody.

Przed schowaniem nalezy zdjg¢ pokrywe zbiornika wo-

dy, aby zapewnic¢ odpowiednig wentylacje.

2. Zdjg¢ pokrywe zbiornika wody i umiesci¢ jg w
schowku.

3. Urzadzenie i akcesoria nalezy przechowywaé w po-
mieszczeniu zabezpieczonym przed mrozem i bez-
posrednim dziataniem promieni stonecznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidlowe czyszczenie

zwarcie

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzgdzenie na-
lezy wytaczyc¢ i wyjgc zestaw akumulatoréw.

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem
wody pod wysokim cisnieniem.

UWAGA

Nieprawidlowe czyszczenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.

Nie stosowac $ciernych ani agresywnych $rodkéw
czyszczgcych.

Urzadzenie jest bezobstugowe.

Czyszczenie urzadzenia
1. Wyczyscié urzadzenie wilgotng szmatka.
Czyszczenie zbiornika wody
1. Wyczysci¢ zbiornik wody wilgotng szmatka.
Czyszczenie filtra doktadnego
Regularnie czysci¢ filtr doktadny.

1. Catkowicie pozbawi¢ urzadzenie ci$nienia, patrz
rozdziatl Zakoriczenie pracy.

2. Urzadzenia ze zbiornikiem wody: Zdja¢ urzadzenie
ze zbiornika wody, patrz rozdziat Pobieranie wody
ze zbiornika wody.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawi-
dlowego czyszczenia!

Filtr doktadny zostat uszkodzony wskutek nieprawidfo-
wego czyszczenia.

Filtr doktadny nalezy czy$ci¢ wytgcznie pod biezgcg wo-
dg w kierunku przeciwnym do przepfywu.

Nie uzywac ostrych lub twardych przedmiotéw, takich
Jak igly lub szczotki druciane.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Praca bez filtra doktadnego moze spowodowac uszko-
dzenie urzgdzenia.
Nie wolno eksploatowac urzadzenia bez filtra doktadne-
go lub z uszkodzonym filtrem doktadnym.
Przed zamontowaniem nalezy sprawdzic filtr doktadny
pod katem uszkodzen i natychmiast wymieni¢ uszko-
dzony filtr.
3. Woyczyscic filtr doktadny:
a Odkreci¢ zlgczke od krécca wody.
b Wyja¢ filtr doktadny z kro¢ca wody.
¢ Wyptukac filtr doktadny pod biezgca wodg od ze-
wnatrz do wewnatrz.
Rysunek W
4. Zamontowac filtr doktadny w odwrotnej kolejnosci.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotknigcie elementéw przewodzacych prad
Porazenie prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzadzenie na-
lezy wytaczyc¢ i wyjac zestaw akumulatoréw.
Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zleca¢ wytgcznie autoryzowanemu
Sserwisowi.

Mniejsze usterki mozna usung¢ samodzielnie, korzysta-
jac z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci nalezy skontaktowaé sie z autory-
zowanym serwisem.
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Btad

Przyczyna

Sposoéb usuniecia

Urzadzenie nie wiacza
sie

Zestaw akumulatoréw nie jest prawidto-
WO umieszczony w mocowaniu.

1.

Wsuna¢ zestaw akumulatoréw w mocowa-
nie az do styszalnego zablokowania.

Poziom natadowania akumulatora jest
zbyt niski.

=

Natadowaé zestaw akumulatoréw.

Urzgdzenie lub zestaw akumulatoréw sg
zbyt ciepte / zbyt zimne.

=

Wyjaé zestaw akumulatoréw z urzgdzenia
i schtodzi¢ go lub rozgrzaé.

Przestrzega¢ dopuszczalnej temperatury
otoczenia, patrz rozdziat Dane techniczne.
Nie wystawia¢ urzadzenia i zestawu aku-
mulatoréw na dziatanie promieni stonecz-
nych ani nie uzywac / przechowywac ich
poza dopuszczalng temperaturg otocze-
nia.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg
uszkodzone.

-

Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub tado-
warke.

Urzadzenie samoczynnie
si¢ wylacza

Urzadzenie lub zestaw akumulatoréw sg
przegrzane / zbyt zimne.

-

Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia
i schtodzi¢ go lub rozgrzaé.

Przestrzega¢ dopuszczalnej temperatury
otoczenia, patrz rozdziat Dane techniczne.
Nie wystawia¢ urzadzenia i zestawu aku-
mulatoréw na dziatanie promieni stonecz-
nych ani nie uzywac / przechowywac ich
poza dopuszczalng temperaturg otocze-
nia.

Urzadzenie nie wytwarza
ci$nienia lub wytwarza

niewystarczajace cisnie-
nie albo strumien pulsuje

Otwor ptaskiej dyszy strumieniowe;j jest
zabrudzony.

=

Usung¢ zanieczyszczenia z otworu dyszy
za pomocg igly.

Przeptukac ptaskg dysze strumieniowg
wodg od przodu.

Za maty doptyw wody.

=

Catkowicie odkreci¢ kran.
Sprawdzi¢, czy zasilanie wodg ma wystar-
czajgca wydajnosé.

Zbiornik wody jest pusty.

Napei¢ zbiornik wody czystg, $wiezg wo-
da.

Doptyw wody przez waz ssacy jest nie-
wystarczajacy.

-

ahw

Uzywaé wytgcznie weza ssgcego KAR-
CHER SH 5.

Odpowietrzy¢ waz ssacy i urzadzenie,
patrz rozdziat Zasysanie wody z otwartych
zbiornikéw.

Utozy¢ waz ssacy bez zataman.
Pociagna¢ dzwignie spustowg do oporu.
Zmniejszy¢ wysokos$é zasysania, aby uzy-
ska¢ maksymalng wysoko$¢ zasysania,
patrz rozdziat Dane techniczne.

Woda nadal nie jest zasysana: Podtgczy¢
urzadzenie do instalacji wodnej i urucho-
mi¢ je na ok. 1 minute. Nastepnie ponow-
nie zamontowadé i odpowietrzy¢ waz ssacy,
patrz rozdziat Zasysanie wody z otwartych
zbiornikéw.

Pierécien uszczelniajacy na ztgczce jest
uszkodzony.

-

Wymieni¢ pierécien uszczelniajacy.

Filtr doktadny jest zabrudzony.

Wyczyscic filtr doktadny, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra doktadnego.
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Btad

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Urzadzenie jest niesz-
czelne

Waz $rednioci$nieniowy nie jest podia-
czony do urzadzenia.

1.

Nie wolno odigcza¢ weza $rednioci$nienio-
wego od urzadzenia, gdy jest ono podta-
czone do doptywu wody lub wtozone do
zbiornika wody.

Przed odtgczeniem weza $redniocisnienio-
wego od urzadzenia nalezy odtgczy¢ do-
ptyw wody lub zdja¢ urzadzenie ze
zbiornika wody, patrz rozdziat Pobieranie
wody ze zbiornika wody.

Pier$cien uszczelniajacy na kroécu weza
Srednioci$nieniowego jest uszkodzony.

-

Wymieni¢ pierscien uszczelniajacy.

Pierscien uszczelniajgcy na ztgczce jest
uszkodzony.

=

Wymieni¢ pierscien uszczelniajacy.

Nieznaczna nieszczelno$¢ urzadzenia
jest uwarunkowana technicznie.

=

W razie stwierdzenia wigkszej nieszczel-
nosci nalezy__zleci(: kontrole urzadzenia
serwisowi KARCHER.

Waz sredniocis$nieniowy
jest nieszczelny

Waz $redniocisnieniowy nie jest podtg-
czony do pistoletu $redniocisnieniowego.

-

Nie wolno odtgcza¢ weza $redniocisnienio-
wego od pistoletu $rednioci$nieniowego,
gdy urzadzenie jest podigczone do dopty-
wu wody lub wtozone do zbiornika wody.
Przed odtgczeniem weza $rednioci$nienio-
wego od pistoletu $rednioci$nieniowego
nalezy odigczy¢ doptyw wody, patrz roz-
dziat Podfigczenie do instalacji wodnej lub
zdjg¢ urzgdzenie ze zbiornika wody, patrz
rozdziat Pobieranie wody ze zbiornika wo-
dy.

Pier$cien uszczelniajacy na kroécu weza
Srednioci$nieniowego jest uszkodzony.

=

Wymieni¢ pierscien uszczelniajacy.

Waz $redniocisnieniowy jest uszkodzo-
ny.

Niezwitocznie wymieni¢ waz $sredniocisnie-
niowy. Nie naprawia¢ weza $rednioci$nie-
niowego.

Urzadzenie pracuje na
sucho

Filtr doktadny jest zabrudzony.

Wyczyscic filtr doktadny, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra doktadnego.

Doprowadzana ilo$¢ wody jest zbyt mata.

-

Sprawdzi¢, czy spetnione sg wymagania
dotyczgce zasilania woda, patrz rozdziat
Utworzenie doptywu wody.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo
podtgczone do doptywu wody i odpo-
wietrzone, patrz rozdziat Podtgczenie do
instalacji wodnej, Pobieranie wody ze
zbiornika wody lub Zasysanie wody z
otwartych zbiornikéw.

Przed witgczeniem urzgdzenia nalezy od-
czekaé 20 sekund lub poczekaé¢, az urza-
dzenie ostygnie (zadziatat wytgcznik
ochronny silnika, patrz rozdziat Wyfgcznik
ochronny silnika).

Urzadzenie jest zbyt cie-
pte lub zbyt zimne

Zadziatat wytgcznik ochronny silnika,
patrz rozdziat Wytgcznik ochronny silni-
ka.

=

Nalezy poczekaé, az urzadzenie ostygnie
lub nagrzeje sie.

Przestrzega¢ dopuszczalnej temperatury
otoczenia, patrz rozdziat Dane techniczne.
Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
promieni stonecznych ani nie uzywac /
przechowywaé go poza dopuszczalng
temperaturg otoczenia.
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Blad Przyczyna

Sposéb usunigcia

duzo pradu przez ciata obce.

Urzadzenie pobiera zbyt |Blokada urzadzenia lub akcesoriéw 1.

Usung¢ ciato obce z otworu ptaskiej dyszy

strumieniowej za pomocg igty.

2. Przeptukac ptaskg dysze strumieniowg
woda od przodu.

3. Zleci¢ sprawdzenie urzgdzenia autoryzo-

wanemu serwisowi KARCHER.

Uzyto niekompatybilnych akcesoriow. 1.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie akcesoria do-
puszczone przez firme KARCHER.

Dzwignia spustowa nie zostata pocig-  |1.
gnieta do konca.

Pociggna¢ dzwignie spustowa do oporu.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
jg utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Myjka ci$nieniowa (zasilana akumulatorowo)
Typ: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

K 2 Battery

Zmierzony: 85

Gwarantowany: 88

OC 6-18 (Premium)

Zmierzony: 82

Gwarantowany: 85

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
Vs

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.08.2023 r.

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie robocze \% 18

Stopien ochrony IPX4

Klasa ochrony 1]
n 12

Czas pracy (maks.) przy w petni  mi
natadowanym akumulatorze z ze-
stawem akumulatoréw Battery
Power 18/25

Pojemno$¢ zbiornika wody | 12
Maks. dopuszczalne cisnienie MPa 2,4
Przylacze wody

Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1,0
Temperatura doptywu (maks.) °C 40
Wysokos$¢ zasysania (maks.) m 0,5
Dopuszczalna temperatura oto-  °C 5-40
czenia

Wymiary i masa

Typowy cigzar roboczy (urzadze- kg 3,3
nie bez zbiornika wody)

Typowy cigzar roboczy (urzadze- kg 18,5
nie ze zbiornikiem wody)
Diugo$¢ x szeroko$¢ x wysokos¢ mm 384 x
(urzgdzenie bez zbiornika wody) 241 x
204
Dlugosc¢ x szerokos$¢ x wysoko$¢ mm 349 x
(urzadzenie ze zbiornikiem wody) 321 x
586
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone przez kon- m/s? 0,5
czyny gorne
Niepewno$¢ pomiaru K m/s2 0,5
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 69
Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3

Poziom mocy akustycznej Lya + dB(A) 84
niepewnos¢ pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste indicatii privind siguranta,

aceste instructiuni de utilizare originale,
indicatiile privind siguranta anexate setului de acumula-
tori si instructiunile de utilizare originale anexate setului
de acumulatori/incarcatorului. Respectati aceste in-
structiuni. Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari
sau pentru viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE
o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta generale
A\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

N AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacéa sunt supravegheate corespunzator, da-
cd sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezultd din aceasta. e Es-
te interzisa utilizarea aparatului de cétre copii. ¢ Nu

Iasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de sigurantd au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Functionare

A PERICOL e se interzice functionarea in zone
cu pericol de explozie. e La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. benzindrii), respectati prevederile
de siguranta corespunzéatoare.

AN AVERTIZARE o Nu indreptati jetul de apa
spre alte persoane, animale, echipamente electrice
aflate in functiune sau obiecte desprinse. ® Nu curatati
cu jet obiecte care contin substante periculoase (de ex.
azbest). e Aparatul contine componente electrice, nu
spélati aparatul cu apd curenta.

AN PRECAU TIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezinta deterioréri vizibile
sau este neetansg. e Utilizati aparatul de fiecare datéa cu
separator de sistem pentru reteaua de apd potabila,
conform prevederilor aplicabile. Asigurati-va ca racordul
instalatiei dvs. de apéd la care veti conecta aparatul de
spdlat cu presiune este dotat cu separator de sistem
conform EN 12729 tip BA. e Apa care a curs printr-un
separator de sistem nu mai este potabila.  Nu lasati ni-
ciodata aparatul nesupravegheat cét timp este in func-
tiune. e Operati sau depozitati aparatul doar conform
descrierii, respectiv conform figurii.

ATEN IIE e Deteriorarea aparatului din cauza func-
tiondrii fara apa. Porniti aparatul numai atunci cand este
asigurata alimentarea cu apd. e Nu utilizati aparatul la
temperaturi sub 0° C.

Simbolurile aparatului

ITH indreptarea jetului de inalta presiune spre
N persoane, animale, echipamente electrice
n functiune sau spre aparat este interzisa.
Evitati expunerea aparatului la inghet.

Racordarea directa a aparatului la reteaua
publica de alimentare cu apa este interzisa.

AN @
Protet rom st
VorFros sehient

Nivelul de presiune acustica garantat.

[

84 &
Echipamente de siguranta

Butonul de blocare a tragaciului

Butonul de blocare blocheaza tragaciul si previne porni-
rea neintentionata a aparatului.

Intrerupatorul de protectie a motorului
n caz de consum de curent/temperatura mare intreru-
patorul de protectie a motorului cupleaza si opreste
aparatul.
Tnainte de repornirea aparatului asteptati 20 de secunde
sau lasati aparatul sa se raceasca.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Eliminati
& ambalajele in mod ecologic.
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Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatori sau uleiuri, care, in cazul
utilizarii incorecte sau al eliminarii necorespunza-
toare, pot reprezenta un potential pericol pentru sanata-
tea oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pentru
functionarea corectd a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest simbol nu
trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer.
cg) Lucrari de curatare care produc apa uzata uleioasa,
de ex. la spalarea motoarelor, spalarea caroseriei
pot fi efectuate numai in spalatorii cu separatoare de
ulei.
Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa n unele tari.
Indicatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

tilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul de curatare cu presiune exclusiv in
scopul personale.

Folositi aparatul de curatare cu presiune pentru curata-
rea cu jet de apa a masinilor, autovehiculelor, construc-
tiilor, sculelor, fatadelor, teraselor, aparatelor de
gradinarit etc.

Acumulatorii si incarcatoarele

Utilizati aparatul exclusiv cu acumulatori si incarcatoare
KARCHER 18 V Battery Power (+) Systems.

-~ Acumulatorii si incarcatoarele adecva-
18V | 18V | te suntmarcate cu simbolul KARCHER

uJ ) 18 V Battery Power (+) Systems.
e Acumulatorii corespunzatori sunt in-
ol ISHE scriptionati cu: ,Battery Power 18)... si

Battery Power+ 18/...7.
Incarcatoarele adecvate sunt inscripti-
onate cu: ,.BC 18V ...".

Accesorii § se de sc

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Accesorii speciale
Folositi exclusiv accesoriile cu dop albastru.
Indicatii pentru setul de acumulatori si incarcator

Urmatoarele sunt disponibile ca accesorii speciale:

e Seturile de acumulatori/incarcatoarele care nu sunt
incluse in livrare sau care sunt necesare suplimen-
tar

e Unincarcator rapid si un set de acumulatori cu o ca-
pacitate mai mare

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezint echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini consultati paginile cu grafice
Figura A

(@) Duza de pulverizare plata

@ Butonul de eliberare a duzei de pulverizare plata
(®) Teava de pulverizare lunga

@ Pistolul de presiune medie

(®) Butonul de blocare

(&) Butonul de deblocare

@) Tragaciul

Clema pistolului de presiune medie
(®) Teava de pulverizare scurta
Manerul portant al aparatului

@ Furtunul de presiune medie

** Furtun de gradina (armat cu tesaturi, diametru
minim de 1/2 toli (13 mm), lungime minima de 7,5
m, cu cuplaj rapid disponibil in comert)

(@3 Cuplajul
*“*Furtun de aspiratie KARCHER SH 5 pentru ali-
mentare cu apa din rezervoare deschise

(® **incarcatorul Battery Power 18 V
***Setul de acumulatori Battery Power 18/25
(7) Suportul pistolului

Aparatul

Clema aparatului

Suportul tevii de pulverizare

@ LED-ul de indicare a starii de functionare
@ Butonul PORNIT/OPRIT

@ Buton de deblocare a acumulatorului
Suportul acumulatorului

@5 Stutul pentru apa

@8 Plicuta de tip

@) Filtrul fin

*Este necesar suplimentar, fiind disponibil separat
**Disponibil optional

***Cu exceptia Battery Set: Este necesar suplimentar,
fiind disponibil separat

Figura B

Rezervorul de apa WT 12I

(disponibil optional, in cazul aparatului OC 6-18 Pre-
mium este inclus in pachetul de livrare)

(@) Rezervorul de apa
(@) Suportul aparatului
@ Butonul de deblocare a aparatului

(@) Capacul rezervorului de apa
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(6) Maner de tragere

@ Manerul portant al rezervorului de apa
(@ Suportul furtunului

Roata

(9 Sertarul de depozitare

Picior suport

Coduri de semnalizare
LED-ul de stare de functionare indica starea de functio-
nare si defectiunile.

Aparatul este pornit.

Aparatul este oprit.

Pentru codul de semnalizare 1 con-
sultati capitolul Aparatul functionea-
z3 uscat.

Pentru codul de semnalizare 2 con-
sultati capitolul Aparatul este su-
praincalzit sau prea rece.

Pentru codul de semnalizare 3 con-
sultati capitolul Aparatul consuma
prea mult curent.

Montarea

Inainte de punerea in functiune montati pe aparat piese-
le slabite incluse n pachetul de livrare.

Montarea suportului tevii de pulverizare si a

pistolului
ATENTIE
Dupa fixare, demontarea suportului de teava de pulve-
rizare si de pistol nu este posibila!
1. Tmpingeti si fixati suportul tevii de pulverizare n su-
portul din stanga al aparatului.
Figura C
impingeti si fixati suportul pistolului in suportul din
dreapta al aparatului.

Punerea in functiune

Incarcarea setului de acumulatori
. Incércati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta ale acumulatorului si incar-
catorului).

N

-

Montarea/demontarea duzei de pulverizare
plata si a tevii de pulverizare
Montarea
1. Montati duza de pulverizare plata pe teava de pulve-
rizare scurta sau lunga si fixati pana auziti zgomotul
de fixare.
FiguraD
Apasati teava de pulverizare scurta sau lunga in pis-
tolul de presiune medie si fixati prin rotire in 90°.
Figura E
Demontarea
3. Apasati teava de pulverizare in pistolul de presiune
medie, apoi slabiti-o si scoateti-o prin rotire la 90°.
4. Apasati butonul de deblocare a duzei de pulverizare
plata si scoateti duza de pulverizare plata.

N

Racordarealslabirea furtunului de presiune
medie
Racordarea
1. Desfaceti complet furtunul de presiune medie si sla-
biti toate buclele si rasucirile.
2. Racordarea furtunului de presiune medie la aparat:
a Trageti clema aparatului.
b Introduceti furtunul de presiune medie.
¢ Apasati inapoi clema aparatului.
Figura F
3. Racordarea furtunului de presiune medie la pistolul
de presiune medie:
a Trageti de clema de la pistolul de presiune medie.
b Introduceti furtunul de presiune medie.
¢ Trageti inapoi clema de la pistolul de presiune
medie.
Figura G
4. Trageti de furtunul de presiune medie si asigurati-va
de fixarea corespunzatoare in aparat si in pistolul de
presiune medie.
Slabirea
Indicatie
Inainte de slabirea furtunului de presiune medie intreru-
peti alimentarea cu apd si decuplati aparatul de la rezer-
vorul de apd, in caz contrar survin scurgeri de apa;
consultati capitolul Consumul de apa din rezervorul de
apa.
5. Pentru slabire urmati pasii mentionati, dar in ordine
inversa.

Asigurarea alimentarii cu apa

ATENTIE

Apa murdara si substantele addaugate constituie pe-

ricol de deteriorare a aparatului!

Impuritatile din apa si substantele addugate pot cauza

deteriorarea aparatului si a accesoriilor.

Folositi aparatul exclusiv cu apé proaspéta curata, farad

impuritéti sau substante addugate.

Utilizarea de apa murdara, de apa uzata sau de apa sa-

raté este interzisa.

1. Asigurati-va de faptul ca presiunea, temperatura si
cantitatea de apa alimentata indeplinesc cerintele
aplicabile, consultati capitolul Date tehnice.

Indicatie

Acordati atentie reglementérilor furnizorului de ap4.

Racordarea la o conducta de apa
1. Montati furtunul de gradina (nu este inclus in pache-
tul de livrare) la cuplajul aparatului.
Figura H
2. Racordati furtunul de gradina la conducta de apa.
3. Deschideti complet robinetul de apa.

Consumul de apa din rezervorul de apa
Aparatul functioneaza doar cu rezervorul de apa WT 12|
(accesoriu special 2.644-351.0, este inclus in pachetul
de livrare al aparatului OC 6-18 Premium).

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Manipularea necorespunzatoare a rezervorului de apa
constituie pericol de deteriorare.

Actionati cu atentie: Preveniti cdderea sau rasturnarea
aparatului, asezati aparatul cu atentie pe suprafata si
preveniti lovirea aparatului de diferite obiecte, cum sunt
bordurile sau treptele.
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Pe durata transportdrii si tragerii aparatului actionati
conform instructiunilor mentionate in capitolul Trans-
portarea.

1. Tmpingeti aparatul in suportul pentru aparat de pe
rezervorul de apa pana auziti zgomotul de fixare.
Indicatii: Asigurati-va de montarea cuplajului pe
stutul pentru apa!

Figura |

ATENTIE

Pericol de deteriorare!
Scufundarea aparatului in lichide constituie pericol de
deteriorare.
Scufundarea aparatului in lichide este interzisa.
Umplerea rezervorului de apa prin scufundare este in-
terzisa.
2. Umplerea rezervorului de apa:
a Desurubati si indepartati capacul rezervorului de
apa.
b Umpleti rezervorul de apa cu apa curata si clara.
¢ Montati si fixati prin rotire capacul rezervorului de
apa.
FiguraJ
Indicatie
Sléabirea furtunului de presiune medie de la aparat sau
de la pistolul de presiune medie poate cauza scurgere
de apa.
3. Pentru utilizarea aparatului consultati capitolul Utili-
zarea aparatului.
Demontarea aparatului de pe rezervorul de apa
4. Oprirea aparatului, v. capitolul Pornirea/oprirea
aparatului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!
Indepartarea necorespunzatoare a aparatului de la re-
zervorul de apéa constituie pericol de deteriorare.
Prindeti doar ménerul de tras al aparatului pentru inde-
pdrtarea aparatului de la rezervorul de apa.
Tragerea acumulatoarelor sau a suporturilor de acumu-
latoare este interzisa.
5. Demontarea aparatului de pe rezervorul de apa:
a Apasati si tineti apdsat butonul de deblocare de
pe aparat.
b Prindeti manerul de tras al aparatului si scoateti
aparatul din suportul de aparat.
Figura K

Aspirati apa din recipientele deschise
Folositi aparatul de curéatare cu presiune dotat cu furtu-
nul de aspiratie KARCHER SH 5 (accesoriu special, nu-
mar de comanda. 2.644-124.0) pentru aspirarea apei
de suprafatd, de ex. din butoaiele pentru apa de ploaie
sau iazuri (pentru indltimea de aspirare maxima consul-
tati capitolul Date tehnice).

1. Desurubati cuplajul de pe aparat.

2. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.

3. Strangeti manual piulita olandeza a furtunului de as-
piratie de la stutul pentru apa si cuplati furtunul de
aspiratie la o sursa de apa (de exemplu, un butoi
pentru apa de ploaie).

Plasati furtunul de aspiratie fara indoituri si evitati

expunerea acestuia la intindere sau la presiune.

4. Dezaerarea furtunului de aspiratie:

a Consultati capitolul Utilizarea aparatului, 1asati
aparatul sa functioneze pana la disparitia bulelor
de aer din furtunul de aspiratie.

b Eliberati clapeta de blocare.

¢ Apasati butonul de blocare.

Indicatie

Dacé dezaerarea aparatului nu este posibild, demontati
teava de pulverizare de la pistolul de presiune medie,
reduceti inéltimea de aspiratie si reluati dezaerarea;
consultati capitolul Montarea/demontarea duzei de pul-
verizare plata si a tevii de pulverizare.

Dacéa aparatul nu genereaza presiune in continuare,
montati teava de pulverizare, racordati aparatul la o
conductéd de apé si lasati-l s& functioneze timp de apro-
Xximativ 1 minut, pana la dezaerarea completa. Apoi re-
petati pasii 1 - 4.

Montarea acumulatorului

&N PRECAUTIE
Pericol de ranire gi deteriorare daca setul de acu-
mulatori nu este cuplat!
Un set de acumulatori care nu este cuplat corect poate
céddea si poate provoca réniri sau deteriorari.
Asigurati-va ca setul de acumulatori se fixeazé corect in
suportul setului de acumulatori.
1. Tmpingeti acumulatorul in suportul de acumulator,
pana auziti zgomotul de fixare.
Figura L

ATENTIE

Functionarea uscatd a pompei

Deteriorarea aparatului

Dacé aparatul nu se presurizeaza in decurs de 2 minu-
te, opriti aparatul si urmati indicatiile din capitol Reme-
dierea defectiunilor.

Pornirea/oprirea aparatului
Pornirea
1. Oprirea aparatului:

a Consumul de apa dintr-o conducta de apa sau
dintr-un rezervor deschis: Asezati aparatul cu
partea inferioara pe o suprafata orizontala si pla-
na.

Figura M

b Consumul de apa dintr-un rezervor de apa: Ase-
zati rezervorul de apa cu rotile si picioarele suport
pe o suprafata orizontald, plana.

Figura N
2. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.

Figura O

Becul LED de indicare a starii de functionare lumi-

neaza.

Aparatul este gata de functionare.

Oprirea
3. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.

Becul LED de indicare a starii de functionare se stin-

ge.

Aparatul este oprit.

Utilizarea aparatului
1. Pentru pornirea aparatului consultati capitolul Por-
nirea/oprirea aparatului.
2. Utilizarea aparatului:
a Apasati butonul de deblocare.
b Apasati tragaciul pana la capat si efectuati lucra-
rile de curatare.
Figura P
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Utilizarea cu agent de curatare

A PERICOL

Manipularea agentilor de curatare implica pericol de
viata si de sanatate!

Manipularea necorespunzétoare a agentilor de curétare
poate cauza deces si afectarea gravé a stérii de sana-
tate.

Acordati atentie informatiilor mentionate in fisa de date
de sigurantd comunicata de producétorului agentului de
curétare, in special indicatiilor referitoare la echipamen-
tul individual de protectie.

ATENTIE

Substantele straine din apa constituie pericol de de-
teriorare!

Substantele strdine din apa vor cauza deteriorarea apa-
ratului.

Este interzisd addugarea in apd a substantelor stréine,

cum sunt agentii de curétare, pesticidele sau alte sub-

stante.

ATENTIE

Expunerea lungd la agentul de curétare si uscarea

agentului de curdtare constituie risc de deteriorare

a aparatului!

Agentul de curdtare poate cauza deteriorarea suprafe-

telor fierbinti, si dacd este lasat s& actioneze pentru o

perioadé de timp mai lunga.

Aplicarea agentului de curatare pe suprafetele fierbinti

este interzisd; acordati atentie timpului de actionare ma-

Xim.

Evitati uscarea agentului de curéatare.

1. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).

2. Pentru eliminarea impuritatilor cu jet sub presiune
consultati capitolul Utilizarea aparatului.

Intreruperea utilizarii
1. Intreruperea utilizarii:
a Eliberati tragaciul.
b Apasati butonul de blocare.
Tragaciul este securizat.
Figura Q

Scoaterea acumulatorului

Indicatie

In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,

indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I

impotriva utilizérii neautorizate.

1. Pentru oprirea aparatului apdsati butonul PORNIT/
OPRIT, consultati capitolul Pornirea/oprirea apara-
tului.

2. Scoaterea acumulatorului:

a Apasati butonul de deblocare a acumulatorului.
b Scoateti acumulatorul din suportul de acumula-
tor.
FiguraR

Finalizarea utilizarii
1. Eliberati tragaciul.

Finalizarea alimentarii cu apa a aparatului:

a Consumul de ap4 dintr-o conducts de apa: Inchi-
deti robinetul de apa.

b Consumul de apa dintr-un recipient deschis:
Desurubati furtunul de aspiratie de pe stutul pen-
tru apa.

¢ Consumul de apa dintr-un rezervor de apa: Goliti
rezervorul de apa.

3. Actionati tragaciul timp de maxim 1 minut.

Aparatul este depresurizat si restul de apa este
pompat din aparat.

4. Eliberati tragaciul.

5. Apasati butonul de blocare.
Tragaciul este securizat.

6. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.
Becul LED de indicare a starii de functionare se stin-
ge.
Aparatul este oprit.

7. Consumul de apa dintr-o conducta de apa: Decu-
plati furtunul de gradina de pe cuplaj.

8. Pentru depozitarea accesoriilor consultati capitolul
Depozitarea accesoriilor.

9. Indepértati si incarcati acumulatorul (consultati capi-
tolul Scoaterea acumulatorului).

Depozitarea accesoriilor

1. Pentru finalizarea utilizarii aparatului consultati capi-
tolul Finalizarea utiliz&rii.

2. Pentru slabirea furtunului de presiune medie la apa-

rat si la pistolul de presiune medie consultati capito-

lul Racordarea/slabirea furtunului de presiune

medie.

Drenati apa ramasa in accesorii.

Infasurati furtunul de presiune medie.

Aparatul cu rezervor de apa: Fixati furtunul de presi-

une medie de suportul de furtun.

Figura S

6. Pentru montarea duzei de pulverizare plata la teava
de pulverizare lunga consultati capitolul Montarea/
demontarea duzei de pulverizare plata si a tevii de
pulverizare.

7. Cuplati teava de pulverizare lunga de suportul de te-
vii de pulverizare.
FiguraT

8. Pentru montarea tevii de pulverizare scurta pe pis-
tolul de presiune medie consultati capitolul Monta-
rea/demontarea duzei de pulverizare plata si a tevii
de pulverizare.

9. Fixati pistolul de presiune medie de suportul de pis-
tol.

Transportarea

&N PRECAUTIE

Ignorarea greutatii constituie pericol de ranire i de
deteriorare!

Pe durata transportarii si depozitdrii aparatului persisté
pericolul de rénire si de pagube materiale, in cazul igno-
rérii greutatii.

Pe durata transportéarii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutatii aparatului, consultati capitolul Date

tehnice.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Manipularea necorespunzétoare a rezervorului de apa
constituie pericol de deteriorare.

Actionati cu atentie: Preveniti cdderea sau rasturnarea
aparatului, asezati aparatul cu atentie pe suprafatd si
preveniti lovirea aparatului de diferite obiecte, cum sunt
bordurile sau treptele.

ATENTIE

Expunerea la inghet poate cauza deteriorarea apa-
ratului!

In caz de inghet apa poate cauza deteriorarea aparatu-
lui si a accesoriilor.

Pe durata transportarii si depozitarii aparatului preveniti
expunerea acestuia la inghet.

o hw
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1. Pentru finalizarea utilizarii aparatului consultati capi-
tolul Finalizarea utilizarii.
Transportarea aparatului
2. Transportarea aparatului:
a Aparatul fara rezervor de apa: Pentru ridicarea si
transportarea aparatului folositi manerul portant
al aparatului.

ATENTIE

Pericol d]; deteriorare!

In cazul transportarii necorespunzétoare persista peri-
colul de deteriorare.

Transportarea aparatului cu folosirea ménerului portant
este interzisd, dacé rezervorul de apa contine apa; in
acest caz folositi exclusiv manerul portant al rezervoru-
lui de apa.

b Aparatul cu rezervor de apa: Pentru ridicarea si
transportarea rezervorului de apa folositi manerul
portant al acestuia.

Figura U
Transportarea aparatului dotat cu rezervorul de apa
3. Transportarea aparatului dotat cu rezervorul de apa:

a Scoateti manerul de tragere.

b Inclinati rezervorul de apé pe roti.

¢ Pentru tragerea rezervorului de apa folositi ma-
nerul de tragere.

FiguraV

Transportarea aparatului cu un vehicul

4. Aparatul cu rezervor de apa: Tmpingeti n jos méane-
rul de tragere pana la pozitionarea acestuia la ma-
nerul portant al rezervorului de apa.

5. Tncarcati aparatul intr-un vehicul si securizati-l impo-
triva alunecarii si rasturnarii, in conformitate cu pre-
vederile aplicabile.

N PRECAUTIE

Ignorarea greutatii constituie pericol de ranire si de
deteriorare!

Pe durata transportarii si depozitarii aparatului persista
pericolul de rénire si de pagube materiale, in cazul igno-
rérii greutatii.

Pe durata transportérii si depozitérii aparatului acordati
atentie si greutatii aparatului, consultati capitolul Date

tehnice.

ATENTIE

Expunerea la inghet poate cauza deteriorarea apa-

ratului!

In caz de inghet apa poate cauza deteriorarea aparatu-

lui si a accesoriilor.

Pe durata transportdrii si depozitarii aparatului preveniti

expunerea acestuia la inghet.

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati capitolul Fina-
lizarea utilizarii.

ATENTIE

Algele constituie pericol de deteriorare!

Pe durata depozitarii umiditatea din rezervorul de apa

poate cauza aparitia algelor. Algele pot cauza deteriora-

rea aparatului si pot cauza aparitia de mirosuri.

Dupa finalizarea utilizarii drenati complet apa din rezer-

vorul de apa.

Inainte de depozitare indepértati capacul rezervorului

de apd, in scopul asigurdrii aerisirii corespunzatoare

2. Tndepértat,i capacul rezervorului de apa si puneti-l in
sertarul de depozitare.

3. Depozitati aparatul si accesoriile n spatiu inchis
protejat impotriva inghetului si impotriva expunerii
directe la razele soarelui.

Ingrijirea si
A PERICOL

Curatare incorecta

scurtcircuit

Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti setul de acumulatori.

Nu curétati aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de
apd de inalta presiune.

ATENTIE

Curatare incorecta

Pericol de deteriorare.

Nu utilizati substante de curdtare abrazive sau agresive
pentru curétare.

Aparatul nu necesita intretinere.

tretinerea

Curatarea aparatului
1. Curéatati aparatul cu o carpa umeda.

Curatarea rezervorului de apa
1. Pentru curatarea rezervorului de apa folositi o laveta
umeda.

Curatarea filtrului fin
Curatati filtrul fin Tn mod regulat.
1. Pentrudepresurizareaaparatului consultati capitolul
Finalizarea utilizarii.
2. Aparatul cu rezervor de apa: Pentru scoaterea apa-
ratului din rezervor consultati capitolul Consumul de
apd din rezervorul de apa.

ATENTIE

Curatarea necorespunzatoare a aparatului constitu-
ie risc de deteriorare!

Curétarea necorespunzétoare va cauza deteriorarea fil-
trului fin.

Curdétati filtrul fin numai sub jet de apéd curgétoare, in
sens contrar directiei de curgere.

Folosirea obiectelor ascutite sau dure, cum sunt acele
sau periile de sdrma este interzisa.

ATENTIE
Pericol de deteriorare!
Utilizarea aparatului fara filtrul fin constituie pericol de
deteriorare.
Utilizarea aparatului fara filtrul fin sau cu filtrul fin deteri-
orat este interzisa.
Inainte de montarea filtrului fin asigurati-vé de lipsa ori-
cédror semne de deteriorare; inlocuifi imediat filtrul fin
deteriorat.
3. Curatarea filtrului fin:
a Desurubati cuplajul de la racordul de apa.
b Scoateti filtrul fin din stutul pentru apa.
¢ Clatiti filtrul fin sub jet de apa, de la exterior spre
interior.
Figura W
4. Pentru montarea filtrului fin urmati pasii mentionati,
dar in ordine inversa.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Atingerea componentelor aflate sub tensiune
Soc electric

Inaintea tuturor lucrdrilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti setul de acumulatori.
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Dispuneti realizarea lucrarilor de reparatii si a lucrarilor
la componentele electrice doar de cétre personalul au-

torizat de service.

Defectiunile mici le puteti remedia dvs. cu ajutorul urma-
toarei liste de ansamblu.

in caz de dubiu va rugam sa va adresati unitatii de ser-
vice autorizate.

Eroare

Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste

Acumulatorul nu este plasat corespunza-
tor in suportul de acumulator.

1.

Tmpingeti acumulatorul in suportul de acu-
mulator, pana auziti zgomotul de fixare.

Nivelul de incarcare a acumulatorului es-
te prea scazut.

=

Tnc&rcati acumulatorul.

Aparatul sau acumulatorul este suprain-
calzit/prea rece.

=

indepartati acumulatorul din aparat si la-
sati-l sa se raceasca sau sa se incalzeas-
ca.

Acordati atentie temperaturii ambientale
permise, consultati capitolul Date tehnice.
Evitati expunerea aparatului si al acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati/de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientald admisa.

Acumulatorul sau incarcatorul prezinta
defectiuni.

=

Tnlocuiti acumulatorul sau incarcatorul.

Aparatul se opreste sin-
gur

Aparatul sau acumulatorul este suprain-
calzit/prea rece.

=

indepartati acumulatorul din aparat si 1&-
sati-| sa se raceasca sau sa se incalzeas-
ca.

Acordati atentie temperaturii ambientale
permise, consultati capitolul Date tehnice.
Evitati expunerea aparatului si al acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati/de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientala admisa.

Aparatul nu genereaza
presiune sau presiunea
este insuficienta respec-
tiv jetul pulseaza

Gaura duzei de pulverizare plata este
murdara.

-

Folositi un ac si indepartati murdaria din
gaura duzei.

Spalati cu apa partea frontala a duzei de
pulverizare plata.

Alimentarea cu apa este prea slaba.

=

Deschideti complet robinetul de apa.
Verificati alimentarea cu apa si asigurati-va
de un debit de pompare suficient.

Rezervorul de apa este gol.

Umpleti rezervorul de apa cu apa curata si
clara.

Alimentarea cu apa prin furtunul de aspi-
rare este insuficienta.

=

arw

Utilizati exclusiv furtunul de aspiratie KAR-
CHER SH 5.

Pentru dezaerarea furtunului de aspiratie si
a aparatului consultati capitolul Aspirati
apa din recipientele deschise.

Plasati furtunul de aspiratie fara indoituri.
Trageti tragaciul pana la opritor.

Pentru reducerea inaltimii de aspirare con-
sultati capitolul Date tehnice.

. Aparatul nu aspira apa: Racordati aparatul

la o conducta de apa si lasati-I sa functio-
neze timp de aproximativ 1 minut. Pentru
montarea si dezaerarea ulterioara a furtu-
nului de aspiratie consultati capitolul Aspi-
rati apa din recipientele deschise.

Inelul de etansare de la cuplaj este dete-|1. Tnlocuiti inelul de etansare.
riorat.
Filtrul fin este murdar. 1. Pentru curatarea filtrului fin consultati capi-

tolul Curétarea filtrului fin.

170

Romaneste



Eroare

Cauza

Remediere

Aparatul prezinta scur-
geri

Furtunul de presiune medie nu este ra-
cordat la aparat.

1.

Nu slabiti furtunul de presiune medie de la
aparat, daca aparatul este racordat la sur-
sa de alimentare cu apa sau daca rezervo-
rul de apa este montat.

Tnainte de slabirea furtunului de presiune
medie intrerupeti alimentarea cu apa si de-
cuplati aparatul de la rezervorul de apa;
consultati capitolul Consumul de apé din
rezervorul de apa.

Inelul de etansare de la stutul pistolului
de presiune medie este deteriorat.

=

Tnlocuiti inelul de etansare.

Inelul de etansare de la cuplaj este dete-
riorat.

Tnlocuiti inelul de etansare.

Scurgerile reduse la aparat pot fi necesa-
re din punct de vedere tehnic.

=

in cazul intensific&rii scurgerilor contactati
departamentul service KARCHER si solici-
tati verificarea aparatului.

Furtunul de presiune me-
die prezinta scurgeri

Furtunul de presiune medie nu este ra-
cordat la pistolul de presiune medie.

Nu slabiti furtunul de presiune medie de la
pistolul de presiune medie, daca aparatul
este racordat la sursa de alimentare cu apa
sau daca rezervorul de apa este montat.
Tnainte de slabirea furtunului de presiune
medie intrerupeti alimentarea cu apa la
pistolul de presiune medie, consultati capi-
tolul Racordarea la o conducta de apé sau
demontati aparatul de la rezervorul de apa,
consultati capitolul Consumul de apé din
rezervorul de apa.

Inelul de etansare de la stutul pistolului
de presiune medie este deteriorat.

=

Tnlocuiti inelul de etansare.

Furtunul de presiune medie este deterio-
rat.

=

Tnlocuiti imediat furtunul de presiune me-
die. Repararea furtunului de presiune me-
die este interzisa.

Aparatul functioneaza
uscat

Filtrul fin este murdar.

Curatati filtrul fin, consultati capitolul Cura-
tarea filtrului fin.

Cantitatea de apa alimentata este prea
mica.

-

Asigurati-va de faptul ca alimentarea cu
apa indeplineste cerintele, consultati capi-
tolul Asigurarea alimentarii cu apa.
Asigurati-va de racordarea corespunzétoa-
re a aparatului la sursa de alimentare si de
dezaerarea corespunzatoare a aparatului,
consultati capitolul Racordarea la o con-
ducté de apad, Consumul de apa din rezer-
vorul de apd sau Aspirati apa din
recipientele deschise.

Tnainte de pornirea aparatului asteptati 20
de secunde sau lasati aparatul sa se ra-
ceasca (intrerupatorul de protectie a moto-
rului a cuplat, consultati capitolul
Intrerupétorul de protectie a motorului).

Aparatul este supraincal-
zit sau prea rece

intrerupétorul de protectie a motorului a
cuplat, consultati capitolul Intrerupatorul
de protectie a motorului.

=

Lasati aparatul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

Acordati atentie temperaturii ambientale
permise, consultati capitolul Date tehnice.
Evitati expunerea aparatului la lumina soa-
relui si nu utilizati/depozitati aparatul in afa-
ra intervalului de valori de temperatura
ambientala admisa.
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Eroare Cauza

Remediere

mult curent sorii cauzeaza blocaj.

Aparatul consuma prea |Corpurile straine din aparat sau din acce-|1.

Folositi un ac si indepartati corpurile strai-

ne din gaura duzei de pulverizare plata.

2. Spalati cu apa partea frontalad a duzei de
pulverizare plata.

3. Contactati departamentul service KAR-

CHER si solicitati verificarea aparatului.

Accesoriile utilizate sunt incompatibile.

-

Utilizati exclusiv accesorii aprobate de
KARCHER.

Tragaciul nu a fost tras complet.

1. Trageti tragaciul pana la opritor.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv de curatare cu presiune (alimentat
cu acumulator)

Tip: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

K 2 Battery

Masurat: 85

Garantat: 88

OC 6-18 (Premium)

Masurat: 82

Garantat: 85

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Date tehnice

Date privind puterea aparatului

Tensiune de lucru \Y 18
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie 1]
Interval de functionare (max.)la  min 12

incarcare completa a acumulato-
rului cu set de acumulatori Battery
Power 18/25

Volum rezervor de apa | 12

Presiune maxima admisa MPa 2,4

Conectare la sursa de apa

Presiune de alimentare (max.) MPa 1,0
Temperatura de alimentare (max.) °C 40
Inaltime de aspirare (max.) m 0,5
Temperatura ambianta admisa °C 5-40
Dimensiuni si greutati
Greutate de regim tipica (aparat kg 3,3
fara rezervor de apa)
Greutate de regim tipica (aparat kg 18,5
cu rezervor de apa)
Lungime x L&time x Inaltime (apa- mm 384 x
rat fara rezervor de apa) 241 x
204
Lungime x L&time x naltime (apa- mm 349 x
rat cu rezervor de apa) 321 x
586
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? 0,5
Incertitudine K mis?® 0,5
Nivel de zgomot Ly dB(A) 69
Incertitudine Ky dB(A) 3

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 84
certitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A || tajte tieto bezpe€nostné pokyny, tento

originalny navod na pouzivanie, bez-
pecnostné pokyny prilozené k stprave akumulatorov a
pbévodny navod na prevadzku prilozeny k stprave aku-
mulatorov / nabijacke. Riadte sa informaciami a pokyn-
mi, ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumenty si
uschovaijte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasleduju-
ceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v nadvode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPEéENSTVO o Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked' st pod spravnym dozorom resp. ked'ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju prisius-

nym nebezpedenstvam. e Deti nesmu pouZivat tento
pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so za-
riadenim.

AN UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-
nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO e Prevédzka v ob-
lastiach ohrozenych expléziou je zakédzana. e Pripou-
Zivani tohto pristroja v nebezpecnych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych hmét) dodrziavajte pri-
slusné b'ezpeénostné predpisy.

N VYSTRAHA e« Pridom vody nemierte na oso-
by, zvierata, aktivne elektrické zariadenia alebo volné
predmety. e Nedistite vysokotlakovym prudom Ziadne
predmety obsahujtice latky $kodlivé pre zdravie (napr.
azbest). e Zariadenie obsahuje elektrické konsStrukéné
diely, a preto ho nedistite pod te¢ticou vodou.

AN UPOZORNENIE NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym doslo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e \V zmysle platnych predpi-
sov pristroj nikdy nepouZivajte bez systémového odde-
lovaca na sieti pitnej vody. Ubezpecte sa, Ze pripojka
vasho domaceho vodného zariadenia, prostrednictvom
ktorej sa tlakovy CistiC prevadzkuje, je vybavena systé-
movym oddefovacom podfa normy EN 12729, typ BA.
® Voda, ktora preteka cez systémovy odlucovac, sa viac
nepovaZzuje za pitnu vodu. e Pristroj po¢as prevadzky
nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pristroj pouZivajte a
skladujte len v zmysle popisu resp. obrazka.
POZOR « Poskodenie pristroja spésobené chodom
nasucho. Pristroj zapinajte len vtedy, ked'je zabezpece-
né napajanie vodou. e Pristroj nepouZivajte pri teplo-
tach pod 0°C.

Symboly na pristroji

; Vysokotlakovy prid sa nesmie smerovat’

Z§14 vy prud sa merovat
na osoby, zvieratd, aktivne elektrické zaria-

denia alebo na samotny pristroj.

Pristroj chrarite pred mrazom.

Pristroj sa nesmie pripojit bezprostredne
na verejnu siet’ pitnej vody.

Udaj o garantovanej hladine akustického
£ Ll laku,

Bezpecnostné zariadenia

Blokovaci gombik packy spuste
Blokovaci gombik blokuje spust a brani neiumyselnému
spusteniu pristroja.

Motorovy isti¢
Pri prili§ vysokom prikone/vysokej teplote motorovy isti¢
vypne pristroj.
Pred opatovnym zapnutim pockajte 20 sekdnd, resp.
nechaijte pristroj vychladnut.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
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Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj komponen-
= ty, @akymi st napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné na spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
cg) Cistiace prace, pri ktorych sa do odpadovej vody
dostavaju zvysky oleja, napr. umyvanie motora,
podvozku, sa smu vykonavat iba v umyvackach s odlu-
Eovacom oleja.
cg) Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Akumulatorovy tlakovy &isti€ je uréeny len na sikromné
pouzivanie.

Akumulatorovy tlakovy &isti¢ je uréeny na Cistenie stro-
jov, vozidiel, stavebnych objektov, naradia, fasad, teras,
zahradnych pristrojov atd. praddom vody.

Supravy akumulatorov a nabijacky

Pristroj pouzivajte len so sipravami akumulatorov a na-
bijatkami systému KARCHER 18 V Battery Power (+).

Vhodné supravy akumulatorov a nabi-
18V | 18V jacky st oznacené symbolom systému
) U __ KARCHER 18 V Battery Power (+).
@ \/hodné sUpravy akumulatorov nesu
ot VSl 0znacenie "Battery Power 18/... a Bat-
tery Power+ 18/...".

Vhodné nabijacky nesu oznacenie
"BC 18V .."

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Specialne prislusenstvo
Pouzivajte iba $pecialne prislu$enstvo s modrou zat-
kou.

Upozornenia tykajuce sa stupravy akumulatorov a
nabijacky

Ako $pecialne prislusenstvo su k dispozicii:

e Supravy akumulatorov/nabijacky, ktoré nie su su-
Castou rozsahu dodavky, alebo si dodato¢ne po-
trebné

e Rychlonabijac¢ka a suprava akumulatorov s va¢sou
kapacitou

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Opis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
Obrazok A

(@) Dyza s plochym pridom

@ Tlacidlo na odblokovanie dyzy s plochym pridom
() Dihy pracovny nadstavec

(@) strednotlakova pistor

(®) Zaistovacie tlagidlo

(&) Odistovacie tlagidlo

(@) Spustacia packa

Svorka na strednotlakovej pistoli
(®) Kratky pracovny nadstavec
Drzadlo pristroja

(@) Strednotlakova hadica

* Zahradna hadica (vystuzena tkaninou, priemer
najmenej 1/2 palca (13 mm), dizka minimaine
7,5 m, s bezne dostupnou rychlospojkou)

({3 Spojka
** Nasavacia hadica KARCHER SH 5 na zasobo-
vanie vodou z otvorenych nadrzi

@ *** Nabfijacka so zastr¢kou Battery Power 18 V
**** Suprava akumulatorov Battery Power 18/25
(7) Drziak pistole

Pristroj

Svorka na pristroji

Drziak pracovného nadstavca

@) LED prevadzkového stavu

@2 Zapinat/vypinag

@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
Upevnenie supravy akumulatorov

@5 Vodné hrdlo

@8 Typovy Stitok

@7) Jemny filter

* Potrebné navySe a predavané samostatne
** Volitelne dostupné

*** 8 vynimkou Battery Set: potrebné navySe
a predavané samostatne

Obrazok B

Nadrz na vodu WT 12|

(volitelne dostupné, v pripade OC 6-18 Premium su-
¢astou rozsahu dodavky)

(@) Nadrz na vodu
(@) Uchytenie pristroja
@ Tlacidlo na odblokovanie pristroja

(@) Uzaver nadrze na vodu
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(®) Tazna rukovat
(8) Drzadlo nadrZe na vodu
(7 Drziak hadice
Koleso
(®) Odkladacia priehradka
Podstavec
Blikajuce kody

LED prevadzkového stavu indikuje prevadzkovy stav
a poruchy.

Pristroj je zapnuty.

Pristroj je vypnuty.

Blikajuci kéd 1, pozri kapitolu Pri-
stroj bezi nasucho.

Blikajuci kéd 2, pozri kapitolu Pri-
stroj je prili§ teply alebo prili§ stude-
ny.

Blikajuci kéd 3, pozri kapitolu Pri-
stroj spotrebuva prilis vela prudu.

Pred uvedenim do prevadzky na pristroj namontuijte
volné prilozené diely.

Montaz drziaka pracovného nadstavca
a pistole

POZOR

Drziak pracovného nadstavca a pistole uz nie je mozné

po zacvaknuti demontovat!

1. Drziak pracovného nadstavca zasurite do lavého
uchytenia na pristroji tak, aby doslo k jeho zacvak-
nutiu.

Obrazok C

2. Drziak pistole zasurite do pravého uchytenia na pri-

stroji tak, aby doSlo k jeho zacvaknutiu.

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie supravy akumulatorov
1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navod na
obsluhu a bezpe¢nostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

Montaz/demontaz dyzy s plochym pridom
a pracovného nadstavca

Montaz

1. Nasadte dyzu s plochym prddom na kratky alebo dI-
hy pracovny nadstavec, az kym nezacvakne.
Obrazok D

2. Kratky alebo dlhy pracovny nadstavec zatla¢te do
strednotlakovej pistole a upevnite oto¢enim o 90°.
Obrazok E

Demontaz

3. ZatlaCte pracovny nadstavec do strednotlakovej pis-
tole a uvolnite ho oto&enim o 90° a vytiahnite.

4. Stlacte tlacidlo na odblokovanie dyzy s plochym pru-
dom a vytiahnite dyzu.

Pripojenie/uvolnenie strednotlakovej hadice
Pripojenie
1. Strednotlakovl hadicu odvirite a uvolnite pripadné
slucky a pretocenia.
2. Pripojenie strednotlakovej hadice na pristroj:
a Potiahnite svorku na pristroji.
b Zasurite strednotlakovu hadicu.
c Zatlacte svorku na pristroji spat.
Obrazok F
3. Pripojenie strednotlakovej hadice na strednotlakovu
pistol’
a Potiahnite svorku na strednotlakovej pistoli.
b Zasurite strednotlakovu hadicu.
¢ Zatlacte svorku na strednotlakovej pistoli spat’.
Obrazok G
4. Zatiahnite za strednotlakovu hadicu, aby ste skon-
trolovali pevné uchytenie v pristroji
a v strednotlakovej pistoli.
Uvolnenie
Upozornenie
Pred uvolnenim strednotlakovej hadice preruste zaso-
bovanie vodou alebo odstrarite pristroj z nadrze na vo-
du, pozri kapitolu Odber vody nadrze na vodu, inak
voda vytecie.
5. Uvolnenie sa vykonava v opaénom poradi.

Zabezpecenie zasobovania vodou

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku zneciste-

nej vody a prisad!

Necistoty vo vode mbzu spbsobit posSkodenie pristroja

a prislusenstva.

Pristroj prevadzkujte vylucne s ¢&istou sladkou vodou

bez nedistét alebo prisad.

V Ziadnom pripade nepouZivajte znecistenu, odpadovu

ani slanu vodu.

1. Skontrolujte, ¢i tlak, teplota a mnoZstvo dodavane;j
vody splfiaji poziadavky, pozri kapitolu Technické
udaje.

Upozornenie

Dodrziavajte predpisy dodavatela vody.

Pripojenie na vodovodné potrubie
1. Pripojte zahradnu hadicu (nie je su¢astou rozsahu
dodavky) na spojku na pristroji.
Obrazok H
2. Zahradnu hadicu pripojte na vodovodné potrubie.
3. Celkom otvorte kohutik na vodu.

Odber vody nadrze na vodu
Pristroj je mozné prevadzkovat' s nadrzou na vodu
WT 12I (Specialne prisluSenstvo 2.644-351.0 pri OC 6-
18 Premium je sucastou rozsahu dodavky).

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Prinespravnom zaobchadzani s nadrzou na vodu hrozi
nebezpecenstvo poSkodenia.

Postupujte opatrne: nenechajte nadrz na vodu spadnut
ani prevrétit, opatrne ju odstavte, netahajte a netlacte ju
proti tvrdym predmetom, ako su obrubniky alebo scho-
dy.

Priprenasani a tahani dodrziavajte vsetky upozornenia
v kapitole Preprava.

Slovencéina 175



1. Pristroj zasurite do uchytenia pristroja na nadrzi na
vodu, az kym pocutelne nezacvakne.
Upozornenie: Spojka musi byt namontovana na
vodnom hrdle!

Obrazok |

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia!
Pri ponoreni pristroja hrozi nebezpecenstvo poskode-
nia.
Pristroj neponarajte do kvapalin.
N&drz na vodu nenaplfiajte ponorenim ani naberanim.
2. Plnenie nadrze na vodu:
a Odskrutkujte a odnimte uzaver nadrze na vodu.
b N&drz na vodu naplnite gistou, ¢irou vodou.
c Nasadte a zaskrutkujte uzaver nadrze na vodu.
Obrazok J
Upozornenie
Pri uvolfiovani strednotlakovej hadice na pristroji alebo
stredotlakovej pistole méze uniknut voda.
3. Prevadzkuijte pristroj, pozri kapitolu Obsluha pri-
stroja.
Odstranenie pristroja z nadrze na vodu
4. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie/vypnu-
tie pristroja.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia!
Pri nespravnom odstrariovani pristroja na nadrzi na vo-
du hrozi nebezpecenstvo poSkodenia.
Pri odstrariovani pristroja na nadrzi na vodu uchopte vy-
luéne drzadlo pristroja.
Netahajte za stupravu akumulatorov ani za drZiak stpra-
vy akumulatorov.
5. Vybratie pristroja z nadrze na vodu:
a Stlacte a podrzte tlacidlo na odblokovanie pri-
stroja.
b Uchopte pristroj za drzadlo a vytiahnite ho
z uchytenia pristroja.
Obrazok K

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi
Tento tlakovy Cisti¢ je kompatibilny s nasavacou hadi-
cou KARCHER SH 5 ($pecialne prislusenstvo, obj. &.
2.644-124.0) vhodnou na nasavanie povrchovej vody,
napr. zo sudov na dazdovu vodu alebo z jazierok (pre
maximalnu nasavaciu vysku pozri kapitolu Technické
udaje).

1. Odskrutkujte spojku na pristroji.

2. Nasavaciu hadicu naplite vodou.

3. Rucéne utiahnite prevleénd maticu nasavacej hadice
na vodnom hrdle a zaveste nasavaciu hadicu do
zdroja vody (napriklad do suda na dazdovu vodu).
Saciu hadicu uloZte bez zalomenia a nenamahajte
ju tahom ani tlakom.

4. Odvzdusnenie sacej hadice:

a Prevadzkujte pristroj, pozri kapitolu Obsluha pri-
stroja, az kym v nasavacej hadici nebudu vidiet
Ziadne vzduchové bubliny.

b Uvolnite spustaciu packu.

c Stlacte zaistovacie tlacidlo.

Upozornenie

Ak pristroj nie je mozné odvzdu$nit, demontujte pracov-

ny nadstavec na strednotlakovej pistoli, pozri kapitolu

Montaz/demontaz dyzy s plochym priudom

a pracovného nadstavca, znizte nasavaciu vysku

a opakujte proces odvzdu$nenia.

Ak pristroj nadalej nevytvara Ziadny tlak, namontujte

pracovny nadstavec, pripojte pristroj k vodovodnému

potrubiu a spustite ho priblizne na 1 minatu, kym sa ne-
odvzdu$ni. Nasledne zopakujte kroky 1 az 4.

Montaz supravy akumulatorov

&N UPOZORNENIE

Ak stprava akumulatorov nie je zaaretovand, hrozi

nebezpecenstvo poranenia a poskodenia!

Suprava akumulatorov, ktora nie je spréavne zaaretova-

na, mézZe vypadnut a spbsobit' zranenie alebo poskode-

nie.

Dbajte na to, aby suprava akumulatorov bola spravne

zaaretovand v upevneni stpravy akumulatorov.

1. Sudpravu akumulatorov zasurite do drziaka supravy
akumulatorov tak, aby doslo k jej po¢utelnému zac-
vaknutiu.

Obrazok L
POZOR

Chod c¢erpadla nasucho

Poskodenie pristroja

V pripade, Ze sa v pristroji v priebehu 2 minut nevytvori
tlak, vypnite pristroj a postupujte podla pokynov v kapi-
tole Pomoc pri poruchéach.

Zapnutie/vypnutie pristroja
Zapnutie
1. Odstavenie pristroja:

a Pri odbere vody z vodovodného potrubia alebo
otvorenej nadrze: spodnu stranu pristroja umiest-
nite na vodorovny, rovny povrch.

Obrazok M

b Pri odbere vody z nadrze na vodu: nadrz na vodu
s kolesami a nohami umiestnite na vodorovny,
rovny povrch.

Obrazok N
2. Stlacte zapinac/vypinac.

Obrazok O

LED prevadzkového stavu svieti.

Pristroj je pripraveny na prevadzku.

Vypnutie

3. Stlacte zapinac/vypinac.
LED prevadzkového stavu zhasne.
Pristroj je vypnuty.

Obsluha pristroja
1. Zapnite pristroj, pozri kapitolu Zapnutie/vypnutie
pristroja.
2. Prevadzka pristroja:
a Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
b Potiahnite spust az na doraz a zacénite
s Cistenim.
Obrazok P

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a zdravie pri ma-
nipuldcii s ¢istiacimi prostriedkami!

Nespravna manipulacia s Cistiacimi prostriedkami méze
viest k smrti alebo vaznemu poskodeniu zdravia.
Respektujte karty bezpecnostnych udajov od vyrobcov
Cistiacich prostriedkov, najmé pokyny tykajuce sa osob-
nej ochrannej vybavy.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku cudzich
latok vo vode!

Cudzie latky vo vode poskodia pristroj.
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Do vody nepridavajte Ziadne cudzie latky ako Cistiace
prostriedky, prostriedky na ochranu rastlin alebo iné pri-
sady.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-

ho pésobenia a zaschnutia ¢istiacich prostriedkov!

Cistiace prostriedky mé2u na hortcich povrchoch a pri

prilis dlhej dobe pésobenia poskodit' povrchy.

Cistiace prostriedky nenanésajte na hortice povrchy

a dodrZiavajte maximalnu dobu pésobenia.

Cistiace prostriedky nenechajte zaschnut.

1. Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte pdsobit (nevysusit).

2. Uvolnené nedistoty oplachnite tlakovym pradom,
pozri kapitolu Obsluha pristroja.

Prerusenie prevadzky
1. PreruSenie prevadzky:
a Uvolnite spustaciu packu.
b Stlacte tlacidlo na zablokovanie.
Spust je zaistena.
Obrazok Q

Vybratie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preru$eni prace z pristroja odstrarite stpra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouzi-
tiu.
1. Na vypnutie pristroja stlacte zapina¢/vypina¢, pozri
kapitolu Zapnutie/vypnutie pristroja.
2. Vybratie supravy akumulatorov:
a Stlacte tlacidlo na odblokovanie supravy akumu-
latorov.
b Vytiahnite sipravu akumulatorov z drziaka
supravy akumulatorov.
Obrazok R

Ukoncenie prevadzky
1. Uvolnite spustaciu packu.
Ukoncenie zasobovanie pristroja vodou:
a Priodbere vody z vodovodného potrubia: Zatvor-
te kohutik na vodu.
b Pri odbere vody z otvorenej nadrze: odskrutkujte
nasavaciu hadicu na vodnom hrdle.
¢ Priodbere vody z nadrze na vodu: vyprazdnite
nadrz na vodu.
3. Stlacte spust a podrzte ju stlaéent maximalne
1 minutu.
Tlak v pristroji sa uvolni a zvySkova voda sa odcer-
pa z pristroja.
4. Uvolnite spust.
5. Stlacte tlacidlo na zablokovanie.
Spust je zaistena.
6. Stlacte zapinac/vypinac.
LED prevadzkového stavu zhasne.
Pristroj je vypnuty.
7. Pri odbere vody z vodovodného potrubia: odpojte
zahradnu hadicu zo spojky.
8. Odlozte prisluSenstvo, pozri kapitolu OdloZenie pri-
slusenstva.
9. Odoberte stpravu akumulatorov (pozri kapitolu Vy-
bratie stpravy akumulatorov.

Odlozenie prislusenstva

1. Ukoncite prevadzku, pozri kapitolu Ukoncenie pre-
vadzky.

2. Uvolnite strednotlakovd hadicu na pristroji

a strednotlakovej pistoli, pozri kapitolu Pripojenie/

uvolnenie strednotlakovej hadice.

Nechajte z prisluSenstva vytiect zvySkovu vodu.

Navirite strednotlakovt hadicu.

Pristroj s nadrzou na vodu: strednotlakovu hadicu

upevnite na drziak hadice.

Obrazok S

6. Namontujte dyzu s plochym pradom na dlhy pracov-
ny nadstavec, pozri kapitolu Montaz/demontaz dy-
zy s plochym pridom a pracovného nadstavca.

7. Nechajte dlhy pracovny nadstavec zacvaknut
v drziaku pracovného nadstavca.
Obrazok T

8. Namontujte kratky pracovny nadstavec na stred-
notlakovu pistol, pozri kapitolu Montaz/demontaz
dyzy s plochym pridom a pracovného nadstavca.

9. Nechajte strednotlakovu pistol' zacvaknut na drzia-
ku pistole.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poSkodeni v pri-
pade nerespektovania hmotnosti!

Pri preprave a skladovani pristroja hrozi z dévodu jeho

hmotnosti nebezpecéenstvo vzniku poraneni a poskode-
ni.

Pri preprave a skladovani dbajte na hmotnost pristroja,

pozri kapitolu Technické udaje.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Pri nespravnom zaobchadzani s nadrzou na vodu hrozi
nebezpecenstvo poskodenia.

Postupujte opatrne: nenechajte nadrz na vodu spadnut’
ani prevréatit, opatrne ju odstavte, netahajte a netlacte ju
proti tvrdym predmetom, ako su obrubniky alebo scho-

dy.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni spésobenych

mrazom!

Voda mézZe v pripade zamrznutia poSkodit’ pristroj

a prislusenstvo.

Pocas prepravy a skladovania chrarite pristroj

a prislusenstvo pred mrazom.

1. Ukongite prevadzku, pozri kapitolu Ukoncenie pre-
vadzky.

Prenasanie pristroja

2. Prenasanie pristroja:
a Pristroj bez nadrze na vodu: pristroj nadvihujte

a prenasajte uchopenim za drzadlo pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Pri nesprévnom prenéasani hrozi nebezpecenstvo po-
Skodenia.

Pristroj neprenasajte za drzadlo pristroja, kym je

v nadrzi na vodu voda, ale pouZivajte vylucne drzadlo
nédrze na vodu.

b Pristroj s nadrzou na vodu: nadrz na vodu nadvi-
hujte a prenasajte uchopenim za drzadlo nadrze
na vodu.

Obrazok U
Tahanie pristroja s nadrzou na vodu
3. Tahanie pristroja s nadrzou na vodu:

a vytiahnite taznu rukovat.

b Naklorite nadrz na vodu na kolesa.

¢ Na&drz na vodu tahajte za taznu rukovat.

o w
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Obrazok V

Preprava pristroja vo vozidle

4. Pristroj s nadrzou na vodu: zatlagte taznu rukovat
nadol, az kym nebude priliehat k drzadlu nadrze na
vodu.

5. Pristroj nalozte do vozidla a v sulade s platnymi
smernicami ho zaistite proti zoSmyknutiu
a prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poskodeni v pri-
pade nerespektovania hmotnosti!

Pri preprave a skladovani pristroja hrozi z dévodu jeho
hmotnosti nebezpeéenstvo vzniku poraneni a po$kode-
ni.

Pri preprave a skladovani dbajte na hmotnost pristroja,
pozri kapitolu Technické udaje.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni spésobenych

mrazom!

Voda mézZe v pripade zamrznutia poSkodit pristroj

a prislusenstvo.

Pocas prepravy a skladovania chrarite pristroj

a prislusenstvo pred mrazom.

1. Ukoncite prevadzku, pozri kapitolu Ukoncenie pre-
vadzky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku rias!

Vihkost v nadrzi na vodu méze spésobit’ tvorbu rias po-

Cas skladovania. Riasy mézu poskodit pristroj

a spoésobit’ zapach.

Po prevadzke tplne vyprazdnite vodu z nadrze na vo-

du.

Pred uskladnenim odstrarite uzaver nadrze na vodu,

aby ste zabezpedili dostato¢né vetranie

2. Odstrarite veko nadrze na vodu a odlozte ho do od-
kladacej priehradky.

3. Pristroj a prisluSenstvo skladujte v interiéri chrane-
né pred mrazom a priamym slneénym Ziarenim.

Starostlivost’ a iUdrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Neodborné cistenie

Skrat

Pred akymikolvek pracami na pristroji ho vypnite a vy-
berte stpravu akumulatorov.

Na cistenie pristroja nepouZivajte prud vody z hadice
alebo vysokotlakovy prud vody.

POZOR

Neodborné cistenie

Nebezpecenstvo poskodenia.

NepouZivajte abrazivne alebo agresivne Cistiace pro-
striedky.

Pristroj je bezudrzbovy.

Cistenie zariadenia
1. Pristroj ocistite mokrou utierkou.

Cistenie nadrze na vodu
1. Nadrz na vodu odistite vlhkou utierkou.

Cistenie jemného filtra
Jemny filter pravidelne distite.
1. Z pristroja uvolnite tlak, pozri kapitolu Ukoné&enie
prevadzky.

2. Pristroje s nadrzou na vodu: vyberte pristroj
z nadrze na vodu, pozri kapitolu Odber vody nadrze
na vodu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nesprav-
neho cistenia!

Jemny filter sa po$kodi pri nespravnom cisteni.
Jemny filter ¢istite iba pod tec¢ticou vodou proti jeho
smeru prietoku.

NepouzZivajte Spicaté ani tvrdé predmety, ako su ihly
alebo drétené kefy.

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia!
Pri prevadzke bez jemného filtra sa mdze pristroj po-
Skodit.
Pristroj neprevadzkujte bez jemného filtra alebo
s poskodenym jemnym filtrom.
Jemny filter pred montazou skontrolujte ohladne posko-
denia a poskodeny jemny filter ihned vymerite.
3. Cistenie jemného filtra:
a Odskrutkujte spojku na vodnom hrdle.
b Z vodného hrdla vytiahnite jemny filter.
¢ Jemny filter vyplachnite smerom zvonka dovnut-
ra pod te€ucou vodou.
Obrazok W
4. Jemny filter namontujte v opaénom poradi.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Dotyk dielov veducich prud

Zasah elektrickym prudom

Pred akymikolvek pracami na pristroji ho vypnite a vy-
berte supravu akumulatorov.

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dieloch

nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym servi-
som.

MensSie poruchy dokazete odstranit sami pomocou na-
sledujuceho prehladu.

V pripade pochybnosti sa obratte na autorizovany za-

kaznicky servis.
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Chyba

Pric¢ina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov nie je spravne
upevnena v drziaku supravy akumulato-
rov.

1.

Supravu akumulatorov zasurite do drziaka
supravy akumulatorov tak, aby doslo k jej
pocutelnému zacvaknutiu.

Stav nabitia supravy akumulatorov je pri-
li§ nizky.

=

Nabite stpravu akumulatorov.

Pristroj, resp. stprava akumulatorov je
prili$ horucal/prili$ studena.

=

Supravu akumulatorov vyberte z pristroja
a nechajte vychladnut alebo zohriat.
Dbaijte na pripustnu teplotu okolia, pozri
kapitolu Technické udaje.

Pristroj a supravu akumulatorov nekladte
na slnko ani neprevadzkujte/neskladujte
mimo pripustného rozsahu teploty okolia.

Suprava akumulatorov, resp. nabijacka
je chybna.

=

Vymente supravu akumulatorov, resp. na-
bijacku.

Pristroj sa sam vypne

Pristroj, resp. suprava akumulatorov je
prehriata/prili§ studena.

=

Supravu akumulatorov vyberte z pristroja
a nechaijte vychladnut alebo zohriat.
Dbaijte na pripustnu teplotu okolia, pozri
kapitolu Technické udaje.

Pristroj a supravu akumulatorov nekladte
na sinko ani neprevadzkujte/neskladujte
mimo pripustného rozsahu teploty okolia.

Pristroj nevytvara ziadny
alebo vytvara nedosta-
tocny tlak, resp. prud
pulzuje

Otvor dyzy s plochym pradom je znecis-
teny.

=

Pomocou ihly odstrante necistoty z otvoru
dyzy.

Dyzu s plochym pradom spredu preplach-
nite vodou.

Privod vody je prili$ slaby.

-

Celkom otvorte kohutik na vodu.
Privod vody skontrolujte z hladiska dosta-
tocného prietoku.

Nadrz na vodu je prazdna.

Nadrz na vodu naplite ¢istou, ¢irou vodou.

Zasobovanie vodou cez nasavaciu hadi-
cu je nedostato¢né.

=

arw

Pouzivaijte vyluéne nasévaciu hadicu KAR-
CHER SH 5.

Odvzdusnite nasavaciu hadicu a pristroj,
pozri kapitolu Nasavanie vody

z otvorenych nadrzi.

UlozZte saciu hadicu bez zalomenia.
Potiahnite spust az na doraz.

Znizte nasavaciu vysku, pre maximalnu
nasavaciu vysku pozri kapitolu Technické
udaje.

Ak sa nadalej nenasava Ziadna voda: Pri-
pojte pristroj k vodovodnému potrubiu

a nechajte ho spusteny ccal minatu. Na-
sledne znova namontujte a odvzdu$nite
nasavaciu hadicu, pozri kapitolu Nasava-
nie vody z otvorenych nadrzi.

Tesniaci krizok na spojke je poskodeny.

=

Vymeinte tesniaci krazok.

Jemny filter je znecisteny.

. Vygistite jemny filter, pozri kapitolu Ciste-

nie jemného filtra.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj je netesny.

Strednotlakova hadica nie je pripojena
k pristroju.

1.

Neuvoltiujte strednotlakovu hadicu na pri-
stroji, kym je pristroj pripojeny na zasobo-
vanie vodou alebo vloZzeny do nadrze na
vodu.

Pred uvolnenim strednotlakovej hadice na
pristroji preruste zasobovanie vodou, resp.
vyberte pristroj z nadrze na vodu, pozri
kapitolu Odber vody nadrze na vodu.

Tesniaci krizok na hrdle strednotlakovej
hadice je poskodeny.

=

Vymeiite tesniaci krazok.

Tesniaci kruzok na spojke je poskodeny.

-

Vymerite tesniaci krdzok.

Mala netesnost pristroja je technicky
podmienena.

=

Pri va¢sej netesnosti nechajte pristroj
skontrolovat v servise spolo&nosti KAR-
CHER.

Strednotlakova hadica je
netesna

Strednotlakova hadica nie je pripojena na
strednotlakovu pistol.

Neuvolfujte strednotlakovi hadicu na
strednotlakovej pistoli, kym je pristroj pri-
pojeny na zasobovanie vodou alebo vioze-
ny do nadrze na vodu.

Pred uvolnenim strednotlakovej hadice na
strednotlakovej pistoli preruste zasobova-
nie vodou, pozri kapitolu Pripojenie na vo-
dovodné potrubie, alebo pristroj vyberte
pristroj z nadrze na vodu, pozri kapitolu
Odber vody nadrze na vodu.

Tesniaci krizok na hrdle strednotlakovej
hadice je poskodeny.

=

Vymeiite tesniaci krazok.

Strednotlakova hadica je poSkodena.

Ihned vymerite strednotlakovu hadicu.
Strednotlakovu hadicu neopravujte.

Pristroj bezi nasucho

Jemny filter je znecisteny.

. Vygistite jemny filter, pozri kapitolu Ciste-

nie jemného filtra.

Dodavané mnozstvo vody je prili§ malé.

=

Skontrolujte, ¢i su splnené poziadavky na
zasobovanie vodou, pozri kapitolu Zabez-
pecenie zasobovania vodou.

Skontrolujte, ¢ije pristroj spravne pripojeny
k zasobovaniu vodou a odvzdus$neny, po-
zri kapitolu Pripojenie na vodovodné po-
trubie, Odber vody nadrze na vodu alebo
Naséavanie vody z otvorenych nadrzi.

Pred zapnutim pristroja pockajte

20 sekund alebo nechajte pristroj vychlad-
nut (aktivoval sa motorovy isti€, pozri
kapitolu Motorovy istic).

Pristroj je prilis teply ale-
bo prili§ studeny

Motorovy isti¢ sa aktivoval, pozri
kapitolu Motorovy istié.

Nechajte pristroj vychladnut alebo zohriat'.
Dbaijte na pripustnu teplotu okolia, pozri
kapitolu Technické udaje.

Pristroj nekladte na sInko ani neprevadz-
kujte/neskladujte mimo pripustného rozsa-
hu teploty okolia.

Pristroj spotrebuva prilis
vela prudu

Zablokovanie cudzimi predmetmi
v pristroji alebo prislusenstve.

Pomocou ihly odstrarite cudzi predmet

z otvoru dyzy s plochym pradom.

Dyzu s plochym priadom spredu preplach-
nite vodou.

Pristroj nechajte skontrolovat' autorizova-
nym servisom spoloénosti KARCHER.

Pouzité nekompatibilné prislusenstvo.

Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené
spoloénostou KARCHER.

Spust nebola uplne potiahnuta.

1.

Potiahnite spust az na doraz.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
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kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpec¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Tlakovy cisti¢ (napajany akumulatorom)

Typ: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)

K 2 Battery

Namerané: 85

Zarucené: 88

OC 6-18 (Premium)

Namerané: 82

Zarucené: 85

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.
s

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.08.2023

Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa 1,0
Teplota vody na pritoku (max.) °C 40
Nasavacia vyska (max.) m 0,5
Pripustna teplota okolia °C 5-40
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 3,3
(pristroj bez nadrze na vodu)
Typicka prevadzkova hmotnost kg 18,5
(pristroj s nadrzou na vodu)
Dizka x irka x vy$ka (pristroj bez mm 384 x
nadrze na vodu) 241 x
204
Dizka x $irka x vyska (pristroj mm 349 x
s nadrzou na vodu) 321 x
586
Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-79
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 0,5
Neistota K m/s? 0,5
Hladina akustického tlaku L,a dB(A) 69
Neistota Ky dB(A) 3
Hladina akustického vykonu dB(A) 84

Lwa + Neistota Kya

Technické zmeny vyhradené.
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Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte
/!\ I-mﬂ ove sigurnosne naputke, ove originalne

Prevadzkové napatie \% 18
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany 1]
Prevadzkova doba (max.) pri Gpl- min 12

nom nabiti akumulatora v pripade
supravy akumulatorov Battery
Power 18/25

Objem nadrze na vodu | 12

Max. povoleny tlak MPa 24

upute za rad i priloZene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i priloZzene originalne
upute za rad za komplet baterija / standardni punja¢.
Postupaijte u skladu s njima. Cuvaijte knjiZice za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i op&e propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.
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Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci

/A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranic¢e-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca ne smiju upravijati uredajem. e Djeca trebaju bi-
ti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Rad
A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom. e Prilikom primjene uredaja u
podrucjima opasnosti (npr. benzinska crpka) pridrzavaj-
te se odgovarajucih sigurnosnih propisa.

AN UPOZORENJE « ne usmjeravajte visoko-
tlacni mlaz prema osobama, Zivotinjama, aktivnoj elek-
tri¢noj opremi ili prema nepri¢vr§éenim predmetima.

o Ne prskajte predmete koji sadrZe tvari opasne po
zdravlje (npr. azbest). e Uredaj sadrzi elektricne dijelo-
ve, stoga ne ¢Eistite uredaj pod tekuéom vodom.

N OPREZ « Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo ostecen ili propusta. e U skladu s va-
Zecim propisima nikad ne radite s uredajem prikljuce-
nim na vodovodnu mrezZu bez odvajaca. Provjerite je i
prikljucak vase kucne vodovodne instalacije na kojoj ra-
divisokotlacni Cistac, opremljen odvajacéem sustava tipa
BA prema EN 12729. e Voda koja protece kroz odvaja¢
vise se ne smatra pitkom vodom. e Uredaj tako dugo
dok radi ne ostavljajte bez nadzora. e Uredaj koristite i
sklad‘/',s“tite samo u skladu s opisom odn. slikom.
PAZNJA . Ostecenje uredaja uslijed rada na suho.
Ukljucujte uredaj samo kada je osigurana opskrba vo-
dom. e Uredaj ne koristite na temperaturama nizim od
0°C.

Simboli na uredaju

Visokotlaéni mlaz ne usmjeravajte prema
osobama, Zivotinjama, aktivnoj elektri¢noj
opremi ili prema samom uredaju.

Uredaj zastitite od smrzavanja.

XT

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Ovaj se uredaj ne smije prikljucivati nepo-
sredno na javnu vodovodnu mrezu.

Podatak o zajam¢&enoj razini zvuénog tlaka.

[
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Sigurnosni uredaji

Gumb za zakljucavanje ispusne rucice
Gumb za zaklju¢avanje zaklju¢ava ispusnu rucicu i
sprje€ava nenamjerno pokretanje uredaja.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$niji struje /temperaturi zastitna sklopka
motora iskljuéuje uredaj.
Prije ponovnog uklju€ivanja pri¢ekajte 20 s odn. ostavi-
te uredaj da se ohladi.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
cg) Radovi ¢iS¢enja kod kojih nastaje otpadna voda ko-
ja sadrzi ulje, npr. pranje motora, pranje podvozja,
smiju se provoditi samo na mjestima za pranje koja su
opremljena separatorom ulja.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

Akumulatorski tlacni ¢ista¢ namijenjen je iskljucivo za
privatnu uporabu.

Akumulatorski tlaéni ¢istaé namijenjen je za ¢iSéenje
strojeva, vozila, zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih
uredaja itd. mlazom vode.

Kompleti baterija i punjaci
Uredaj koristite samo s kompletima baterija i punjacima
sustava KARCHER 18 V Battery Power (+).

Odgovarajuéi kompleti baterija i punja-

18V |18V &ioznaceni su simbolom sustava KAR-
o U CHER 18 V Battery Power (+).
@@ Odgovarajuci kompleti baterija ozna-

ol [ISHE Ceni su s Battery Power 18/... i Battery

Power+ 18/...%.

Odgovarajuéi punjaci oznaceni su s

,BC 18V .."

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.
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posebni pribor
Koristite samo posebni pribor s plavim ¢epom.
Napomene o kompletu baterija i punjacu

Kao dodatni pribor raspolozivi su:

e kompleti baterija / punjaci koji nisu sadrzani u opse-
gu isporuke ili su dodatno potrebni

e brzi punja¢ i komplet baterija veéeg kapaciteta

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Vidi slike na stranici sa slikama

Slika A

(1) Miaznica za plosnati mlaz

@ Tipka za deblokiranje plosnate mlaznice
@ Duga cijev za prskanje

@ Srednjetlacna prskalica

(®) Gumb za zakljugavanje

(8) Gumb za deblokiranje

(@) Ispusna poluga

Stezaljka na srednjetlacnoj prskalici
(® Kratka cijev za prskanje

Ruéka za no$enje uredaja

(i) Srednjetlagno crijevo

@ *Vrtno crijevo (oja¢ano vlaknima, promjera najma-
nje 1/2 in¢a (13 mm), duljine najmanje 7,5 m, s br-
zom spojkom dostupnom u trgovinama)

(3 Spojnica

**KARCHER SH 5 usisno crijevo za dovod vode iz
otvorenih spremnika

@@ * Utigni punja¢ Battery Power 18 V
***Komplet baterija Battery Power 18/25
(i7) Drzac prskalice

Uredaj

Stezaljka na uredaju

Drzag cijevi za prskanje

@1 LED radnog stanja

@ Tipka za UKLJ / ISKLJ

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
Prihvat kompleta baterija

@5 Nastavak za vodu

Natpisna plogica

@) Fini filtar

*Dodatno potrebno i prodaje se zasebno

**MozZe se nabaviti opcionalno
***Osim za kompleta baterija: Dodatno potrebno i pro-
daje se zasebno

Slika B

Spremnik za vodu WT 121

(moze se nabaviti opcionalno, za OC 6-18 Premium sa-
drzano u opsegu isporuke)

(™) Spremnik za vodu

(@) Prihvatnik uredaja

@ Tipka za deblokiranje uredaja

@ Poklopac spremnika za vodu

(®) Rugka za poviacenje

@ Ruc¢ka za no$enje spremnika za vodu
(7) Drzag crijeva

Kotag

() Pretinac za odlaganje

Noga

Uzorci treperenja
LED radnog stanja prikazuje radno stanje i smetnje.

Uredaj je ukljucen.

Uredaj je iskljucen.

Uzorak treperenja 1, vidi poglavlje
Uredaj radi na suho.

Uzorak treperenja 2, vidi poglavlje
Uredaj je pretopao ili prehladan.

Uzorak treperenja 3, vidi poglavlje
Uredaj tro$i previse struje.

Prije pustanja u pogon na uredaj montirajte dijelove koji
su priloZeni nepri¢vrséeni.

Montaza drzaca cijevi za prskanje i prskalice
PAZNJA

Drzac cijevi za prskanje i prskalice vise se ne mogu de-

montirati nakon $to sjednu na svoje mjesto!

1. Gurnite drzac¢ cijevi za prskanje u lijevi prihvatnik
uredaja dok se ne uglavi.
Slika C

2. Gurnite drzac prskalice u desni prihvatnik uredaja
dok se ne uglavi.

Pustanje u pogon

Punjenje kompleta baterija
1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

Montaza / demontaza plosnate mlaznice
Montaza
1. Pricvrstite plosnatu mlaznicu na kratku ili dugu cijev
za prskanje dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika D
Pritisnite kratku ili dugu cijev za prskanje u srednje-
tlanu prskalicu i ucvrstite je okretanjem za 90°.
Slika E

N
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Demontaza

3. Pritisnite cijev za prskanje u srednjetlanu prskalicu,
olabavite je okretanjem za 90° te je izvucite.

4. Pritisnite tipku za deblokiranje plosnate mlaznice i
izvucite plosnatu mlaznicu.

Spajanje / otpustanje srednjetlacnog crijeva
Spajanje
1. Odmotaijte srednjetlacno crijevo i razmrsite mogucée
petlje i uvijanja.
2. Spajanje srednjetlacnog crijeva na uredaj:
a Povucite stezaljku na uredaju.
b Utaknite srednjetlacno crijevo.
¢ Gurnite stezaljku na uredaju prema natrag.
Slika F
3. Spajanje srednjetlacnog crijeva na srednjetlacnu pr-
skalicu:
a Povucite stezaljku na srednjetlaénoj prskalici.
b Utaknite srednjetlacno crijevo.
¢ Gurnite stezaljku na srednjetlacnoj prskalici pre-
ma natrag.
Slika G
4. Povucite srednjetlaéno crijevo kako biste provijerili je
li évrsto namjesteno u ureda;j i u srednjetlaénu pr-
skalicu.
Otpustanje
Napomena
Prije otpustanja srednjetlacnog crijeva, iskljucite dovod
vode odn.skinite uredaj sa spremnika za vodu, vidi po-
glavlje Uzimanje vode iz spremnika za vodu, inace ce
voda curiti.
5. Otpustanje se provodi obrnutim redoslijedom.

Uspostava opskrbe vodom

PAZNJA

Opasnost od oStecenja onecis¢éenom vodom i aditi-

vima!

Oneciscenja u vodi i aditivi mogu oStetiti uredaj i pribor.

Uredaj koristite samo s ¢istom slatkom vodom bez ikak-

vih oneéi$c¢enja odn. aditiva.

Nikada nemojte koristiti onecis¢enu, otpadnu ili slanu

vodu.

1. Provjerite tlak, temperaturu i koli¢inu dovedene vo-
de kako biste osigurali sukladnost sa zahtjevima, vi-
di poglavlje Tehnicki podaci.

Napomena

PridrZavajte se propisa poduzeca za opskrbu vodom.

Prikljucak na vodovod
1. Spojite vrtno crijevo (nije sadrzano u opsegu isporu-
ke) na spojnicu na uredaju.
Slika H
2. Spojite vrtno crijevo na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Uzimanje vode iz spremnika za vodu
Uredaj moze raditi sa spremnikom za vodu WT 12l (po-
seban pribor 2.644-351.0, kod OC 6-18 Premium sadr-
Zano u opsegu isporuke).

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

U slu¢aju nestruénog rukovanja spremnikom za vodu
postoji opasnost od ostecenja.

Postupajte pazljivo: Nemojte ispustiti ili prevrnuti spre-
mnik za vodu, paZzljivo ga odlazite, ne povlacite ga i ne-
mojte njime udarati o tvrde predmete kao $to su

npr. rubnjaci ili stepenice.

Prilikom noSenja i poviacenja, slijedite sve upute u po-
glaviju Transport.
1. Gurnite uredaj u prihvatnik uredaja na spremniku za
vodu dok se ¢ujno ne uglavi.
Napomena: Spojnica se mora montirati na nasta-
vak za vodu!
Slika |

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!
U slu¢aju uranjanja postoji opasnost od ostecenja.
Uredaj ne uranjajte u tekucine.
Spremnik za vodu nemojte puniti uranjanjem ili zahva-
tanjem.
2. Punjenje spremnika za vodu:
a Odbvijte i uklonite poklopac spremnika za vodu.
b Napunite spremnik za vodu &istom, hladnom vo-
dom.
¢ Pri¢vrstite poklopac spremnika za vodu i zavrnite
ga.
Slika J
Napomena
Voda moze istjecati kada se otpusti srednjetlacno crije-
vo na uredaju ili srednjetlacna prskalica.
3. Upravljanje uredajem, vidi poglavlje Upravijanje
uredajem.
Skidanje uredaja sa spremnika za vodu
4. Iskljucite uredaj, vidi poglavlje Ukljucivanje/iskljuci-
vanje uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!
U slucaju nestru¢nog skidanja uredaja na spremniku za
vodu postoji opasnost od oStecenja.
Za skidanje uredaja na spremniku za vodu koristite sa-
mo ru¢ku za noSenje uredaja.
Nemojte poviaciti komplet baterija ili prihvatnik komple-
ta baterija.
5. Skidanje uredaja sa spremnika za vodu:
a Pritisnite i drZite tipku za deblokiranje uredaja.
b Uhvatite uredaj za ru¢ku za noSenje uredaja i
izvucite ga iz prihvatnika uredaja.
Slika K

Usis vode iz otvorenih spremnika

Ovaj tlaéni &ista& opremljen je usisnim crijevom KARC-

HER SH 5 (poseban pribor, narudzba br. 2.644-124.0)

za usis povrsinske vode, npr. iz baévi za ki$nicu ili rib-

njaka (za maksimalnu usisnu visinu vidi poglavlje Teh-
ni¢ki podaci).

1. Odvijte spojnicu na uredaju.

2. Napunite usisno crijevo vodom.

3. Rukom zategnite nati€énu maticu usisnog crijeva na
nastavak za vodu i objesite usisno crijevo u izvor vo-
de (npr. badvu za kiSnicu).

PolozZite usisno crijevo bez savijanja i tako da na nje-

ga ne djeluje vlaéna ili tla¢na sila.

4. Odzracivanje usisnog crijeva:

a Upravljanje uredajem, vidi poglavlje Upravijanje
uredajem, sve dok se viSe ne vide mjehuri¢i zra-
ka u usisnom crijevu.

b Otpustite ispusnu polugu.

¢ Pritisnite gumb za zaklju¢avanje.

Napomena

Ako se uredaj ne moZe odzraciti, demontirajte cijev za

prskanje sa srednjetlacne prskalice, vidi poglavije

Montaza / demontaZa plosnate mlaznice, smanjite visi-

nu usisavanja i ponovite postupak odzracivanja.
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Ako uredaj i dalje ne stvara tlak, montirajte cijev za pr-
skanje, spojite uredaj na vodovod i pustite da radi
otprilike 1 minutu dok se ne odzraci. Zatim ponovite
radne korake od 1 do 4.

Montaza kompleta baterija

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja ako komplet bate-
rija nije uglavijen na svoje mjesto!
Komplet baterija koji nije ispravno uglavijen moZze ispa-
sti i prouzrociti ozljede ili oStecenja.
Provjerite je li komplet baterija ispravno umetnut u drza¢
kompleta baterije.
1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik kompleta bate-
rija dok se €ujno ne uglavi.
Slika L

PAZNJA

Rad pumpe na suho

OStecenje uredaja

Ako se uredaj u roku od 2 minute ne napuni tlakom, is-
Kljucite uredaj i postupite sukladno uputama u poglaviju
Pomoc u slu¢aju smetnji.

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
Ukljuéivanje
1. Isklju€ivanje uredaja:

a Kada se crpi voda iz vodovoda ili otvorenog spre-
mnika: Postavite uredaj s donjom stranom na vo-
doravnu, ravnu povrsinu.

Slika M

b Pri crpljenju vode iz spremnika za vodu: Postavi-
te spremnik za vodu s kota¢ima i nogama na vo-
doravnu, ravnu povrsinu.

Slika N
2. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Slika O

LED radnog stanja svijetli.

Uredaj je spreman za rad.

Iskljucivanje

3. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
LED radnog stanja se iskljucuje.
Uredaj je iskljucen.

Upravljanje uredajem
1. Ukljucivanje uredaja, vidi poglavlje Ukljucivanje/is-
klju¢ivanje uredaja.
2. Upravljanje uredajem:
a Pritisnite gumb za deblokiranje.
b Povucite ispusnu rucicu do kraja i provedite po-
stupak ¢is¢enja.
Slika P
Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje pri rukovanju sredstvi-
ma za ¢iséenje!

Nestrucno rukovanje sredstvima za ¢i§¢enje moze do-
vesti do smrti i ozbiljnog oStecenja zdravija.
Pridrzavajte se sigurnosno-tehnickih listova proizvoda-
Ca sredstava za pranje, osobito upute o osobnoj zastit-
noj oeremi.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja u sluc¢aju stranih tvari u vo-
di!

Strane tvari u vodi oStetit ¢e uredaj.

U vodu nemoajte dodavati nikakve strane tvari kao §to su

sreds‘fva za Cis¢enje, herbicidi ili drugi aditivi.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog predugog djelovanja i

susSenja sredstva za ¢iS¢enje!

Sredstva za ¢iSc¢enje na vru¢im povr$inama i ako predu-

go djeluju mogu oStetiti povrsine.

Nemojte nanositi sredstva za ¢iS§¢enje na vruce povrSi-

ne i pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.

Nemojte dopustiti da se sredstva za CiS¢enje osuse.

1. Naprskajte malo sredstva za €iSéenje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).

2. Isperite opustenu prljavstinu tlaénim mlazom, vidi
poglavlje Upravijanje uredajem.

Prekid rada

1. Zaustavljanje rada:
a Otpustite ispusnu polugu.
b Pritisnite gumb za zaklju¢avanje.
Ispusna rudica je osigurana.
Slika Q

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste iskljugili
uredaj, vidi poglavlje Ukljucivanje/iskljuéivanje ure-
daja.
2. Vadenje kompleta baterija:
a Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija.
b lzvucite komplet baterija iz prihvatnika kompleta
baterija.
SlikaR

Zavrsetak rada
Otpustite ispusnu polugu.
2. Okoncati dovod vode u uredaj:
a Kada crpite vodu iz vodovoda: Zatvorite slavinu
za vodu.
b Kada crpite vodu iz otvorenog spremnika: Odvijte
usisno crijevo s nastavka za vodu.
¢ Pri crpljenju vode iz spremnika za vodu: Isprazni-
te spremnik za vodu.
3. Aktivirajte ispusnu ru€icu maks. 1 minutu.
Tlak u uredaju se smanjuje, a preostala voda se is-
pumpava iz uredaja.
4. Otpustite ispusnu polugu.
5. Pritisnite gumb za zaklju€avanje.
Ispusna rugica je osigurana.
6. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
LED radnog stanja se iskljucuje.
Uredaj je iskljucen.
7. Kada crpite vodu iz vodovoda: Odspojite vrtno crije-
VO Nna spojnici.
8. Spremanije pribora, vidi poglavlje Spremanje pribo-
ra.
9. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija) i napunite ga.

-

Spremanje pribora

1. Zavrsite rad, vidi poglavlje Zavrsetak rada.

2. Otpustite srednjetla¢no crijevo na uredaju i srednje-
tlacnu prskalicu, vidi poglavlje Spajanje /otpustanje
srednjetlacnog crijeva.

3. Pustite da preostala voda iscuri iz pribora.

4. Namotajte srednjetlacno crijevo.
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5. Uredaj sa spremnikom za vodu: Pri¢vrstite srednje-
tlacno crijevo na drzag crijeva.
Slika S

6. Montirajte plosnatu mlaznicu na dugacku cijev za
prskanje, vidi poglavlje Montaza / demontaza plo-
snate mlaznice.

7. Uglavite dugacku cijev za prskanje u drzac cijevi za
prskanje.
Slika T

8. Pricvrstite kratku cijev za prskanje na srednjetlacnu
prskalicu, vidi poglavlje MontaZa / demontaza plo-
snate mlaznice.

9. Uglavite srednjetlacnu prskalicu u drza¢ prskalice.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja zbog nepridrzava-
nja teZine!

Prilikom transporta i skladistenja uredaja postoji opa-
snost od ozljeda i oste¢enja zbog njegove tezZine.

Pri transportu i skladi$tenju obratite pozornost na teZinu
uredaja, vidi poglavije Tehnic¢ki podaci.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
U slu¢aju nestruénog rukovanja spremnikom za vodu
postoji opasnost od ostecenja.
Postupajte pazljivo: Nemojte ispustiti ili prevrnuti spre-
mnik za vodu, paZzljivo ga odlaZite, ne povlacite ga i ne-
mojte njime udarati o tvrde predmete kao $to su
npr. rgbnjaci ili stepenice.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja uslijed mraza!
Ako se voda smrzne, moZe oStetiti uredaj i pribor.
Tijekom transporta i skladistenja zastitite uredaj i pribor
od smrzavanja.
1. Zavrsite rad, vidi poglavlje Zavrsetak rada.
Nosenje uredaja
2. NoSenje uredaja:

a Uredaj bez spremnika za vodu: Podignite uredaj

za ruc¢ku za no$enje i nosite ga.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Postoji rizik od ostecenja ako se nepravilno nosi.
Ne nosite uredaj drzeci ga za ru¢ku za noSenje dok u
spremniku za vodu ima vode, ve¢ Koristite samo ru¢ku
za nosenje spremnika za vodu.
b Uredaj sa spremnikom za vodu: Podignite spre-
mnik za vodu za ru¢ku za no$enje i nosite ga.
Slika U
Povlaéenje uredaja sa spremnikom za vodu
3. Povlagenje uredaja sa spremnikom za vodu:
a lzvucite ru¢ku za povlacenje.
b Nagnite spremnik za vodu na kotace.
¢ Povucite spremnik za vodu pomocu rucke za po-
vlacenje.
Slika V
Transport uredaja vozilom
4. Uredaj sa spremnikom za vodu: Gurnite ru¢ku za
povlagenje prema dolje dok ne nalegne na ru¢ku za
noSenje spremnika za vodu.
5. Utovarite uredaj u vozilo i osigurajte ga od klizanja i
prevrtanja prema trenuta¢no vaze¢im smjernicama.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog nepridrzava-
nja teZine!
Prilikom transporta i skladiStenja uredaja postoji opa-
snost od ozljeda i oStecenja zbog njegove tezine.
Pri transportu i skladistenju obratite pozornost na teZinu
uredzija, vidi poglavije Tehnicki podaci.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja uslijed mraza!
Ako se voda smrzne, moZe oStetiti uredaj i pribor.
Tijekom transporta i skladistenja zastitite uredaj i pribor
od smrzavanja.
1. Zavrsite rad, vidi poglavlje Zavrsetak rada.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja algama!

Vlaga u spremniku za vodu moZe uzrokovati stvaranje

algi tijekom skladitenja. Alge mogu oStetiti uredaj i

uzrokovati neugodne mirise.

Nakon rada potpuno ispraznite vodu iz spremnika za

vodu.

Prije skladistenja skinite poklopac spremnika za vodu

kako biste osigurali odgovarajucu ventilaciju

2. Skinite poklopac spremnika za vodu i stavite ga u
odjeljak za pohranu.

3. Uredaj i pribor Guvajte u zatvorenom prostoru zasti-
¢enom od mraza i izravne sunceve svjetlosti.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nestrucno ciséenje
Kratki spoj
Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvadite
komplet baterija.
Uredaj ne ¢Eistite vodenim mlazom iz crijeva ili pod viso-
kim tlakom.

PAZNJA

Nestruéno ciséenje

Opasnost od osteéenja.

Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ribanje ili agre-
sivna sredstva za ¢iSéenje.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

Ciséenje uredaja
1. Uredaj ogistite vlaznom krpom.
Ciséenje spremnika za vodu
1. Spremnik za vodu ocistite vlaznom krpom.
Ciséenje finog filtra
Redovito istite fini filtar.
1. Ispustite tlak iz uredaja, vidi poglavlje Zavrsetak ra-
da.
2. Uredaji sa spremnikom za vodu: Skinite uredaj sa

spremnika za vodu, vidi poglavlje Uzimanje vode iz
spremnika za vodu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog cisce-
nja!

Nestrucno ¢iscenje ostetit ce fini filtar.

Cistite fini filtar samo pod mlazom vode suprotno od
smjera protoka.

Nemoajte koristiti o$tre ili tvrde predmete kao $to su
npr. igle ili Zicane Cetke.
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PAZNJA
Opasnost od oStecenja!
Rad bez finog filtra moZe oStetiti uredaj.
Nemojte upotrebljavati uredaj bez finog filtra ili s oStece-
nim finim filtrom.
Prije ugradnje provjerite je li fini filtar oStecen i odmah
zamijenite oSteceni fini filtar.
3. Ciscéenje finog filtra:
a Odvijte spojnicu na nastavku za vodu.
b Izvucite fini filtar iz nastavka za vodu.
¢ Isperite fini filtar izvana prema unutra pod mla-

4. Ugradite fini filtar obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A OPASNOST

Dodirivanje dijelova pod naponom

Strujni udar

Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvadite
komplet baterija.

Radove popravka te radove na elektricnim komponen-
tama prepustite samo ovlaStenoj servisnoj sluzbi.
Manje smetnje mozete sami ukloniti uz pomo¢ pregleda

zom vode. u nastavku.
Slika W Ako niste sigurni obratite se ovlaStenom servisu.
Greska Uzrok Rjesenje

Uredaj se ne pokrece

Komplet baterija nije ispravno postavljen (1.
u prihvatnik kompleta baterija.

Gurnite komplet baterija u prihvatnik kom-
pleta baterija dok se €ujno ne uglavi.

prenisko.

Stanje napunjenosti kompleta baterije je

=

Napunite komplet baterija.

pretopao / prehladan.

Uredaj odn. komplet baterija je

1. lzvadite komplet baterija iz uredaja i ostavi-
te ga da se ohladi ili zagrije.

2. Pridrzavajte se dopustene okolne tempe-
rature, vidi poglavlje Tehnicki podaci.

3. Nemojte stavljati uredaj i komplet baterija
na sunce niti upotrebljavati /skladistiti
izvan dopustene okolne temperature.

Komplet baterija odn. punja¢ je neispra- |1. Zamijenite komplet baterija odn. punjac.
van.
Uredaj se automatski is- |Uredaj odn. komplet baterija je pregrijan /|1. 1zvadite komplet baterija iz uredaja i ostavi-
kljucuje prehladan. te ga da se ohladi ili zagrije.

2. Pridrzavajte se dopustene okolne tempe-
rature, vidi poglavlje Tehnicki podaci.

3. Nemojte stavljati uredaj i komplet baterija
na sunce niti upotrebljavati /skladistiti
izvan dopustene okolne temperature.

Uredaj ne stvara nikakav |Otvor plosnate mlaznice je prijav. 1. Uklonite prljavstinu iz otvora mlaznice

ili nedovoljan tlak odn. iglom.

mlaz pulsira 2. Plosnatu mlaznicu isperite vodom od napri-
jed.

Dovod vode je nedostatan.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
2. Provijerite je li proto¢na koli¢ina dovoda vo-
de dostatna.

Spremnik za vodu je prazan.

1. Napunite spremnik za vodu ¢istom, hlad-
nom vodom.

dovoljan.

Dovod vode putem usisnog crijeva je ne-

-

Rabite samo usisno crijevo KARCHER

SH 5.

2. Odzracite usisno crijevo i uredaj, vidi po-
glavlje Usis vode iz otvorenih spremnika.
Polozite usisno crijevo bez savijanja.
Povucite ispusnu ru€icu do graniénika.
Smanjite visinu usisavanja, za maksimalnu
visinu usisavanja vidi poglavlje Tehnicki
podaci.

6. Ako se jos uvijek ne usisava voda: Spojite
uredaj na vodovod i pustite da radi
otprilike 1 minutu. Zatim ponovno montiraj-
te usisno crijevo i odzracite ga, vidi poglav-
lie Usis vode iz otvorenih spremnika.

arw

Brtveni prsten na spojnici je oSte¢en.

-

Zamijenite brtveni prsten.

Fini filtar je prijav.

1. Ogistite fini filtar, vidi poglavije Ciséenje fi-
nog filtra.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Uredaj propusta

Srednjetlacno crijevo nije priklju¢eno na
uredaj.

1.

Nemojte odspajati srednjetlacno crijevo od
uredaja dok je uredaj priklju¢en na dovod
vode ili umetnut u spremnik za vodu.

Prije nego otpustite srednjetlacno crijevo
na uredaju, prekinite dovod vode odn. ski-
nite uredaj sa spremnika za vodu, vidi po-
glavlie Uzimanje vode iz spremnika za
vodu.

Ostecen je brtveni prsten na nastavku
srednjetlacnog crijeva.

Zamijenite brtveni prsten.

Brtveni prsten na spojnici je oSte¢en.

-

Zamijenite brtveni prsten.

Mala koli¢ina propustanja uredaja je teh-
nicki uvjetovana.

=

U slu¢aju veéeg propustanja uredaj treba
provjeriti servisna sluzba tvrtke KARC-
HER.

Srednjetlacno crijevo
propusta

Srednjetlaéno crijevo nije utaknuto u
srednjetlaénu prskalicu.

Nemojte odspajati srednjetlacno crijevo od
srednjetlacne prskalice dok je uredaj pri-
klju€en na dovod vode ili umetnut u spre-
mnik za vodu.

Prije otpustanja srednjetlacnog crijeva na
srednjetlacnoj prskalici, prekinite dovod
vode, vidi poglavlje Priklju¢ak na vodovod
ili skinite uredaj sa spremnika za vodu, vidi
poglavlije Uzimanje vode iz spremnika za
vodu.

Ostecen je brtveni prsten na nastavku
srednjetlaénog crijeva.

Zamijenite brtveni prsten.

Srednjetlacno crijevo je osteceno.

Odmah zamijenite srednjetlacno crijevo.
Nemojte popravljati srednjetlaéno crijevo.

Uredaj radi na suho

Fini filtar je prijav.

Ogistite fini filtar, vidi poglavije Ciséenje fi-
nog filtra.

Dovedena koli¢ina vode je nedostatna.

=

Provjerite jesu li ispunjeni zahtjevi za do-
vod vode, vidi poglavlje Uspostava opskr-
be vodom.

Provjerite je li uredaj ispravno prikljuéen na
dovod vode i odzracen, vidi poglavlje Pri-
klju¢ak na vodovod, Uzimanje vode iz
spremnika za vodu ili Usis vode iz otvore-
nih spremnika.

Prije ukljugivanja uredaja pri¢ekajte 20 s
odn. ostavite uredaj da se ohladi (zastitna
sklopka motora se aktivirala, vidi poglavlje
Zastitna sklopka motora).

Uredaj je pretopao ili pre-
hladan

Zastitna sklopka motora se aktivirala, vidi
poglavlje Zastitna sklopka motora.

=

Ostavite uredaj da se ohladi ili zagrije.
Pridrzavajte se dopustene okolne tempe-
rature, vidi poglavlje Tehnic¢ki podaci.
Nemojte stavljati uredaj na sunce niti
upotrebljavati /skladistiti izvan dopustene
okolne temperature.

Uredaj trosi previse stru-
je

Blokada uzrokovana stranim tijelima u
uredaju ili priborom.

=

Iglom uklonite strano tijelo iz otvora plosna-
te mlaznice.

Plosnatu mlaznicu isperite vodom od napri-
jed.

Uredaj treba provijeriti servisna sluzba tvrt-
ke KARCHER.

Koristen je nekompatibilni pribor.

Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka
KARCHER.

Ispusna rugica nije bila potpuno povuce-
na.

Povucite ispusnu ru€icu do graniénika.
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U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Tlaéni Cista¢ (na baterijski pogon)

Tip: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

K 2 Battery

Izmjereno: 85

Zajaméeno: 88

OC 6-18 (Premium)

Izmjereno: 82

Zajaméeno: 85

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.08.2023.

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18
Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite 1]

Vrijeme rada (maks.) pri punim min 12
baterijama s kompletom baterija
Battery Power 18/25

Zapremina spremnika za vodu | 12
Maks. dopusteni tlak MPa 2,4
Priklju¢ak za vodu

Dovodni tlak (maks.) MPa 1,0
Temperatura dovodne vode °C 40
(maks.)

Usisna visina (maks.) m 0,5
Dopustena okolna temperatura  °C 5-40

Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina (uredaj bez kg 3,3
spremnika za vodu)

Tipi¢na radna teZina (uredaj sa
spremnikom za vodu)

kg 18,5

Duljina x $irina x visina (uredajbez mm 384 x
spremnika za vodu) 241 x
204
Duljina x Sirina x visina (uredaj sa mm 349 x
spremnikom za vodu) 321 x
586
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s2 0,5
Nesigurnost K m/s? 0,5
Razina zvu¢nog tlaka Lya dB(A) 69
Nesigurnost K dB(A) 3
Razina zvu¢ne snage Ly + dB(A) 84

Nesigurnost Kya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Sigurnosne Napomene..............ccceceervecieeiiennne. 189

Sigurnosni uredaji 190
Zastita Zivotne sredine . 190
Namenska upotreba.. 190
Pribor i rezervni delovi.. 191
Obim isporuke 191
Opis uredaja 191
Montaza 191
Pustanje u pogon ... 192

193
Transport 194
Skladistenje..... 194
Nega i odrzavanje ..... . 195
Pomoc¢ u slucaju smetnji . 195
Garancija 197
EU izjava o uskladenosti.... 197
Tehnicki podaci 198

Sigurnosne napomene
Pre prve upotrebe uredaja, proditajte
A |||| ove sigurnosne napomene, ovo

originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i prilozeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/punjac¢a. Postupaijte u
skladu sa tim. Sacuvajte knjizice za buducu upotrebu ili
naredne vlasnike.
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Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i op&ti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST « Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE Uredayj koristiti samo u
Skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuéeni
za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Rad
A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugrozenim eksplozijom. e Prilikom upotrebe uredaja u
podrucjima opasnosti (npr. benzinske pumpe) obratite
paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise.

&N UPOZORENJE e visokopritisni miaz ne
usmeravajte na ljude, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu
opremu ili na nepriévrs¢ene predmete.  Nemojte
prskati po predmetima koji sadrZze materije opasne po
zdravije (npr. azbest). e Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

AN OPREZ. Nemojte Koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermetican. e U skladu sa vaze¢im propisima, uredaj
nikada nemojte Koristiti bez separatora na vodovodnoj
mrezi. Uverite se da je vas kuéni prikljucak za vodu,
preko kojeg radi ¢ista¢ pod pritiskom, opremljen
separatorom sistema u skladu sa propisom EN 12729
tip BA. @ Voda koja je protekla kroz separator se vise ne
smatra vodom za pice. e Nikada ne ostavijajte uredaj
bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Koristite odn.
sklad‘ils“tite uredaj samo u skladu sa opisom odn. slikom.
PAZNJA . OStecenja uredaja usled rada na suvo.
Nikad nemoajte ukljucivati uredaj ako je obezbedeno
snabdevanje vodom. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

Simboli na uredaju

ITH Mlaz visokog pritiska ne usmeravati na
N wal (ljude, Zivotinje, aktivhu elektricnu opremu ili
na sam uredaj.
Uredaj zastititi od mraza.

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Uredaj ne sme da se priklju¢i neposredno
na vodovodnu mrezu.

Podatak o garantovanom nivou zvué¢nog
€ Luall Ipritiska.
84 &

Sigurnosni uredaji

Dugme za zakljucavanje poluge za izvlacenje
Dugme za zaklju¢avanje blokira polugu za izvlagenje i
spre€ava nenamerno pokretanje uredaja.

Zastitni prekida¢ motora
Ako je potro$nja struje / temperatura previsoka, zastitni
prekida¢ motora isklju€uje uredaj.
Sacekajte 20 sekundi pre ponovnog ukljuéivanja ili
ostavite uredaj da se ohladi.

Zastita Zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Molimo vas
odloZite ambalazu u otpad na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogre$nog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
cg) Radovi na ¢i§¢enju, pri kojima nastaje otpadna
voda koja sadrzi ulje, npr. pranje motora ili pranje
donjeg dela vozila, smeju da se vr§e samo na mestima
za pranje sa separatorom ulja.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Cistaé pod pritiskom na akumulatorski pogon namenjen
je samo za privatnu upotrebu.

Cista¢ pod pritiskom sa akulatorskim pogonom je
namenjen za ¢iS¢enje masina, vozila, gradevina, alata,
fasada, terasa, bastenskih uredaja itd. vodenim mlazom
pod visokim pritiskom.

Akumulatorska pakovanja i punjaci
Uredaj koristite isklju€ivo sa akumulatorskim
pakovanjima i punja¢ima iz sistema KARCHER 18 V
Battery Power (+).
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Odgovaraju¢a akumulatorska

18V | 18V pakovanja i punjaci oznaCeni su

(0] UJ__ simbolom sistema KARCHER 18 V
i Battery Power (+).

ol ISR Odgovarajuca akumulatorska
pakovanja su oznacena sa "Battery
Power 18/... i Battery Power+ 18/...".
Odgovarajuéi punjaci nose oznaku
"BC 18V .."

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.
Poseban pribor

Koristite samo poseban pribor sa plavim ¢epom.

Napomene za akumulatorsko pakovanje i punja¢

Kao poseban pribor dostupni su:

e akumulatorska pakovanja / punjaci koji nisu
sadrzani u obimu isporuke ili su dodatno potrebni.

e punjac za brzo punjenje i akumulatorsko pakovanije
velikog kapaciteta

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju $tete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Slike, pogledajte strane sa grafikonima

Slika A

() Miaznica za ravan mlaz

@ Dugme za deblokadu pljosnate mlaznice
(3) Duga mlaznica

@ Prskalica srednjeg pritiska

(®) Dugme za zaklju¢avanje

(8) Dugme za deblokadu

(?) Okidat

Stezaljka na prskalici srednjeg pritiska
(® Kratka mlaznica

Rugka za no$enje uredaja

() Crevo srednjeg pritiska

@ *Bastensko crevo (oja¢ano pletivom, pre¢nika
najmanje 1/2 in¢a (13 mm), duzine najmanje 7,5 m,
sa obi€énom brzom spojnicom)

(@3 Spojnica

**KARCHER SH 5 usisno crevo za snabdevanje
vodom iz otvorenih posuda

@ *Standardni punja¢ Battery Power 18 V
*Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25

(7) Drza¢ pistolja

Uredaj

Stezaljka na uredaju

Drzag cevi za prskanje

@7 LED za pogonski status

@ Taster za ukljugivanje/isklju€ivanje
@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
Drza¢ akumulatorskog pakovanja
@5) Prikljucak za vodu

@8 Natpisna plogica

@7) Fini filter

*Dodatno potrebno i prodaje se odvojeno
**Opciono dostupno

***Osim za komplet baterija: Dodatno potrebno i
prodaje se odvojeno

Slika B

Rezervoar za vodu WT 121

(opciono dostupno, ukljuéeno u obim isporuke OC 6-18
Premium)

@ Rezervoar za vodu

(@) Preuzimanje uredaja

@ Dugme za otklju¢avanje uredaja

(@) Poklopac rezervoara za vodu

(®) Rugka za poviacenje

@ Ruc¢ka za noSenje rezervoara za vodu
(?) Drzag creva

To&ak

(®) Odeljak za odlaganje

Nosad

Trepereci kodovi

LED indikator radnog stanja oznacava radno stanje i
smetnje.

Uredaj je ukljucen.

Uredaj je iskljucen.

Trepereci kod 1, pogledaijte
poglavlje Uredaj radi na suvo.
Treperedi kod 2, pogledajte
poglavlje Uredaj je suviSe vruc ili
suvise hladan.

Treperedi kod 3, pogledajte
poglavlje Uredaj trosi previse struje.

Pre pustanja u pogon, na uredaj montirajte
nepriévrs¢ene prilozene delove.
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Montaza mlaznice i drza¢a prskalice

PAZNJA

Milaznica i drzac prskalice vise ne mogu da se

rastavljaju nakon uklapanja!

1. Drza¢ mlaznice gurajte u prihvatnik uredaja sve dok
ne ulegne.
Slika C

2. Drzac¢ prskalice gurajte u prihvatnik uredaja sve dok
ne ulegne.

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatorskog pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Montaza / demontaza pljosnate mlaznice i
cevi mlaznice

Montaza

1. Pri¢vrstite pljosnatu mlaznicu na kratku ili dugu
mlaznu cev dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika D

2. Gurnite kratku ili dugu mlaznu cev u prskalicu
srednjeg pritiska i fiksirajte je okretanjem za 90°.
Slika E

Demontaza

3. Gurnite mlaznu cev u prskalicu srednjeg pritiska i
otpustite je i izvucite okretanjem za 90°.

4. Pritisnite dugme za deblokadu pljosnate mlaznice i
izvucite plosnatu mlaznicu.

Povezivanje / otpustanje creva srednjeg
pritiska
Prikljucivanje
1. Odmotajte crevo srednjeg pritiska i eliminiSite
moguce zapetljavanje i uvijanje.
2. Priklju€ivanje visokopritisnog creva na uredaj:
a Povucite stezaljku na uredaju.
b Utaknite crevo srednjeg pritiska.
c Pritisnite stezaljku nazad na uredaj.
Slika F
3. Priklju€ivanje creva srednjeg pritiska na prskalicu
srednjeg pritiska:
a Postavite kop&u na prskalicu srednjeg pritiska.
b Utaknite crevo srednjeg pritiska.
¢ Postavite kop&u na prskalici srednjeg pritiska.
Slika G
4. Povucite crevo srednjeg pritiska da biste proverili je
priévr§éeno u uredaju i prskalici pod srednjim
pritiskom.
Otpustanje
Napomena
Pre otpustanja creva pod srednjim pritiskom, prekinite
dovod vode ili uklonite uredaj iz rezervoara za vodu,
pogledajte poglavije Izviacenje vode iz rezervoara za
vodu, u suprotnom ce voda iscuriti.
5. Otpustanje se vrsi obrnutim redosledom.

Uspostavljanje vodosnabdevanja
PAZNJA

Opasnost od oStecenja usled kontaminirane vode i
aditiva!

Prljavstina u vodi i aditivi mogu da oStete pumpu i
dodatni pribor.

Uredaj koristite samo sa ¢istom sveZom vodom bez
necistoca ili aditiva.

Nikada nemojte koristite kontaminiranu, otpadnu ili
slanu vodu.

1. Proverite da li su pritisak, temperatura i koli¢ina
dovedene vode u skladu sa zahtevima, pogledajte
poglavlje Tehnicki podaci.

Napomena

Obratite paZnju na propise preduzeca za

vodosnabdevanje.

Prikljucak na vodovod
1. Postavite bastensko crevo (nije deo obima
isporuke) na spojnicu uredaja.
Slika H
2. Bastensko crevo prikljucite na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

lzvlacenje vode iz rezervoara za vodu
Uredaj se moze koristiti sa rezervoarom za vodu WT 12|
(poseban pribor 2.644-351.0, u obimu isporuke za
OC 6-18 Premium).

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Postoji rizik od ostec¢enja ako se rezervoarom za vodu

rukuje nepravilno.

Postupajte pazljivo: Nemojte ispustati ili prevrtati

rezervoar za vodu, paZljivo ga odlozite, vucite i ne

gurajte na tvrde predmete kao $to su iviénjaci ili

stepenice.

Prilikom noSenja i vuce obratite paZnju na sve

napomene u poglaviju Transport.

1. Gurnite uredaj u drza¢ uredaja na rezervoaru za
vodu tako da se uklopi na svoje mesto.
Napomena: Spojnica mora biti montirana na
nastavak za vodu!

Slika |

PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Postoji opasnost od oStecenja prilikom uranjanja
uredaja.
Nikada ne uranjajte uredaj u te¢nosti.
Nemojte puniti rezervoar za vodu uranjanjem ili
crpljenjem.
2. Punjenje rezervoara za vodu:
a Odvrnite i skinite poklopac rezervoara za vodu.
b Napunite rezervoar za vodu ¢istom, hladnom
vodom.
¢ Postavite i zategnite poklopac rezervoara za
vodu.
Slika J
Napomena
Prilikom otpustanja creva pod srednjim pritiskom na
uredaju ili prskalici pod srednjim pritiskom, voda mozZe
da iscuri.
3. Korid¢enje uredaja, pogledajte poglavlje Rukovanje
uredajem.
Vadenje uredaja iz rezervoara za vodu
4. Iskljucite uredaj, pogledajte poglavlje Ukljucivanje /
is‘lfljuéivanje uredaja.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Postoji opasnost od oStecenja u slucaju nestruénog
skidanja uredaja na rezervoaru za vodu.
Uhvatite ru¢ku uredaja samo da biste izvadili uredaj iz
rezervoara za vodu.
Nemojte izvlaciti akumulatorsko pakovanje ili na
prihvatniku akumulatorskog pakovanja.
5. Vadenje uredaja iz rezervoara za vodu:
a Pritisnite pritisnuti dugme za otpustanje uredaja.
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b Uhvatite uredaj za rucku i izvucite ga iz
prihvatnika.
Slika K

Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara
Ovaj ista¢ pod pritiskom sa KARCHER SH 5 usisnim
crevom (posebna oprema, br. art. 2.644-124.0) je
pogodan za usisavanje povrsinskih voda, npr. iz buradi
sa ki$nicom ili iz staja¢ih voda (za maks. usisnu visinu,
pogledajte poglavlje Tehnic¢ki podaci).

1. Odvrnite spojnicu na uredaju.

2. Usisno crevo napunite vodom.

3. Rucno zategnite obuhvatnu navrtku usisnog creva
na mlaznici za vodu i okacite usisno crevo na izvor
vode (na primer, cev za ki$nicu).

Polozite usisno crevo bez savijanja i ne izlazite ga

naprezaniju ili pritisku.

4. Odzracivanje usisnog creva:

a Rad sa uredajem, pogledajte poglavlje
Rukovanje uredajem, sve dok se u usisnom
crevu viSe ne vide mehuriéi vazduha.

b Pustite okidag.

c Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.

Napomena

Ako se uredaj ne moZe odzraciti, demontirajte mlaznu

cev na prskalici srednjeg pritiska, pogledajte poglavije

MontazZa / demontaza pljosnate mlaznice i cevi

mlaznice, smanjite visinu usisa i ponovite postupak

odzracivanja.

Ako uredaj i dalje ne stvara pritisak, montirajte cev

mlaznice, prikljucite uredaj na vodovod i ostavite ga da

radi oko 1 minut dok se ne odzraéi. Zatim ponovite

radne korake 1 do 4.

Montaza akumulatorskog pakovanja

AN OPREZ
Opasnost od povredivanja i osSte¢enja zbog ne
uglavijenog akumulatorskog pakovanja!
Akumulatorsko pakovanje nije pravilno uklopljeno i
moZe da ispadne i prouzrokuje povrede i oStecenja.
Uverite se da je akumulatorsko pakovanje pravilno
uglavijeno u prihvatnik akumulatorskog pakovanja.
1. Akumulatorsko pakovanje gurati u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja, sve dok se ¢ujno ne
uklopi.
Slika L

PAZNJA

Rad pumpe na suvo

OSstecenje uredaja

Ukoliko se u roku od 2 minuta u uredaju ne formira
pritisak, iskljucite uredaj i postupite u skladu sa
uputstvima datim u poglavlju Pomoc¢ u slucaju smetnji.

Ukljucivanje / iskljucivanje uredaja
Ukljuéivanje
1. Isklju¢ivanje uredaja:

a Prilikom izvlagenja vode iz cevi za vodu ili kada je
otvorena posuda: Postavite donju stranu uredaja
na vodoravnu, ravnu povrsinu.

Slika M

b Prilikom izvlaéenja vode iz rezervoara za vodu:
Odlozite rezervoar za vodu sa to¢kovima i
nogarima na ravnu povrsinu.

Slika N
2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Slika O

Svetli LED svetlo za radno stanje.
Uredaj je spreman za rad.

Iskljucivanje

3. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
LED indikator radnog statusa se gasi.
Uredaj je iskljucen.

Rukovanje uredajem
1. Ukljucivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje / isklju¢ivanje uredaja.
2. Rukovanje uredajem:
a Pritisnite dugme za deblokadu.
b Povucite polugu za izvlacenje do kraja i izvrSite
postupak ¢is¢enja.
Slika P

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje prilikom rukovanja
sredstvima za ciséenje!

Nestrucéno rukovanje deterdzentima moze dovesti do
smrti i ozbiljnog narusavanja zdravlja.

Obratite paZnju na sigurnosne tehnicke listove
proizvodaca deterdZenta, a posebno na napomene u
vezi sa licnom zastitnom opremom.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog stranih materija u

vodi!

Strane materije u vodi o$tecuju uredaj.

Nemojte dodavati strane supstance u vodu, kao $to su

detergienti, pesticidi ili drugi aditivi.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled duzeg izlaganja i

susenja sredstava za cis¢enje!

Deterdzenti mogu da izazovu oStecenja na vrelim

povrSinama i u slu¢aju preduge izloZzenosti povrsinama.

DeterdZent nemojte nanositi na vrele povr$ine i obratite

paznju na maksimalno vreme izloZenosti.

Nemojte ostavijati da se sredstvo za cis¢enje osusi.

1. Po suvoj povrsini naprskajte manju koli€inu sredstva
za CiSc¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu necistocu isperite mlazom pod
pritiskom, pogledajte poglavlje Rukovanje
uredajem.

Prekid rada
1. Prekid rada:
a Pustite okidac.
b Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.
Poluga za izvlagenje je osigurana.
Slika Q

lzvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog

koris¢enja.

1. Pritisnite taster za ukljuivanje/iskljucivanje da biste
iskljucili uredaj, pogledajte poglavlje Ukljucivanje /
isklju¢ivanje uredaja.

2. Vadenje akumulatorskog pakovanja:

a Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja.

b lzvucite akumulatorsko pakovanje iz drzaca
akumulatorskog pakovanja.
SlikaR
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ZavrSetak rada

1. Pustite okidac.

2. Obezbedite snabdevanje uredaja vodom:

a Ako se voda uzima iz vodovoda: Zatvorite slavinu
za vodu.

b Prilikom izvlaenja vode iz otvorene posude:
Odvrnite usisno crevo na nastavku za vodu.

c Prilikom izvla¢enja vode iz rezervoara za vodu:
Isprazniti rezervoar za vodu.

3. Pritiskajte polugu za izvlacenje maks. 1 min.
Pritisak u uredaju se eliminiSe i preostala voda se
ispumpava iz uredaja.

4. Pustite okidac.

5. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.

Poluga za izvlagenje je osigurana.

6. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
LED indikator radnog statusa se gasi.
Uredaj je iskljucen.

7. Ako se voda uzima iz vodovoda: Uklonite bastensko
crevo sa spojnice.

8. Odlaganje dodatnog pribora, pogledajte poglavlje
Odlaganje dodatnog pribora.

9. Skinite akumulatorsko pakovanje (pogledajte
poglavlje Izvadite akumulatorsko pakovanje.) i
napunite ga.

Odlaganje dodatnog pribora
1. Zaustavite operaciju, pogledajte poglavlje Zavrsetak
rada.
2. Otpustite crevo srednjeg pritiska na uredaju i
prskalicu srednjeg pritiska, pogledajte poglavlje
Povezivanje / otpustanje creva srednjeg pritiska.
Ispraznite preostalu vodu iz dodatnog pribora.
Namotajte crevo srednjeg pritiska.
Uredaj sa rezervoarom za vodu: Pri¢vrstite crevo
srednjeg pritiska na drza¢ creva.
Slika S
6. Montirajte pljosnatu mlaznicu na drugu éeli¢nu cey,
pogledajte poglavije MontaZa / demontaza
pljosnate mlaznice i cevi mlaznice.
7. Uklopite cev mlaznice u drza¢ cevi mlaznice.
Slika T
8. Montirajte kratku mlaznu cev na prskalicu srednjeg
pritiska, pogledajte poglavlije MontaZa /demontaza
pljosnate mlaznice i cevi mlaznice.
9. Ukljucite prskalicu srednjeg pritiska na drza¢

akr®

prskalice.
AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja
usled ignorisanja teZine!

Prilikom transporta i skladistenja uredaja postoji
opasnost od povreda i oStecenja usled teZine.
Prilikom transporta i skladistenja obratite paznju na
tez“im‘ll uredaja, vidi poglavije Tehnic¢ki podaci.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Postoji opasnost od osteéenja ako se rezervoarom za
vodu rukuje nepravilno.

Postupajte pazljivo: Nemojte ispustati ili prevrtati
rezervoar za vodu, paZzljivo ga odloZite, vucite i ne
gurajte na tvrde predmete kao $to su iviénjaci ili
stepenice.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog smrzavanja!
Voda moze ostetiti uredaj i dodatni pribor u sluc¢aju
zamrzavanja.
ZaStitite uredaj i dodatni pribor od mraza tokom
transporta i skladistenja.
1. Zaustavite operaciju, pogledaijte poglavlje Zavrsetak
rada.
Nosenje uredaja
2. NoSenje uredaja:
a Uredaj bez rezervoara za vodu: Uredaj podizite i
nosite hvatajuci za ru¢ku za nosenje.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Postoji opasnost od o$tecenja u sluc¢aju nepravilnog
nosenja.

Nemojte nositi uredaj za rucku za noSenje uredaja, sve
dok ima vode u rezervoaru za vodu, vec Koristite samo
ru¢ku za noSenje rezervoara za vodu Koristite samo
rucku.

b Uredaj sa rezervoarom za vodu: Podignite i
nosite rezervoar za vodu za ru¢ku za nosenje
rezervoara za vodu.

Slika U
Vuéa uredaja sa rezervoarom za vodu
3. Vuca uredaja sa rezervoarom za vodu:

a lzvucite ru¢ku za povlacenje.

b Nagnite rezervoar za vodu na tockove.

¢ Povucite rezervoar za vodu za ru¢ku za
povlacenje.

Slika V

Transport uredaja vozilom

4. Uredaj sa rezervoarom za vodu: Gurnite ru¢ku za
izvlaenje nadole tako da naleZe na ruc¢ku za
nosenje rezervoara za vodu.

5. Prilikom transporta u vozilu, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja
usled ignorisanja teZine!
Prilikom transporta i skladiStenja uredaja postoji
opasnost od povreda i ostecenja usled teZine.
Prilikom transporta i skladiStenja obratite paznju na
tezinu uredaja, vidi poglavije Tehni¢ki podaci.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog smrzavanja!

Voda moze ostetiti uredaj i dodatni pribor u slucaju

zamrzavanja.

Zastitite uredaj i dodatni pribor od mraza tokom

transporta i skladistenja.

1. Zaustavite operaciju, pogledaijte poglavlje Zavrsetak
rada.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog algi!

VlazZnost u rezervoaru za vodu mozZe prouzrokovati

stvaranje algi tokom skladistenja. Alge mogu oStetiti

uredaj i izazvati neprijatne mirise.

Nakon rada, potpuno ispraznite vodu iz rezervoara za

vodu.

Pre skladistenja, uklonite poklopac rezervoara za vodu

da biste osigurali odgovarajucu ventilaciju

2. Skinite poklopac rezervoara za vodu i poloZite ga u
odeljak za odlaganje.
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3. Uredaj i dodatni pribor ¢uvajte u unutrasnjosti
zasti¢enoj od mraza i direktne sunéeve svetlosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nepravilno ¢iséenje
Kratki spoj
Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i uklonite
akumulatorsko pakovanje.
Nemoajte Cistiti uredaj mlazom vode iz creva ili mlazom
vode pod visokim pritiskom.

PAZNJA
Nepravilno ¢iséenje
Opasnost od ostecenja.
Nemojte koristiti abrazivna ili agresivna sredstva za
Ciscenje.
Uredaj ne zahteva odrZzavanje.
Ciscenje uredaja

1. Uredaj odistiti viaznom krpom.

CiS¢enje rezervoara za vodu
1. Rezervoar za vodu ocistite vlaznom krpom.

Ciséenje finog filtera
Redovno distite fini filter.
1. Dekomprimirajte uredaj, pogledajte poglavlje
Zavr$etak rada.
2. Uredaji sa rezervoarom za vodu: Izvadite uredaj na
rezervoaru za vodu, pogledajte poglavlje /zviacenje
vode iz rezervoara za vodu.

PAZNJA

PAZNJA Opasnost od osteéenja usled nestruénog
¢is¢enja!

Fini filter je o$te¢en nestru¢nim ciscenjem.

Cistite fini filter samo pod tekuéom vodom suprotno od
smera protoka.
Nemojte koristiti Siljate ili tvrde predmete kao $to su igle
ili Zié‘a,ne Cetke.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Prilikom rada bez finog filtera, uredaj moze biti ostecen.
Nemojte rukovati uredajem bez finog filtera ili sa
o8tecenim finim filterom.
Pre ugradnje proverite da li je fini filter o§tecen i odmah
zamenite oSteceni fini filter.
3. Ciscenje finog filtera:
a Odvrnite spojnicu na nastavku za vodu.
b Izvucite fini filter iz nastavka za vodu.
c Isperite fini filter od spolja ka unutra teku¢om
vodom.
Slika W
4. Ugradite novi fini filter obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

A OPASNOST

Dodirivanje delova koji provode struju

Strujni udar

Pre svih radova na uredaju, iskljuite uredaj i izvucite
strujni utikac.

Radove na servisiranju i radove na elektri¢nim
komponentama treba da vrsi samo ovlas¢ena servisna
sluzba.

Manje smetnje moZete uobicajeno samostalno da
otklonite uz pomoc¢ sledecéeg pregleda.

U slu¢aju nedoumica, stupite u kontakt sa ovla§¢enom
servisnom sluzbom.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece

pakovanja.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |1.
naleglo u prihvatnik akumulatorskog

Akumulatorsko pakovanje gurati u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja, sve
dok se ¢ujno ne uklopi.

pakovanja je suvi$e nizak.

Nivo napunjenosti akumulatorskog 1.

Napuniti akumulatorsko pakovanije.

hladni.

Uredaj odnosno akumulatorsko
pakovanije su previSe hladni / previse

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i ostavite da se ohladi ili zagreje.

2. Obratite paznju na dozvoljenu temperaturu
u okruzenju, pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci.

3. Nemojte stavljati uredaj i akumulatorsko
pakovanje na sunce ili rukovati / skladistiti
izvan dozvoljene temperature okoline.

punja¢ je neispravan.

Akumulatorsko pakovanje odnosno 1.

Zamenite akumulatorsko pakovanije ili
punjac.

Uredaj se samostalno
iskljuéuje

Uredaj odnosno akumulatorsko
pakovanje su pregrejani / previSe hladni.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i ostavite da se ohladi ili zagreje.

2. Obratite paznju na dozvoljenu temperaturu
u okruzenju, pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci.

3. Nemojte stavljati uredaj i akumulatorsko
pakovanje na sunce ili rukovati / skladistiti
izvan dozvoljene temperature okoline.
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Greska

Uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne stvara nikakav
ili nedovoljan pritisak,
odnosno mlaz pulsira

Otvor mlaznice za pljosnatu mlaznicu je
prijav.

1.

2.

Uklonite iglom prljavstinu iz otvora
mlaznice.

Pljosnatu mlaznicu ispirajte vodom s
prednje strane.

Dovod vode je nedovoljan.

=

Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Proverite da li je proto¢na koli¢ina dovoda
vode dovoljna.

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar za vodu ¢istom,
hladnom vodom.

Snabdevanje vodom preko usisnog
creva je nedovoljno.

abhw

Koristite samo usisno crevo KARCHER
SH 5.

Odzragite usisno crevo i uredaj, pogledajte
poglavlje Usisavanje vode iz otvorenih
rezervoara.

Polozite usisno crevo bez prelamanja.
Polugu za izvlaenje gurnite do kraja.
Smanjite visinu usisavanja, maksimalnu
visinu usisavanju pogledajte u poglavlju
Tehnicki podaci.

Ako se voda i dalje ne usisava: Prikljucite
uredaj na vodovod i koristite ga oko 1 min.
Zatim ponovo sastavite i odzracite usisno
crevo, pogledajte poglavlje Usisavanje
vode iz otvorenih rezervoara.

Zaptivni prsten na spojnici je oStecen.

=

Zamenite zaptivni prsten.

Fini filter je prijav.

Ocistite fini filter, pogledajte poglavije
Ciscenje finog filtera.

Uredaj propusta

Crevo srednjeg pritiska nije utaknuto u
uredaj.

=

Nemojte otpustati crevo srednjeg pritiska
na uredaju, sve dok je uredaj povezan sa
dovodom vode ili umetnut u rezervoar za
vodu.

Pre otpustanja creva pod srednjim
pritiskom na uredaju, prekinite dovod vode
ili izvadite uredaj iz rezervoara za vodu,
pogledajte poglavlje /zviadenje vode iz
rezervoara za vodu.

Ostecen je zaptivni prsten na nastavku
creva srednjeg pritiska.

=

Zamenite zaptivni prsten.

Zaptivni prsten na spojnici je oStecen.

=

Zamenite zaptivni prsten.

Manja nezaptivenost uredaja je tehnicki
uslovljena.

=

U slucaju vece nezaptivenosti, uredaj treba
da proveri KARCHER servisna sluzba.

Crevo srednjeg pritiska
propusta

Crevo srednjeg pritiska nije prikljuéeno
na prskalicu srednjeg pritiska.

=

Nemojte otpustati crevo srednjeg pritiska
na prskalici srednjeg pritiska, sve dok je
uredaj povezan sa dovodom vode ili
umetnut u rezervoar za vodu.

Pre otpustanja creva srednjeg pritiska na
prskalici srednjeg pritiska, prekinite dovod
vode, pogledajte poglavlje Prikljuc¢ak na
vodovod ili uklonite uredaj iz rezervoara za
vodu, pogledajte poglavlje Izviacenje vode
iz rezervoara za vodu.

Ostecen je zaptivni prsten na nastavku
creva srednjeg pritiska.

=

Zamenite zaptivni prsten.

Crevo srednjeg pritiska je oSte¢eno.

Odmah zamenite crevo srednjeg pritiska.
Nemojte popravljati crevo srednjeg
pritiska.
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Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj radi na suvo Fini filter je prljav.

1. Ocistite fini filter, pogledajte poglavije
Ciscenje finog filtera.

Dovedena koli¢ina vode je nedovoljna.

=

Proverite da li su ispunjeni zahtevi za
vodosnabdevanje, pogledajte poglavlje
Uspostavijanje vodosnabdevanja.

2. Proverite da li je uredaj pravilno povezan
sa snabdevanjem vodom i odzracen,
pogledajte poglavlje Prikljucak na
vodovod, Izvlaéenje vode iz rezervoara za
vodu ili Usisavanje vode iz otvorenih
rezervoara.

3. Pre ukljucivanja uredaja, sacekajte 20 s ili

ostavite uredaj da se ohladi (prekida¢ za

zastitu motora se aktivirao, pogledajte
poglavlje Zastitni prekida¢ motora).

suviSe hladan

Uredaj je suvise vrué ili |Prekida¢ za zastitu motora je reagovao
(vidi poglavlje Zastitni prekida¢ motora.

Ostavite uredaj da se ohladi ili zagreje.
Obratite paznju na dozvoljenu temperaturu
u okruzenju, pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci.

3. Ne stavljajte uredaj na sunce niti ga
koristite / skladistite izvan dozvoljenog
opsega temperature u okolini.

N =

Uredaj trosi previse

Blokiranje stranim predmetima u uredaju

=

Uklonite strani predmet iz otvora mlaznice

struje ili dodatnom priboru. ravne mlaznice pomocu igle.
2. Pljosnatu mlaznicu ispirajte vodom s
prednje strane.
3. Uredaj treba da proveri ovlasceni
KARCHER servis.
Koris¢en je nekompatibilni pribor. 1. Koristite samo pribor koji je odobrio
KARCHER.
Poluga za izvlagenje nije potpuno 1. Polugu za izvlaenje gurnite do kraja.
izvuéena.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje

na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u

nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im

osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Cista& pod pritiskom (sa akumulatorskim
pogonom)

Tip: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

Srpski

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

K 2 Battery

Izmereno: 85

Garantovano: 88

OC 6-18 (Premium)

Izmereno: 82

Garantovano: 85

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W Gesac

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlaS¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01
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Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite 1]

Vreme rada (maks.) pri punom min 12
punjenju akumulatora s

akumulatorskim pakovanjem

Battery Power 18/25

Zapremina rezervoara za vodu | 12
Maks. dozvoljeni pritisak MPa 2,4
Prikljuéak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1,0
Dovodna temperatura (maks.) °C 40
Usisna visina (maks.) m 0,5
Dozvoljena temperatura okoline  °C 5-40
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina (uredaj bez kg 3,3
rezervoara za vodu)
Tipi¢na radna tezina (uredajsa kg 18,5
rezervoarom za vodu)
Duzina x $irina x visina (uredaj mm 384 x
bez rezervoara za vodu) 241 x
204
Duzina x $irina x visina (uredaj sa mm 349 x
rezervoarom za vodu) 321 x
586
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? 0,5
Nepouzdanost K m/s? 0,5
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 69
Nepouzdanost K,a dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 84

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT 198
MpennasHu ycTpoincTea 199
3almTa Ha okonHaTa cpeaa 199
Ynotpeba no npeaHasHaveHne 199
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu 199
O6xBaT Ha JocTaBka 199
OnucaHue Ha ypega .. 199
MoHTax 200
[MyckaHe B ekcnnoarauus.... 200
Ekcnnoatauus 202
TpaHcnopTupaHe . 203
CbxpaHeHne 203
Mpwxka n nogapbKKa .. 204
Momouy npu nospeaw. 204
FapaHuus 206
[Oeknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC ... 206
TEXHUYECKN AAHHM ..o eeeeiaeees 207

Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe Te3n ykasaHusa 3a

6e3onacHocT, ToBa OpUrMHanHo
PBKOBOACTBO 3@ eKCrroatauus, NPUNOXeHUTe KbM
akymynupaliaTta 6atepusi ykasaHusi 3a 6e30MacHoOCT 1
NPUNOXEHOTO OPUrMHANHO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus Akymynupalua 6atepus/3apsgHo
ycTpoucTBo. MNpoueanparite cboTBETHO. 3anasete
KHVKKUTE 3@ nocnenBallo 13nona3saHe unum 3a
cnepggaluma cobCTBEHUK.
OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a ekcrnioatauusi,
TpsibBa Aa cnassaTte M 06LOBanuaHNTE 3aKOHOBU
npeanucaHus 3a 6e3onacHoOCT 1 n3bareaHe Ha
3110MOonyKM.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIMACHOCT

® YKazaHue 3a HerlocpedcmeeHa oracHocm, KOsimo
moxe 0a dosede 00 MexXKu mernecHu nospedu unu
do cMBpmM.

A TIPEAQYTNPEXOEHNE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu mesnecHu nospedu unu
do cMBpmM.

A TIPEANA3/INBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a doeede 00 fieKu mesiecHU nospeou.

BHUMAHUWE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa oniacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a 0oeede 00 MamepuanHu wemu.

O6wum ykasaHus 3a 6esonacHocT
A OMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

Jpbxme onakosb4HOomo ghoruo 0aneye om obceea Ha
deuya.

I ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e M3ronseatime
ypeda camo o npedHa3Ha4veHue. Crbnodasaliime
MecmHume ycrosusi u npu pabomama c¢ ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo Oeua. e Jluya c
HamareHu (u3uyecKu, MCUXUYeCKU Uu yMCcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UIU KOUMO HsIMam ofum U rno3HaHusl,
moeam 0Oa u3ron3eam ypeda camo 1Moo npasuneH
Had30p unu ako ca bunu uHcmpykmupaHu om
omeoeapsawo 3a msxHama 6eaonacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama yriompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He 6uea O0a usnonseam
ypeda. e [leyama mpsibea 0a 6b0am rnod Had3op, 3a 0a
ce eapaHmupa, 4e He cu uepasim c ypeda.

AN nPE,an3”MBOCT o [IpednasHume
ycmpoticmea cryxam 3a Bawama 3awuma. Hukoza He
npomeHstime unu npeHebpeesalme npedna3Hu
ycmpoticmea.

EkcnnoaTtauusa

A Ol1ACHOCT . 3abpaHeHa e ekcrinoamayusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa 0f1acHOCM om ekcrnao3uu. e [pu
ron3eaHemo Ha ypeda 8 puckosu 30Hu (kamo
b6eH3uHoCcCmMaHyuu) cnassatime cbomeemHume
npasusa 3a 6esonacHocm.

AN TNMPEOYTIPEXOEHUE « He
Hacoyealime eo0Hama cmpysi KbM X0pa, XUSOMmHU,
aKkmueHo eniekmpuy4ecko obopydsaHe unu omoenHu
npedmemu. e He npbckalime 8bpxy npedmMemu, Koumo
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cbOBpP)Kam onacHu 3a 30pasemo sewecmsa (Harp.
asbecm). e Ypedbm cbObpxa enekmpudyecku
KOMIMOHeHmu, He roducmeadlime ypeda nod medyawa
8oo0a.

AN I7PE,L'{I7A3I1MBOCT. He usnonssatme
ypeda, ako mou rpedu mosa e nadas, uma suduMu
rnospedu unu meye. e CbenacHo 8anudHuUme
npednucaHusi HUKo2a He pabomeme ¢ ypeda 6e3
cucmemeH pasdenumesn KbM Mpexama 3a numediiHa
80o0a. Yeepeme ce, ye u3g00bm Ha Bawama domawHa
800Ha cucmema, Ha kolimo wie pabomu ypedbm 3a
rnoyucmeaHe ¢ 800Ha cmpysi o0 HansizaHe, e
obopydsaH cbC cucmeMeH pa3deniumes Cbar1acHoO

EN 12729 mun BA. e Bodama, npemuHarna rpe3
cucmemeH pa3dennumer, 8eve He ce cyuma 3a 200Ha 3a
nuexe. & Hukoeza He ocmassiime ypeda 6e3 Had30p,
dokamo pabomu. e Pabomeme c ypeda umnu 20
cbxpaHsisalime caMo 8 cbomeememaue ¢
onucaHuemo, pecr. uzobpaxeHuemo Ha guaypama.

BHUMAHMUE « lMospeda Ha ypeda nopadu cyx

x00. Bkntoysalime ypeda caMo ako 3axpaHgaHemo ¢
800a e ocueypeHo. e He pabomeme c ypeda rpu
memnepamypu oo 0 °C.

CuMBONU BLPXY ypeaa

TN He HacouBaiiTe cTpysiTa nog BUCOKO

‘@ |HaNsiraHe KbM XOpa, XXWBOTHW, aKTUBHO
eneKkTpMYeCcKo 06opyaBaHE UMM KbM Camust
ypen.

MaseTe ypena oT 3amMpb3BaHe.

A
Protoct rom st
Vor Frostschitzent

YpenbT He TpsibBa Aa ce CBbP3Ba
[VMPEeKTHO KbM obLecTBeHaTa Mpexa 3a
nuTenHa Boaa.

CTOMHOCT Ha rapaHTVpPaHOTO HMBO Ha
3BYKOBO HarnsiraHe.

[

84 &

Mpeana3Hu ycTponcTea

ByToH 3a GnokupaHe Ha nocTta Ha cnycbka
ByToHBbT 3a GriokvpaHe Grnokunpa nocra Ha cnycbka u
npenoTBpaTsaBa HeNpeaHaMepeHoTo CTapTUpaHe Ha
ypena.

3awmTeH npeKkbCcBaYy Ha ABUraTens
Mpu TBBPAE BUCOKO NOTpebneHne Ha Tok/BUCOKa
Temneparypa 3aluUTHUAT NPeKbCBad Ha ABuraTtens
n3KknoYBa ypeaa.
Wavakaiite 20 cek unu octaBeTe ypeada Aa U3CTuHe,
npeawv Aa ro BKMKYMTE OTHOBO.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanu noanexar Ha
Q. peunknupaHe. Mons, n3xBbpranTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C oOkonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe n enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexalum Ha
mmm PELIVKIIMPAHE, @ YECTO 1 CbCTaBHM 4acTH, Hanp.
Gartepuun, akymynatopHu 6atepumn unu macno,
KOWUTO NMpwW HenpaeuHo GopaBeHe Unu U3XBbPIsHE
MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37jpaBe U 3a oKkofHaTta cpega. 3a
NpaBUITHOTO (OYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHU YacTu ca Heobxogmumu. O6o3HaYeHuTe ¢ To3un

CMMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPSHMU

3aeqHo ¢ GUTOBMTE OTNagbLU.

cg) Pa6oTtu no nouncTeaHe, Npu KOUTO ce nonyyasaT
CbAbpXaLLy Macno oTnagHu BOAW, HANp. MUEHe Ha

[ABuraTenu, MreHe Ha kapocepuu, Tpsibea aa ce

M3BbPLUBAT eAVMHCTBEHO HA MecTa 3a U3MMBaHe C

MacroynosuTenu.

cg) B HsKOW CTpaHn B3eMaHeTo Ha Boda oT
o6LLecTBEHN BOAHU BacerHn He e paspeLueHo.

Yka3aHus 3a cbecTaBHM BellecTBa (REACH)
AKTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKkuTE LLie HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

AkymynaTtopHaTa BOAOCTPYIKa e npegHa3HadYeHa camo
3a nMyHa ynotpeba.

AkymynaTtopHaTta BOJOCTPYiiKa e npefHa3HayeHa 3a
noyncTBaHe Ha MalluMHK, aBTomobunu, crpaau,
MHCTPYMEHTH, hacaau, Tepacu, rpafMHCKV ypeam u ap.
C BoAHa CTpys.

AxymynatopHu 6atepun n 3apsaHo
YCTPOMCTBO
M3nonseaiTe ypega camo ¢ akymynupaiuy 6atepum n
3apaaHuM ycTpoiictea ot cuctemata KARCHER 18 V
Battery Power (+) Systems.

-~ - MopxopswmTe akymynupatum 6atepum
18V | 18V |V 3apsiAHW yCTpoKCTBa ca 0603HaueHM
(0] UJ_ cbe cumBona KARCHER 18 V Battery
e Power (+) Systems.

ol IS MonxoasiumTte 6atepum umar
o6osHayeHue ,Battery Power 18/... n
Battery Power+ 18/...".
MoaxopawwmTe 3apsiaHU yCTpocTBa
nmar o6osHaveHne ,BC 18 V ..*

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4Hac

M3nonsBaviTe camo opurmHamnHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PEe3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYUH
ocurypsisate 6esonacHara v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaLums 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

cnel-ll/la]'lHVl NMPUHaANeXxHocTu
M3nonsBaiite camo cneuuanHu NPpUHaANEeXXHOCTU CbC
CUHbO 3axBallaHe.

Yka3aHusA OTHOCHO akymyrnupatia 6arepus n
3apsiHO YCTPOWCTBO

KaTo cneuunanHu npvHaanexHocTn ce npeanarar:

e Akymynupaiiy 6atepun/3apsgHu ycTponcTea,
KOWTO He ca BKITIOYEHM B KOMMMeKTa Ha focTaBkaTa
Unu ca AOMbITHATENHO HEOBXOANMM

e 3apsagHoO yCTPOMCTBO 3a Gbp3o 3apexaaHe u
akymynupatia 6atepusi ¢ no-ronsm kanauuTtert

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkarta. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpPXKaHeTo 3a usAnocT. MNpu nuncealym akcecoapm
VI NPU TPaHCMOPTHY LLETH, Moris, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.

OnucaHwue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onmcaHo MakCMMarnHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha JocTaBkaTta uMa pasnuku
B 3aBMCMMOCT OT MoZena (BWKTe onakoBkaTa).
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BuxTe nso6paxeHusita Ha cTpaHuuaTa ¢ rpacuku
®urypa A

(™ Arosa 3a nnocka cTpyst

(2) ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha Al03aTa 3a Nrlocka
cTpys

(® Ownra TpbGa 3a pasnpbekeaHe

@ MucTonert 3a cpedHo HansraHe

@ ByToH 3a brnokupaHe

() ByToH 3a nebnokvpare

(@ Tocr Ha cnycbka

Ckoba Ha nucToneta 3a CpefHo HansiraHe
@ Kbca Tpbba 3a pasnpbckBaHe

[pbxka 3a HOCEHe Ha ypena

() Mapkyy 3a cpeaHo HansraHe

@ *I'pagvHCKN MapKyy (apMypaH, MUHUManeH
avameTsbp 1/2 uona (13 mm), MMHMManHa
ObIDKMHaA 7,5 m, ¢ HanMyeH B TbproBckaTta Mpexa
6bp3oaencTBaLy, KynmnyHr)

@3 Kynnynr
**CmykaTteneH mapkyy KARCHER SH 5 3a
3axpaHBaHe C Bofa OT OTKPUTM pe3epBoapm

@ ***3apsagHo ycTpoiicteo Battery Power 18 V
***AkymynatopHa 6atepus Battery Power 18/25
(i?) Hocau Ha nuctoner

Ypen

Ckoba Ha ypena

Hocau Ha Tpbbata 3a pa3npbckaHe

@ CeeToanop 3a paboTHOTO CbCTOSIHNE

@2 ByToH BKIT/M3KI.

@ ByToH 3a nebnokupaHe Ha akymynupaiiara
barepus

@9 THesno Ha akymynmpatlara 6arepus
@ Lyuep 3a Bona

Tunosa Tabenka

@7 ®vH dunTbP

*3asiBsiBa ce JOMbIHUTENHO U Ce NPoAaBa OTAENHO
*OnymoHanHo

***C usknioveHune Ha Battery Set: 3asBsaBa ce
[OMbIHUTENHO 1 Ce NpoAaBa OTAENHO

®durypa B

Pe3epBoap 3a Boga WT 12|

(onumoHanHo, BkMNoYeH B obxBaTa Ha JocTaBkaTa 3a
OC 6-18 Premium)

@ PesepBoap 3a Boaa
@ MHeano Ha ypeaa
@ ByToH 3a ocBo6oxaaBaHe Ha ypen

(® Kanak Ha pesepeoapa 3a Boaa

(5) Apwxka 3a n3abpnBaHe
(6) Lpwxka 3a HoceHe Ha pesepsoapa 3a Bofa
(@) Hocau 3a mapkyya

M'yma

@ OTaeneHue 3a CbxpaHeHune

Croiika

Mwurawm kogoBe

CeTogmoabT 3a paboTHOTO CbCTOSHME NOKa3Ba
pPaboOTHOTO CLCTOSIHWE U HEU3MPaBHOCTUTE.

YpenbT e BKIOYeH.

YpeabT e U3KIYeH.

Mwurawy kog 1, BX. rmasa Ypedbm
pabomu Ha cyxo.

Mwurawy kog 2, BX. masa Ypedbm e
mebpde monbs unu mebpoe
cmyodeH.

Mwurawy kog 3, BX. rmaBa Ypednm
KOHCYyMupa mebpOe MHO20 MOK.

MoHTax

Mpean nyckaHeTo B ekcnnoaraums MOHTUpanTe
OTAenHnTe NpUnoXeHn 4actn KoM ypeaa.

MoHTupaHe Ha Hocaya Ha Tp'bGaTa 3a
pa3npbCKBaHe U Ha NnucroneTa

BHUMAHUE

Hocayume Ha mpbbama 3a pa3npbCckeaHe U Ha

nucmornema He Moxe da ce 0eMoHmupam, cred Kamo

ca ukcupaHu!

1. MNbxHeTe Hocaya Ha TpbbaTa 3a pasnpbCKBaHe B
NSIBOTO rHE3A0 Ha ypefa, fokaTto ce dukeupa ¢
LpaKkBaHe.
®urypa C

2. TbxHeTe Hocaya Ha nucTorneTa B ASICHOTO rHe3fo0
Ha ypepa, AokaTo ce rKkeupa ¢ LwpakBaHe.

I'chKaHe B eKcnnoarauusa

3apexaaHe Ha akymynupallarta 6atepus
1. 3apepnete akymynupaluarta batepusi (BXx.
VIHCTPYKUMWUTE 3@ eKcnnoaTaums 1 ykasaHusTa 3a
6e30nacHOCT Ha akymynupaliarta 6atepus U Ha
3apsiHOTO YCTPOMCTBO).

MOHTMpaHe/AeMOHTMpaHe Ha Aro3aTa 3a
nnockKa CcTpysa un Tp'bGaTa 3a pa3npbCKBaHe

MoHTupaHe

1. TMocraBeTe Ao3aTa 3a nnocka CTpys KbM KbcaTa
unu gbnrata Tpbba 3a pasnpbckBaHe, OKaTo ce
dukcmpa C WwpaksaHe.
®urypa D

2. HartucHeTe kbcaTa unu gbnrata Tpbba 3a
pasnpbCcKkBaHe B NUCTONeTa 3a CpeaHo HansraHe u
A doukeupaniTe cbC 3aBbpTaHe Ha 90°.
®durypa E

OeMoHTupaHe

3. HatncHete Tpbbara 3a pasnpbckBaHe B nMcTonera
3a cpefHo HansraHe, pasxnabeTe 51 CbC 3aBbpTaHe
Ha 90° n a ussagere.
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4. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha Ato3aTta
3a nriocka CTpys 1 s u3Bagere.

CBbp3BaHe/ocBOGOXAaBaHe Ha MapKyy 3a
CcpeAHO HansAraHe
CBbp3BaHe
1. Pa3smoTaiiTe MapKyya CbC CpeHO HansraHe u
oTCTpaHeTe eBeHTYyarnHu NPUMKK 1 YCyKBaHUS.
2. CBbp3BaHe Ha Mapkyya CbC CPEAHO HansiraHe KbM
ypepa:
a WsgbpnanTe ckobaTa Ha ypeaa.
b MocTtaBeTe Mapkyya 3a cpeHO HansraHe.
¢ HatucHete obpatHo ckobara B ypeaa.
®urypa F
3. CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a CpefHo HarnsraHe KbM
nucToneTa 3a CpefHo HansraHe:
a Wagbpnavite ckobata Ha nucToneTa 3a cpegHo
HansiraHe.
b MocTtaBeTe Mapkyya 3a cpeHO HansraHe.
¢ HartucHete obpatHo ckobarta Ha nucTonerta 3a
CPeAHo HansiraHe.
®durypa G
4. Vspbpnante Mmapkyya 3a cpegHo HansiraHe, 3a ga
npoBepuTe Janu e 34paBo 3akperneH B ypesa v B
nucToneTa 3a CpefHo HansraHe.
OcBob6oxaaBaHe
Yka3aHue
[Mpedu da oceobodume mMapKyya 3a cpedHO HassizaHe,
npekbcHeme 8o0ocHabosisaHemo unu u3sademe
ypeda om pe3epgoapa 3a 800a, 8x. 2nasa NloemaHe Ha
8o0a om pe3epeoap 3a 800a, 8 npomuseH crydall we
usmuya soda.
5. OcBoboxaaBaHeTo ce U3BbpLUBa B 0bpaTHa
nocnenoBaTesnHocT.

Cb3pnaBaHe Ha BopocHabasBaHe

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMmbpceHa eoda u

npumecu!

3ambpcssaHusima ebe go0ama u npumecume Moxe 0a

rnospedsim nomnama u npuHadnexHocmume.

Pabomeme c ypeda camo ¢ yucma rnpsicHa 8oda 6e3

3aMbpCsigaHUsT U MpUMecu.

Hukoea He usnon3ealime 3ambpceHa 8o0a, omnadHu

800U unu corneHa 8ooa.

1. TpoBepeTte HansraHeTo, Temneparypara n
KONMUYECTBOTO Ha NofjaeaHarta Boga 3a
CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHUSITa, BX. rMaBa
TexHu4Yecku OaHHU.

Yka3aHue

Cnaseatime npednucaHusima Ha 6000cHaboumMesIHomo

npednpusmue.

CBbp3BaHe KbM BOAONpPOBOA
1. TMocTtaBeTe rpaguHCKUs MapKky4 (He e BKIOYEH B
KOMMIIeKTa Ha AocTaBKaTta) B KyniyHra Ha ypeaa.
®urypa H
2. CebpxeTe rpaMHCKVst MapKyy KbM BOAOMNPOBOA.
3. OrtBOpeTe HanbIHO KpaHa 3a Boaara.

NMoemaHe Ha Boaa oT pe3epBoap 3a Boaa
YpeobT moxe aa pabotu ¢ pesepsoap 3a Boga WT 12|
(cneumanHa npuHagnexHocT 2.644-351.0, BkntoyeH B
obxsata Ha gocTaBka Ha OC 6-18 Premium).

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda!

IMpu HenpasunHo 6opaseHe ¢ pe3epsoapa 3a 8oda
cblecmeysa puck om rospeoa.

[Heticmesatime npednasnuso: He u3nyckalime u He
npeobpbwalime pesepgoapa 3a 80da, ocmassime 20
8HUMamersHo, He 20 Obpnalme u 6ymadlme Kbm
mebpou npedmemu, kamo 6opdropu unu cmuana.
lpu npeHacsiHe u meaneHe cnasgalime 8cu4KU
uHCMpyKyuu 6 enasama TpaHcriopmupaHe.

1. TbxHeTe ypena B rHe340TO Ha ypeaa Ha
pesepBoapa 3a Bofa, AokaTo ce dukecupa ¢
LpaKkBaHe.

YkasaHue: KynnyHrbT TpsibBa Aa ce MOHTVPA KbM
wyuepa 3a Boga!
®urypa |

BHUMAHUE

OnacHocm om noepedal

Cwujecmsysa ornacHocm om rogpeda, ako ypedbm e

rnomorieH.

He nomansaime ypeda 8 meyHocmu.

He nbiiHeme pe3epsoapa 3a 8o0a upe3 nomarsiHe unu

uszpebeaHe.

2. TMbnHeHe Ha pesepBoapa 3a Boaa:

a OTBwiiTe 1 cBaneTe kanaka Ha pesepsoapa 3a
BoAa.

b HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boga ¢ uucTa,
npsicHa Boaa.

¢ [MocTtaBeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a Boga 1 ro
3aBuiTe.
®urypa J

Yka3zaHnue

lNpu oceoboxdasaHe Ha MapKy4a 3a CpeOHO HarnsieaHe

om ypeda unu nucmornema 3a cpedHO HasnsizaHe Moxe

0a uzmeye eoda.

3. Wsnonssante ypena, Bx. maBa Paboma ¢ ypeda.

CBansiHe Ha ypeAa oT pe3epBoapa 3a Boga

4. VsknioveTe ypena, BX. masa BkrnrousaHe/
u3sKroysaHe Ha ypeoa.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeoda!
lNpu HenpasunHo cearnsiHe Ha ypeda om pesepgoapa 3a
800a cbujecmeysa puck om rogpeoda.
3a 0a ceanume ypeda om pesepsoapa 3a 8oda, 20
xeaw,alime camo 3a OpbxKama 3a HOCeHe.
He d0wbpnatime 6amepusima unu eHe30omo Ha
aKkymynupawama 6amepus.
5. CaansiHe Ha ypeaa OT pe3epBoapa 3a BoAa:
a HatucHete n 3agpbxTe GyToHa 3a
ocoboxgaBaHe Ha ypeaa.
b XsaHeTe ypeaa 3a gpbxkarta 3a HOCeHe U ro
n3gbpnanTe oT rHesfoTo Ha ypeaa.
®durypa K

M3cmykBaHe Ha BoaTa OT OTKPUTH
pe3epBoapu

Tasn BogoCTpyiika 3aeHO CbC CMyKaTeNHUsA MapKyy

KARCHER SH 5 (cneuuanHa npuHaanexHocT,

kaTanoxeH Ne 2.644-124.0) e nogxoasiia 3a

3acMyKBaHe Ha MOBbPXHOCTHW BOAW, Hanp. oT
pesepBoapy 3a AbXAOBHA BOAA UNKW e3eplia

(MakcMmMarnHa BUCOYMHA Ha 3acMyKBaHe, BX. rmaea

TexHu4ecKu 0aHHU).

1. OTBuNTE KyNnyHra Ha ypeaa.

2. HanbnHete cMykaTenHus Mapky4 ¢ Boga.

3. 3aTerHete Ha pbka CbeAMHUTENHATA ravika Ha
CMyKaTerHWst MapKyy KbM LLyLiepa 3a Boga U1
nocTaBeTe CMyKaTENMHWUs MapKyy B U3TOYHWK Ha
BOAA (Hanp. pesepBoap 3a AbXAOBHA BOAA).
MocTaBeTe cMykaTenHus Mapkyy 6e3 nperbBaHus n
He ro noanaravite Ha ob6TsiranTe UNn HaTuckamTe.
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4. OG6es3Bb3ayllaBaHe Ha CMyKaTenHUS MapKkyy:

a Pab6ortete c ypeaa, Bx. rmaBa Paboma c ypeoda,
[0KaTo B CMyKaTeNnHWUsA MapKyy Beye He ce
BUXAAT Bb3AYLUHM MexypyeTa.

b OTtnycHeTe nocTa Ha crycbka.

¢ HatucHete 6yToHa 3a GnokvpaHe.

YkasaHue

Ako ypedbm He moxe Oa ce 06e38b3dywiu,
demoHmupalime mpbbama 3a pa3npbcKkeaHe om
rnucmornema 3a cpeOHO Harnsi2aHe, ex. anasa
MoHmupaHe/0emoHmupaHe Ha 0to3ama 3a rinocka
cmpys u mpbbama 3a pasnpbcKkeaHe, Hamaneme
8uco4YuHama Ha 3acMyKeaHe U rnoemopeme fpoyeca Ha
0be38b30ywasaHe.

Ako ypedbm ece owe He cb3dasa HarnseaHe,
MoHmupatime mpbbama 3a pa3npbCKeaHe, C8bpx)eme
ypeda kbM 8000MpP0o800 U 20 8KOYeme 3a

okoro 1 MuH, dokamo ce obe3eb3dywu. Cned mosa
rnosmopeme cmbrku om 1 00 4.

MoHTupaHe Ha akyMynupawjaTa 6atepus

AN\ MPEAOMNA3JIMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnoepeda nopadu

HeghukcupaHa akymynupauwa 6amepus!

HenpasunHo gukcupaHama akymynupawa 6amepusi

moxe 0a nadHe u da npedu3suka HapaHsieaHusI unu

rnospeou.

Yeepeme ce, 4ye akymynupawama 6amepusi e

pukcupaHa npasusiHo 8 2He3domo.

1. TocrtaBeTe akymynaTtopHara 6aTepuvs B rHe3goTo 3a
akymynaTtopHa GaTtepus, fJokaTo ce duKkeupa ¢
LpakBaHe.

®urypa L
BHUMAHUE

Pa6oma Ha cyxo Ha nomnama

lMospeda Ha ypeda

AKo 8 pamkume Ha 2 MUHYmu ypedbm He rnocmuaa
HansizaHe, usknrodeme ypeda u npouyedupalime
cba/1acHo ykaszaHusima, 0adeHu 8 anasa [Tomow; npu
rnospeou.

BkniouBaHe/n3kno4BaHe Ha ypeapa
BkniousaHe
1. WUsknioyete ypeaa:

a [pu cHabasiBaHe ¢ BoAa OT BOJONPOBOZA Unu
oTBOpeH pe3epsoap: MNocTtaBeTe ypeda ¢
[onHaTa My 4acT BbpXy XOpU3OHTanHa, paBHa
MOBBLPXHOCT.
®durypa M

b [Mpu n3nonssaHe Ha Boga OT pe3epBoapa 3a
Boaa: MocTaBeTe pesepBoapa 3a BoAa C
Konenara v KpaveTata BbpXy XOpU3OHTanHa,
paBHa NMOBbPXHOCT.
®urypa N

2. HatucHete 6yToHa BKI./U3KI1.

®urypa O

CBeTOANOABLT 3a paboTHO CLCTOSIHUE CBETU.

YpeObT e roToB 3a ekcrnoarauus.

WUskniouBaHe

3. HatucHete 6yToHa BKI./U3KJ1.
CeeToanoabT 3a paboTHOTO CbCTOSIHME yracBa.
YpeObT e N3KIoYeH.

Pa6ota c ypena

1. BkniodeTe ypeaa, BX. rmasa BknwousaHe/
uskroyeaHe Ha ypeoda.

2. Pabora c ypeaa:
a HatucHete 6yToHa 3a ocBobOXaaBaHe.
b Wsgbpnante nocta Ha cnycbka Aokpan n
M3BbpLLETE NpoLieca Ha NOYMCTBaHE.
®urypa P

Pa6oTa c nouncTBalm npenaparu

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma u 30pasemo npu paboma c
noyucmeawu npenapamu!

HenpasunHomo 6opaseHe ¢ noyucmeawu npenapamu
moxe Oa dosede 00 CMBPM U CEPUO3HO y8pexdaHe Ha
30pasemo.

Cniasealime uHhopmayuoHHUMe nucmose 3a
6e3onacHocm, npedocmaseHu om fpousgooumertsi Ha
royucmeawume rnpenapamu, 0cO6eHo yka3aHusima 3a
nu4HUmMe npednasHu cpedcmea.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda, npu4yuHeHa om eewjecmea
ebe sodama!

Bewecmeama e pesepsoapa 3a 8oda nospexdam
ypeoda.

He dobassitime ebe 8odama eeujecmea, Kamo
npenapamu, necmuyudu unu opyau 0obasku.

BHUMAHUE

Puck om noepeda nopadu npekaneHo dbnzo

Jdelicmeue Ha noyucmeawume npenapamu u

uscbxeaHe!

lMoyucmeawume npenapamu moxe 0a nospedsim

2opelyume Mo8bPXHOCMU U MO8bPXHOCMUMe npu

mebpde 0bs120 8peme Ha delicmesue.

He HaHacsiime noyucmeawume rpenapamu bpxy

2opeuwu nogbpxHocmu u cbbrodasalime

MakcumManHomo epeme Ha delicmeue.

He ocmasstime noducmeawusi npenapam 0a 3acbXHe.

1. Hanpbckante NKOHOMUYHO NOYUCTBALLUS NpenapaTt
BbpXY CyxaTa NoBbPXHOCT 1 OCTaBeTe Aa
nogemncTea (He uscyliaBamnTe).

2. OTMwuIiTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUS CbC CTPYSTa NOA,
HansraHe, BX. rmaea Paboma c ypeda.

MpekbcBaHe Ha paboTaTta
1. MpekbcBaHe Ha paboTaTa:
a OTnycHeTe nocTa Ha crycbka.
b HatucHerte ByToHa 3a GrnokupaHe.
JlocTbT Ha cnycbka e obesonaceH.
durypa Q

CBansiHe Ha aKymMmynupauiata 6aTepvm
Yka3zaHnue
lMpu npodbmxumernHu npekbceaHuss Ha pabomama
ussaxdalime akymynupauwama 6amepusi om ypeda u s
ocuzypsiealime cpely HeornpasoMoU/eHo ron3eaHe.
1. HartucHete 6yToHa BKI1./U3KI1., 3a aa usknouute
ypena, BX. rmaBa BkroyeaHe/uskrodeaHe Ha
ypeoa.
2. W3BaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus:
a HatucHete 6yToHa 3a ocBob6OXaaBaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6atepusi.
b Wspbpnante akymynatopHata 6atepusi ot
rHesgoto Ha BatepusiTa.
®durypa R

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
OTI'IyCHeTe NOCTa Ha cnycbKa.
2. lpekpartsiBaHe Ha NojaBaHETO Ha BOAA KbM ypea:
a CHabpsBaHe c Boaa oT BogonpoBog: 3aTtBopere
KpaHa 3a Bojarta.

-

202 Bunrapcku



b KoraTto 3acmyksaTe Bofa OT OTBOPEH pe3epBoap:
OTBuWiiTE CMyKaTENHUSE MapKyd OT LyLiepa 3a
Boja.

¢ [pwu n3nonseaHe Ha Bofda OT pesepBoapa 3a
Boja: M3npasHeTe pesepBoapa 3a Boja.

3. HaTtucHete nocta Ha crycbka 3a MakCuMym 1 MUH.
HansraHeto B ypeaa Hamansiea u octaTbyHaTa
BOZla Ce M3MOMIBa OT ypeaa.

4. OTnycHeTe fnocTta Ha cnycbka.

5. HatucHete 6yToHa 3a GnokupaHe.

JlocTbT Ha cnycbka e obesonaceH.

6. HatucHete 6ytoHa BKIT./U3KII.

CBeToanoabT 3a paboTHOTO CbCTOSIHKE yracsa.

YpeObT e U3KIToYEH.

7. CHabpgsiBaHe ¢ Boga OoT Bogonposop;: N3sanete
rpafMHCKUSt MapKyy OT KynJyHra.

8. lNpubepeTe NpuHagnexHocTUTe, BX. rMasa
lMpubupaHe Ha npuHadnexHocmu.

9. W3Bapete akymynatopHata 6aTtepus (BX. rmasa
CeansiHe Ha akymynupawama bamepusi) n
3apegere.

MpubupaHe Ha NpPUHaANEXHOCTH

1. TMpwuknioveTte pabotata, BX. rmasa [IpuknoyeaHe
Ha pabomama.

2. OcBobogeTe mapkyya 3a cpegHO HansraHe ot
ypeaa v nucToneTa 3a CPeAHo HansraHe, BX. rnasa
Cebp3asaHe/oceobox0asaHe Ha MapKyd 3a cpeOHO
HanseaHe.

3. WaTtoyete octatbyHaTa Boga ot
npuHaanexHocTuTe.

4. HaBwuiiTe MapKy4a 3a cpedHO HansraHe.

5. Ypeq c pesepBoap 3a Boga: CBbp)keTe Mapkyya 3a
CcpefHO HansraHe KbM HOcaya Ha Mapkyya.
®durypa S

6. MoHTupaliTe Alo3aTta 3a nrocka CTpys KbM Abnrata
Tpbba 3a pasnpbckBaHe, BX. rmaBa MoHmupaHe/
deMoHmMupaHe Ha 0to3ama 3a riocka cmpys u
mpbbama 3a pa3npbCKeaHe.

7. 3akpenete gbnrata Tpbba 3a pasnpbCckBaHE KbM
Hocaya Ha TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe.
®urypa T

8. MoHTupaiiTe kbcaTa Tpbba 3a pa3npbCKBaHE KbM
nucToneTa 3a CpeAHo HansiraHe, BX. rnasa
MoHmupa+e/demoHmupaHe Ha 003ama 3a nnocka
cmpys u mpbbama 3a pasnpbCcKeaHe.

9. lNocTtaBeTe nNUcToneTa 3a CpegHoO HansiraHe Bbpxy
Hocaya Ha nucTtoneTa.

TpaHcnopTupaHe

AN TPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda npu
HecbbnodasaHe Ha meanomo!

[Mpu mpaHcrnopmupaHe u cbxpaHeHue Ha ypeda
cbujecmesysa orracHoCm om HapaHsieaHe U rospeda
rnopadu meanomo.

[Mpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuUemo Ha ypeda
cwbnodasalime meanomo Ha ypeda, 8x. anasa
TexHuyecku daHHU.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

lpu HenpasunHo 6opaseHe ¢ pesepsoapa 3a e0da
cblyecmesysa puck om rospeoa.

[eticmeatime npednasanueo: He usnyckalme u He
npeobpbwalime pesepsoapa 3a 8oda, ocmasslime 20
8HUMamerHo, He 20 Obpralime u 6ymatme KoM
mebpou npedmemu, kamo 6opdropu unu cmunana.

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda nopadu 3ampb3eaHe!
lNpu 3ampb3gaHe sodama moxe 0a nospedu ypeda u
npuHadnexHocmume.
lNpednassatime ypeda u npuHadnexHocmume om
3aMpb3saHe 10 epeme Ha mpaHcropmupaHe u
CbXpaHeHue.
1. MpwknioyeTe paboTata, BX. rmasa [lpukousaHe
Ha pabomama.
HoceHe Ha ypena
2. HoceHe Ha ypepna:
a Ypen 6e3 pesepBoap 3a Boga: Baouraiite n
HoceTe ypeaa 3a ApbXkaTa 3a HoceHe.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda!

lNpu HernpasuiHO HoCeHe cbuwecmaysa puck om

rnospeda.

He npexacsitime ypeda 3a Opbxkama 3a HOCEeHe,

dokamo 8 pesepsoapa 3a 8oda uma 800a, 8 MaKb8

cry4qal usnonaeatime camo Opbxkama 3a HOCeHe Ha
pesepsoapa 3a 8oda.

b Ypen c pesepsoap 3a Boga: lNosaurHete n
npeHeceTe pe3epBoapa 3a BoAa C NOMOLLTA Ha
OpbXKaTa Ha pesepBoapa 3a Boga.
®urypa U

[AbpnaHe Ha ypeAa ¢ pe3epBoapa 3a Boga

3. [ObpnaHe Ha ypeaa c pesepBoapa 3a Boaa:

a M3gbpnaiite gpbXKaTa 3a AbpnaHe.

b HaknoHerte pesepBoapa 3a BoAa Bbpxy
Konenara.

¢ [bpnaiite pesepBoapa 3a Boja 3a ApbxXKaTa 3a
ObpraHe.
®urypa V

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa c NpeBO3HO CPeACcTBO

4. Ypep c pesepBoap 3a Boga: HatucHeTe gpbxkkata
3a AbpraHe HaZony, OKaTo He NpunerHe 4o
ApbXKaTa 3a HoCeHe Ha pesepBoapa 3a Boja.

5. HatoBapBaiTe ypena B aBToMo6un v ro
obesonacsiBanTe cpeLly Npunb3BaHe n
npeobpbLuaHe CbIMacHo NPUNOXUMUTE
pasnopeatu.

CbxpaHeHue

AN TPEQMA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda npu
HecbbrodaeaHe Ha measomo!

lNpu mpaHcrnopmupaHe u cbxpaHeHue Ha ypeda
cbujecmaysa ornacHocCm om HapaHsieaHe u rospeda
nopadu meanomo.

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHUemo Ha ypeda
cwbnodasalime meanomo Ha ypeoda, ex. enasa
TexHu4yecku OaHHU.

BHUMAHHWE

OnacHocm om noepeda nopadu 3ampb3eaHe!

lNpu 3ampb3saHe sodama moxe 0a nospedu ypeda u

npuHadnexHocmume.

lNpedna3esatime ypeda u npuHadnexHocmume om

3aMpb3saHe 10 8pemMe Ha mpaHcrnopmupaHe u

CbXpaHeHue.

1. MpuknioyeTte paboTaTa, BX. rmasa [lpukroysaHe
Ha pabomama.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu eodopacnu!
Bnacama e pesepsoapa 3a 8o0a mMoxe 0a dogede 0o
obpasysaHe Ha 8000pacsiu o 8pemMe Ha CbXxpaHeHUe.
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Bodopacnume moxe da nospedsim ypeda u 0a

MPUYUHSIM HENMPUSIMHU MUPU3MU.

Cned paboma u3npa3Heme Hamb/IHO sBodama om

pesepsoapa 3a 8oda.

lNpedu cbxpaHeHUe omcmpaHeme Kanaka Ha

pe3epeoapa 3a 800a, 3a 0a ocueypume docmambyHa

8eHmMunayusl.

2. CearneTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boaa U ro
nocTaBeTe B OTAENEHNETO 3a CbXpaHeHue.

3. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa v NnpuHaanexHocTuTe Ha
3aKpUTO MSACTO, 3aLLMTEHO OT 3aMpb3BaHe U npsika
CNbHYeBa CBETNUHA.

pvxa n noaapbLKKa

A OINACHOCT

HenpaeunHo noyucmeaHe

Kbco cbeduHeHue

lMpedu scsikaksu pabomu o ypeda 20 u3knroyealime u
useaxdalime akymynupawama 6amepusi.

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om MapKy4
unu nod 8UCOKO HarsieaHe.

BHUMAHWE

HenpaeunHo noyucmeaHe

OnacHocm om rospeda.

He u3snonsealime abpa3usHu unu azpecusHu
rnoyucmeawu npenapamu.

YpenbT He ce Hyxxzae oT NoaapbXKa.

lMouncrtBaHe Ha ypeaa
1. TouncTeTe ypeaa ¢ BnaxHa kbpna.

MouyncrtBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa
1. TMouucreTe pesepsoapa 3a BoAa C BaXHa Kbpna.

MouncrTBaHe Ha puHUA PUNTHLP
MouncTteariTe pegoBHO OUHUSE PUNTBP.
1. Hamanete HansraHeTo B ypeaa, BX. rnaea
lpukno4yeaHe Ha pabomama.
2. Ypepau c pesepBoap 3a Boga: Ceanerte ypeaa ot
pesepBoapa 3a Bofa, BX. rmasa [loemaHe Ha 800a
om pe3epeoap 3a 800a.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu HenpasusiHoO
noyucmeane!

QuHUSM hunmbp ce nospexoa rnpu HerpasusIHo
royucmeaHe.

lMoyucmeatime ¢huHusi hunmsbp camo Mod mevaw,a
800a cpelyy Nocokama Ha 08UXeHUe Ha me4YHocmma.
He usnon3eatime ocmpu unu mebpou npedmemu,
Kamo Harpumep uanu unu meneHu Yemku.

BHUMAHWE
OnacHocm om noepeda!
lMpu paboma 6e3 chuH hunmbp ypedbm moxe da ce
rnospeodu.
He u3snonssatime ypeda 6e3 ¢huH counmbp unu ¢
nospedeH uH hunmubp.
lMposepeme ¢buHusi hunmbp 3a nospedu rnpedu
MOHMupaHe u He3abagHO cMeHeme rogpedeHust huH
unmup.
3. TounctBaHe Ha uHUS DUNTBP:
a OTBuiiTe KynnyHra Ha LyLiepa 3a BoAa.
b WsBagete dmHua dounTbp OT LWyLepa 3a Boaa.
¢ WMsnnakHeTte puHnsa puntbp noa Tevalwa soga
OTBbH HaBbTpe.
®urypa W
4. MoHTupaiite buHusa punTbp B obpaTHa
nocnefoBaTenHocT.

Momow, npu noBpeaun
A OMACHOCT
Honup do npoeexdauu mok yacmu
Tokos ydap
lNpedu ecsikaksu pabomu o ypeda 20 usko4ealime u
u3saxdalime akymynupawama bamepusi.
Bnanazalime u3sbpuwigaHemo Ha peMoHmu u pabomu
110 efleKmpuYecKU enemMeHmu caMo Ha OMopPU3UPaHUsI
cepsuas.
C nomolyTta Ha cnepHarta Tabnuua MoxeTe ga
OTCTPaHWTE camu No-marnku nospeau.
B cnyyan Ha cbMHeHue ce o6bpHeTe KbM OTOPU3NpaH
cepBua3.

pewka MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

YPe,q'bT He ce BKInr4Ba

AkymynatopHaTa b6atepusi He e
noctaBeHa NpaBWITHO THE30TO Ha
akymynaTtopHarta 6artepus.

1.

MocTaBeTe akymynatopHaTa 6arepus B
rHe3noTo 3a akymynaTtopHa Gatepusi,
[loKaTo Ce hMKeHpa C LpaksaHe.

CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha
akymynupaiiarta 6atepusi e TBbpae
HUCKO.

3apepete akymynupaliata 6atepus.

YpeobT unu akymynatopHata 6arepus
ca TBbpAe TONNW/TBbPAE CTYAEHW.

W3BapeTte akymynartopHata 6atepusi ot
ypega v s ocTaBeTe fa ce oxnagu.

2. Cvbniogasarite gonyctumara
Temnepatypa Ha obkpbXxaBalyara cpesa,
BX. rMaBa TexHu4yecku daHHU.

3. He nocraesiite ypega n akymynatopHata

6aTepusa Ha CMbHUE U He T usnonasante/
CbXpaHsiBalTe U3BbLH JonycTumara
TemnepaTypa Ha obkpbxaBallata cpefa.

AkymynaTtopHata 6atepusi unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € AeEKTHO.

CwmeHeTe akymynaTtopHaTta 6atepust unm
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

204
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pewka

MNpuynHa

OTcTpaHsABaHe

Ypeast ce
camou3KnoYBa

YpeobT unu akymynaTtopHata 6arepus e
nperpana/Tebpae cTyaeHa.

1.

2.

W3Bapete akymynaTtopHata 6atepus ot
ypena v s ocTaBeTe Aa ce oxnaau.
CnbntopaBaiite gonyctumara
TemnepaTypa Ha obkpbxaBallata cpena,
BX. MaBa TexHuyecku 0aHHU.

He noctaesanTte ypeaa n akymynaropHata
Gatepusi Ha cnbHLUE 1 He 1 u3nonasanTe/
CbXpaHsiBalTe U3BbLH JonycTumara
TemnepaTypa Ha obkpbaBaliata cpefa.

YpeAabT He cb3paBa
HansiraHe, cb3AaBa
HeAOCTaTbYHO HansiraHe
WUnu cTpysATa nyncupa

OTBOPLT Ha AK03aTa 3a nocka CTpys e
3aMbPCEH.

OTcTpaHeTe 3aMbpcsBaHUATa OT oTBOpa
Ha Ato3aTa ¢ nomoLlTa Ha urna.
MpomuiiTe gro3ata 3a nrnocka cTpys
oTnpea ¢ Boga.

MopasaHeTo Ha Boga e TBbpae cnabo.

N =

OTBOpeTe HaMbIHO KpaHa 3a Bogara.
MposepeTe nogasaHeTo Ha Bofa 3a
nocrarbyeH aebur.

PesepBoapbT 3a Bofa e npaseH.

HanbnHerte pesepBoapa 3a Bofa € 4ucTa,
npsicHa soga.

3axpaHBaHeTo C BOAa 4pes
CMyKaTenHna Mapky4 e HegoCTaTb4Ho.

M3non3BeaiTe camo CMyKaTernHusi Mapkyy
KARCHER SH 5.

O6e3Bb3aayLLETE CMYKaTENMHNA MapKy4 1
ypena, BX. rmaBa M3cmykeaHe Ha eo0ama
om omkpumu pe3sepsoapu.

MocTaBeTe cMyKkaTenHust mapkyy 6es
nperbBaHusi.

M3abpnante nocTa Ha crycbka AOKpaii.
HamaneTe BucounHaTa Ha 3acMykBaHe, 3a
MaKcKMariHa BUCOUMHa Ha 3aCMyKBaHe BX.
rmaea TexHuyecku OaHHU.

Bce oule He ce 3acmykBa Boaa: CBbpxeTe
ypeaa KbM BOAOMPOBOA U Fo 3aAeiicTBanTe
3a okono 1 MuH. Cnep ToBa MOHTVpaiiTe n
o6e3Bb3ayLieTe OTHOBO CMyKaTenHuUs
MapKkyY, BX. rnaBa M3cmykeaHe Ha
go0ama om omKpumu pesepsoapu.

YNABTHUTENHUSAT NPBCTEH Ha KyniyHra e
nospeaeH.

-

CwmeHeTte YNNBbTHUTENHNA NPBCTEH.

OUHUAT PUNTBP € 3aMbPCEH.

MouncteanTe GUHUA PUNTBLP, BX. rMasa
lMoyucmeaHe Ha huHusI hunmbp.

YpeanbT e HeynnbTHEH

MapKy4bT 3a CPeAHO HansiraHe He e
BKIIOYEH B ypeaa.

He ocBoboxaaBaiiTe Mapky4ya 3a cpeaHo
HansiraHe oT ypefa, 4oKaTo ypeabT e
CBbp3aH kbM BofOCHabAsBaHETO Unu
noctaBeH B pe3epBoapa 3a Boja.

Mpenun oa ocBoboamMTe MapKyya 3a cpegHo
HansiraHe oT ypefa, NpekbcHeTe
BOAONOAABAHETO UMK n3BageTe ypeaa ot
pesepBoapa 3a BoAa, BX. rmaea [loemaHe
Ha 8o0a om pe3epsoap 3a 800a.

YNbTHUTENHUAT NPBCTEH Ha LiyLepa 3a
BOJa Ha MapKy4a 3a CPeHO HansiraHe e
noBpeaeH.

CwmeHeTte YNNbTHUTENHUA NMPBCTEH.

YNAbTHUTENHUSAT NPBCTEH Ha KyniyHra e
noBpeaeH.

=

CwmeHeTe YNABTHUTENMHUA NPBCTEH.

Manka nunca Ha XepPMEeTNYHOCT €
oGycnoeeHa TEeXHU4YECKU.

Mpw no-ronsima HeynmbTHEHOCT
Bb3naranTe NpoBepka Ha ypeaa oT cepeu3
KARCHER.

Bvnrapcku
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Ipewka

MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

MapKy4bT 3a cpegHO
HansiraHe e HeynmbTHeH

MapqubT 3a CpefHO HandraHe He e
BKJTHOYEH KbM NUCTONETa 3a cpegHo
HandaraHe.

1.

He ocBoboxaaBaviTe MapKkyya 3a cpegHo
HansiraHe oT NUcToneTa 3a cpeaHo
HansiraHe, JOKaToO ypeabT € CBbp3aH KbM
BOZOCHAbASBAHETO MMM € MOCTaBEeH B
pesepBoapa 3a Boaa.

Mpeam oa ocBo6oanTe Mapkyya 3a cpeaHo
HansiraHe oT NUCTONeTa 3a CpefHo
HansiraHe, NpekbcHeTe
BOAOCHAbAABAHETO, BX. rMaBa Cebp3saHe
KbM 8000r1p0800 N n3BageTe ypeaa ot
pesepBoapa 3a Boaa, BX. rmasa [ToemaHe
Ha 8o0a om pe3epsoap 3a 800a.

YNAbTHUTENHUAT NPBCTEH Ha LyLiepa 3a
BOJa Ha MapKy4a 3a CPeAHO HansiraHe e
noBpeaeH.

CwmeHeTe YNIABTHUTENMHUA NPBCTEH.

Mapky4bT 3a CpeaHO HansiraHe e
noBpeaeH.

HesabaBHO cmMeHeTe Mapky4a 3a cpefHO
HangraHe. He nonpaeante mapky4a 3a
CpeaHo HansraHe.

YpeabT paboTu Ha cyxo

PUHMAT PUNTBHP € 3aMbPCEH.

MNouncTeante puHUS PUNTHP, BX. rNasa
lMoyucmeaHe Ha huHusI hunmbp.

MNMogaBaHOTO KONMYECTBO BOAA € TBbpAe
Mmariko.

=

MpoBepeTe ganu ca cnasexu
M3NCKBaHWsITa 3@ BOAOCHAbAsSBAHETO, BX.
rmaBa Cb30asaHe Ha 8o0ocHabosieaHe.
MpoBepeTe fanu ypeabT € NpaBuIHO
CBbp3aH KbM BOAOCHabasiBaHETO 1 Aanu e
o6es3Bb3ayLUeH, BX. maBa CebpasaHe
KbM 8000r1poeod, [MoemaHe Ha soda om
pesepsoap 3a 600a Unn  M3cMmykeaHe Ha
godama om omKpumu pesepeoapu.
Mpeau BknoYBaHe Ha ypeda nsvakawre
20 cek unu ro octaeeTte Ja U3CTUHE
(3aLLMTHMSAT NpeKkbCBaY Ha ABUraTens ce e
3apencTBarn, BX. rmaea 3awumeH
npekbceay Ha 0gueamersi).

YpeasT e TBbpAe TONbN
Wnu TBbpAe CTyaeH

3aWmMTHUAT NPEKbCBaY Ha ABUraTens ce
e 3agencTean, BX. masa 3awumeH
npekbceay Ha dguzamerisi.

=

OcraBeTe ypeaa aa ce oxnagv unm
3arpee.

CnbntopaBaiite gonyctumara
TemnepaTypa Ha obkpbxaBallata cpeaa,
BX. MaBa TexHuyecku 0aHHU.

He noctaesanTte ypeaa Ha CnbHUE U He o
n3nonasanTe/CbXxpaHaBanTe U3BbH
ponyctumara Temnepartypa Ha
obGKkpbxaBallaTta cpeaa.

YpeAnLT KOHCymMupa
TBbpAe MHOro TOK

BriokupaHe nopaau Yyxau Tena B ypeaa
VNW NPUHAANEXHOCTUTE.

OTcTpaHeTe Yy>K4oTo TAMNO OT OTBOpa Ha
[lo3arta 3a nnocka cTpysi ¢ urma.
MpomuiiTe gro3ata 3a nrnocka cTpys
oTnpea ¢ Boga.

YpenwT TpsibBa fa ce nposepu OT
KARCHER Service.

M3non3BaHu ca HeCbBMECTUMM
NPpUHaAONEeXHOCTN.

N3nonsgaiite CaMo NMpUHaAnNEexXHoOCTH,
opo6peHn ot KARCHER.

JlocTbT Ha cnycbka He e 6un HaTucHaT
[AOKpai.

M3gbpnaiite nocta Ha cnycbka AoKpaw.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3aafeHuTe ot Halums
oTOpY3NpaH AUCTPUBYTOP rapaHLUMOHHM YCHOBUS.
EBeHTyanHv nospeam Ha Balums ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHLMOHHWS cpok GeannaTHo, ako ce

KbM Haii-6rnm3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npencraeute kacoeata Genexka.
(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)

[Oeknapauusa 3a CbOTBeTCTBME Ha

EC

Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unmn npon3BoAcTBeH
nedekt. B cnyyai Ha npegsiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm

C HacToAWOTO Aeknapvpame, Ye nocodeHara no-aosny
MaLuMHa Mo CBOATa KOHLENUMS U KOHCTPYKLWS, KaKTo 1
B NYCHATOTO OT HaC Ha nasapa W3nblHeHue,
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CbOTBETCTBA Ha NPUNOXNMUTE OCHOBHM U3NCKBaHMSA 3a
6e30MacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, ONpeaeneHn B
avpekTnBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalluHaTa Tasu Aeknapaums rybu ceosita
BanuaHOCT.

MpoaykT: Ypen 3a nouncteaHe ¢ BogHa CTPys NoA,
HansiraHe (paboteLy ¢ akymynupaium 6atepun)

Tun: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Mpunoxumn anpekTnemn Ha EC
2006/42/EOQ (+2009/127/EOQ)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

MpuUnoXummn xapMoHU3MpaHu cTaHAapPTU
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oleHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO
2000/14/EO: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)

K 2 Battery

M3mepeHo: 85

lapaHTupaHo: 88

OC 6-18 (Premium)

M3mepeHo: 82

lapaHTupaHo: 85

MoanvcealmTe nuua AeicTeaT oT UMETO U KaTo
MbMHOMOLLHULM Ha YPaBUTESTHUS OpraH.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MbAHOMOLLHWUK NO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
BuneHpgeH, 2023/08/01

TexHU4YecKkn gaHHU

[aHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa

PaGoTHO HanpexeHne \ 18

Tun 3awmTa IPX4

Knac 3awura 11l

MpogbmxuTenHocT Ha paboTa min 12
(makc.) Npy NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynupaiiara 6atepus ¢

akymynupatiia 6atepus Battery

Power 18/25

O6em Ha pe3epBoapa 3a Boga | 12

Makc. gonycTumo HansiraHe MPa 2,4

U3Bop 3a Bopga

HansiraHe Ha nocTbnBalata MPa 1,0
BoAa (Makc.)

Temnepatypa Ha noctbnBawara °C 40
Boja (Makc.)

BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5
[onycTtuma Temnepartypa Ha °C 5-40

OKOsrHata cpefa

Pa3mepu 1 Terna

TununyHo paboTHO Terno (ypea kg 3,3
6e3 pesepBoap 3a Boga)

TununyHo paboTHo Termno (ypea c kg 18,5
pesepBoap 3a Boga)

ObrkuHa X WMpoUYnHa X mm 384 x
BucounHa (ypen 6e3 pesepsoap 241 x
3a Boaa) 204
[ObrmkrHa X WMpoYMHa X mm 349 x
BMCOYMHA (Ypen Cc pe3epBoap 3a 321 x
BoAa) 586
YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-79
CToMHOCT Ha BUGpauuaTa pbka- m/s2 0,5
pamo

Heycroiumnsoct K m/s2 0,5
HwBo Ha 3ByKoBO HansraHe Ly dB(A) 69
Heycronunsoct Kpa dB(A) 3

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Ly + dB(A) 84
HeyctonumsocTt Kyya

3anasBame cu NpaBoTO HA TEXHUYECKU NPOMEHN.

Ohutusjuhised
Ohutusseadised

Keskkonnakaitse
Sihtotstarbeline kasutamine 208
Lisavarustus ja varuosad 208

Tarnekomplekt........
Seadme kirjeldus....
Montaaz
Kaikuvdtmine
Kaitamine
Transport
Ladustamine
Hooldus ja jooksevremont
Abi rikete korral .....
Garantii..............
EL vastavusdeklaratsioon ..
Tehnilised andmed ...........ccccveiieniiiiieniceeeen,

Ohutusjuhised

Lugege enne seadme esmakordset ka-
A || sutamist neid ohutusjuhiseid, antud ori-

ginaalkasutusjuhendit, akupakiga
kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit Akupakk / laadija. Toimige neile
vastavalt. Hoidke brosuirid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja 6n-
netuse ennetamise eeskirju.

Eesti 207



Ohuastmed

A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis voib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

I\ OHT o Liambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. e Vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete véi vaim-
sete voimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi seadet kditada. e Teostage
laste (ile jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega
ei méngi.

AN ETTEVAATUS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
koérvale ohutusseadistest.

Kaitamine

A OHT o Ksitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Jérgige seadme kasutamisel ohualadel
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju.

AN HOIATUS . Arge suunake veejuga inimestele,
loomadele, aktiivsele elektrilisele varustusele ega lah-
tistele esemetele. e Arge pihustage esemetele, mis si-
saldavad tervist ohustavaid aineid (nt asbesti). ® Seade
sisaldab elektrilisi detaile, d&rge puhastage seadet voo-
lava vee all.

AN ETTEVAATUS e /rge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib.  Arge kéitage seadet vastavalt kehtivatele
eeskirjadele kunagi ilma stiisteemieraldajata joogivee-
vérgul. Tehke kindlaks, et Teie maja veesiisteem, mille
kiiljes survepesurit kéitatakse, on varustatud EN 12729
kohase slisteemieraldajaga tiilip BA. e L&bi siisteemi-
eraldaja voolanud vett ei peeta enam joogiveeks. e Ar-
ge jatke seadet kunagi jérelevalveta, kui see on
kdituses. e Kéitage voi ladustage seadet ainult vasta-
valt kirjeldusele véi joonisele.

TAHELEPANU e Kuivait tsétamisest tingitud
seadmekahjustus. Liilitage seade sisse ainult siis, kui
veevarustus on tagatud. e Arge kéitage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

Seadmel olevad siimbolid

Arge suunake kdrgsurvejuga inimestele,
loomadele, aktiivsele elektrilisele varustu-
sele ega seadmele endale.

Kaitske seadet kiilma eest.

XT

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Seadet ei tohi ihendada otse avalikku joo-
giveevorku.

Garanteeritud heliréhu taseme naitamine.

[

844

Ohutusseadised

Paastiku lukustusnupp
Lukustusnupp blokeerib paastiku ja takistab seadme
tahtmatut kaivitamist.

Mootorikaitseliiliti
Liiga suure voolutarbe / temperatuuri korral lilitab moo-
torikaitsellliti seadme vélja.
Oodake 20 sekundit vdi laske seadmel enne uuesti sis-
selulitamist maha jahtuda.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
cg) Puhastustdid, mille puhul tekib dlisisaldusega heit-
vesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib teos-
tada ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.
cg) Vee votmine avalikest veekogudest ei ole ménes
riigis lubatud.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Akutoitega survepesur on eranditult ette nahtud isikli-
kuks kasutamiseks.

Akutoitega survepesur on ette ndhtud masinate, séidu-
kite, ehitiste, todriistade, fassaadide, terrasside, aia-
seadmete jms veejoaga puhastamiseks.

Akupakid ja laadijad
Kasutage seadet eranditult KARCHER 18 V Battery
Power (+) System akupakkide ja laadijatega.

-~ Sobivad akupakid ja laadijad on téhis-
18V | 18v tatud KARCHER 18 V Battery Power

J UJ_ (+) System slimboliga.
i Sobivad akupakid kannavad téhistust
e |G ';%z/att?ry Power 18/... ja Battery Power+

Sobivad laadijad kannavad tahistust
"BC18V.."

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Erivarustus
Kasutage ainult sinise korgiga eritarvikuid.
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Juhised akupaki ja laadija kohta

Erivarustusena on saadaval jargmised tooted:

e Akupakid / laadijad, mis ei kuulu tarnekomplekti voi
mida on taiendavalt vaja

o Kiirlaadija ja suurema mahutavusega akupakk

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt

Joonis A

(@) Lamejoadiilis

@ Lamejoaduiisi lahtilukustusklahv
(® Pikk joatoru

(® Kesksurvepstol

@ Lukustusnupp

(8) Vabastusnupp

(@) Passtik

Klamber kesksurvepiistolil
(9 Luhike joatoru

Seadme kandekéepide
(D Kesksurvevoolik

@ *Aiavoolik (kangaga tugevdatud, labimodt vahemalt
1/2 tolli (13 mm), pikkus vahemalt 7,5 m, kauban-
duslikult saadaval oleva kiirliitmikuga)

(@ Litmik
**KARCHER SH 5 imivoolik veevarustusele avatud
mahutitest

@ ***Pistiklaadija Battery Power 18 V
***Akupakk Battery Power 18/25
(T?) Pstolihoidik

Seade

Klamber seadmel

Joatoru hoidik

@1 Kaitusseisundi LED

@) SISSE / VALJAKiahv

@3) Akupaki lahtilukustusklahv
Akupaki llesvéte

@5 Veeotsak

@ Tuibisilt

@7) Peenfilter

*Vajalik tdiendavalt ja saadaval eraldi
**Valikuliselt saadaval

***Valja arvatud Battery Seti korral: Vajalik téiendavalt
ja saadaval eraldi

Joonis B

Veepaak WT 12I

(valikuliselt saadaval, kuulub OC 6-18 Premium tarne-
komplekti)

(@) Veepaak

(2) Seadme kinnituspesa

(@) Seadme lahtilukustusklahv
(@) Veepaagi kaas

(5) Témbekaepide

(8) Veepaagi kandekaepide
(@) Voolikuhoidja

Ratas

(®) Hoiulaegas

Jalg

Vilkuvad koodid
Kaitusseisundi LED néitab kaitusseisundit ja rikkeid.

Seade on sisse lulitatud.

Seade on valja lilitatud.

Vilkuv kood 1, vt peatiikki Seade
té6tab kuivalt.

Vilkuv kood 2, vt peatlikki Seade on
liiga soe véi liiga kilm.

Vilkuv kood 3, vt peatlikki Seade
tarbib liiga palju voolu.

Monteerige enne kaikuvdtmist lahtised kaasasolevad
osad seadme kiilge.

Joatoru- ja piistolihoidiku monteerimine

TAHELEPANU

Joatoru- ja pustolihoidikut ei saa péarast fikseerimist
enam demonteerida!

1. Lukake joatoru hoidik seadme vasakusse kinnitus-
pessa, kuni see fikseerub.

Joonis C

Likake pistolihoidik seadme paremasse kinnitus-
pessa, kuni see fikseerub.

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

N

Lamejoadiiiisi ja joatoru monteerimine /
demonteerimine

Monteerimine

1. Pistke lamejoadiilis lihikesele vdi pikale joatorule,
kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis D

2. Suruge liihike voi pikk joatoru kesksurveplstolisse
ja fikseerige 90°-pddrdega.
Joonis E
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Demonteerimine

3. Suruge joatoru kesksurvepustolisse ja vabastage
see 90°-p6ordega ning tdmmake ara.

4. Vajutage lamejoaduusi lahtilukustusklahvi ja tdm-
make lamejoaduiis ara.

Kesksurvevooliku ithendamine /
vabastamine
Uhendamine
1. Kerige kesksurvevoolik maja ja vabastage vdimali-
kud aasad ja keerdumised.
2. Kesksurvevooliku ihendamine seadme kdilge:
a Tommake seadmel olevat klambrit.
b Pistke kesksurvevoolik sisse.
¢ Suruge seadmel olev klamber tagasi.
Joonis F
3. Kesksurvevooliku ihendamine kesksurvepustoli
kilge:
a Tommake kesksurveplstolil olevat klambrit.
b Pistke kesksurvevoolik sisse.
¢ Tdmmake kesksurvepustolil olev klamber tagasi.
Joonis G
4. Tommake kesksurvevoolikut, et kontrollida kindlat
asetust seadmes ja kesksurvepustolis.
Vabastamine
Mérkus
Enne kesksurvevooliku vabastamist katkestage veeva-
rustus véi eemaldage seade veepaagist, vt peatlikki
Vee vétmine veepaagist, vastasel juhul tungib vesi vél-
Jja.
5. Vabastamine toimub vastupidises jarjekorras.

Veevarustuse loomine

TAHELEPANU

Kahjustusoht saastunud vee ja lisandite tottu!

Vees olev mustus ja lisandid véivad seadet ja tarvikuid

kahjustada.

Kéitage seadet ainult puhta mageveega, mis ei sisalda

saasteaineid ega lisandeid.

Arge kasutage kunagi saastunud vett, heitvett ega sool-

vett.

1. Kontrollige rdhu, temperatuuri ja juurdevoolava vee
koguse vastavust nduetele, vt peatlkki Tehnilised
andmed.

Mérkus

Jéargige veevarustusettevotte eeskirju.

Uhendus veetorustikuga
1. Pistke aiavoolik (ei kuulu tarnekomplekti) seadmel
olevale liitmikule.
Joonis H
2. Uhendage aiavoolik veetorustiku kiilge.
3. Avage veekraan taielikult.

Vee votmine veepaagist
Seadet saab kaitada veepaagiga WT 12| (eritarvikud
2.644-351.0, mis sisaldub OC 6-18 Premiumi puhul tar-
nekomplektis).

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Veepaagiga asjatundmatul iimberkaimisel esineb kah-
Justusoht.

Tegutsege ettevaatlikult: Arge laske veepaagil maha
ega Umber kukkuda, asetage see ettevaatlikult maha,
drge tbmmake ega liikake seda vastu kbévasid esemeid
nagu nt dérekivid voi trepiastmed.

Jargige kandmisel ja tombamisel kéiki peatiikis Trans-
portesitatud juhiseid.

1. LiUkake seade veepaagil asuvasse seadme kinni-
tuspessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Juhis: Liitmik peab olema monteeritud veeotsakule!
Joonis |

TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Seadme sissekastmisel esineb kahjustusoht.
Arge kastke seadet vedelike sisse.
Arge téitke veepaaki sissekastmise ega valamise teel.
2. Taitke veepaak:
a Keerake veepaagi kaas lahti ja eemaldage see.
b Taitke veepaak puhta selge veega.
¢ Paigaldage veepaagi kaas ja keerake see kinni.
Joonis J
Mérkus
Seadme voi kesksurveplistoli kesksurvevooliku lahti-
laskmisel véib vesi vélja voolata.
3. Kaitage seadet, vt peatiikki Seadme kéitamine.
Seadme eemaldamine veepaagilt
4. Lilitage seade valja, vt peatikki Seadme sisse-/
véljalilitamine.

TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Seadme asjatundmatul eemaldamisel veepaagi kiiljest
esineb kahjustusoht.
Vétke seadme veepaagilt eemaldamiseks kinni ainult
seadme kandesangast.
Arge témmake akupakist ega akupaki kinnituspesast.
5. Eemaldage seade veepaagilt:
a Hoidke seadme lahtilukustusklahvi vajutatult.
b Votke seadmest kinni seadme kandesangast ja
tdmmake see seadme kinnituspesast valja.
Joonis K

Vee sisseimemine avatud mahutitest
Antud survepesur sobib KARCHER SH 5 imivoolikuga
(erivarustus, tellimisnr. 2.644-124.0) pinnavee sissei-
memiseks nt vihmaveetiinnidest vdi tiikidest (maksi-
maalset imemiskdrgust vt peatlkist Tehnilised
andmed).

1. Keerake liitmik seadmelt maha.

2. Taitke imivoolik veega.

3. Kruvige imivooliku darikmutter kaetugevuselt veeot-
saku kilge ja riputage imivoolik veeallikasse (nt vih-
maveetinn).

Paigaldage imivoolik murdekohtadeta ja arge pingu-
tage ega survestage seda.

4. Eemaldage imivoolikust 6hk:

a Kaitage seadet, vt peatiikki Seadme kéitamine,
kuni imivoolikus ei ole enam dhumulle naha.

b Laske paastik lahti.

¢ Vajutage lukustusnuppu.

Mérkus

Kui seadmest ei saa enam 6hku vélja lasta, demontee-

rige joatoru kesksurveplstolilt, vt peatiikki Lame-

Joadiidisi ja joatoru monteerimine / demonteerimine,

vdhendage imemiskérgust ja korrake 6hueemaldus-

protsessi.

Kui seade ei tekita jatkuvalt rohku, monteerige joatoru,

lihendage seade veetorustiku kiilge ja kéitage seda u 1

min, kuni sellest on 6hk eemaldatud. Seejérel korrake

té6samme 1 kuni 4.
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Akupaki monteerimine

N ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht mitte fikseerunud akupa-
ki tottu!
Mitte bigesti fikseerunud akupakk véib vélja kukkuda ja
pbhjustada vigastusi voi kahjustusi.
Tehke kindlaks, et akupakk fikseerub akupaki kinnitus-
pesas oOigesti.
1. Likake akupakk akupakipessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis L

TAHELEPANU

Pumba kuivkéik

Seadme kahjustus

Kui seade ei tekita 2 minuti jooksul réhku, siis lilitage
seade vdlja ja toimige vastavalt juhenditele peatiikis
Abi rikete korral.

Seadme sisse-/ valjaliilitamine
Sisseliilitamine
1. Seadme seiskamine:

a Vee votmisel veetorusikust voi avatud mahutist:
Asetage seade alakiljega horisontaalsele, tasa-
sele aluspinnale.

Joonis M

b Vee votmisel veepaagist: Asetage veepaak ratas-
te ja seisujalgadega horisontaalsele, tasasele
aluspinnale.

Joonis N
2. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Joonis O

Kaitusseisundi LED pdleb.

Seade on kaitusvalmis.

Viljaliilitamine

3. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Kéitusseisundi LED kustub.
Seade on valja lulitatud.

Seadme kaitamine
1. Lulitage seade sisse, vt peatlikki Seadme sisse-/
véljaliilitamine.
2. Seadme kaitamine:
a Vajutage vabastamisnuppu.
b Témmake paastik kuni piirajani ja teostage pu-
hastusprotsess.
Joonis P

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht elule ja tervisele puhastusvahenditega iimber-
kéimisel!

Asjatundmatu iimberkdimine puhastusvahenditega
vOib pbhjustada surma ja raskeid tervisekahjustusi.
Jéargige puhastusvahendi tootjate ohutuskaarte, eelkoi-
ge juhiseid isikliku kaitsevarustuse kohta.

TAHELEPANU

Kahjustusoht vees olevate vodrainete tottu!

Vees olevad véérained kahjustavad seadet.

Arge lisage veele v66raineid nagu puhastusvahendid,
taimekaitsevahendid v6i muud lisaained.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-

mis- ja kuivamisaja tottu!

Puhastusvahendid véivad kuumadel pindadel ja liiga pi-

ka méjumisaja korral kahjustuda pindu.

Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindadele

Ja jérgige maksimaalset méjumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

1. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske m&juda (mitte kuivada).

2. Loputage vabanenud mustus survejoaga maha, vt
peatlkki Seadme kéitamine.

Kaituse katkestamine
1. Katkestage kaitus:
a Laske paastik lahti.
b Vajutage lukustusnuppu.
Péaastik on kaitstud.
Joonis Q

Akupaki véljavétmine

Mérkus
Eemaldage pikematel tébkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Seadme véljaliilitamiseks vajutage SISSE / VALJA

klahvi, vt peatiikki Seadme sisse-/ véljaliilitamine.
2. Votke akupakk vélja:

a Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi.

b Tédmmake akupakk akupakipesast valja.

Joonis R

Kaituse I6petamine
Laske paastik lahti.
2. Lopetage seadme veevarustus:
a Vee votmisel veetorustikust: Sulgege veekraan.
b Vee voétmisel avatud mahutist: Keerake imivoolik
veeotsakult maha.
¢ Vee votmisel veepaagist: Tihjendage veepaak.
3. Vajutage paastikut max 1 min.
Seadmes olev rohk lastakse vélja ja jadkvesi pum-
batakse seadmest valja.
4. Laske paastik lahti.
5. Vajutage lukustusnuppu.
Paastik on kaitstud.
6. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Kaitusseisundi LED kustub.
Seade on valja lilitatud.
7. Vee votmisel veetorustikust: Tommake aiavoolik liit-
mikult maha.
8. Pange tarvikud hoiule, vt peatiikki Tarvikute hoiule-
panek.
9. Eemaldage akupakk (vt peatlkki Akupaki véljavét-
mine) ja laadige.

-

Tarvikute hoiulepanek
Lopetage kaitus, vt peatlkki Kéituse I6petamine.
2. Vabastage kesksurvevoolik seadmelt ja kesksurve-
pustolilt, vt peatlikki Kesksurvevooliku iihendamine
/ vabastamine.
Laske jaakveel tarvikust vélja voolata.
Kerige kesksurvevoolik peale.
Seade veepaagiga: Kinnitage kesksurvevoolik voo-
likuhoidiku kiilge.
Joonis S
6. Monteerige lamejoaduls pika joatoru kllge, vt pea-
tukki Lamejoadiitisi ja joatoru monteerimine / de-
monteerimine.

-
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7. Fikseerige pikk joatoru joatoruhoidiku kilge.
Joonis T

8. Monteerige liihike joatoru kessurveplstoli kiilge, vt
peatlkki Lamejoadiiiisi ja joatoru monteerimine /
demonteerimine.

9. Fikseerige kesksurvepustol pistolihoidiku kiilge.

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel!

Seadme transportimisel ja ladustamisel esineb seadme
vigastus- ja kahjustusoht kaalu téttu.

Pidage transportimisel ja ladustamisel silmas seadme
kaalu, vt peatiikki Tehnilised andmed.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Veepaagiga asjatundmatul iimberkéimisel esineb kah-
justusoht.

Tegutsege ettevaatlikult: Arge laske veepaagil maha
ega Uimber kukkuda, asetage see ettevaatlikult maha,
arge tbmmake ega liikake seda vastu kbvasid esemeid
nagu nt &érekivid voi trepiastmed.

TAHELEPANU
Kahjustusoht kiilma tottu!
Vesi voib kiilmumisel kahjustada seadet ja tarvikuid.
Kaitske seadetja tarvikuid transpordi ja ladustamise ajal
kiilma eest.
1. Lopetage kaitus, vt peatlikki Kéituse I6petamine.
Seadme kandmine
2. Kandke seadet:

a Seade veepaagita: Tostke seade seadme kande-

kéepidemest Ules ja kandke.

TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Asjatundmatul kandmisel esineb kahjustusoht.
Arge kandke seadet seadme kandekéepidemest, kuni
veepaagis on vett, vaid kasutage ainult veepaagi kan-
dek&epidet.
b Seade veepaagiga: Tdstke ja kandke veepaaki
veepaagi kandekaepidemest.
Joonis U
Seadme tdmbamine veepaagiga
3. Tdémmake seadet veepaagiga:
a Témmake tdmbekaepide valja.
b Kallutage veepaak ratastele.
¢ Tdmmake veepaaki tombekaepidemest.
Joonis V
Seadme transportimine séidukiga
4. Seade veepaagiga: Suruge tdmbekaepide alla, kuni
see toetub veepaagi kandekaepidemele.
5. Laadige seade sdidukisse ja kindlustage vastavalt
kehtivate suuniste kohaselt libisemise ja imberkuk-
kumise vastu.

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel!

Seadme transportimisel ja ladustamisel esineb seadme
vigastus- ja kahjustusoht kaalu téttu.

Pidage transportimisel ja ladustamisel silmas seadme
kaalu, vt peatiikki Tehnilised andmed.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu!

Vesi voib kiilmumisel kahjustada seadet ja tarvikuid.
Kaitske seadet ja tarvikuid transpordi ja ladustamise ajal
kilma eest.

1. Lopetage kaitus, vt peatiikki Kéituse I6petamine.

TAHELEPANU

Kahjustusoht vetikate tottu!

Veepaagis olev niiskus voib ladustamise ajal pbhjusta-

da vetikate teket. Vetikad vbivad seadet kahjustada ja

pbhjustada I6hnu.

Pérast kéitamist tiihjendage veepaak téielikult veest.

Enne ladustamist votke eemaldage veepaagi kaas, et

tagada piisav ventilatsioon

2. Eemaldage veepaagi kaas ja asetage see hoiulae-
kasse.

3. Ladustage seade ja tarvikud kiilma ja otsese paike-
sekiirguse eest kaitstud siseruumi.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Asjatundmatu puhastamine

Liihis

Liilitage enne kbiki seadmel teostatavaid téid seade vél-
Ja ja eemaldage akupakk.

Arge puhastage seadet vooliku- véi kbrgsurveveejoaga.

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine

Kahjustusoht.

Arge kasutage hééruvaid ega agressiivseid puhastus-
vahendeid.

Seade on hooldusvaba.

Seadme puhastamine
1. Puhastage seadet niiske lapiga.

Veepaagi puhastamine
1. Puhastage veepaak niiske lapiga.

Peenfiltri puhastamine
Puhastage peenfiltrit regulaarselt.
1. Tehke seade survevabaks, vt peatiikki Kéituse 16-
petamine.
2. Veepaagiga seadmed: Eemaldage seade veepaa-
gist, vt peatiikki Vee vétmine veepaagist.

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu puhastamise téttu!
Peenfiltrit kahjustatakse asjatundmatu puhastamise tot-
tu.

Puhastage peenfiltrit ainult voolava vee all vastu selle
labivoolusuunda.

Arge kasutage teravaid véi kévu esemeid nagu nt néelu
Vvoi traatharju.

TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Peenfiltrita kditamisel voib seade kahjustuda.
Arge kéitage seadet peenfiltrita ega kahjustatud peen-
filtriga.
Kontrollige peenfiltrit enne paigaldamist kahjustuste
suhtes ja asendage kahjustatud peenfilter viivitamatult
uuega.
3. Puhastage peenfilter:
a Keerake veeotsakul olev litmik maha.
b Tédmmake peenfilter veeotsakust valja.
¢ Loputage peenfiltrit voolava vee all valjastpoolt
sissepoole.
Joonis W
4. Paigaldage peenfilter vastupidises jarjekorras.
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Abi rikete korral

A OHT

Voolu juhtivate osade puudutamine

Elektrilook

Llitage enne koiki seadmel teostatavaid tdid seade vél-

ja ja eemaldage akupakk.

Laske remondit66d ja to66d elektrilistel detailidel 1&bi viia
ainult volitatud klienditeenindusel.

Vaiksemaid rikkeid saate ise jargneva ulevaate abil kdr-

valdada.

Kahtluse korral p66rduge palun volitatud klienditeenin-

duse poole.

Viga

Pohjus

Korvaldamine

Seade ei kaivitu

Akupakk ei asetse akupakipesas digesti.

1.

Lukake akupakk akupakipessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Akupaki laadimistase on liga madal.

-

Laadige akupakki.

Seade vdi akupakett on liiga soe / liiga
kdlm.

-

Eemaldage akupakk seadmest ja laske
maha jahtuda véi soojeneda.

Jargige lubatud keskkonnatemperatuuri, vt
peatiikki Tehnilised andmed.

Arge asetage seadet ega akupakki paikese
katte ega kaitage / ladustage neid véljas-
pool lubatud keskkonnatemperatuuri.

Akupakk voi laadija on defektne.

=

. Asendage akupakk vdi laadija uuega.

Seade lilitub automaat-
selt vélja

Seade vdi akupakk on tlekuumenenud /
liiga kilm.

=

Eemaldage akupakk seadmest ja laske
maha jahtuda v6i soojeneda.

Jargige lubatud keskkonnatemperatuuri, vt
peatiikki Tehnilised andmed.

Arge asetage seadet ega akupakki paikese
katte ega kaitage / ladustage neid véljas-
pool lubatud keskkonnatemperatuuri.

Seade ei tekita rohku voi
see on ebapiisav voi joa-
toru pulseerib

Lamejoadiitsi diiGisiava on maardunud.

Eemaldage mustus duusiavalt ndelaga.
Loputage lamejoaduisi eest veega.

Vee pealevool on liiga vaike.

N= N =

Avage veekraan taielikult.
Kontrollige vee pealevoolu piisava edas-
tuskoguse suhtes.

Veepaak on tuhi.

=

Taitke veepaak puhta selge veega.

Veevarustus imivooliku kaudu on ebapii-
sav.

-

ahw

Kasutage eranditult KARCHER SH 5 imi-
voolikut.

Eemaldage 8hk imivoolikust ja seadmest,
vt peatiikki Vee sisseimemine avatud ma-
hutitest.

Paigaldage imivoolik murdekohtadeta.
Témmake paastik kuni piirajani.
Vahendage imemiskdrgust, maksimaalset
imemiskdrgust vt peatiikist Tehnilised and-
med.

Vett ei imeta jatkuvalt sisse: Uhendage
seade veetorustiku kiilge ja kaitage seda u
1 min jooksul. Seejarel monteerige uuesti
imivoolik ja eemaldage dhk, vt peatukki
Vee sisseimemine avatud mahutitest.

Liitmikul olev tihendusrdngas on kahjus-
tatud.

=

Asendage tihendusrdngas uuega.

Peenfilter on maardunud.

Puhastage peenfiltrit, vt peatlikki Peenfiltri
puhastamine.
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Viga

Pohjus

Korvaldamine

Seade lekib

Kesksurvevoolik ei ole seadmesse piste-
tud.

1.

Arge vabastage kesksurvevoolikut sead-
melt, kuni seade on Ghendatud veevarus-
tusega voi sisestatud veepaaki.

Enne kesksurvevooliku vabastamist sead-
me kiiljest katkestage veevarustus v&i vot-
ke veepaagil olev seade ara, vt peatikki
Vee vétmine veepaagist.

Kesksurvevooliku otsakul olev tihendus-
rongas on kahjustatud.

=

Asendage tihendusrdngas uuega.

Liitmikul olev tihendusréngas on kahjus-
tatud.

=

Asendage tihendusréngas uuega.

Seadme vahene ebatihedus on tehnili-
selt tingitud.

=

Tugevama ebatiheduse korral laske sea-
det kontrollida KARCHER: teenindusel.

Kesksurvevoolik lekib

Kesksurvevoolik ei ole pistetud kesksur-
vepustolisse.

-

Arge vabastage kesksurvevoolikut kesk-
survepustolilt, kuni seade on Ghendatud
veevarustusega voi sisestatud veepaaki.
Enne kesksurvevooliku vabastamist kesk-
survepustolilt katkestage veevarustus, vt
peatiikki Uhendus veetorustikuga véi ee-
maldage seade veepaagilt, vt peatlkki
Vee vétmine veepaagist.

Kesksurvevooliku otsakul olev tihendus-
rdngas on kahjustatud.

=

Asendage tihendusréngas uuega.

Kesksurvevoolik on kahjustatud.

Asendage kesksurvevoolik viivitamatult
uuega. Arge remontige kesksurvevoolikut.

Seade tootab kuivalt

Peenfilter on maardunud.

Puhastage peenfiltrit, vt peatlkki Peenfiltri
puhastamine.

Lisatud veekogus on liiga vaike.

Kontrollige, kas veevarustuse nduded on
taidetud, vt peatiikki Veevarustuse loomi-
ne.

Kontrollige, kas seade on (ihendatud 6i-
gesti veevarustusega ja 6hk on eemalda-
tud, vt peatiikki Uhendus veetorustikuga,
Vee votmine veepaagist voi Vee sisseime-
mine avatud mahutitest.

Enne seadme sisselulitamist oodake 20 s
voi laske seadmel maha jahtuda (mootori-
kaitseldliti on vallandunud, vt peatikki
Mootorikaitseliliti).

Seade on liiga soe véi lii-
ga kilm

Mootorikaitseliiliti on vallandunud, vt
peatikki Mootorikaitselliliti.

Laske seadmel maha jahtuda v6i soojene-
da.

Jargige lubatud keskkonnatemperatuuri, vt
peatikki Tehnilised andmed.

Arge asetage seadet paikese katte ega
kaitage / ladustage seda véljaspool lubatud
keskkonnatemperatuuri.

Seade tarbib liiga palju
voolu

Blokeering seadmes vai tarvikutes oleva-
te vodrkehade tottu.

-

Eemaldage voorkeha ndelaga lame-
joadlusi duisiavast.

Loputage lamejoaduisi eest veega.
Laske seadet kontrollida KARCHER! tee-
nindusel.

Kasutatud mittethilduvaid tarvikud.

Kasutage eranditult KARCHERI poolt
heakskiidetud tarvikuid.

Paastikut ei ole tommatud taielikult 16pu-
ni.

=

Tdmmake paastik kuni piirajani.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked

tdendava dokumendiga oma edasimiija vdi lahima vo-

kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
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EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Survepesur (akutoitega)

Tulp: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL
2011/65/EL
2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivdimsustase dB(A)

K 2 Battery

Moddetud: 85

Garanteeritud: 88

OC 6-18 (Premium)

Moddetud: 82

Garanteeritud: 85

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ullesandel ja volitu-

sega.
1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/08/01

Tehnilised andmed

Seadme vdimsusandmed

Toopinge \% 18
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass I}
Té6aeg (max) tais aku korral aku- min 12
pakiga Battery Power 18/25

Veepaagi maht | 12
Maks. lubatud réhk MPa 2,4
Veevétuiihendus

Juurdevoolurdhk (maks.) MPa 1,0
Juurdevoolu temperatuur (maks.) °C 40
Sissevotu kdrgus (maks.) m 0,5
Lubatud Gimbrustemperatuur °C 5-40

Moo6tmed ja kaalud

Tuupiline tookaal (seade veepaa- kg 3,3
gita)
Tuupiline tookaal (seade veepaa- kg 18,5
giga)
Pikkus x laius x kdrgus (seade mm 384 x
veepaagita) 241 x
204
Pikkus x laius x kdrgus (seade mm 349 x
veepaagiga) 321 x
586
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s2 0,5
vaartus
Ebakindlus K mis> 05
Helirdhutase Lya dB(A) 69
Ebakindlus Kya dB(A) 3

Helivdimsustase Lyya + Ebakind- dB(A) 84
lus Kyya

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

DroSibas norades...
Drosibas iekartas ...
Apkartéjas vides aizsardziba
Noteikumiem atbilsto$a lieto$ana....
Piederumi un rezerves dalas
Piegades komplekts........

lerices apraksts..
Montaza .............
Ekspluatacijas uzsaksana..
Ekspluatacija
TransportéSana
Uzglabasana
Kop$ana un apkope

Palidziba traucé&jumu gadijuma 221
Garantija........ccccervieeienene . 223
ES atbilstibas deklaracija . 223
Tehniskie dati ................... .. 223

Drosibas norades
Pirms ierices pirmas izmantoSanas rei-
& |||| zes ripigi izlasiet turpmakas droibas

norades, $o originalo lietosanas instruk-
ciju, iepazistieties ar akumulatora blokam pievienota-
jam drosibas noradém, ka arT ar akumulatora blokam /
uzlades iericei pievienotajam originalajam lietoSanas
instrukcijam. Rikojieties saskana ar tam. Saglabajiet mi-
nétos materialus vélakai izmanto$anai vai nodoSanai
nakamajam Tpasniekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdeveéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai havi.
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AN\ BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no treSam personam,
jo 1pasi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici nedrikst
lietot bérni. @ Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici.

&N UZMANIBU e Drosivas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Ekspluatacija

A BISTAMI « Aizliegts veikt ekspluataciju spra-
dzienbistamas zonas. e [zmantojot iekartu apdraudéju-
ma zonas (piem., degvielas uzpildes stacijas), ievérojiet
attiecigos droSibas noteikumus.

AN BRIDINAJUMS e Nevérsiet adens striklu
uz cilvékiem, dzivniekiem, aktivam elektriskam iericém
vai nenostiprinatiem priekSmetiem. e Neapsmidziniet
priek8metus, kas satur veselibai bistamas vielas (piem.,
azbestu). e lerice satur elektriskas detalas - netiriet to
zem tekoSa adens.

N UZMANIBU Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

e [ekartu atbilstosi noteikumiem nelietojiet bez dzerama
adens tikla sistémas atdalitaja. Parliecinieties, ka jasu
majsaimniecibas tGdensapgades pieslégums, kuram ir
pieslégts spiediena tiritajs, ir aprikots ar EN 12729 BA ti-
pam atbilstodu sistémas atdalitaju. e Caur sistémas at-
dalitaju izplidu$ais ddens vairs neskaitas dzeramais
adens. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez uz-
raudzibas. e Lietojiet un uzglabgjiet ierici tikai atbilstosi
aprakstam vai attélam.

IEVERIBAI e jcrices bojgjumi sausa gaitas dé|. le-
slédziet ierici tikai tad, kad ir nodrosinata ddens padeve.
o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatdra ir ze-
maka par 0 °C.

Simboli uz ierices

1 Nevérsiet augstspiediena striklu pret per-

2414 - A - ' -
& [sonam, dzivniekiem, aktivu elektrisko apri-

kojumu vai pasu ierici.

Aizsargat ierici pret salu.

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

lerici nedrikst pieslégt tiesi pie dzerama
adens tikla.

Garantéta skanas spiediena limena nora-

L |ge.

84 4

Drosibas iekartas

Sprada sviras blokéSanas poga
BlokéSanas poga nobloké spradu un novérs ierices ne-
jausu ieslégsanu.

Motora aizsardzibas slédzis
Parak augsta stravas patérina / temperatiiras gadijuma
motora aizsardzibas slédzis izslédz ierici.

Pirms atkartotas ieslégSanas pagaidiet 20 sekundes vai
laujiet iericei atdzist.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
nepareizas apstrades vai utilizacijas gadijuma
var radit potencialu apdraud&jumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér §Ts sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. Ar $o simbolu markétas ierices ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
cg) Tiri8anas darbus, kuros notekadens satur ellu, pie-
méram, motora mazgasanu, zemgridas mazgasa-
nu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas aprikotas
ar ellas atdalttaju.
Dazas valstis nav atlauta Gdens nems$ana no atkla-
tam adenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavvielam skatiet: www.kaer-
cher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Ar akumulatoru darbinamais spiediena tiritajs ir pare-
dzéts tikai privatai lietoSanai.

Ar akumulatoru darbinamais spiediena tirtajs ir pare-
dzéts masinu, transportiidzek|u, bavju, darbariku, fa-
sazu, terasu, darza iekartu utt. tiriSanai ar Gdens
straklu.

Akumulatoru bloki un uzlades ierices
Izmantojiet ierici tikai ar KARCHER 18 V Battery
Power (+) sistémas akumulatoru blokiem un uzlades ie-
ricém.

-~ Piemeérotie akumulatoru bloki un uzla-
18V | 18y des ierices ir markéti ar KARCHER
oJ ) 18 V Battery Power (+) sistémas sim-

BATTERY BATTERY bOIU
POWER : a : : :
BowEn il Piemérotiem akumulatoru blokiem ir

apziméjums “Battery Power 18/... un
Battery Power+ 18/...”.
Piemérotam uzlades iericém ir apzi-
méjums “BC 18 V ...".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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Specialie piederumi
Izmantojiet tikai specialos piederumus ar zilu savienoju-
ma spraudni.
Norades par akumulatoru paku un uzlades ierici

Ka specialie piederumi ir pieejami:
e Akumulatoru bloki/ uzlades ierices, kas nav ieklauti

piegades komplekta vai ir nepiecieSami papildus
e Atras uzlades ierice un akumulatoru bloks ar lielaku

jaudu

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informégjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).

Attélus skatiet grafiku lappusés

Attels A

@ Plakanas striklas sprausla

@ Plakanas striiklas sprauslas atblok&Sanas taustin$
() Gara striklas caurule

(® Vidéja spiediena pistole

(5) Blokésanas poga

() Atblokésanas poga

(@) Spruds

Skava pie vidéja spiediena pistoles
(®) Tsa struklas caurule

lerices neSanas rokturis

(@) Videja spiediena $|ttene

@ *Darza $|utene (ar tekstila arm&jumu, diametrs vis-
maz 1/2 collas (13 mm), garums vismaz 7,5 m, ar
tirdznieciba pieejamu atro savienojumu)

(i3 Savienojuma elements

**KARCHER SH 5 siik$anas $|atene, kas paredzé-
ta Gdens padevei no atklatam tilpném

@ ***Spraudna uzlades ierice Battery Power 18 V
***Akumulatoru bloks Battery Power 18/25
({7 Pistoles turétajs

lerice

Skava uz ierices

Straklas caurules turétajs

@1) Darbibas stavokla LED

@ IESL. / IZSL. taustin$

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
Akumulatoru pakas stiprinajums

@ Udens savienojuma Tscaurule

@6 Datu plaksnite

@7) Smalkais filtrs

*Papildus nepiecieSams un pieejams atseviski
**Pieejams péc izvéles

***|znemot ar Battery Set: Papildus nepiecieSams un
pieejams atseviski

Attéels B

Udens tvertne WT 12|

(pieejama péc izvéles, iericei OC 6-18 Premium ietilpst
piegades komplekta)

(@ Udens tvertne
@ lerTces stiprindjuma vieta
@ lerices atblok&Sanas taustins
(@) Udens tvertnes vaks
(®) Vilksanas rokturis
@ Udens tvertnes nesanas rokturis
(@) Slitenes turétajs
Ritenis
(9 Uzglabasanas nodalijums
Balsta kaja
Mirgojosais kods

Darbibas stavokla LED norada darbibas stavokli un
traucéjumus.

lerice ir ieslégta.

lerice ir izslégta.

Mirgojosais kods 1, skatit nodalu /le-
rice darbojas sausa stavoki.
Mirgojosais kods 2, skatit nodalu /le-
rice ir parak silta vai parak auksta.

Mirgojosais kods 3, skatit nodalu le-
rice patéré parak daudz stravas.

Nenostiprinatas detalas piestipriniet pie ierices pirms
lietoSanas sakuma.

Struklas caurules turétaja un pistoles
turetaja montaza
IEVERIBAI
Straklas caurules turétaju un pistoles turétaju péc to
nofikséSanas savas vietas nav vairs iespéjams demon-
tet!
1. Struklas caurules turétaju iebidiet ierices kreisaja
stiprindjuma vieta, lldz tas nofikséjas.
Attels C
2. Pistoles turétaju iebidiet ierices labaja stiprinajuma
vietd, I1dz tas nofiksé&jas.

Ekspluatacijas uzsaksSana

Akumulatoru pakas uzlade
1. Uzladéjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lieto$anas instrukciju un
dro$ibas norades).
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Plakanas striiklas sprauslas un striklas
caurules montaza / demontaza

Montaza

1. Uzspraudiet plakano striklas sprauslu uz 1sas vai
garas striklas caurules, 1dz ta dzirdami nofiksé&jas.
Attels D

2. lespiediet Tso vai garo striklas cauruli vidéja spie-
diena pistolé un nofikséjiet to, pagriezot par 90°.
Attéls E

Demontaza

3. lespiediet striklas cauruli vidéja spiediena pistolé
un, pagriezot par 90°, to atbrivojiet un iznemiet.

4. Nospiediet plakanas striklas sprauslas atbrivo$a-
nas taustinu un nonemiet plakano striklas sprauslu.

Vidéeja spiediena S|utenes pieslégSana /
atvienosana
Pieslégsana
1. Notiniet vidéja spiediena $lateni un atbrivojiet iespé-
jamas cilpas un saliekumus.
2. Vidéja spiediena $|atenes pieslégSana pie ierices:
a lzvelciet uz ierices eso$o skavu.
b lespraudiet vidéja spiediena SlGteni.
c Piespiediet atpakal uz ierices esoSo skavu.
Attels F
3. Vidéja spiediena S|atenes pievienoSana vidéja spie-
diena pistolei:
a Pavelciet pie vidéja spiediena pistoles eso$o ska-
vu.
b lespraudiet vidéja spiediena S|ateni.
¢ Piespiediet atpakal pie vidéja spiediena pistoles
eso$o skavu.
Attéls G
4. Pavelciet vidéja spiediena S|ateni, lai parbauditu, vai
ta ir stingri ievietota iericé un vidéja spiediena pisto-
le.
AtvienoSana
Noradijum
Pirms vidéja spiediena S|atenes atvienoSanas partrau-
ciet tdens padevi vai nonemiet ierici no adens tvertnes,
skatit nodalu Udens nemsana no ddens tvertnes, pre-
téja gadijuma izpldadis adens.
5. Atvieno$ana notiek apgriezta seciba.

Udens padeves izveide

IEVERIBAI

Bojajumu risks piesarnota idens un piedevu rezul-

tata!

Udens piesarnojums un piedevas var radit ierices un

piederumu bojgjumus.

Darbiniet ierici tikai ar tiru saldiideni bez piesarnoju-

miem un piedevam.

Nekada gadijuma neizmantojiet piesarnotu adeni, no-

tekidenus vai salstdeni.

1. Parbaudiet pievadita Gdens spiediena, temperata-
ras un daudzuma atbilstibu prasibam, skatit nodalu
Tehniskie dati.

Noradijum

levérojiet Gidensapgades uznémuma noteikumus.

Pieslegums pie udensvada

1. Darza $lateni (nav ieklauta piegades komplekta) uz-
spraudiet uz savienojuma elementa pie ierices.
Attels H

2. Pieslédziet darza $lateni pie Gdensvada.

3. PilnTba atveriet Gdens kranu.

Udens nemsana no ldens tvertnes

lerici var darbinat ar Gdens tvertni WT 12 | (specialais

piederums 2.644-351.0, ieklauts ierices OC 6-18 Pre-

mium piegades komplekta).

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Nepareizi rikojoties ar tdens tvertni, pastav bojajumu

risks.

Rikojieties piesardzigi: Nelaujiet Gdens tvertnei nokrist

vai apgazties, novietojiet to uzmanigi, nevelciet un neat-

sitiet to pret cietiem priekSmetiem, pieméram, apmalém
vai pakapieniem.

Nesot un velkot, ievérojiet visus noradijumus, kas

sniegti nodala Transporté$ana.

1. levietojiet ierici uz Gdens tvertnes esoSaja ierices
stiprindjuma vieta, I'dz ta dzirdami nofikséjas.
Norade: Savienojuma elementam jabat uzstaditam
uz Gdens Tscaurules!

Attels |

IEVERIBAI
Bojajumu risks!
legremdgjot ierici, pastav bojajumu risks.
Neiegremdéjiet ierici Skidrumos.
Neuzpildiet tidens tvertni, iegremdéjot vai smejot.
2. Uzpildiet Gdens tvertni:
a Atskravéjiet un nonemiet Gdens tvertnes vaku.
b Piepildiet idens tvertni ar tiru, dzidru ddeni.
¢ Uzlieciet Gdens tvertnes vaku un aizskravéjiet to.
Attels J
Noradijum
Atvienojot vidéja spiediena $lateni no ierices vai vidéja
spiediena pistoles, var izplast ddens.
3. Darbiniet ierici, skatit nodalu lerices ekspluatacija.
lerices nonemsana no adens tvertnes
4. lIzslédziet ierici, skatit nodalu lerices ieslégSana/iz-
slégsana.

IEVERIBAI
Bojajumu risks!
Nepareizi nonemot ierici no ddens tvertnes, pastav bo-
Jjajumu risks.
Lai nonemtu ierici no ddens tvertnes, satveriet tikai aiz
ierices roktura.
Nevelciet, turot aiz akumulatoru bloka vai akumulatoru
bloka turétaja.
5. Nonemiet ierici no Gdens tvertnes:
a Turiet nospiestu ierices atblokéSanas taustinu.
b Satveriet ierici aiz ierices roktura un izvelciet to
no ierices stiprinajuma vietas.
Attels K

Udeni iesiikt no atklatas tvertnes

Sis spiediena tiritajs kopa ar KARCHER SH 5 sksanas

$lateni (specialais piederums, pasatijuma Nr. 2.644-

124.0) ir piemérots virszemes tdens iestkSanai, piemeé-

ram, no lietusiidens mucam vai dikiem (maksimalo ie-

stksanas augstumu skatit nodala Tehniskie dati).

1. Noskrivéjiet savienojuma elementu no ierices.

2. Piepildiet iesikSanas $lateni ar Gdeni.

3. Arroku cieSi uzskraveéjiet siik8anas $|utenes savie-
notajuzgriezni uz tdens Tscaurules un iekariet stk-
Sanas $|ateni Gdens nem3anas vieta (pieméram,
lietusidens muca).

Novietojiet siikSanas $|uteni bez salocijumiem un
nepaklaujiet to nospriegojumam vai spiedienam.

4. Atgaisojiet sukSanas $|ateni:
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a Darbiniet ierici, skat. nodalu lerices ekspluataci-
Jja, 'dz stkSanas $latené vairs nav redzami gaisa
burbuli.
b Atlaist spridu.
¢ Nospiest blokéSanas pogu.
Noradijum
Ja ierici nav iespéjams atgaisot, demontéjiet striklas
cauruli no vidéja spiediena pistoles, skatit nodaju Pla-
kanas straklas sprauslas un striklas caurules montaza
/ demontaza, samaziniet iesik$anas augstumu un at-
kartojiet atgaiso$anas procesu.
Ja ierice joprojam neveido spiedienu, uzstadiet straklas
cauruli, pieslédziet ierici pie Gdensvada un darbiniet to
aptuveni 1 min., lldz ta tiek atgaisota. Péc tam atkartojiet
1. lidz 4. darbibu.

Akumulatoru pakas montaza

&N UZMANIBU

Traumu un bojajumu risks, ja akumulators nav ie-

slegts!

Pareizi nenofikséts akumulators var izkrist un izraisit

traumas vai bojajumus.

Parliecinieties, vai akumulators pareizi nofikséjas aku-

mulatora turétaja.

1. lebidiet akumulatoru bloku akumulatora ietverg, lidz
tas dzirdami nofikséjas.

Attéls L
Ekspluatacija
IEVERIBAI

Sdknpa darbinasana bez Skidruma

lerices bojajums

Ja ierice nerada spiedienu 2 mind$u darbibas laika, iz-
slédziet ierici un rikojieties atbilstosi noradijumiem no-
dala Palidziba traucéjumu gadijuma.

lerices ieslegSanalizslegSana
leslegSana
1. lerices novietoSana:

a Jaudens tiek nemts no Gdensvada vai atklatas til-
pnes: Novietojiet ierici ar tas apak$éjo dalu uz ho-
rizontalas, ltdzenas virsmas.

Attéels M

b Ja Gdens tiek nemts no Gdens tvertnes: Novieto-
jiet Gdens tvertni ar riteniem un kajam uz horizon-
talas, Iidzenas virsmas.

Attéls N
2. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

Attéls O

Deg darbibas stavokla LED.

lerice ir darbgataviba.

IzslégSana
3. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

Nodziest darbibas stavokla LED.

lerice ir izslégta.

lerices ekspluatacija
1. leslédziet ierici, skatit nodalu lerices ieslég$analiz-
slégsana.
2. Darbiniet ierici:
a Nospiediet atblokéSanas pogu.
b Nospiediet sprida sviru lldz galam un veiciet tiri-
§anas procesu.
Attéls P

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Apdraudéjums dzivibai un veselibai, rikojoties ar ti-
risanas lidzekliem!

Nepareiza riciba ar tiri§anas lidzekliem var izraisit navi
un nopietnu kaitéjumu veselibai.

Nemiet véra tirisanas lldzeklu razotaju drosibas datu la-
pas, Ipasi noradijumus par individualajiem aizsardzibas
lidzekliem.

IEVERIBAI

Bojajumu risks adeni esoso piemaisijumu rezultata!
Udenr esosie piemaisijumi boja ierici.

Nepievienojiet ddenim nekadus piemaisijumus, piemé-

ram, tiridanas lidzeklus, augu aizsarglidzeklus vai citas
piedevas.

IEVERIBAI

Parak ilgas tirisanas Iidzek]u iedarbibas un nozisa-

nas radits bojajumu risks!

Uzklajot uz karstam virsmam, un parak ilgas iedarbibas

rezultata tiriSanas lidzek|i var sabojat virsmas.

Neuzkiajiet tirrl§anas lidzekli uz karstam virsmam un ie-

vérojiet maksimalo iedarbibas laiku.

Nelaujiet tiriSanas lidzeklim noZdt.

1. Tinsanas lidzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un |aut iedarboties (nelaut nozat).

2. Noskalot atbrivotos netirumus ar spiediena striklu,
skatit nodalu lerices ekspluatacija.

Ekspluatacijas partrauk$ana
1. Ekspluatacijas partrauk$ana:
a Atlaist spradu.
b Nospiest blokéSanas pogu.
Sprida svira ir nodrosinata.
Attels Q

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
ligsto$a darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodro8inéat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu, lai izslégtu ierici,
skatit nodalu lerices ieslégSana/izsiégsana.
2. lznemiet akumulatoru bloku:
a Nospiediet akumulatoru bloka atblok&Sanas
taustinu.
b Izvelciet akumulatoru bloku no akumulatora ie-
tveres.
Attels R

Ekspluatacijas pabeigSana

Atlaist spradu.

2. Partrauciet Gdens padevi iericei:

a Ja Odens tiek nemts no tdensvada: Aizveriet
adens kranu.

b Ja Gdens tiek nemts no atklatas tilpnes: Noskra-
véjiet sikSanas $lateni no ddens Tscaurules.

¢ Ja tdens tiek nemts no ddens tvertnes: Iztuk$o-
jiet Gdens tvertni.

3. Nospiediet sprida sviru ne ilgak ka 1 min.
Spiediens iericé tiek samazinats, un atlikuSais
Gdens tiek izsiknéts no ierices.

4. Atlaist spradu.

5. Nospiest blokéSanas pogu.

Sprida svira ir nodrosinata.

6. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.
Nodziest darbibas stavokla LED.
lerTce ir izslégta.

-
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7. Jaudens tiek nemts no Gdensvada: Nonemiet darza
Slateni no savienojuma elementa.

8. Novietojiet piederumus, skatit nodalu Piederumu
novieto$ana.

9. Iznemiet akumulatoru bloku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana) un uzladgjiet.

Piederumu novietoSana

1. Beidziet ekspluataciju, skatit nodalu Ekspluatacijas
pabeigsana.

2. Atbrivojiet vidéja spiediena §|ateni no ierices un vi-

déja spiediena pistoles, skatit nodalu Vidéja spie-

diena $ldtenes pieslég$ana / atvienosana.

No piederumiem iztukSojiet atlikuSo Gdeni.

Uztiniet vidéja spiediena $ldteni.

lerice ar ddens tvertni: Nostipriniet vidéja spiediena

Slateni pie Slatenes turétaja.

Attéls S

6. Uzlieciet plakano striklas sprauslu uz garas strak-
las caurules, skatiet nodalu Plakanas striiklas
sprauslas un striklas caurules montaza / demonta-
Za.

7. Garo straklas cauruli nofiksgjiet striklas caurules tu-
rétaja.
Attels T

8. Pievienojiet 1so striklas cauruli vidéja spiediena pis-
tolei, skatit nodalu Plakanas striiklas sprauslas un
straklas caurules montaza / demontaza.

9. Vidé&ja spiediena pistoli nofikséjiet pistoles turétaja.

Transportésana

&N UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks svara neievérosa-
nas rezultata!

lerici transportéjot un uzglabgjot, tas svara dé| pastav
savaino$anas un bojajumu risks.

Transportéjot un uzglabajot ierici, nemiet véra ierices
svaru, skatit nodalu Tehniskie dati.

IEVERIBAI
Bojajumu risks!
Nepareizi rikojoties ar tdens tvertni, pastav bojajumu
risks.
Rikojieties piesardzigi: Nelaujiet ddens tvertnei nokrist
vai apgazties, novietojiet to uzmanigi, nevelciet un neat-
sitiet to pret cietiem priekSmetiem, pieméram, apmalém
vai pakapieniem.
IEVERIBAI
Bojajumu risks sala ietekmeé!
Ja ddens sasalst, tas var sabojat ierici un piederumus.
Transportésanas un uzglabasanas laika pasargajiet ie-
rici un piederumus no sala.
1. Beidziet ekspluataciju, skatit nodalu Ekspluatacijas
pabeigsana.
lerices neSana
2. lerices neSana:
a lerice bez Gdens tvertnes: lerici paceliet un ne-
siet, turot aiz ierices neSanas roktura.

IEVERIBAI
Bojajumu risks!
Nepareizas neSanas gadijuma pastav bojajumu risks.
Kameér ddens tvertné ir Gdens, nenesiet ierici, turot aiz
ierices roktura, bet izmantojiet tikai Gdens tvertnes rok-
turi.
b lerice ar Gdens tvertni: Paceliet un parnesiet
adens tvertni, izmantojot Gdens tvertnes rokturi.
Attéls U

arw

lerices ar adens tvertni vilk§ana

3. lerices ar Gdens tvertni vilkSana:
a lzvelciet vilk§anas rokturi.
b Sasveriet Gdens tvertni uz riteniem.
¢ Velciet Gdens tvertni, turot aiz vilkSanas roktura.

Attéls V

lerices transportésana ar transportlidzekli

4. lerice ar tdens tvertni: Nospiediet vilk§anas rokturi
uz leju, I1dz tas piegul Gdens tvertnes nesSanas rok-
turim.

5. levietojiet ierici transportlidzeklT un nodrosiniet to
pret slidéSanu un apgasanos saskana ar spéka eso-
Sajam vadlijam.

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Savainosanas un bojajumu risks svara neievérosa-
nas rezultata!
lerici transportéjot un uzglabgjot, tas svara dé| pastav
savaino$anas un bojajumu risks.
Transportéjot un uzglabajot ierici, nemiet véra ierices
svaru, skatit nodalu Tehniskie dati.

IEVERIBAI

Bojajumu risks sala ietekmé!

Ja tdens sasalst, tas var sabojat ierici un piederumus.

TransportéSanas un uzglabasanas laika pasargajiet ie-

rici un piederumus no sala.

1. Beidziet ekspluataciju, skattt nodalu Ekspluatacijas
pabeigSana.

IEVERIBAI

Algu izraisttu bojajumu risks!

Mitrums adens tvertné var izraisit algu veido$anos uz-

glabasanas laika. Alges var sabojat ierici un radit sma-

ku.

Pabeidzot darbu, pilniba iztukSojiet ddeni no tdens

tvertnes.

Pirms uzglab&$anas nonemiet Gdens tvertnes vaku, lai

nodros$inatu pietiekamu ventilaciju

2. Nonemiet Gdens tvertnes vaku un ievietojiet to uz-
glabasanas nodalijuma.

3. lerici un piederumus uzglabajiet no sala un tieSiem
saules stariem aizsargata iekstelpa.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Neatbilstosa tirisana
Issavienojums
Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices izslédziet ie-
rici un iznemiet akumulatoru bloku.
Netiriet ierici, izmantojot Sliteni vai augstspiediena
Udens_stra_klu.
IEVERIBAI
Neatbilstosa tiriSana
Bojajumu risks.
Neizmantojiet abrazivus vai agresivus tiri§anas lidzek-
Jus.
lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

lekartas tiriSana
1. lerici notirit ar mitru dranu.

Udens tvertnes tirisana
1. Udens tvertni notiriet ar mitru dranu.

Smalka filtra tiriSana
Regulari iztiriet smalko filtru.
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1. Samazinat spiedienu iericé, skatit nodalu Eksplua-
tacijas pabeigsana.

2. lerices ar tdens tvertni: Nonemiet ierici no tdens
tvertnes, skatit nodalu Udens nemsana no ddens
tvertnes.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepareizas tiriSanas rezultata!
Nepareizas tiriSanas rezultata var tikt sabojats smalkais
filtrs.

Smalko filtru tiriet tikai zem teko$a Gdens pret ta plds-
mas virzienu.

Neizmantojiet asus vai cietus priek§metus, pieméram,
adatas vai stiep|u birstes.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Ekspluatéjot bez smalka filtra, ierice var tikt bojata.
Nedarbiniet ierici bez smalka filtra vai ar bojatu smalko
filtru.

Pirms ievietosanas parbaudiet, vai smalkais filtrs nav
bojats, un bojatu smalko filtru nekavéjoties nomainiet.

3. Smalka filtra tiri$ana:

a Noskravéjiet savienojuma elementu no Gdens Ts-
caurules.
b Izvelciet smalko filtru no Gdens Tscaurules.
¢ lzskalojiet smalko filtru zem teko$a Gdens no ar-
puses uz iekSpusi.
Attels W
4. levietojiet smalko filtru apgriezta seciba.

Palidziba traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Pieskarsanas stravu vadosam dalam
Elektriskas stravas trieciens
Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices izslédziet ie-
rici un iznemiet akumulatoru bloku.
Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam lieciet
veikt tikai autorizéta klientu dienesta.
Mazakus traucg&jumus ar turpmaka parskata palidzibu
var noveérst pasu spékiem.
Saubu gadijuma, lidzu, vérsieties autorizéta klientu
servisa.

Klada Célonis

Novérsana

lerice neieslédzas
nav ievietots pareizi.

Akumulatoru bloks akumulatora ietveré |1.

lebTdiet akumulatoru bloku akumulatora ie-
tveré, Iidz tas dzirdami nofikséjas.

rak zems.

Akumulatoru pakas uzlades lTmenis ir pa-

=

Uzladgjiet akumulatoru paku.

/ parak auksts.

lerice vai akumulatoru bloks ir parak silts

=

Iznemiet akumulatoru bloku no ierices un

laujiet tam atdzist vai sasilt.

2. levérojiet pielaujamo apkartgjas vides tem-
peratdru, skatiet nodalu Tehniskie dati.

3. Nenovietojiet ierici un akumulatoru bloku

saulé un nedarbiniet / neuzglabajiet tos ar-

pus pielaujamas apkartéjas vides tempera-

taras.

bojati.

Akumulatoru bloks vai uzlades ierice ir

=

Nomainiet akumulatoru bloku vai uzlades
ierTci.

lerice patstavigi izslée-
dzas parak auksts.

lerice vai akumulatoru bloks ir parkarsis /

=

Iznemiet akumulatoru bloku no ierices un

laujiet tam atdzist vai sasilt.

2. levérojiet pielaujamo apkartéjas vides tem-
peratiru, skatiet nodalu Tehniskie dati.

3. Nenovietojiet ierici un akumulatoru bloku

saulé un nedarbiniet / neuzglabaijiet tos ar-

pus pielaujamas apkartéjas vides tempera-

tdras.
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Klada

Célonis

Novérsana

lerice neveido spiedienu
vai veido nepietiekamu
spiedienu, vai ari strik-
las plasma ir pulséjosa

Plakanas striklas sprauslas atveré ir ne-
firumi.

1.

Ar adatu iztiriet netirumus no sprauslas at-
veres.

2. Plakano striklas sprauslu no priekSpuses
izskalojiet ar Gdeni.

Udens padeve ir parak maza. 1. Pilniba atveriet Gdens kranu.

2. Parbaudiet, vai Gdens piepladei ir pietie-
kams padeves daudzums.

Udens tvertne ir tuksa. 1. Piepildiet Gdens tvertni ar tiru, dzidru Gde-
ni.

Udens padeve caur siikanas $ateni ir |1. Izmantojiet tikai KARCHER SH 5 siikSanas

nepietiekama. Slateni.

2. Atgaisojiet suksanas $lateni un ierici, ska-
tiet nodalu Udeni iesikt no atklatas tvert-
nes.

3. Novietojiet siikSanas $|uteni bez salocTju-
miem.

4. Nospiediet sprida sviru lidz galam.

5. Samaziniet iesik§anas augstumu, maksi-
malo iestkSanas augstumu skatit nodala
Tehniskie dati.

6. Ja Odens joprojam netiek iesdkts: Pieslé-
dziet ierici pie Gdensvada un darbiniet to
aptuveni 1 min. Péc tam no jauna pievieno-
jiet un atgaisojiet stksanas $|ateni, skatt
nodalu Udeni iesikt no atklatas tvertnes.

Savienojuma elementa blivgredzens ir  |1. Nomainiet blivgredzenu.
bojats.
Smalkais filtrs ir netirs. 1. lztirit smalko filtru, skatit nodalu Smalka

filtra tir$ana.

lericei ir noplade

Vidéja spiediena $|atene nav iesprausta
iericé.

=

Neatvienojiet vidéja spiediena $|ateni no
ierices, kamér ierice ir pieslégta Gdens pa-
devei vai ievietota tdens tvertnée.

2. Pirms vidéja spiediena $|atenes atvieno$a-
nas no ierices partrauciet dens padevi vai
nonemiet ierici no tdens tvertnes, skatit
nodalu Udens nemsana no Gdens tvert-
nes.

Vidéja spiediena $|atenes savienotdja |1. Nomainiet blivgredzenu.

blivgredzens ir bojats.

Savienojuma elementa blivgredzens ir  |1. Nomainiet blivgredzenu.

bojats.

Neliela ierices noplude ir tehniski iespé- |1. Izteiktas noplides gadijuma ierici parbau-

jama.

diet KARCHER servisa.

Vidéja spiediena Slatenei
ir nopluade

Vidé&ja spiediena Slatene nav iesprausta
vidéja spiediena pistolé.

-

Neatvienojiet vidéja spiediena $|dteni no vi-
déja spiediena pistoles, kamér ierice ir pie-
slégta Gdens padevei vai ievietota dens
tvertne.

Pirms vid&ja spiediena S|atenes atvieno$a-
nas no vidéja spiediena pistoles partrauciet
Gdens padevi, skatit nodalu Pieslégums
pie Gdensvada vai nonemiet ierici no
adens tvertnes, skatit nodalu Udens nem-
Sana no ddens tvertnes.

Vidé&ja spiediena $latenes savienotaja
blivgredzens ir bojats.

-

Nomainiet blivgredzenu.

Vidéja spiediena Slatene ir bojata.

Nekavejoties nomainiet vidéja spiediena
Slateni. Nelabojiet vidéja spiediena Slateni.
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Klada Célonis

Novérsana

lerice darbojas sausa Smalkais filtrs ir netirs.

1. Iztirit smalko filtru, skatit nodalu Smalka

stavoklt filtra tirana.
Pievadita ddens daudzums ir parak 1. Parbaudiet, vai ir izpilditas Gdens padeves
mazs. prasibas, skatiet nodalu Udens padeves

izveide.

2. Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pieslégta
Gdens padevei un atgaisota, skatit nodalu
Pieslégums pie ddensvada, Udens nem-
$ana no adens tvertnes vai Udeni iesakt
no atklatas tvertnes.

3. Pirms ierices ieslégSanas pagaidiet 20 se-
kundes vai laujiet iericei atdzist (ir nostra-
dajis motora aizsardzibas slédzis, skatit
nodalu Motora aizsardzibas slédzis).

rak auksta
slédzis.

lerice ir parak silta vai pa-|Ir nostradajis motora aizsardzibas slé-
dzis, skatit nodalu Motora aizsardzibas |2. levérojiet pielaujamo apkartéjas vides tem-

=

Laujiet iericei atdzist vai sasilt.

peratdru, skatiet nodalu Tehniskie dati.

3. Nenovietojiet ierici saulé un nedarbiniet /
neuzglabajiet to arpus pielaujamas apkar-
téjas vides temperataras.

stravas vai piederumos.

lerice patéré parak daudz [BlokéSana, ko izraisa sveSkermeni iericé |1.

Ar adatu iznemiet sveskermeni no plaka-

nas striklas sprauslas atveres.

2. Plakano striklas sprauslu no priek$puses
izskalojiet ar Gdeni.

3. Veiciet ierices parbaudi KARCHER servi-

sa.

Izmantoti nesaderigi piederumi.

1. Izmantojiet tikai KARCHER apstiprinatus
piederumus.

Sprida svira netika pilniba nospiesta.  |1.

Nospiediet sprida sviru lidz galam.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jusu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razo8anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Spiediena tiriSanas ierice (darbinama ar aku-
mulatoru)

Tips: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Trok$na intensitates Tmenis dB(A)

K 2 Battery

Izmérits: 85

NodrosSinats: 88

OC 6-18 (Premium)

Izmérits: 82

NodrosSinats: 85

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

U Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.08.2023.

Tehniskie dati

lerices veiktspéjas dati
Darba spriegums \% 18
Drosinataja veids IPX4

Aizsardzibas klase 1]

Darbibas laiks (maks.) ar pilnu min 12
akumulatora uzladi - akumulatoru
paka Battery Power 18/25

Udens tvertnes tilpums | 12
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Maks. pielaujamais spiediens MPa 2,4

Udens pieslégums

Piepludes spiediens (maks.) MPa 1,0
Pievades temperatdra (maks.) °C 40
lesik$anas augstums (maks.) m 0,5
Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 5-40
peratdra
Izméri un svars
Tipiska darba masa (ierice bez kg 3,3
Odens tvertnes)
Tipiska darba masa (ierice ar kg 18,5
adens tvertni)
Garums x platums x augstums (ie- mm 384 x
rice bez tdens tvertnes) 241 x
204
Garums x platums x augstums (ie- mm 349 x
rice ar tdens tvertni) 321 x
586
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 0,5
Nedrosibas faktors K m/s? 0,5
Troksna spiediena lTmenis Lya dB(A) 69
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3
TrokSna intensitates [imenis dB(A) 84

Lwa + Nedrosibas faktors Kyya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Saugos nurodymai ... 224
Saugos jtaisai........ 225
Aplinkos apsauga .. 225
Numatomasis naudojimas 225
Priedai ir atsarginés dalys 225
Komplektacija 225
Prietaiso apraSymas. 225
Montavimas........ 226
Eksploatacijos pradzia / paleidimas 226
Eksploatavimas 227
Gabenimas 228
Sandéliavimas . 229
Kasdiené priezidra ir techniné priezidra .... 229
Trik¢iy Salinimas 229
Garantija 232
ES atitikties deklaracija 232
Techniniai duomenys.... 232

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigyta prietai-
& || sg, perskaitykite Siuos saugos nurody-

mus, originalig eksploatavimo
instrukcija, su akumuliatoriaus bloku susijusius saugos
nurodymus ir pridétg originalig akumuliatoriaus bloko /
ikroviklio naudojimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcijg, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian€iyjy insti-

tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir.nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugo{(ite nuo vaiky.

VAN [SPEJIMAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizing, sensoring ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neleidziama dirbti su
jrenginiu. e PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu.

AN ATSARGIAI « Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama.

Eksploatavimas
A PAVOJUS e Draudziama naudoti prietaisg

sprogioje aplinkoje. e Jei naudojate aparatg pavojingo-
Je aplinkoje (pvz., degalinéje), vykdykite atitinkamus
saugos nur_odymus.

AN [SPEJIMAS e Vandens srovés nenukreipkite j
asmenis, gyvanus, veikiancig elektros jrangg arba pa-
laidus daiktus. e Nepurks$kite jokiy objekty, kuriy sude-
tyje yra sveikatai pavojingy medZiagy (pvz., asbesto).
® Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio
tekancio vandens srove.

AN ATSARGIAI e Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Pagal galiojancius teisés aktus draudZia-
ma eksploatuoti prietaisg, jeigu su geriamojo vandens
tinklu jis sujungtas nenaudojant nuo atgalinés tékmés
apsaugancio jtaiso. UZtikrinkite, kad jisy vandentiekio
sistema, prie kurios prijungtas aukstojo slégio valytu-
vas, turéty nuo atgalinés tékmés apsaugantj BA tipo
jtaisg, atitinkantj standartg EN 12729. e Nuo atgalinés
tékmés apsauganciu jtaisu tekéjes vanduo nebelaiko-
mas geriamuoju. e Jokiu bidu nepalikite veikianéio
prietaiso be prieziiros. e Aparatg eksploatuokite ar
san_déliuokite pagal atitinkamg aprasyma ar paveikslg.
DEMESIO e« Prietaiso paZeidimai dél sausos eigos.
Prietaisg jjunkite tik tuo atveju, jeigu uZtikrinamas van-
dens tiekimas. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C.
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Prietaiso simboliai

1T Didziaslégés srovés nenukreipkite j Zzmo-
\wal |NEs, gyvanus, jtampingajg elektros jranga
arba j patj prietaisa.

Saugokite prietaisg nuo Salcio.

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Prietaiso neleidZziama jungti tiesiogiai prie
vie$yjy geriamoji vandens tinkly.

5 1 Garantuojamo garso slégio lygio rodmuo.

84 4

Saugos jtaisai

ljungimo svirtelés blokavimo mygtukas
Blokavimo mygtuku blokuojama prietaiso jjungimo svir-
telé ir uztikrinama, kad prietaisas nebaty netycia jjun-
giamas.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros / aptikus per didele tem-
peratiirg apsauginis variklio jungiklis prietaisas i$jungia.
Prie$ vél jjungdami prietaisg palaukite 20 sekundziy ar-
ba leiskite jam atvésti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., ba-
= terijy, akumuliatoriy sudedamujy daliy, arba
alyvos, kurias netinkamai naudojant arba jas Sali-
nant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eksploatuoti
prietaisg $ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo
simboliu pazymeétus prietaisus draudziama Salinti su
buitinémis atliekomis.
cg) Valymo darbus, kuriy metu susidaro alyvos turin-
¢ios nuotekos, pvz., varikliy valymas, automobiliy
dugno plovimas), atlikti galima tik tose valymo vietose,
kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vandenj i$ vie-
Syjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

Akumuliatorinis sléginis valytuvas skirtas tik asmeni-
niam naudojimui.

Sléginis akumuliatorinis valytuvas skirtas vandens sro-
ve valyti masSinas, transporto priemones, statinius, jran-
kius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir pan.

Akumuliatoriy blokai ir jkrovikliai

Prietaisg naudokite tik su KARCHER ,Battery Power 18
V Systems" akumuliatoriy blokais ir jkrovikliais.

- Tinkami gkumuliatoriai ir jkrovikliai pa-
18V | 18V zymétiKARCHER ,Battery Power 18 V
J UJ o Systems” simboliu.
i Ant tinkamy akumuliatoriy bloky yra
ol ISHEl U rasas Battery Power 18)..." ir Batte-
ry Power+ 18/...".

Ant tinkamy jkrovikliy yra uzrasas
,BC 18V .."

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Pasirenkamasis priedas

Naudokite tik specialius priedus su mélynos spalvos
kistuku.
Nurodymai dél akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio

Galima jsigyti kaip specialius priedus:

e Akumuliatoriy blokai / jkrovikliai, kurie néra jtraukia-
mi pristatymo rinkinj arba kurie batini papildomai

e Greitojo jkrovimo jkroviklis ir didesnés talpos aku-
muliatorius

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

Paveikslas A

(@) Ploksgiosios srovés purskimo antgalis

@ Ploksc¢iosios srovés antgalio blokavimo panaikini-
mo mygtukas

(® ligasis purkstas

(@ Vidutinio slégio pistoletas

(&) Blokavimo mygtukas

@ Blokavimo panaikinimo mygtukas
@ liungimo svirtelé

Vidutinio slégio pistoleto spaustukas
(® Trumpasis purkstas

Prietaiso nesimo rankena

(@ Vidutinio slégio Zarna

** Sodo Zarna (armuotoji, skersmuo ne mazesnis
kaip 1/2 col. (13 mm), ne trumpesné kaip 7,5 m, su
prekybinius standartus atitinkancia sparciojo sujun-
gimo mova)

(@33 Mova

** KARCHER* jsiurbimo Zarna ,SH 5, skirta van-
deniui tiekti i$ atviryjy talpykly

@ *** Kistukinis jkroviklis ,Battery Power 18 V*
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* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power” 18/25
(@ Ginklo laikiklis

Prietaisas

Prietaiso spaustukas

Purksto laikiklis

@ Veikimo bisenos Sviesos diodas

@ liungimo / isjungimo mygtukas

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

Akumuliatoriaus bloko laikiklis
@5 Vandens prijungimo elementas
Identifikaciné plokstelé

@7 Smulkusis filtras

*Papildomai reikalingas ir parduodamas atskirai
Galima jsigyti, jeigu pasirenkama

***|8skyrus akumuliatoriy rinkinj: Be to, reikia ir galima
isigyti atskirai

Paveikslas B

Vandens bakas WT 121

(galima jsigyti pasirinktinai, jtraukta j ,OC 6-18 Pre-
mium* pristatymo apimt;j)

(@) Vandens talpykla

(2) Prietaiso laikiklis

@ Prietaiso blokavimo panaikinimo mygtukas
(@) Vandens bako dangtis

() Traukimo rankena

@ Vandens bako laikymo rankena

(@) Zamos laikiklis

Ratas
(® Détuve
Laikiklis
Mirksintys signalai

Veikimo bisenos Sviesos diodas rodo veikimo bdseng ir
gedimus.

Prietaisas jjungtas.

Prietaisas i$jungtas.

Sviesinis kodas 1, Zr. skyriy Prietai-
sas veikia sausgja eiga.

Sviesinis kodas 2, r. skyriy Prietai-
sas yra per Siltas arba per Saltas.

Sviesinis kodas 3, Zr. skyriy Prietai-
sas vartoja per daug sroveés.

Montavimas

Prie$ naudojima sumontuokite prietaise atskiras kartu
pristatytas dalis.

Purksto ir pistoleto antgalio montavimas

DEMESIO

Sujungus purk$ta ir pistoleto laikiklj, jy iSmontuoti nega-

lima!

1. Purksta stumkite j kairjjj laikiklj, kol iSgirsite, kad
purkstas uZzsifiksavo.
Paveikslas C

2. Pistoleto laikiklj stumkite j prietaiso desinijj laikiklj,
kol i8girsite, kad jis uZsifiksavo.

Eksploatacijos pradzia / paleidimas

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. |kraukite akumuliatoriy bloka (zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Ploksciosios srovés antgalio ir purksto
montavimas / iSmontavimas

Montavimas

1. Pritvirtinkite plok$ciosios srovés antgalj prie trumpo-
jo arba ilgojo purk$to vamzdzio, kol jis garsiai uzsi-
fiksuos.
Paveikslas D

2. ]vidutinio slégio pistoleta jkiSkite trumpajj arba ilgajj
purkstg ir pritvirtinkite jj pasukdami 90° kampu.
Paveikslas E

ISmontavimas

3. |stumkite purk$to vamzdj j vidutinio slégio pistolets,
atlaisvinkite ir iStraukite jj pasukdami 90° kampu.

4. Paspauskite plokS¢iosios srovés antgalio blokavimo
panaikinimo mygtuka ir nuimkite ploksciosios sro-
vés antgalj.

Vidutinio slégio zarnos prijungimas /
atjungimas
Prijungimas
1. I8vyniokite vidutinio slégio Zarng ir istiesinkite visas
kilpas bei susisukusias vietas.
2. Vidutinio slégio Zarng sujunkite su prietaisu:
a Patraukite prietaiso spaustuka.
b Prijunkite vidutinio slégio Zarna.
¢ Patraukite atgal prietaiso spaustuka.
Paveikslas F
3. Prijunkite vidutinio slégio zZarng prie vidutinio slégio
pistoleto:
a I8 vidutinio slégio pistoleto iStraukite spaustuka.
b Prijunkite vidutinio slégio Zarna.
¢ | vidutinio slégio pistoleta jkiskite spaustuka.
Paveikslas G
4. Patraukite vidutinio slégio zarng ir patikrinkite, ar ji
tvirtai jkiSta j prietaisg ir j vidutinio slégio pistoleta.
Atleidimas
Pastaba
Prie§ atlaisvindami vidutinio slégio Zarng, atjunkite van-
dens tiekimo jungtj arba nuimkite prietaisg nuo vandens
talpyklos, zZr. skyriy Vandens $alinimas is vandens
talpyklos, antraip iStekéty vanduo.
5. ISmontavimas atliekamas atvirkstine tvarka.

Uztikrinkite vandens tiekima

DEMESIO

UZtersto vandens ir priedy keliama Zalos rizika!
Uzterstas vanduo ir priemaisos gali paZeisti prietaisg ir
priedus.

Naudokite prietaisg tik su Svariu gélu vandeniu be prie-
maisy ir priedy.

Niekada nenaudokite uZtersto vandens, nuoteky ar sa-
raus vandens.

226 Lietuviskai



1. Patikrinkite, ar tiekiamo vandens slégis, temperata-
ra ir kiekis atitinka reikalavimus, zZr. skyriy Techni-
niai duomenys.

Pastaba

Atsizvelkite j vandens tiekimo jmonés taikomas nuosta-

tas.

Jungtis su geriamojo vandens tiekimo linija

1. Sodo zarng pritvirtinkite (j pristatymo rinkinj néra
itraukta) prie vandens tiekimo jungties movos.
Paveikslas H

2. Prijunkite sodo Zarng prie vandens tiekimo linijos.

3. Iki galo atsukite vandens ¢iaupa.

Vandens Salinimas i$ vandens talpyklos
Prietaisg galima naudoti su WT 12 | vandens talpykla
(pasirenkamas priedas 2.644-351.0, pridedamas prie
,OC 6-18 Premium®).

DEMESIO
Pazeidimo pavojus!
Netinkamai naudojant vandens talpykla kyla pavojus jg
sugadinti.
Elkités apdairiai: Vandens talpyklos nenuleiskite ir ne-
apverskite, atsargiai jg padékite, netraukite ir nestumki-
te jos j kietus daiktus, pvz., $aligatvio bortelius ar
laiptus.
Nesdami ir traukdami laikykités visy nurodymy, pateikty
skyriuje Gabenimas.
1. Stumkite prietaisa j jo laikiklj ant vandens talpyklos,
kol jis garsiai uzsifiksuos.
Nuoroda: Mova turi bati sujungta su vandens at-
vamzdziu!
Paveikslas |

DEMESIO
Pazeidimo pavojus!
Jei prietaisas panardinamas j vandenj, kyla pavojus jj
sugadinti.
Prietaisg draudZiama nardinti j vandenj.
Nepildykite vandens talpyklos panardindami arba sem-
dami.
2. Pripildykite vandens talpykla.:
a Atsukite ir nuimkite vandens talpyklos dangtj.
b Pripildykite vandens talpyklg Svariu Saltu vande-
niu.
¢ Uzdékite vandens talpyklos dangtj ir jj uzsukite.
Paveikslas J
Pastaba
Atlaisvinant vidutinio slégio Zarng ant prietaiso arba vi-
dutinio slégio pistoleto, gali iStekéti vanduo.
3. Prietaiso valymas, Zr. skyriy Prietaiso valdymas.
Nuimkite prietaisa nuo vandens talpyklos
4. Prietaiso iSjungimas, zr. skyriy Prietaiso jjungimas /
[éjungimas.
DEMESIO
Pazeidimo pavojus!
Netinkamai isSimant jrenginio vandens talpyklg kyla pa-
vojus jg sugadinti.
Norédami nuimti prietaisg nuo vandens talpyklos, suim-
kite jj tik uz prietaiso ne$imo rankenos.
Netraukite uz akumuliatoriaus bloko arba akumuliato-
riaus bloko laikiklio.
5. Nuimkite prietaisg nuo vandens talpyklos:
a Paspauskite ir palaikykite nuspaustg blokavimo
panaikinimo mygtukg ant prietaiso.
b Suimkite jrenginj uz jrenginio nesiojimo rankenos
ir iStraukite jj i$ jrenginio laikiklio.
Paveikslas K

Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly

Sis sléginis valytuvas su ,KARCHER" siurbimo Zarna

,SH 5 (specialusis priedas, uzsakymo Nr. 2.644-124.0)

skirtas siurbti pavir§iniams vandenims, pvz., i$ lietaus

vandens talpykly arba tvenkiniy (didZiausias jsiurbimo
aukstis nurodytas skyriuje Techniniai duomenys).

1. Atsukite prietaiso mova.

2. Pripildykite siurbimo zarng vandeniu.

3. Rankomis priverzkite jsiurbimo Zarnos jungiamajg
verzle ant vandens jungties ir pakabinkite jsiurbimo
Zarng vandens $altinyje (pvz., lietaus vandens stati-
néje).
|siurbimo Zarna tieskite be susisukimy, jos nejtemp-
kite ir nespauskite.

4. 1S siurbimo Zarnos iSleiskite ora:

a Prietaisag eksploatuokite tol, Zr. skyriy Prietaiso
valdymas, kol jsiurbimo Zarnoje nebeliks oro bur-
buliuky.

b Atleiskite jjungimo svirtele.

¢ Paspauskite blokavimo mygtuka.

Pastaba

Jei i$ prietaiso nepavyksta isleisti oro, iSmontuokite vi-

dutinio slégio pistoleto purk$ta, Zr. skyriy Ploksc¢iosios

srovés antgalio ir purk§to montavimas / iSmontavimas,
sumazinkite jsiurbimo auk$tj ir pakartokite oro isleidimo
procesa.

Jei prietaisas vis dar nesukuria slégio, sumontuokite

purk$ta, prijunkite prietaisg prie vandentiekio linijos ir

mazdaug 1 min. palikite prietaisg veikti, kol is jo bus pa-

Salintas oras. Tada pakartokite 1-4 veiksmus.

Akumuliatoriaus bloko montavimas

AN ATSARGIAI
SuZeidimo ir sugadinimo pavojus dél neuZfiksuoto
akumuliatoriy bloko!
Netinkamai uZfiksuotas akumuliatoriy blokas gali iSkristi
ir suzeisti ar sugadinti.
[sitikinkite, kad akumuliatoriy blokas tinkamai uZfiksuo-
tas akumuliatoriy bloko laikiklyje.
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj tol,
kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas L

Eksploatavimas

DEMESIO

Siurblio sausoji eiga

Prietaiso pazeidimas

Jeigu prietaise per 2 minutes nesukuriamas slégis, is-
Junkite prietaisg ir toliau vadovaukités nurodymais, pa-
teiktais skyriuje TrikCiy Salinimas.

Prietaiso jjungimas / iSjungimas
ljungimas
1. ISjunkite prietaisa:

a Kai vandenj leidZiate i§ vandentiekio vamzdzio
arba imate i$ atviros talpyklos: Pastatykite prietai-
sg apatine dalimi ant horizontalaus, lygaus pavir-
Siaus.

Paveikslas M

b Kai semiate vandenj i§ vandens talpyklos: Pasta-
tykite vandens talpyklg su ratukais ir kojelémis
ant horizontalaus, lygaus pavirSiaus.

Paveikslas N
2. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Paveikslas O

Sviegia techninés priezitros $viesos diodas.

Prietaisas paruostas naudojimui.
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ISjungimas

3. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Veikimo blsenos Sviesos diodas nustoja Svietes.
Prietaisas i$jungtas.

Prietaiso valdymas
1. Prietaiso jjungimas, zr. skyriy Prietaiso jjungimas /
isjungimas.
2. Valdykite prietaisa:
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
b Nuspauskite jjungimo svirtele iki galo ir atlikite va-
lymo procesa.
Paveikslas P

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei ir sveikatai dirbant su valikliais!
Netinkamai naudojant valiklius galima Zdti arba pavojin-
gai pakenkti sveikatai.

Atsizvelkite j valiklio gamintojo saugos duomeny lapa,
visy pirma j nurodymus dél asmeniniy apsaugos prie-
moniy.

DEMESIO

Pavojus, kad vandenyje esancios pasalinés medZia-
gos gali pazeisti!

Vandenyje esancios paSalinés medziagos gali paZeisti
prietaisg.

Nejpilkite j vandenj jokiy paSaliniy medziagy, pvz., plo-
vikli_q, pesticidy ar kity priedy.

DEMESIO

Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianciy ir iSdZids-

tanciy valikliy gali bati padaryta Zala!

Valikliai gali paZeisti kar$tus pavir$ius ir tuo atveju, jeigu

juos veikty pernelyg ilgai.

Nepaskleiskite valiklio ant kar$ty pavir$iy ir atsizvelkite j

ilgiausig poveikio trukme.

1. Taupiai uzpurkskite valiklio priemonés ant sauso pa-
vir§iaus ir leiskite, kad jis paveikty (nedziovinkite).

2. Suminkstéjusius neSvarumus nuplaukite slégine
srove. Prietaiso valdymas.

Darbo nutraukimas
1. Nutraukite darba:
a Atleiskite jjungimo svirtele.
b Paspauskite blokavimo mygtuka.
Jjungimo svirtelé uZzblokuota.
Paveikslas Q

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pa$alinkite i prietaiso ir pasirdpinkite, kad

juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad i$-
jungtuméte prietaisa, Zr. skyriy Prietaiso jjungimas/
isjungimas .

2. ISimkite akumuliatoriy:

a Nuspauskite akumuliatoriaus bloko fiksavimo pa-
naikinimo mygtuka.

b IStraukite akumuliatoriaus blokg i§ akumuliato-
riaus bloko laikiklio.
Paveikslas R

Eksploatavimo uzbaigimas
1. Atleiskite jjungimo svirtele.
Nutraukite vandens tiekima j prietaisg:

a Kai pilate vandenj i§ vandentiekio linijos: UZsuki-
te vandens ¢iaupa.

b Kai semiate vanden;j i$ atviros talpyklos: Atsukite
siurbimo zarng nuo vandens tiekimo jungties.

¢ Kai semiate vandenj i§ vandens talpyklos: IStus-
tinkite vandens talpyklg.

3. Spauskite jjungimo svirtele ne ilgiau kaip 1 min.
Sumazinamas slégis prietaise ir i$ jo iSpumpuoja-
mas likes vanduo.

4. Atleiskite jjungimo svirtele.

5. Paspauskite blokavimo mygtuka.
ljungimo svirtelé uzblokuota.

6. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Veikimo blsenos $viesos diodas nustoja Svietes.
Prietaisas i$jungtas.

7. Kai pilate vandenj i§ vandentiekio linijos: ISsukite so-
do Zarng i$ jungties.

8. Sudékite priedus, Zr. skyriy Priedy sudéjimas.

9. ISimkite akumuliatoriaus bloka, (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko isémimas) ir jkraukite.

Priedy sudéjimas

1. Eksploatavimo nutraukimas, Zr. skyriy Eksploatavi-
mo uzbaigimas.

2. Atlaisvinkite prietaiso ir vidutinio slégio pistoleto vi-

dutinio slégio Zarna, zr. skyriy Vidutinio slégio Zar-

nos prijungimas / atjungimas.

1$ priedy i$pilkite likusj vandenj.

Suvyniokite vidutinio slégio Zarna.

Prietaisas su vandens talpykla: Prie Zarnos laikiklio

pritvirtinkite vidutinio slégio Zzarna.

Paveikslas S

6. Ploksciosios srovés antgalj pritvirtinkite prie ilgojo
purksto, zZr. skyriy Plok$c¢iosios srovés antgalio ir
purksto montavimas / iSmontavimas.

7. llgajj purksta pritvirtinkite prie purksto laikiklio.
Paveikslas T

8. Prie vidutinio slégio pistoleto pritvirtinkite trumpajj
purksta, Zr. Ploksciosios srovés antgalio ir purk$to
montavimas / iSmontavimas.

9. Uzmaukite vidutinio slégio pistoletg ant pistoleto lai-
kiklio.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimo pavojus, jeigu nebity atsi-
Zvelgiama j svorj!

Gabenant ir sandéliuojant prietaisg jo svoris kelia suZei-
dimo ir paZeidimo pavojy.

Gabendami ir sandéliuodami prietaisg atsizvelkite j jo
svo_r[, Zr. skyriy Techniniai duomenys.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Netinkamai naudojant vandens talpyklg kyla pavojus jg
sugadinti.

Elkités apdairiai: Vandens talpyklos nenuleiskite ir ne-
apverskite, atsargiai jg padékite, netraukite ir nestumki-
te jos j kietus daiktus, pvz., Saligatvio bortelius ar
Iaip{us.

DEMESIO

Salcio keliamas pazeidimo pavojus!

UzSaldamas vanduo gali sugadinti prietaisg ir priedus.

Gabendami ir sandéliuodami prietaisg apsaugokite

prietaisg ir priedus nuo $alcio.

1. Eksploatavimo nutraukimas, zZr. skyriy Eksploatavi-
mo uzbaigimas.

Prietaiso nesimas

ok w
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2. Neskite prietaisa:
a Prietaisas be vandens talpyklos: Prietaisg kelkite
ir neskite uz nesimo rankenos.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Netinkamai nesant kyla paZeidimo pavojus.

Neneskite prietaiso uz prietaiso rankenos, kai vandens
talpykloje yra vandens, naudokite tik vandens talpyklos
rankena.

b Prietaisas su vandens talpykla: Pakelkite ir neski-
te vandens talpyklg uz vandens talpyklos nesioji-
mo rankenos.

Paveikslas U
Traukite prietaisg kartu su vandens talpykla
3. Traukite prietaisg kartu su vandens talpykla:

a IStraukite traukimo rankeng.

b Uzkelkite vandens talpyklg ant raty.

c Patraukite vandens talpyklg uz traukimo ranke-
nos.

Paveikslas V

Prietaiso gabenimas transporto priemone

4. Prietaisas su vandens talpykla: Stumkite traukimo
rankeng zemyn, kol ji atsirems j vandens talpyklos
nesimo rankeng.

5. Jeigu prietaisg gabenate transporto priemone, pa-
gal galiojancias taisykles prietaisa jtvirtinkite, kad jis
neslysty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

N ATSARGIAI

SuZalojimy ir paZeidimo pavojus, jeigu nebity atsi-
Zvelgiama j svorj!

Gabenant ir sandéliuojant prietaisg jo svoris kelia suZei-
dimo ir paZeidimo pavojy.

Gabendami ir sandéliuodami prietaisg atsizvelkite j jo
svo_r[, Zr. skyriy Techniniai duomenys.

DEMESIO

Saléio keliamas pazeidimo pavojus!

UZsaldamas vanduo gali sugadinti prietaisg ir priedus.

Gabendami ir sandéliuodami prietaisg apsaugokite

prietaisg ir priedus nuo $alcio.

1. Eksploatavimo nutraukimas, Zr. skyriy Eksploatavi-
mo uZbaigimas.

DEMESIO

Dumbliy keliamas paZeidimo pavojus!

Sandéliuojant drégng vandens talpykla joje gali atsirasti

dumbliy. Dumbliai gali paZeisti prietaisg ir sukelti nema-

lony kvapa.

Uzbaige darbag visi$kai iSleiskite vandenj i$ vandens

talpyklos.

Prie$ sandéliuodami nuimkite vandens talpyklos dangtj,

kad uZztikrintuméte pakankama védinimag

2. Nuimkite vandens talpyklos dangtj ir jdékite jj j détu-
ve.

3. Sandéliuokite prietaisg ir priedus patalpoje, apsau-
gotoje nuo $alcio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Kasdiené prieziira ir techniné

priezitra
A PAVOJUS
Netinkamas valymas
Trumpasis jungimas
kite ir iSimkite akumuliatoriaus blokg.
Nevalykite prietaiso i§ Zarnos leidZiama vandens srove
arba aukstojo slégio vandens srove.

DEMESIO
Netinkamas valymas
Pazeidimo pavojus.
Valydami nenaudokite jokiy abrazyviniy arba ésdinan-
¢Giyjy valikliy.
Prietaisui techninés priezidros nereikia.
Prietaiso valymas
1. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

Vandens talpyklos valymas
1. Vandens talpyklg iSvalykite drégna Sluoste.

Smulkiojo filtro valymas
Reguliariai valykite smulkuyjj filtra.
1. Panaikinkite slégj prietaise, zr. skyriy Eksploatavi-
mo uzbaigimas.
2. Prietaisai su vandens talpykla: Nuimkite prietaisa
nuo vandens talpyklos, zZr. skyriy Vandens salini-
mas i$ vandens talpyklos.

DEMESIO
Netinkamai valant jrenginys gali bati paZzeidZiamas!
Netinkamai valant paZeistas smulkusis filtras.
Smulkyjj filtrg valykite tik po tekanciu vandeniu prie$ jo
tekéjimo krypltj.
Nenaudokite astriy ar kiety daikty, pvz., adaty ar vieliniy
.§ep§éiq.
DEMESIO
Pazeidimo pavojus!
Naudojant be smulkaus filtro, prietaisas gali biti suga-
dintas.
Nenaudokite prietaiso be smulkaus filtro arba su paZeis-
tu smulkiuoju filtru.
Pries montuodami patikrinkite, ar nepazeistas smulku-
sis filtras, o paZeistg filtrg nedelsdami pakeiskite.
3. I8valykite smulkuyjj filtra:

a Atsukite vandens atvamzdzio mova.

b Smulkuyjj filtrg iStraukite i$ vandens atvamzdzio.

¢ ISplaukite smulkuyjj filtrg po tekanéiu vandeniu i$

iSorés j vidy.
Paveikslas W
4. Naujg smulkyjj filtrg sumontuokite atvirkstine tvarka.
Trikéiy Salinimas

A PAVOJUS
Prisilietimas prie jtampingyjy komponenty
Elektros smugis
Pries imdamiesi bet kokiy prietaisui skirty darby, jj iSjun-
kite ir iSimkite akumuliatoriaus bloka.
Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi
atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.
Smulkesnius gedimus nesunkiai pasalinsite pasinaudo-
je Sia apzvalga.
Kilus abejoniy kreipkités j jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstaty-
tas netinkamai.

1.

Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso
laikiklj tol, kol isgirsite, kad jis uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus bloky jkrovimo baklé ne-
atitinka reikalavimy.

. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

Prietaisas arba akumuliatorius yra per
Siltas / per Saltas.

. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso

ir palikite atausti.

. Atsizvelkite j aplinkos temperatdra, Zr. sky-

riy Techniniai duomenys.

Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés apSvie¢iamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatdros vertes.

Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis yra
sugedes.

=

. Akumuliatoriaus blokg ar jkroviklj pakeiski-

te.

Prietaisas savaime i$si-
jungia

Prietaisas arba akumuliatorius perkaites
/ per Saltas.

-

. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso

ir palikite atausti.

. Atsizvelkite j aplinkos temperatira, Zr. sky-

riy, Zr. skyriy Techniniai duomenys.
Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés ap$vieciamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatdros vertés.

Prietaisas neuztikrina
slégio arba pakankamo
slégio, arba srové pul-
suoja

Ploks¢iosios srovés antgalio anga yra
nesvari.

. Adata paSalinkite neSvarumus i$ antgalio

angos.
Nuskalaukite auksto slégio purskimo ant-
galj vandeniu i$ priekio.

Vandens tiekimas nepakankamas.

Iki galo atsukite vandens Ciaupa.
Patikrinkite vandens jvada, ar tiekiama pa-
kankamai vandens.

Vandens talpykla tuscia.

Pripildykite vandens talpyklg $variu Saltu
vandeniu.

Vandens tiekimas per jsiurbimo Zarng yra
nepakankamas.

-

ar®

Naudokite tik KARCHER SH 5 siurbimo
zarna.

IS siurbimo Zarnos ir prietaiso i$leiskite ora,
Zr. skyriy Vandens siurbimas is atviryjy
talpykly.

. Isiurbimo Zarng tieskite be susisukimy.
. Istumkite jjungimo svirtele iki galo.

Sumazinkite siurbimo aukstj, didZiausig si-
urbimo aukstj Zr. skyriy Techniniai duome-
nys.

. Vanduo vis dar nejsiurbiamas: Prijunkite

prietaisg prie vandentiekio linijos ir palikite
ji veikti mazdaug 1 min. Tada vél sumon-
tuokite siurbimo zarng ir i$ naujo iSleiskite
org i$ siurbimo zarnos, Zr. skyriy Vandens
siurbimas is atviryjy talpykly.

PaZeistas movos sandarinimo Ziedas.

-

Pakeiskite sandarinimo Zieda.

Smulkusis filtras yra uZterstas.

I18valykite smulkujj filtra, zr. skyriy Smulkio-
Jjo filtro valymas.
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Prietaisas nesandarus

Vidutinio slégio Zarna néra prijungta prie
prietaiso.

1.

Neatlaisvinkite prietaiso vidutinio slégio
Zarnos, kol prietaisas prijungtas prie van-
dens tiekimo sistemos arba jdétas | van-
dens talpykla.

Prie$ atlaisvindami prietaiso vidutinio slé-
gio Zarna, atjunkite vandens tiekimg arba
nuimkite prietaisg nuo vandens talpyklos,
zr. skyriy Vandens $alinimas i$ vandens
talpyklos.

Vidutinio slégio Zarnos antgalio sandari-
nimo ziedas yra pazeistas.

=

Pakeiskite sandarinimo Zieda.

PaZeistas movos sandarinimo Ziedas.

=

Pakeiskite sandarinimo Ziedg.

Techniniu atzvilgiu prietaisas gali bati
Siek tiek nesandarus.

=

. Jeigu prietaisas ganétinai nesandarus,

prietaisg turi patikrinti ,KARCHER" klienty
aptarnavimo tarnyba.

Vidutinio slégio zarna
nesandari

Vidutinio slégio Zarna nesujungta su vi-
dutinio slégio pistoletu.

=

Neatsilaisvinkite vidutinio slégio zarnos
nuo vidutinio slégio pistoleto, kol prietaisas
prijungtas prie vandens tiekimo sistemos
arba nejstatytas j vandens talpykla.

Prie$ atlaisvindami vidutinio slégio pistole-
to vidutinio slégio Zarna, atjunkite vandens
tiekimo jungtj, Zr. Jungtis su geriamojo
vandens tiekimo linija skyriy arba nuimkite
prietaisg nuo vandens talpyklos, Zr. Van-
dens Salinimas i$ vandens talpyklos skyriy.

Vidutinio slégio Zarnos antgalio sandari-
nimo Ziedas yra pazeistas.

=

Pakeiskite sandarinimo Zieda.

Pazeista vidutinio slégio Zarna.

Nedelsdami pakeiskite vidutinio slégio zar-
ng. Neremontuokite vidutinio slégio Zar-
nos.

Prietaisas veikia sausaja
eiga

Smulkusis filtras yra uzZterstas.

I18valykite smulkujj filtra, Zr. skyriy Smulkio-
Jjo filtro valymas.

Vandens kiekis yra per mazas.

Patikrinkite, ar laikomasi vandens tiekimo
reikalavimy, Zr. skyriy UZtikrinkite vandens
tiekima.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijung-
tas prie vandens tiekimo sistemos ir ar tin-
kamai i$ jo iSleidziamas oras, Zr. skyriy
Jungtis su geriamojo vandens tiekimo linjja
, Vandens $alinimas i$ vandens talpyklos
arba Vandens siurbimas is atviryjy talpy-
kly.

Prie$ jjungdami prietaisg palaukite 20 s ar-
ba leiskite jam atvésti (suveiké variklio ap-
sauginis jungiklis, zr. skyriy Apsauginis
variklio jungiklis ).

Prietaisas yra per Siltas
arba per Saltas

Suveiké apsauginis variklio jungiklis (Zr.
skyriy Apsauginis variklio jungiklis.

N =

Leiskite prietaisui atvésti arba susilti.

. Atsizvelkite j aplinkos temperatdra, Zr. sky-

riy, zr. skyriy Techniniai duomenys.
Nestatykite prietaiso sauléje ir nenaudokite
/ nesandéliuokite jo, jeigu aplinkos tempe-
ratdros verté neatitinka leidZziamosios tem-
peratdros vertés.
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Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas vartoja per

daug srovés dy kam$atis.

Svetimkiniy sukelta prietaiso arba prie- |1.

Adata pasalinkite svetimkanj i$ plokscio-

sios srovés antgalio angos.

2. Nuskalaukite auksto slégio purskimo ant-
galj vandeniu i$ priekio.

3. Pasirdpinkite, kad prietaisg patikrinty jga-

liotoji ,KARCHER“klienty aptarnavimo tar-

nyba.

Naudojami nesuderinami priedai. 1.

Naudokite tik ,KARCHER" patvirtintus prie-
dus.

galo.

Jjungimo svirtelé nebuvo nuspausta ne iki

=

Istumkite jjungimo svirtele iki galo.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sléginis plautuvas (maitinamas i$ akumulia-
toriaus)

Tipas: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
2011/65/ES
2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

K 2 Battery

ISmatuotas: 85

Garantuojamas: 88

OC 6-18 (Premium)

ISmatuotas: 82

Garantuojamas: 85

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2023 m. rugpjacio 1 d.

Techniniai duomenys

Irenginio galios duomenys

Darbiné jtampa \% 18
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé 1]

ligiausia eksploatavimo trukmé,  min 12
jeigu akumuliatorius ,Battery Po-
wer 18/25" yra visiSkai jkrautas

Vandens talpyklos talpa | 12
Maks. leistinas slégis MPa 2,4
Vandens jungtis
|leidimo slégis (maks.) MPa 1,0
Jleidimo temperatiira (maks.) °C 40
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5
Leidziamoji aplinkos temperatira °C 5-40
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris (prietaisas kg 3,3
be vandens talpyklos)
Tipinis darbinis svoris (prietaisas kg 18,5
su vandens talpykla)
ligis xplotis x aukstis (prietaisas mm 384 x
be vandens talpyklos) 241 x
204
ligis xplotis x aukstis (prietaisas mm 349 x
su vandens talpykla) 321 x
586
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s2 0,5
té
Neapibréztis K m/s2 0,5
Garso lygis Lya dB(A) 69
Neapibreéztis Kpa dB(A) 3
Garso galios lygis Lyya + Neapi- dB(A) 84

bréztis KWA

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku
j I'Iepe,q nepwmm BMKOPUCTaHHAM

NPUCTPOIO CNif 03HAVMOMUTUCA 3 LMK

BKasiBKaMu 3 TEXHiKN 6e3neku, Lie
opuriHanbHOL IHCTPYKLiEt 3 ekcnnyaTadii, BkasiBkamu
3 TexHikv 6e3neku, Wo [oaaTbCA [0 aKyMynsTOPHOro
6rnoka, a TakoXx i3 OpuriHanbHOK IHCTPYKLIELO 3
ekcnnyaTtauii akyMynsaTopHoro 6noka v craHgapTHOro
3apsiaHOro npuctpoto. [1isTv BiANOBIAHO 4O HUX.
[okymeHTu 36epiratv Ans NoganbLworo KOPUCTyBaHHS
abo Ans HaCTynHOro BrnacHuka.
Pa3owm i3 BkasiBkamu B Ll iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii
cnig BpaxoByBaTK 3arasbHi 3aKOHOAABYI MOMOXEHHS
LLOAO TeXHikn 6e3nekn Ta nonepemxeHHs HeLacHx
BUMNAAKIB.

CTyniHb HebGe3nekun

/A HEBE3IEKA

e Bkasigka uj00o Hebe3arneku, sika 6e3rnocepedHb0
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSHKKUX mpasem Hu
cmepmi.

AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA

e Bkasigka w000 MomeHuiltiHo MOXueoi HebesneyHor
cumyauyji, wo Moxe npusgecmu 00 MSXKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
IKa MOXke CrPUYUHUMU OMPUMaHHS JIe2KUX MpPasm.

e Bkasigka w000 MOX/Uu8oi MomeHUiliHO Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe crpu4duHUMuU mamepianbHi
36umKu.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn

A HEBE3IEKA o He6esnexa A0yXu.
lMakysanbHy nnieKy 36epieamu y HedocmyrnHomy 0nsi
dimeli micuj.

A OI'IEPE,LDK EHHA o Buxopucmosysamu
npucmpiti nuwe 3a npudHa4eHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micuesocmi, nid yac pobomu 3 nPUCMPOEM
HeobxiOHo 38epmamu ygazy Ha mpemix oci6, 0cobnueo
Ha dimet. ® Ocobu 3 obMexeHUMU hi3u4HUMU,
ceHcopHUMU abo po3ymosumMu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobu, wo He Matomb He0bXiOHo20 doceidy i 3HaHb,

MOXymb 8UKopucmosysamu npucmpiti minbku nio
HanexHum Haenss0om abo SKWOo 80HU rpotwu
iHcmpyKkmax KomrnemeHmHoi ocobu w000 6e3ne4yHo2o
8UKOpUCMaHHs 0briadHaHHs1 U yceidomoroms
MOXIuBI pu3uKu. e 3abopoHSIEMbCS rpayreamu 3
npucmpoem dimsm. ¢ Cmexumu 3a mum, wob dimu He
epanu 3 npucmpoem.

N OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpor
npusHadeHi Onsi 8awoeo 3axucmy. 3abopoHseMbCs
3MiH8amu 3anobixHi npuCcMpoi Yu Hexmysamu HUMU.

Ekcnnyarauis

A HEBE3IIEKA . Ekcnnyamauis y
8UbyxoHebe3rneyHuUx NPUMIleHHsIX 3abopoHeHa. e [1id
4ac 8UKOPUCMaHHSI MPUCMPOL0 y Hebe3rneyHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3anpaskax) 0ompumysamuch
8i0N08IOHUX rpasusl MexHiku 6e3neku.

AT OﬂEPE,E{)K EHHH o He cripsmosysamu
cmpyMiHb 800U Ha ntodel, MeapuH, y8iMKHeHe
enekmpuyHe obnaOHaHHs YU Ha He3aKpirneHi
npedmemu. e He cripsmosysamu cmpymiHb Ha
npedmemu, wo Micmame wkionuei 0515 300pos’s
peqosuHu (Harnpuknad, asbecm). e [lpucmpil mae
ef1eKmpUYHi KOMIIOHEHMU, MOMY (1020 He MOXHa MUmu
i@ MPomMo4YHO0 800010.

AN OBEPEXHO e« He suKopucmosyeamu
npucmpitl, AKWOo 8iH paHiwe nadas, Mac 03HaKu
MOWKOOXeHHs1 abo HezepmemuyHocmi. ® BiOrnogioHO
0o ditoHux HOpM 3a6OPOHSIEMBLCS eKcrilyamysamu
npucmpiti 6e3 cucmemHo2o po3dinoeaqa y cucmemi
godorocmavaHHsi NumHoi 8odu. lNepekoHalimecs, wo
nidknro4eHHs1 0o 6yOuHK080T 8000MpPo.IOHOI Mepexi, 00
sIKOI npuedHaHull HanipHuli anapam, oCHawWeHo
cucmeMHuM po3dintosadem 8idnosioHo do cmaHOapmy
EN 12729, mun BA. e Boda, wo npodwna Yyepe3
cucmeMHuli po30intosay, 88axxacmbCsi HernpPUdamHo
0nsi nummsi. e He moxHa 3anuwamu npucmpitli 6e3
Haensady nid yac pobomu. e Excrinyamysamu ma
36epieamu npucmpili minbku 8idnosioHo Ao onucy ma
MarTtoHKY.

YBATA « rowrkodxents rpucmporo 8Hacnidok
cyxo20 xo0y. YmMukamu npucmpiti minbKu 3a
2apaHmosaHoi nodayi 8o0u. e 3a6OPOHSIEMbLCS
eKcrilyamauisi pucmporo 3a memepamypu HUX4e
0 °C.

CumBONU Ha NpuUcTpoi

1T He cnpsimoByBatu CprMiHvb BOAM Nig

i BMCOKMM TUCKOM Ha NMofen, TBapuH,
yBiMKHEHE eNnleKTpuyHe obnagHaHHsa Yu Ha
cam NpucCTpin.

3axuiat npucTpin Big Mopo3y.

AN @
Protet rom st
VorFros sehient

He ponyckaetbca 6e3nocepenHe
nig’egHaHHs NPUCTPOLO A0 rPOMasChbKol
Mepexi MMTHOro BOAOMOCTaYaHHs.

3asHaYeHHs rapaHTOBaHOrO PiBHS
3BYKOBOTO TUCKY.

[

84 4

3axucHi npucTtpoi

KHonka 651oKyBaHHA CnycKOBOro Baxensi

dikcaTop 6nokye CnyckoBuUiA Baxinb i 3axvLLaEe Bif
MWMOBISIbHOTO BBIMKHEHHSI MPUCTPOIO.
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3axucHui BUMUKaY ABUTYHa
Y pasi HagMIpHOro eneKTPOCMNOoXUBaHHA/TeMnepaTypu
3aXUCHWUIA BUMMKAY ABUTYHA BUMUKAE NPUCTPIN.
3auekatun 20 ¢ abo gaTu npunagy OXONoHYTU, MEPLL HiXX
YBIMKHYTU Or0O 3HOBY.

OxopoHa goBKinns

&y MakyBanbHi MaTepianu NpuaaTHi 4O BTOPUHHOT
L&A nepepobki. YnakoBKy HEOBXiAHO yTUNi3yBaTy
6e3 wkoau Ans OOBKINMs.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOI HanyacTilwe
MICTSTb UiHHI mMaTtepianu, ski npugaTtHi oo
mmmm  BTOPVHHOI NEPepobKmM, Ta KOMMOHEHTW, TakKi AK
6aTapei, akyMynaTopwv 4u macTuno, siki y pasi
HenpaBUbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300pOB'A NoAnHU Ta JoBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4eHi LM CUMBOIOM,
3a60pOHSIETECS YTUMI3yBaTV Pa3oM i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.
cg) Po60TH 3 ounLLEHHS, B pesynbraTi SKux
3'ABNAETLCSA BiAnpaLboBaHa BoAa 3 BMICTOM
OnuBW, HanNpuknag, NPOMUBAHHSA ABUTYHA, MUTTS
OHULLA, NOBUHHI BUKOHYBATUCb TiflbKM HA MUAHUX
MangaH4MKax 3 OfvBOYMOBMIOBaYEM.
cg) Bpatu Boay 3 BiOKPUTUX BOAOWM B AEAKUX KpaiHax
3abopoHeHo.
BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAeHiI Ha
cawTi: www.kaercher.de/REACH

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

AKyMynsTopHa MyiiKa npu3HayeHa nuwe ansa
NPUBAaTHOTO BUKOPUCTAHHSI.

AkymynsTopHa Muiika npuaHadeHa ans MUTTS MaLlvH,
aBToMobinis, 6yaisenb, iHCTPYMeHTIB, dhacagis, Tepac,
Caf0BO-roOPOAHOrO iHBEHTaPIO TOLLO CTPYMEHEM BOAW.

AxKymynaTopHi 6noku Ta 3apsaHi npucTpoi
BukopuctoByBaTti NPUCTPIN NULLE 3 aKyMYyNATOPHUMM
6nokamu Ta 3apsaHUMU NMPUCTPOSIMU CUCTEMM
KARCHER 18 V Battery Power (+).

MpupaTtHi akymynaTopHi 6noku Ta

18V | 18V  3apsiAHi NpUCTPOI No3HaYeHi
J U cumeonom cuctemm KARCHER 18 V

e Battery Power (+).
ol ISl MpyaaTHi akymynaTopHi Groku MatoTs

nosHayeHHs «Battery Power 18/... Ta
Battery Power+ 18/...».

MpvaaTHi 3apsaHi NpUCcTpoi MatoTb
nosHaveHHst «BC 18 V ..».

Mpunappa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe Nnpunaaas
Ta opwriHarbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdbopmaUis Woao npunaaasa Ta 3anacHWX YacTuH
MIiCTUTbCA Ha canTti www.kaercher.com.

CneuianbHe npunaans
BukopuctoByBaT Tinbku creuianbHe npunagas 3
CUHbBOI NPOGKOH.

BkasiBku WoA0 aKkyMynATOpPHOro 6roky Ta
3apsAAHOro NPUCTPOLo
Ak cneuianbHi Nnpunagas AOCTYMH:

AKYMynNaTopHi 6noku / 3apsigHi NpucTpoi, siki He
BXOAATb 10 KOMMNIEKTY NocTaBku abo noTpibHi
[00aTKOBO

e [IpUCTPIi LLBMAKOTO 3apAaXaHHS | akyMynaTOPHUA
6nok 6inbLoi MiCTKOCTI

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HayeHa Ha ynakosu,i. Mig
yac poanakyBaHHSs1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBIAOMMTYM NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

Y Ui iHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTauii onMcaHo MakcMmanbHy
komMnnekTauito. KomMnnekT noctaBku Bigpi3HSAETLCS
3anexHo BiA Mogeni (AUB. yNakoBkKy).

PucyHkun guB. Ha CTOpiHKax 3 pUCyHKamm
MantoHok A

(@ MrockocTpymuHHe conno

(2) Kronka po36riokyBaHHs! NMOCKOCTPYMUHHOTO
conna

() Dosra cTpymuHHa TpyGka

@ MicToneT cepegHLOro TUCKY

@ KHonka 6nokyBaHHs

(8) Krorka po3GriokysaHHs

(@ CnyckHmii Baxins

3aTuckay Ha nictoneTi cepefHbOro TUCKY
@ KopoTka TpymuHHa Tpybka

Pyuka npucTpoto Anst nepeHeceHHs!

() WnaHr cepeaHboro Tucky

@ *CafoBuin LWINaHr (apMoBaHuin, MiHIManbHWi
npiametp 1/2 pgrorima (13 MMm), MiHiManbHa AOBXWHA
7,5 M, 3i CTaHAaPTHUM LUBUAKOPO3HIMHUM
3'eqHaHHAM)

(i3 Mydra
**BeMokTyBanbHuiA wnaHr KARCHER SH 5 ana
nogadi BoAM 3 BiAKPUTUX EMHOCTEN

@ ***|tekepHnin 3apsaHuin npucTpin Battery Power
18V

“**AKyMynaTopHuit 6nok Battery Power 18/25
@ Tpumau ana nicroneta

MpucTpiit

3aTuckay Ha NpucTpoi

Tprmay CTPyMUHHOT TpyGKu

@9 IaukaTop poBouoro cTaHy

@2) Kronka YBIMK./BUMK.

@ KHonka po3bnokyBaHHsI akymynsaTopHoOro 6noka
Biacik akymynsitopHoro 6rnoka

@5 BopsHuit natpyGok

@ 3aBojcbka Tabnuuka
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@ ®iNLTp TOHKOTO OUNLLEHHS!

*MoTpi6HO [OAAaTKOBO | 3aMOBSIETLCSH OKPEMO
**3amOoBnAETbLCA OKPEMO

***3a BUHSITKOM aKyMynsaTopHoro 6noky: noTpi6Ho
[100aTKOBO i 3aMOBMSETLCS OKPEMO

MantoHok B

Bak ansa Bogn WT 12 n

(3amoBnAeTbCA OKPEMO, BXOAUTL A0 KOMMIEKTY
nocrtaeku OC 6-18 Premium)

(1) Bak ans Boau

(@) KpinneHHs npucTpoto

@ KHonka po3brnokyBaHHS NpUCTPOLo

@ Kpuuika 6aka ans soau

() BucysHa pyuky

(8) Pyuka ans nepeHeceHHs Gaka Ans Boay
(@ Tpumay wnakra

Koneco

(9 Bincik ans 36epiratHs

Hixka

MuroTnusi koau
CeitnogiogHui iHgukaTop po6o4oro ctaHy nokasye
po6oyunin cTaH i HecnpaBHOCTI.

MMpucTpin yBIMKHEHO.

MpucTpin BUMKHEHO.

MwroTtnusuii kog 1, AvB. rmaey
IMpucmpiti npaytoe scyxy.

MwroTnuswuii kog 2, AvB. rmaey
lMpucmpiti 3aHadmo mennut abo
3aHadmo xos100HUU.

Murotnusuii kog 3, AvB. rmasy
IMpucmpit cnoxueae 3aHadmo
6azamo enekmpoeHepeil.

MoHTax

Mepen BBeOEHHsIM B eKCrnyaTaLito BCTaHOBUTH
He3aKpinneHi YacTuHW, Lo A0AaTbCS, Ha NPUCTPOI.

YcTaHOBNEHHSA CTPYMUHHOI TPYOKM i
TpuMaya nicroneta

YBATA

licns ehikcayii mpumay cmpymuHHOI mpy6ku i mpumad

nicmonema 6inbwe He MoxHa demoHmyeamu!

1. 3acyHyTu Tpumad CTpyMUHHOI Tpybku y nise
KPiNNeHHs Ha NpUCTPOi Ao dikcadii.
MantoHok C

2. 3acyHyTv Tpumad nicToneTa y npase KpinneHHs Ha
npucTpoi Ao dikcauii.

BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

3apsgxaHHA aKkyMynsaTOPHOro 6roka
1. 3apsaut akyMynsTopHuii 6nok (ame. iHCTPYKLii 3
ekcnnyaTauii Ta iHCTPyKUii 3 TexHikn 6eaneku
aKymynsTopHoro 6roka i 3apsiiHOro NpUCTpPoIo).

MoHTax/aemMoHTax NMNOCKOCTPYMUHHOIO
conna i CTPyMUHHOI TPyOKu

MoHTax

1. YcTaHOBUTU NNIOCKOCTPYMUHHE COMIO Ha KOPOTKin
abo foBri CTPYMUHHIN Tpy6Ui Ao dikcauii.
MantoHok D

2. BcrtaBuTtu kopoTKy abo AOBry CTpyMUHHY TpyOKy B
nicToner cepedHbLOro TUCKY i 3adpikcyBaTy ii,
nosepHyBLUM Ha 90°.
MantoHok E

[AemoHTax

3. BcTtaBuTu CTpyMUHHY TpybKy B nictoner
cepenHbOoro TUCKY, po36rokyBaTy ii, NOBepHYBLUN
Ha 90°, i 3HATN.

4. HaTuCHyTU KHOMKY po36rnoKyBaHHS
MMNOCKOCTPYMWUHHOIO COMIa Ta 3HATW COMnmno.

Mip'eaHaHHA/BIA'€AHaHHSA WNaHra
cepeaHboro TUCKy
Min'enHaHHA
1. Po3moTaTt LnaHr cepefHbOro TUCKY Ta po3nnyTaTu
netni Ta NepekpyyYeHHs (3a HasiBHOCTI).
2. MNMig'egHaHHs WnaHra cepegHboro TUCKY A0
NpUCTpOLIO:
a [oTarHyTu 3aTnckad Ha NpUCTpoi.
b BcTaBUTU LUNaHr cepeaHboro TUCKY.
¢ [MpWTUCHYTK 3aTnCKay Ha NPUCTPOI.
MantoHok F
3. Mig'eaHaHHs WwWnNaHra cepegHbOro TUCKY A0
nictonera cepeAHbOro TUCKY:
a [oTarHyTn 3aTuckad Ha nicToneTi cepefHbOoro
TUCKY.
b BcTtaBuTK LWNaHr cepeaHbOro TUCKY.
¢ [MpuTucHyTM 3aTUCKay Ha nicToneTti cepeaHLOro
TUCKY.
MantoHok G
4. TloTArHyTK 3a WnaHr cepeaHboro TUCKY Ta
nepeKkoHaTuCs, LLO BiH MiLLHO 3aKpinneHun y
NpUCTPOI Ta NicToneTi cepeaHbOro TUCKY.
Bin'egHaHHA
Bka3zieka
IMepw Hix 8i0'e0Hysamu wnaHe cepedHbo20 MUCKY,
nepekpumu nodady 8odu abo 3HamMu npucmpiti 3 6aka
0ns1 800u, Ous. enasy 3abip sodu 3 6aka 01 800U,
iHakwe 8o0a sumeve.
5. Big'eqHaHHA 30iMCHIOETBCSA Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

BigHoBneHHA nogayi Boan

YBATA

Heb6e3neka nowkodeHHs1 Yyepe3 3a6pydHeHy aody

ma dobaeku!

BabpyOHeHHs1, wo micmsmscs y 800i, ma dobasku

MOXYMmb CIPUYUHUMU MOWKOOXEHHS MPUCMpOIo i

npunadds.

Excnnyamydme npucmpiti minbKu 3 4UCMO*O MPICHOK

800010 6e3 OoMiwoK i A06asoK.

Hikonu He sukopucmosytime 3abpydHeHy 800y, CmMiyHi

800U abo MopchbKy 800y.

1. TMepeBipnTn TUCK, TEMNEPATYPY Ta KinNbKiCTb BOAW,
L0 NOAA€EThCA, Ha BiAMOBIAHICTb BUMOram, AuB.
rnaBy TexHiYHi XxapakmepucmukKu.

Bka3sieka

Hompumysamucs npunucie nionpuemcmea

godorocmayaHHsi.
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MiaknioyeHHs o BogonpoBoAy
1. TMpueaHat cagoBuii LNaHT (He BXOAUTL A0
KOMMMEKTY NocTaBku) A0 MyddTU Ha NPUCTPOI.
ManioHok H
2. TNpviegHaTv cagoBuiA LWNAHT 4O BOAOMNPOBOAY.
3. TIoBHICTIO BiKPUTY BOQOMPOBIAHUI KPaH.

3abip Boau 3 6aka Ansa Boau
MpucTpint Moxe npautoBati 3 6akom Ans Boan WT 12 n
(cneuianbHe npunapas 2.644-351.0, BxoauTb A0
komnnekTy noctaskun OC 6-18 Premium).

YBArA

Heb6e3neka nowkodxeHHs!
HenpasunbHe nogodxeHHs1 3 6akom Orisi 600U MOXe
npusgecmu 00 U020 MOWKOOXEHHS.
[itime oba4yHo: He kudalime i He nepekudalime 6ak 0115
800u, cmasme Ui020 06epexHo, He msigHimb i He
6utime tio2zo 06 meepdi npedmemu, sik-om 6opoopu
abo cx00UHKU.
[1i0 yac nepeHeceHHs1 ma nepemileHHs Ha Korecax
dompumylmecs ycix iHempykuil, HagedeHux y enasi
TpaHcropmyeaHHs1.
1. BcraBTte npucTpiii y kpinneHHsa Ha 6aky Ans Bogu Ao
dikcauii.
BkaziBka: MydTa noBuHHa 6yT1 BCTaHOBNEHa Ha
BOAsIHOMY naTpy6bky!
MantoHok |

YBATA
He6e3neka nowkodxeHHs!
Y pa3i 3aHypeHHs1 npucmpoto 8 800y icHye Hebeaneka
io20 MOWKODKEHHS.
He 3aHyprotime npucmpiti y piduHu.
He HarnosHrolime 6ak drisi 800U wiisixom 3aHypeHHs1 abo
3a4epryeaHHsi.
2. HanosHeHHs Gaka ons soau:
a Bigkpytutn i 3HATK KpyLwKy Baka Ans BoawW.
b HanoBHuTK Bak Ans Boau YMCTOK NPO30POI0
BOZOH0.
¢ BcraHoBuTM KpuLKy Gaka Ans Bogu Ta
3aKpyTUTH il.
MantoHok J
Bkasieka
Y pa3i 8i0'eOHaHHA winaHea cepedHb020 MUCKY 8i0
npucmpoto abo nicmonema cepedHbO20 MUCKY MOXe
8umikamu goda.
3. [aTu npucTtpoto nonpawtoBaTtu, AMB. rMasy
Ekcnnyamauia npucmpoto.
3HiMaHHsA npucTpoto 3 6aka AnA Boan
4. BWMKHYTWU NpUCTPIN, AVB. MaBy Y8IMKHEHHS/
BUMKHEHHS1 IpUCMporo.

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs!
Y pasi HernpaegunbHO20 3HiMaHHS pUCMpPoro 3 6aka ons
800U icHye Hebe3rneka MoWKOOXeHHS MPUCMpPOIo.
[ns 3HiMaHHS npucmpoto 3 6aka 0551 00U
sukopucmosytime nuwe py4ky Onsi nepeHeceHHs
npucmpoto.
He msizHimpb 3a akymynsamopHull 6510k abo eidcik dns
aKymynsimopHoeo 6roka.
5. 3HimaHHs npucTpoto 3 6aka ansi BOAu:
a HartucHyTu i yTpumyBaTu KHOMKY
PO36NoKyBaHHS Ha NPUCTPOI.
b B3sTv NpuUCTPIN 3a pyyKy ANS NepeHeceHHs i
BUTSITHYTU MAOTO 3 KPIiMMEeHHS.
MantoHok K

lNMopnaBaHHsA BoAuM 3 BiAKPUTUX pe3epByapiB

Lls muiika si BcMokTyBanbHuM wnaHrom KARCHER

SH 5 (cneuianbHe npunaaas, Ne Ans 3amoBrneHHs.

2.644-124.0) npusHaveHa Ans BCMOKTYBaHHS!
NoBepPXHEBOI BOAM, Hanpuknag, 3 604ok Ans AoLwoBol
BOAM abo cTaBkiB (MakCMMarnbHYy BUCOTY BCMOKTYBaHHS!
OMB. y rnaBi  TexHiYHi xapakmepucmuku).
1. BigkpyTuTM MydpTy Ha NpUCTpoi.
2. 3anoBHWUTV BCMOKTYBanbHWUIA WNaHT BOAOHD.
3. BpyuHy 3aKkpyTUTU HaKMAHY raiky BCMOKTYBarnbHOTO
LunaHra Ha BoAsiHOMY naTpy6Kky Ta nosicutu
BCMOKTYBAIIbHWIA LUNaHT y [XXepeno Boau
(Hanpuknag, y 604Ky Ans AOLWOBOI BOAK).
MpoknaaaTv BCMOKTYBanbHWUI LWnaHr 6e3
nepervHiB i He NigaaBaTy Moro HaTary abo TUCKY.
4. BuvpaneHHsi NOBITPs! i3 BCMOKTYBaNbHOIO LUMaHra:
a [aTu npucTtpoto nonpawtoBatu, AMB. rMaBy
Ekcnnyamauis npucmporo, [okn y
BCMOKTYBAIIbHOMY LUMAHry He 3HUKHYTb
6ynb6aLuku NoBITPS.

b Bignyctntu cnyckoBuii Baxinb.

c HatucHyTu kHonky GrnokyBaHHS.

Bkasieka

Skwo He e0aembcsi gudanumu rosimpsi 3 MPUCMPOIO,

demoHmMysamu cmpymMuHHy mpybKy 3 nicmonema

cepedHb0o20 mucky, dus. ernagy MoHmax/demoHmax

MI0CKOCMPYMUHHO20 coria i cmpyMUHHOI mpy6ku,

3MeHWUMU 8Ucomy 8CMOKMYy8aHHs1 i mosmopumu

npouec sudaneHHs1 Noeimps.

SKkwo npucmpiti 8ce we He CMeoploe MUCK,

8cmaHosumu cmpymuHHy mpy6Ky, npuedHamu

npucmpiti do 8odonposody i damu tiomy nonpayrosamu
npubrn. 1 xs, noku He 6yde sudaneHo rnosimps. [omim

nosmopumu Kpoku 3 1 o 4.

MoHTax akyMynsiTopHoro 6noka

&N OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs ma MOWKOOXXEeHHS Yyepe3

He3akpinneHuli akymynsmopHul 6510k!

HenpasurnbHo 3akpinneHuli akymynsmopHut 6ok

MOXe sunacmu ma crpuduHumu mpasmu abo

MOWKOOXKEHHS.

lMepekoHalimecs, wo akymynsimopHuli 6510k

npasurbHoO 3aghikcosaHull y 8i0CIKy.

1. BcTaBuTM akyMynaTopHuUin 6ok y Biacik
aKkymynsiTopHoro 6rioka fo KnauaHHs.

ManioHok L
YBATA

Cyxuli xi0 Hacoca

lNowkKoOXeHHs npucMpoto

SKwo npucmpili He CMEOPIOE MUCKY MPoOMsi2oM
2 X8UNUH, BUMKHYmMu ripucmpitl i crnidysamu
iHcmpykuisim & po30ini [Jonomoeza & pa3i
HecripagHocmedl.

YBiMKHEHHsI/BUMKHEHHA NPUCTPOIO
YBiMKHEHHs
1. MoctaButu NpucTpin:

a Y pasi 3abopy Boau 3 Bogonposogy abo
BiAKPUTOT EMHOCTI: NOCTaBUTU NPUCTPIli
HVKHBOIO CTOPOHOIO Ha rOPU3OHTAmNbHY PiBHY
NOBEPXHIO.

MantoHok M
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b Y pasi 3abopy Bogu 3 6aka Ans BOAU: NOCTaBUTH
6ak onsa Boau Konecamu Ta HiXkkaMu Ha
rOpM30HTasbHy piBHY NOBEPXHIO.

ManioHok N
2. HatucHytv kHonky YBIMK./BUMK.

MantoHok O

CsiTnogiogHuii iHankaTop po6oYoro cTaHy

CBITUTBCS.

MpwcTpii rotoBmiA Ao po6oTy.

BUMKHeHHA

3. HartucHytn kHonky YBIMK./BUMK.
CeitnogiogHui iHgukaTop po6o4oro ctaHy racHe.
[puCTpiN BUMKHEHO.

EkcnnyaTtauis npucTtpoto
1. YBIMKHYTW NpuUCTpIN, AVB. MaBy Y8IMKHEHHS/
BUMKHEHHSI IPUCMPOI0.
2. EkcnnyartyBaTtu npucTpoto:
a HaTucHyTu KHOMKy po36rnoKyBaHHS.
b [MoTarHyTv cnyckoBwmin Baxinb 4o ynopy i
BMKOHATV MPOLIEC OYMLLEHHS.
ManioHok P

Ekcnnyarauis 3 MMiAHUM 3acobom

A HEBE3IEKA

He6e3neka dnsi xummsi i 3dopoe ‘s nid 4ac po6omu
3 MuliHumu 3aco6amu!

HenpasunbHe no8odxeHHs1 3 MuliHuMu 3acobamu
moxe npuseecmu 0o cmepmi ma ceplio3Hoi WKodu
300pos'io.

Hompumytimecb nacriopmis 6e3neku supobHuUKig
MuliHUX 3acobis, 30Kkpema 8ka3igok uj000 3acobie
iHOusiOyanbHo20 3axucmy.

YBATA

He6e3neka nowKoOXeHHs1 Yepe3 CMOPOHHI
peyoeuHu y 800i!

CmOopOoHHI pe4yosuHU y 800i MOXymb rnowkooumu
npunad.

He dodasalime y 800y cmOpPOHHI pe4o8UHU, SK-0m
MUUHI 3acobu, necmuyudu abo iHwi dobasku.

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 Ha0mo doezy 0ito

ma sucuxaHHs1 MuliHux 3acobig!

Ha 2apsiyux nosepxHsix ma y pasi 3aHadmo mpusarnozo

qacy Oif muliHul 3aci6 Moxe nowkKodUMU MOBEPXHIO.

He HaHOCbmMe MuliHUL 3aci6 Ha 2apsivi nosepxHi ma

dompumylimecb MakcumaribHo20 vacy Oii.

He donyckatime sucuxaHHs MUliHo20 3acoby.

1. Owaanueo po3nunUT MUIHKIA 3acib Ha cyxy
NOBEPXHIO 1 3aNMLLNTN Ha AesKUA Yac (He
BUTUpPATH).

2. 3MuTK posunHeHuii Bpya cTpymeHeM BOAM Mif
TUCKOM, AUB. MaBy Ekcrinyamauis npucmporo.

MepepuBaHHsA po6oTHn
1. MpunuHuTK poboTy:
a Bignyctutn cnyckoBuii Baxineb.
b HatucHyTu kHoMKy BrnokyBaHHs.
CnyckoBuiA Baxinb 3adikcoBaHo.
MantoHok Q

3HiMaHHA aKyMynsATOPHOro GroKy
Bkasieka
[1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi aulimime
akymynsmopHy 6amapero 3 npucmporo i 3axucmume it
8i0 HeCaHKUIOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.

YKpaiHcbka
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o w

HatucHyTtn kHonky YBIMK./BUMK., Wwo6 BUMKHYTH

NPWCTPIN, AVB. MaBy YBIMKHEHHS/8UMKHEHHS

npucmporo.

3HATW aKyMynsTOPHUI GMokK:

a HaTucHyTu KHoMKy po3GnoKyBaHHs!
aKkymynsiTopHoro 6noka.

b ButarHytv akymynatopHuii 6nok 3 Biaciky
aKkymynsiTopHoro 6roka.
MantoHok R

3aBepLueHHs po6oTu

BignycTuti cnyckoBuin Baxinb.

MepekpuTy Nogavy Boau A0 NPUCTPOIO:

a Y pasi 3abopy Boav 3 BOAOMNPOBOAY: 3aKpUTH
BOZOMNPOBIAHWI KpaH.

b Y pasi 3a6opy Boau 3 BigKpUTOi EMHOCTI:
BiIKPYTUTN BCMOKTYBanbHWUI LWUNaHr Bif
BOASAHOro naTpyobka.

c Y pasi 3a6opy Boau 3 6aka ons Bogu:
CnopoXHWUTK Bak Ans soau.

HaTucHyTv Ta yTpuMyBaTy CnyckoBUiA BaXinb Makc.

1 xB.

TWCK y NpUCTPOT 3HNXKYETBCS, | BOAA, LU0

3anuwmnnacs, BUKa4yeTbCsa 3 MPUCTPOIO.

BignyctnTti cnyckoBuin Baxins.

HaTucHyT KHOMKy Gr1oKyBaHHS.

CnyckoBuii Baxinb 3adikcoBaHO.

HatucHyTtn kHonky YBIMK./BUMK.

CaiTnogioaHwn iHgukaTop pobo4oro ctaHy racHe.

MpucTpiit BUMKHEHO.

Y pasi 3abopy BoaM 3 BOAONPOBOAY: Bia'egHaTn

CafoBWIA WNaHr Big MydTy.

MoknacTu npuHanexHicTb, AUB. Maey YkrnadaHHs

npunados.

BuiitHATM akymynaTopHuii 6nok (auB. rmasy

3HimaHHs1 akymMynsimopHoeo 6510Ky) i 3apsanTu.

YknagaHHsa npunapgas
3aBepwmnTn poboTn, AvB. rmaBy 3asepuweHHs
pobomu.
Big'eaHatu WwWnaHr cepefHboro TUCKY Bif NPUCTPOIO
Ta nictonera cepeaHbOro TUCKY, ANB. rMaBy
1id'edHaHHs/8i0'eOHaHHA winaH2a cepedHb020
mucky.
3nuUTy 3anuLwKn BOAN 3 Npunaaas.
HamoTaTu wnaHr cepegHbOro TUCKY.
MpucTpii 3 Gakom ANA BOAW: 3aKpinUTW WNaHr
CepeaHbOro TUCKY Ha TpUMadi LWnaHra.
MantoHok S
BcTaHOBUTH NNOCKOCTPYMUHHE COMIO Ha AOBry
CTPYMUHHY Tpy6Ky, AvB. maBy MoHmax/
deMOHMaxX MI0CKOCMPYMUHHOZ0 conna i
CMpYMUHHOI mpy6Ku.
3adpikcyBaT 4OBry CTPYMUHHY TPyOKy y Tpumadi
CTPYMUHHOI TpyOKu.
MantoHok T
BcTaHoBUTM KOPOTKY CTPYMUHHY TPYOKy Ha
nicTtonet cepefHbOro TUCKY, AMB. rnaBy MoHmax/
AeMOoHMax MIoCKOCMPYMUHHOZ0 conna i
CMpYMUHHOI mpy6Ku.
3adpikcyBaTu nictonet cepeaHLOro TUCKY Y TpUMadi
nicronera.
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPE)HO

He6e3neka mpaemMyeaHHsI ma MOWKOOXeHHs1 y pas3i
HedompumaHHs eaau!

1id0 yac mpaHcropmysaHHsi ma 36epieaHHs1 IPUCMPOLD
icHye Hebe3neka mpasmy8aHHs1 ma MOWKOOXEHHS
yepe3 (io20 8agy.

1id0 yac mpaHcriopmyesaHHsi ma 36epieaHHsi
8paxosylime 8azy npucmpoto, Ous. ernagy TexHidHi
Xapakmepucmuku.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs!

HenpasunbHe no8odxeHHs1 3 6akom Orisi 600U Moxe
npusgecmu 00 (020 MOWKOOXKEHHS.

[itime oba4yHo: He kudalime i He nepekudalime 6ak 0115
800u, cmasme (io20 06epexHo, He msigHimb i He
6utime (io2zo 06 meepdi npedmemu, sik-om 6opoopu
abo CXOOUHKU.

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs nid yac mopo3y!
Boda moxe nowkodumu npucmpili ma npunados y pasi
3amMep3aHHsi.
Baxuwalime npucmpil ma npunadds 8id Moposy rnid
4ac mpaHcropmysaHHs ma 36epiaaHHsi.
1. 3aBepwwwutun pobotun, AMB. MaBy 3asepweHHs
pobomu.
MepeHeceHHA NpUCTpoto
2. TepeHeceHHs NpUCTPOLO:
a MpucTpint 6e3 6aka onst BOAKW: NIQHATW NPUCTPIA
3a pyyKy NPUCTPOIO | NepeHecTn.

YBATA
He6e3neka nowkodxeHHs!
Hebesneka nowkodxeHHs y pasi HernpasuibHO20
EePEHECEHHS.
He nepeHocbme npucmpill 3a py4Ky npucmpoto, sIKUui0o
y 6aky dns eodu € 8oda, a sukopucmosylime nuwe
pyuKy 6aka onsi eodu.
b MpucTpin 3 6akom Ans BOAW: NigHATY i
nepeHecTtu 6ak Ans Boau 3a pyyky baka ans
BOAM.
MantoHok U
MepemiweHHA npucTpoto 3 6akoM ANsA Boau Ha
Konecax
3. MepemiweHHsa npucTpoto 3 6akom Anst BOAM Ha
Konecax:
a BUTSATHYTU BUCYBHY PYYKY.
b BcTaHoBUTM Gak Ansa BoAW Ha Koneca.
¢ [MotarHyTn 6ak Ans BoAW 3a BUCYBHY PYUKY.
MantoHok V
TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOIO 32 AOMNOMOro
TPaHCNOPTHOro 3acoby
4. TpucTpin 3 6akom AnNst BOAW: OMYCTUTU BUCYBHY
PYYKY, OKM BOHA HE TOPKHETLCS PyYkM Anst
nepeHeceHHs1 6aka ons Boau.
5. 3aBaHTaXnTW NPUCTPI Ha TPAHCMOPTHWIA 3aci6 i
3acpikcyBaTV MOrO Bifi KOB3aHHS Ta NepekngaHHs
BiAMNOBIAHO A0 YNHHMX HOPM.

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHsI ma NoWKOOXeHHs1 y pa3i
HedompumaHHs eazu!

[1i0 yac mpaHcriopmysaHHs ma 36epizaHHs MPUCMPOIO
icHye Hebe3neka mpasmMy8aHHsI Ma MOWKOOKEHHS
yepe3 (i020 8azy.

[1id yac mpaHcriopmyeaHHsi ma 36epieaHHs
gpaxosylime gazy rnpucmpoto, ous. enasy TexHidHi
Xapakmepucmuku.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid Yac mopo3y!

Boda moxe nowkodumu npucmpil ma npunadds y pasi

3amMep3aHHsi.

Saxuwatme npucmpiti ma npunadds eid Mopo3y rid

yac mpaHcriopmyeaHHsi ma 36epizaHHsi.

1. 3aBepwutn pobotun, AnB. rmasy 3asepueHHs
pobomu.

YBATA

Heb6e3neka nowkodxeHHsi sodopocmsimu!

Bornoeza 8 6aky 0nsi 00u Moxe rpussecmu 00

ymeopeHHs1 godopocmeli nid yac 36epizaHHs.

Bodopocmi moxyms nowkodumu npucmpidi i

CNPUYUHUMU HerpueMHuUl 3anax.

licns po6omu nosHicmio 3nusatime 800y 3 baka 015

8o0u.

lMeped 36epieaHHsAM 3HIMIMb KpuwkKy 6aka dnsi 8odu,

w06 3abesneyumu 0ocmamHI0 8eHMUIISYi0

2. 3HATW KpULwKy Gaka Ans Boau i noknacTy ii y BiAcik
ans 36epiraHHs.

3. 30bepirati npucTpit i npunagas B 3aKpUToMy
NPUMILLEHHI, 3aXMLLEHOMY Bij MOPO3Y Ta NPSAMUX
COHSIYHUX MPOMEHIB.

[lornapn i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA

HenpasunbHe oyuweHHs

Kopomke 3amukaHHsi

lMeped nposedeHHsiM 6yOb-siKuX pobim Ha npucmpoi
BUMKHYMU ripucmpiti i 8UGHAIMU akymynsimopHul 6110K.
He mumu npucmpit nid cmpymeHem 800u 3i wnaHea
abo r1i0 8UCOKUM MUCKOM.

YBATA

HenpasunbHe o4yuweHHs

Hebesneka nowkoO)XeHHs.

He sukopucmosysamu abpasusHux abo azpecusHux
MuliHUX 3acobis.

MpucTpiii He NoTpebye TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS.

OuuLLEeHHS1 MPUCTPOIO
1. YncTUT NPUCTPI BONOIoK TKAHUHOIO.

OuuleHHA 6aka ana Bogu
1. OunctuTn Bak AnA BOAM BOMOro TKAHWUHOLD.

OuuLLeHHA (PiNbTPa TOHKOrO OYMLLEHHS

PerynsipHo ounwiati insTp TOHKOrO OYULLIEHHS.

1. CKVHYTV TUCK Yy NPUCTPOI, AVB. MaBy 3asepuweHHsi
pobomu.

2. MpucTpoi 3 6akom Ana BoAuW: 3HATU NPUCTPIl 3 Gaka
Ans Boaw, AmB. rmay 3abip 8o0u 3 6aka Or1s1 800U.

YBATA

He6e3neka nowkoOeHHs1 Yyepe3 HenpasusibHe
oquuwjeHHs!

Dinbmp MOHKO20 OHUWEHHS MoXe bymu
rnowkodxeHull yepes HerpagusibHe OYUUEHHSI.
Ovuwalime ¢hinbmp MOHKO20 OYULWEHHS MiflbKu 1id
IPOMOoYHOI0 800010 NPOMU HarpsIMKY ii TOMOKY.

He sukopucmosytime 2ocmpi abo meepdi npedmemu,
5IK-0m 2071KU @60 OpPOMSIHI WimKu.
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YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs!

Poboma 6e3 ¢hinbmpa MOHKO20 OHUUWEHHSI MOXe
npusgecmu 00 NMOWKOOXEHHS MPUCMPOIO.

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3 ghinbmpa moHKo20
oyuWeHHs1 abo 3 MOWKOOKEHUM (hirlbMPOM MOHKO20

OYULUYEHHS.

[Meped scmaHoeneHHsM nepesipme hirbmp MOHKO20
OYUWEHHS Ha HasiBHICMb MOWKOOXeHb i HeealiHo
3aMiHimb NOWKoMKeHUl ¢hibmp MOHKO20 OYULUEHHST.
3. OunLeHHS inbTpy TOHKOTO OYMULLEHHS:

a Bigkpytutn mydTy Ha BogsiHoMy naTpyoky.

b BuTtartu inbkTp TOHKOrO OYULLEHHS 3 BOASIHOrO

nartpy6ka.

¢ Mpomutu PINbTP TOHKOrO OYULLIEHHS Nig
NPOTO4HOIO BOAOIO 330BHI BCEPEANHY.

4. YcTaHOBUTU (INLTP TOHKOTO OYULLEHHS Y

3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Hdonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

/A HEBE3IEKA

TopkaHHs1 cmpymMoegedyyux YyacmuH

YpaxeHHs1 enieKmpu4YHUM CmpymMom

lMeped nposedeHHsim bydb-skux pobim Ha npucmpoi
BUMKHYMU ripucmpill i sUlHSIMU akymynsimopHul 6110K.
Pobomu 3 pemoHmMy ma 3 enekKmpudyHUMU
KoMroHeHmamu 0opy4amu mifilbKu aemopu30eaHiti
cepsicHill cryxoi.

HesHayHi HecnpaBHOCTI MOXHA YCYyHYTV CaMOCTIHO 3a

AO0MNOMOror HAaCTYMNHOro onucy.

Y CyMHIBHUX BUNagkax cnig 3sepraTucsa Ao
YNOBHOBAaXEHOI CepBiCHOT Cry»6u.

MantoHok W
Momunka MpuumHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKkymynaTopHuii 6ok BcTaHoBneHuny |1. BcTaBuTty akymynsatopHuid 6ok y Biacik
3anyckKaeTbcsa Bi[ICIK HENpaBuIbHO. aKymMynaTopHoro 6rnoka o knauaHHs.

PiBeHb 3apsay akymynsaTtopHoro 6noky
3aHW3bKUN.

3apsanTy akyMynaTopHuiA Briok.

MpucTpini abo akymynaTopHuid Brok
3aHaaTo TennuiA/XonoaHuNI.

BuiHsATY akyMynaTopHuid 6ok 3
NPUCTPOIO Ta AaTh OXOMOHYTH abo
HarpiTucs.

[oTpumysaTtuncs 4onycTMMoi TemnepaTtypu
HaBKOJMLLUHBOTO CepeaoBmLLa, AVB. MaBy
TexHI4YHIi XapakmepucmuKu.

He 3anuwati npucTpiv Ta akyMynsiTopHui
6rok Ha COHLi Ta He ekcrinyaTyBaTu/
36epiraTu ix 3a Temnepatypu
HaBKOMMLLUHBOrO CepeoBuLLa 3a Mexamn
[OMyCTUMOTO AianasoHy.

AkymynaTopHuii 6rnok abo 3apsgHun
NPUCTPIN HECMPaBHUN.

3aMiHnT akymynsiTopHuii 6nok abo
3apAaHUA NPUCTPIN.

MpucTpin BUMUKaeTbLCA
cam coboto

MpucTpii abo akymynsTopHUIA 6ok
neperpiTuin/aaHaaTo XoNoAHWUNA.

BuiiHsiTM akymynsaTopHuii 6nok 3
NPUCTPOIO Ta AaTh OXONMOHYTK abo
HarpiTucs.

[oTpumyBaTucs 4oNycTUMOT TemnepaTtypu
HaBKOJMLUHBOTO CepeaoBuLLa, ANB. MaBy
TexHi4Hi XxapakmepucmuKu.

He 3anuwwati npucTpiii Ta akyMynsiTOpHUi
6nok Ha CoHLi Ta He ekcrinyaTyBaTu/
36epiraTu ix 3a Temnepatypu
HaBKOMMLLUHBOO CepeoBHLLa 3a Mexamu
[OMyCTUMOTO AianasoHy.

YKpaiHcbka
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Momwunka

MNpuynHa

YcyHeHHs

MpucTpin He cTBOpIOE
TUCK a6o CTBOpIOE
HeAoCTaTHIN TUCK 4n
CTPYMiHb NynbCcye

OTBip NNOCKOCTPYMMUHHOTO conna
3abpyaHeHui.

1.

2.

BupanuTtn 6pyn 3 oTBOpY conna 3a
[10MOMOTOI0 FOfKY.

MpOMUTM NNOCKOCTPYMMHHE COMIO BOAOO
cnepegy.

3aHaaTo cnabka nogava Boau.

=

[MOBHICTIO BiAKPUTM BOAONPOBIAHNI KPaH.
MepeBipuTK Nogayy BoA Ha JOCTATHIN
obcesr.

Bak ans BoAn NOPOXHiN.

HanoeHnTu 6ak Ans BOAW YMCTOK
NpO30POI0 BOAOH.

Mopava BoAW Yepes BCMOKTYBanbHUA
LUNaHr HEQOCTaTHS.

BukopucToByBaTH TinNbKv BCMOKTYBanbHUA
wnaHr KARCHER SH 5.

BvpaanuTy noBiTps 3 BCMOKTYBarbHOrO
LunaHra Ta NpUcTpolo, AuB. rMasy
lModasaHHs1 800U 3 8iOKpUMUX
pe3epsyapis.

MpoknacTy BCMOKTyBanbHUiA WwnaHr 6e3
neperuHis.

[oTArHyTM cnyckoBwuiA Baxinb A0 ynopy.
3MEHLUMTU BUCOTY BCMOKTYBaHHS,
MaKcMmarnbHy BUCOTY BCMOKTYBaHHS AVB.
y masi TexHiuHi xapakmepucmuku.
Akuwio Boaa BCe Le He BCMOKTYETLCA:
NigKMIYMTY NPUCTPI 4O BOAONPOBOAY Ta
naTtv nomy nonpavtosatu npubn. 1 xs.
[NoTimM 3HOBY BCTAHOBWUTN BCMOKTYBarnbHWUN
LnaHr i BuganvTv noBiTpsi, AVB. rnaBy
lNodaeaHHs1 800U 3 8iIOKPUMUX
pe3sepsyapis.

YuinbHioBanbHe Kinbue Ha MydTi
MOLLKOZKEHO.

3aMiHWTV yLWinbHIOBanbHE KinbLe.

®inbTP TOHKOrO OYULLIEHHS BPYAHWIA.

OUYNCTUTU PINBTP TOHKOMO OYULLIEHHS, ANB.
masy OuyuweHHs itbmpa MoHKO020
OYULWEHHSI.

MpucTpin npoTtikae

LLinaHr cepegHbOro TUCKY He
nig’egHaHnm Jo NpUcTpoto.

He Big'eqHyBaTV WNaHr cepegHbOro TUCKY
Bifl NPUCTPOIO, MOKN NPUCTPIN He
nigknioYeHo Ao Bogonposogy abo He
BCTaBneHo B 6ak ansi Boau.

MepLu HiX BiA'eAHYBaTU LUNAHT CEPeHbLOro
TUCKY Bil NPUCTPOLO, NEPEKPUTU Nodavy
BOAW abo 3HATU NpPUCTPIii 3 6aka Ansi Boau,
avB. masy 3abip 8odu 3 6aka Onsi 00uU.

YulinbHioBanbHe KinbLe Ha naTpyoky
LnaHra cepeHboro TUCKY MOLLKOAXEHO.

3aMiHWTV yLWinbHIOBanbHE KinbLe.

YuinbHioBasnbHe Kinbue Ha MydTi
MOLLKOZKEHO.

3aMiHWTV yLWinbHIOBanbHE KinbLe.

He3HayHa HerepmMeTUYHICTb NPUCTPOID
obymoBneHa TEXHIYHUMM
0cobnmBoCTAMM.

Y pasi CUnbHOro BUTOKY NepeBipnTy
npucTpin y cepsicHin cnyx6i KARCHER.
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Momwunka

MNpuynHa

YcyHeHHs

LWnanr cepegHboro
TUCKY Herepmerwmuﬁ

LLinaHr cepegHbOro TUCKY He
BCTaBMNeHW y NiCToNeT cepefHboro
TUCKY.

1.

He Big'eaHyBaTV WNAHr cepegHbOro TUCKY
Bif, nicToneta, NOKWN NPUCTPIN He
niakntoyeHo Ao Bogonposody abo He
BCTaBneHo B Hak ansi Boau.

MepLu HiX BiA'eAHYBaTU LUNAHT CEPeHbOro
TUCKY Bif nictonera, nepekpuTn nogavy
BOAW, AVB. rmaBy [Ti0kouyeHHs1 0o
8000p0o8ody abo 3HATU NPUCTPIN 3 Baka
ans soau, ave. rmasy 3abip eodu 3 6aka
0ns eoou.

YuwinbHioBanbHe KinbLe Ha naTpyoky
LunaHra cepeaHbOro TUCKY MOLUKOMAXEHO.

=

3aMiHnTK yulinbHoBanbHe Kinbue.

WnawHr cepenHboro TUCKY NOLLKOKEHNIA.

HeraiiHoO 3aMiHUTW LWNaHr cepegHbOro
TUCKY. He peMoHTyBaTW LnaHr
CepeaHbOro TUCKY.

MpucTpin npautoe Bcyxy

®inbTP TOHKOrO OYULLIEHHS BPYAHWIA.

OUYUCTUTU PINBTP TOHKOMO OYULLIEHHS, ANB.
masy OuyuweHHs inbmpa MoHKO020
OYULEHHSI.

O6'em BOAM, WO NOAAETLCH, 3aHAATO
HU3bKWN.

MepeBipuTH, YN BUKOHAHI BUMOTY 0
BOAONOCTa4YaHHs, AVB. rMaBy
BidoHosneHHs nodayi 8o0u.

MepeBipuTy, Yn NPaBUNbLHO NIOKMHOYEHO
NPUCTPIN 40 BOAONPOBOAY Ta Y¥ BUAANEHO
3 HbOTO NOBITPS, AVB. MaBy [TiOKMOYEeHHS
8o 8000r1posody, 3abip sodu 3 baka Ons
800u abo [ToOasaHHsI 800U 3 8iOKpUMUX
pe3epsyapis.

3auekaTtun 20 ¢ abo gaTv NnpucTporo
OXOIMOHYTW, NepLU HdXK YBIMKHYTUN Or0
(cnpautoBaB 3axXMCHUI BUMUKAY ABUTyHa,
OVB. MaBy 3axucHull suMukay 08uayHa).

MpucTpin 3aHapaTo
Tennuu abo 3aHaaTo
XOonogHuMn

CnpautoBaB 3aXMCHU BUMMKaAY ABUTYHa,
avB. masy 3axucHull eumukay dguzyHa.

N =

[aTtv npncTpoto oxonoHyTn abo HarpitTucs.
[loTpumyBaTnCs fonycTUMOi TeMnepaTtypu
HaBKOMMLLUHBLOIO CepeaoBuLLa, AB. Masy
TexHi4YHi XxapakmepucmuKu.

He 3anuwaTtu npucTpin Ha coHui Ta He
ekcnnyaTyBaTu/3bepirati oro 3a
TemnepaTypyu HaBKOMULLHLOIO
cepefoByLLa 32 MeXaMu AoNyCTMOro
Aianasoxy.

MpucTpin cnoxuBae
3aHaaTo 6araTo
eneKkTpoeHeprii

BriokyBaHHsi Yepe3 CTOPOHHI NpeaMeTn B
npucTpoi abo npunaaai.

-

Bupganuti CTOPOHHI NnpeameT 3 oTBOpY
NNOCKOCTPYMUHHOTO COMia 3a J4OMOMOro
TOIKW.

MpoMUTM NNOCKOCTPYMMHHE COMIO BOAOHO
cnepeqy.

[MepeBipnTY NPUCTPI y CEPBICHOMY LIEHTPI
KARCHER.

BukopucToByBanock HecymicHe
npunaaas.

BuvikopucToByBaTH Tinbkv Npunaaas,
cxBaneHe komnaHieto KARCHER.

CnyckoBuiA Baxifnb 6yB HaTUCHYTUI He
NOBHICTIO.

[oTArHyTM cnyckoBuiA Baxinb Ao ynopy.

YKpaiHcbka
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Y KOXHIi KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBwy,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBA)XEHOI0 OpraHisaujeto 36yTy
HaLwoi Npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHoCTI
NPUCTPOIO NPOTSArOM rapaHTiHOro CTPOKY MU yCyBaeMO
6GE3KOLLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nAedektax matepianis abo BMpobHU4OMY 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3ii NPOTAroM rapaHTinHOrO CTPOKY
NpoXaHHSA 3BepTaTUCS, Maloumn Npu cobi vek Npo
MOKYMKyY, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao Hanbnmx4oi ynoBHOBaXeHOT cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb
cTtaHpgaptam €C

Lium My noBigomsiemo, Lo HUXYe 3asHavyeHa MaluuHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii T@ KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Y BUMYLLEHOT Y Npofax Moaeni,
Bignosigae cnewianbHUM OCHOBHMM BMMOraM LLOA0
6e3nekn Ta 3aXUCTy 340POB'S NPEACTABMNEHNX HUXYE
avnpekTB €C. Y pasi BHECEHHSI HeYy3rofKeHuX i3 Hamu
3MiH O MaLUMHK LS 3asiBa BTPA4ae CBOK YMHHICTb.
Bwipi6: HanipHWit anapat (akymynsiTopHuit)

Tun: K 2 Battery, OC6-18, OC 6-18 Premium
BianoBigHi gupektusu €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2011/65/€C

2000/14/EG

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTU
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKM BigNOBIiAHOCTI
2000/14/EG: Qopnatok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHocTi, AB(A)

K 2 Battery

BumipsHuii: 85

[apaHTOBaHWI: 88

OC 6-18 (Premium)

BumipsHuii: 82

[apaHTOBaHWI: 85

Ocobu, Wo Hx4Ye nignucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a

[OOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBigansHa 3a BegeHHs JOKyMeHTaLii:
L. Painsep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.08.2023

TexHiYHi xapakTepucTukn

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
Po6oua Hanpyra \% 18

CTyniHb 3axucty IPX4

Knac 3axucty 1]

Yac poboTtu (Makc.) 3a noBHoro  min 12
3apsaay akymynstopa 3

aKyMynsaTopHUM 6r1okom

Battery Power 18/25

MicTkicTb Gaky ans Boau | 12
Makc. gonycTummim Tuck MPa 2,4
MNaTpy6ok AnsA NiAKNIOYEeHHA BoaonocTaYyaHHA
Tuck Ha BXoAi (Makc.) MPa 1,0
Temnepatypa Ha Bxofi (Makc.) °C 40
Bucota BcMokTyBaHHS (Makc.) m 0,5
Honyctuma Temnepatypa °C 5-40

HaBKONMULUHbOIO cepefoBuLla

Po3mipu Ta Bara

Tunosa poboya Bara (npuctpin kg 3,3
6e3 baka ans Bogn)
Tunosa poboya Bara (NpucTpin 3 kg 18,5
6akom ans soau)
[oBxunHa X WMpKHa X BUCOTa mm 384 x
(npucTpin 6e3 baka ansa Bogm) 241 x
204
[oBXMHA X LUMPUHA X BUCOTa mm 349 x
(npwcTpini 3 6akom Ansi Boau) 321 x
586
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHsA 3rigHo 3 EN 60335-2-79
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kncTi m/s? 0,5
Moxu6ka K mis?® 0,5
PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Lpa dB(A) 69
Moxwubka Koa dB(A) 3
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI dB(A) 84

Lwa * noxubka Kya

36epiraeTbCs NPaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

242 YKpaiHCcbka






THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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